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Annomayus

JlaHHas CTaThsl MOCBAIICHA PYCCKMM M TI'PEUECKHUM IJIarojaMm, 00O3HA4aloIMM TOPU30HTANILHOE IIOJ0XKEHHUE JINIA
WK TIpeiMeTa B mpocTpaHcTBe. COMOCTaBUTENbHBIN aHAIN3 PYCCKOTO M LIEPKOBHOCIABSIHCKOTO MTO3UIIMOHHOTO IJIaro-
JIa COCTOSIHUSL J1edcamp/excamuy ¢ ero TpeuecKUMH aHaJIOraM| ObLI IIPOBEJCH B JUAXPOHHOM aCIEKTe ¢ UCIOIb30Ba-
HHMEM JIMHTBOTEKCTOJIOTHYECKOro MeToja. Marepuaiom Juis UCCIIEOBaHUS HOCITYKHIN LIECTh LIEPKOBHOCIABIHCKUX
Y PYCCKHX TI€PEBOJIOB (pEeaKifii) M 4eThbIpe HOBOIPEUECKHUX IEpesioKeHns] EBaHrenust, B KOTOPHIX OBbUIO BBIAEICHO
44 cOOTBETCTBYIOLIMX KOHTEKCTA, & TAKKE AOIOIHUTENBHBIH MaTeprall u3 Apyrux oOubneiickux kuur. Mcropuko-comno-
CTaBUTEJILHOE HCCIICJOBAaHHUE BBISIBUIO OTCYTCTBHUE B IPEUECKOM SA3bIKE JICKCHYECKOTO CPE/ICTBA BBIPAKCHUS TOPU30H-
TAJLHOTO TIOJIOKEHUsI B MPOCTPAHCTBE OTHOCHTEIHHO MOBEPXHOCTH. B JpeBHErpevecKoM si3bIKe B JaHHOH (yHKINH
MCTIOJIB30BAJICS TJIATOJI COCTOSIHUS KEILOL, @ PU HEOOXOIMMOCTH MPOCTPAHCTBEHHOM KOHKPETH3AIMH MO3UIMU — €T0
HPHCTaBOYHBIC IEPUBAThl. B HOBOTPEUECKOM JKe SI3bIKE JIAaHHBIH [T1aroN BHIXOIUT M3 aKTUBHOTO YIIOTpeOiIeH s, B 00J1b-
IIMHCTBE CIIy4aeB 3aMEHsSICh IPaMMaTHYeCKUMHU (OpMaMHU COOTBETCTBYIOIIMX Kay3aTMBOB M aBTOKAay3aTHBOB JHOO
a0CTPaKTHBIMM IK3UCTEHIMAIBHBIMY IIarosiaMy. HampoTus, B IEpKOBHOCIABSIHCKOM U PYCCKOM SI3bIKE Ha IIPOTSIKE-
HHUM BCEr0 paccMaTpHBaeMOro MepHoja MO3ULMA LA WIM 00bEKTa UIPaeT BaXHYIO POJb IPH KOHLENTYaJIH3aluu
HPOCTPAHCTBA, HAXOMS CBOE JIGKCHYECKOE BHIPAKCHUE B MMO3UIIMOHHBIX IVIAr0JaX COCTOSHUS, aKTHBHO YIIOTPEOIIEeMbIX
ke B TeX Cilydasx, KOIrja KOHKPETH3alHs MO3ULNHM B COUYETAHHM C ONPEeTCHHBIM akTaHTOM Hu30bITouHa. C apy-
IOl CTOPOHBI, COXpAaHEHUE CEMAHTUKU COCTOSIHUS NIPUBOIUT K HU3KOMY JAE€PUBATHBHOMY MOTEHIMAY [VIaroJia 1excams
B COYCTAHUM C IIPOCTPAHCTBEHHBIMHU IIPUCTABKAMU H3-3a Pa3BHUBLLICHCS y MOCIEIHUX CEMAHTUKH MIPEAEIbHOCTHU (pe-
3yJIBTaTUBHOCTH) U BCJIECTBHE ITOTO K HEOOXOMMOCTH Mepeayi CEeMaHTHKH IPEYeCKUX MPEPHUKCOB JOTOIHUTEIbHbI-
MH (JISKCHYECKHMH M CHHTAKCUYECKMMH) Cpe/ICTBAaMHU. B 11eoM pesynbrarsl paboThl BBISBUIIN CYLIECTBEHHbIC U TIIy-
OMHHBIC Pa3INYUsl B KOHIENTYaIN3alNH MO3UIHOHHOIO COCTOSIHUS B IPEYECKOM U PYCCKOM SI3BIKAX, YTO HEOOXOIMMO
YUYHUTBIBATH TIPH Pa3pabOTKe HALMOHAIFHO OPUEHTHPOBAHHBIX METO/IMK HPETIOAaBaHuUsI BTOPOTO (MHOCTPAHHOTO) SI3bIKA.
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Abstract

The paper deals with the Russian and Greek verbs denoting the horizontal position of a person or an object in space.
A comparative analysis of the Russian and Church Slavonic positional stative verb eacamv/nescamu with its Greek
counterparts has been carried out in the diachronic perspective by means of the linguistic-textual method. The research
is based on the material of six Church Slavonic and Russian translations as well as on four Modern Greek translations
(editions) of the Gospel, in which 44 relevant contexts have been identified; besides additional material from some
other Bible books has been used. Historical and comparative research has shown that the Greek language doesn’t
possess lexical means of expressing a horizontal position in space. In Ancient Greek, the stative verb keipon was used
in this function, in case spatial concretization of position was relevant, it used its prefixed derivatives. In Modern Greek
this verb becomes obsolete and in most cases is replaced by the grammatical forms of the corresponding causatives
and autocausatives or by abstract existential verbs. On the contrary, in Church Slavonic and Russian throughout the
period under consideration, the position of a person or an object has played an important role in space conceptualization,
finding its lexical manifestation in the positional stative verbs, widely used even when the concretization of the position
in combination with a certain actant is redundant. On the other hand, the preservation of the stative semantics leads to
a low derivative potential of the verb zexcams in combination with spatial prefixes due to the meaning of finiteness
(resultativity) which they developed. Consequently, the semantics of Greek prefixes has to be conveyed by additional
(lexical and syntactic) means. Generally, the results of the work have revealed significant and deep differences
in the conceptualization of the positional state in Greek and Russian, which has to be taken into account when developing
nationally/culturally oriented methods of teaching a second (foreign) language.

Key words
positional verbs, verb zexcams, stative verbs, linguistic-textual method, historical comparative lexicology, Gospel,
Greek language, Russian language

For citation
Borisova, T. S., Tabachenko, L. V. Conceptualization of the Horizontal Position in Space in Russian and Greek
Stative Verbs. Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2022, vol. 20, no. 3, pp. 5-18.
DOI 10.25205/1818-7935-2022-20-3-5-18

BBenenue

TTo3HITMOHHBIE TITAaroJibl, OMMCHIBAIOIINE Oa30BbIe COCTOSIHUS KapTHHBI MUpa yenoBeka [Kycro-
Ba, 2000, c. 85—86], BXOJAST B OCHOBHOU CJIOBapHbIi (DOHI Ka)JI0T0 s3bIKa, B COCTAB JIPCBHEHUIITNX
CEMaHTHYECKUX MOJEIIEH, SIBISIOMIUXCS SAPOM JIJISl PA3BUTHsI BTOPHUHBIX HOMUHAIMN U A3BIKOBOTO
pacuInpeHus.

B pycckom si3bike ocHOBY JICT 1O3UIIMOHHBIX TJIAr0JIOB COCTABJISIOT IJIATOJIBI CHOSMb, 1ENHCAMD,
cuoemsp, 0003HAYAIOIIUE MTOJIOKECHHUE TeJIa OTHOCUTEIIBHO ITOBEPXHOCTH, UM €r0 MO3UIUI0: BEPTH-
KaJbHYI0, TOPU30HTATBHYIO, BEPTHKAIBHO-TOPU30HTATBHY0. DTH TJIaroiibl HEAEATEILHOTO TIPOIEC-
cyalbHOTO cocTosiHuA [Pycckas rpammaruka, 1980, ¢. 252] ommmualoTest 0T COOTBETCTBYIOIINX Kay3a-
THBOB W aBTOKAy3aTUBOB M3MCHCHUS MOJIOKCHHS B IPOCTPAHCTBE (cmasumuv/nocmasums, caxcams/
noCaoumo, Kiacmob/NoL0ACUMb, CMABAMb/6CMANb, CAOUMbCI/CeCMb, TOACUMbCS/eusb) U, 0003Ha-
Yasi OHTOJIOTUYECKH HEMPEaeIbHOE COCTOSHHE, 00IaIaroT PAAOM IPaMMAaTHUECKUX 0COOECHHOCTEH,
B YaCTHOCTH, HECOBEPIIECHHBIM BHIOM TP OTCYTCTBUH BHIOBOM Maphl (OMHOBHIOBBIC IIATONIBI im-
perfectiva tantum) U HEEPEXOAHOCTHIO.
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HccnenoBanne MO3MIMOHHBIX TIIAr0JIOB HAXOAMUTCS Ha MEPECEUCHUH aKTyalbHBIX HAIPaBICHUH
KOTHUTHBHOMN JIMHI'BUCTHKH, UCTOPHUH SI3bIKA, COMOCTABUTEIILHOW JIMHTBUCTUKUA W JIMHI'BOKYJIBTY-
pOJIOTHH, a TaKXKe METOJMKH MpenojaBaHus PYCCKOTo s3blka Kak MHOcTpaHHOro [Kophesa, 2006].
WX TecHast CBsI3b ¢ KOHIIENITOM MPOCTPAHCTBA — OJJHUM U3 KIIFOUYEBBIX KOHIIENTOB JIMHIBOKYJIBTYPHI
Ka)KJIOTO A3bIKa — JIeNIaeT UX N3yUYeHHE 0COOCHHO HHTEPECHBIM B CPAaBHUTEIBHO-UCTOPUIECKOM H CO-
MOCTAaBUTEIHLHOM acleKTax, a TAKKe HaXOIUT NMPaKTHYECKOe TPUMEHEHHE B METOAMKE MTPENOAaBaHMsI
WHOCTPaHHBIX SI3bIKOB, TaK KaK MMPAaBUIBHOE yMOTpeOIeHHe AaHHBIX IIarojioB Ha HEPOTHOM S3BIKE
CBUJICTEILCTBYET O BBICOKOM YPOBHE SI3bIKOBOI KOMITETCHIIMY ¥ TIOHUMAHUY TTyOMHHBIX JIHHTBUCTH-
YECKUX CTPYKTYP.

Leunb HacTosiel paboThl — Ha OCHOBE HCTOPUKO-COTIOCTABUTEILHOTO aHAIN3A BBISIBUTH OCOOCH-
HOCTH KOHIIETITYaJIM3allMd TOPU30HTAIBHOTO TIOJIOKEHHUSI B TIPOCTPAHCTBE B PYCCKUX U TPEUECKHUX
rIarojiax COCTOSIHUS, a TaK)Ke UX M3MEHEHUsI B HICTOPHUYECKOM TIEPCIIEKTUBE M BO3MOXKHBIE B3aUMO-
BITMSTHHSL,

OOBeKT JaHHOTO HMCCIEeNOBaHMUs — PYCCKUN MO3UIMOHHBIN IJIArojl Jiexcams B COMOCTABICHUU
C €r0 TPEYeCKHMHU COOTBETCTBHUSIMH.

Pycckuii minaron Jziesgcams SBISIETCS TIIATOJIOM COCTOSIHUS, B 3HAYCHHUSIX KOTOPOTO MOTYT OBITH
peann30BaHbl:

*  MO3WIIMOHHAS CEMAHTHKA — ‘TOPHU30HTAJIbHOE MOJIOKEHHE OTHOCUTEIBHO MOBEPXHOCTH

*  MPOCTPaHCTBEHHO-TIO3WIIMOHHASI CEMAHTHKA — ‘HAXOKJCHUE MTPEAMETa B OTIPEICIICHHOM Me-

CT€ B TOPU30HTAIBHOMN MO3ULINN;

*  MPOCTPaHCTBEHHO-CTaTalbHas CEMaHTHKAa — ‘HaXOXKICHUE B ONPENEICHHOM MECTEe B CO-
CTOSIHUM HEMNOJABIXHOCTH, TOKOsI'. KOMOMHAIMS JTOKaJIbHOTO M CTAaTalbHOTO CEMaHTHYe-
CKMX KOMIIOHEHTOB ()OPMHpYET Yy TJarofia Jiexcams, yKa3blBaloIlero Ha Hambolee Heak-
TUBHYIO — TOPH30HTAIBHYIO — MO3UIUIO, TIPH COUYETAHUHU C aKTaHTaMH, 0003HAYaAIOIIMMHU
HEO/IyLIEBICHHbIE OOBEKTHI, 3HAYCHHUE ‘XPAHUTBCS TjIe-II., JIexaTh 0e3 yrnorpebneHus’ (He-
(DYHKIIMOHAJIBHOCTH) (0 peasin3allii HeJIOKATUBHBIX (PYHKIIMOHAJIBHBIX KOMIIOHCHTOB 3Ha-
YEHUI TIaT0JIOB C1MosAmb U J1edcantb B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bIke cM. [Paxununa, 1998]);

*  a0CTpaKTHO-IK3UCTEHIMAJbHAsI CEMAHTHKA, CBOSIIAsICS K KOHCTAaTaluK (aKTa CyIIeCTBO-
BaHHS OOBEKTA.

ComnocTaBUTENBHBIN aHANN3 BYS3bIUHBIX [XOpHuKOB, 1993], a Takke OJHOS3BIUYHBIX TOJKOBBIX
cnoBapeit [Mmopnividtg, 2002] BEISBHII OTCYTCTBUE B HOBOIPEUECKOM SI3BbIKE €AMHOTO JIEKCHUYECKO-
rO 9KBHBAJICHTA JUIS JAHHOTO PYCCKOTO Iarona. bivmkalmmmu ero J1eKCHYecKMMU COOTBETCTBUSIMH
MOYKHO CUHUTATh:

1. I'maron EumA®V®, OMTHOBPEMEHHO SIBISIOIIUICS:

* Kay3aTHBOM (‘NPUBOJUTH B TOPH3OHTAJBHOE IOJIOKEHHE, YKJIaabIBaTh crarth’): H popd

Eamlmoe T0 LmpO GTNV KOLVIO. = Mama ynodcuia MiadeHyd 6 Kposamky;

*  aBTOKAay3aTHBOM (‘3aHUMAaTh TOPU30HTAIBHOE IMOJIOKEHHE, JIOKUTHCS CIaTh’): ZATAMGO Yo

va EeKoVpaoT®. = A 1ee omooxHymo;

*  [JIaroJIOM COCTOSIHUS (‘HaXOJUTHCS B TOPH30HTAIBLHOM TIOJIOKEHUH, CIIaTh’): EQTAMVO GTO

kavoré kot dSwaPala. = A nesxcan Ha ousane u yuman.

JlaHHBIN Iaroiy AEWCTBUTEIILHOTO 3ajiora (EVEPYNTIKN GMVY]) YIOTPEOISSTCS UCKIIOYUTEIBHO
B MO3MIMOHHOM 3HAYEHWUHW AJISi 0003HAUCHHS TOPU3OHTAIBHON MO3HUILMH JIUL U, PEKE, KUBOTHBIX.
AKTyanu3aiusi ero Kay3aTUBHOM, aBTOKAay3aTUBHOM WM CEMaHTUKU COCTOSHUS B PEYU IMPOUCXOUT
KaK Ha OCHOBE rpaMMaTHUYECKUX TOKa3areyed (Ipy MOMOIIHU yIoTpeOieH!s] BPeMEHHBIX ()OpM C 3a-
KOHYEHHOH JIN0O JUTUTEILHOU IPaMMaTHYEeCKON CEMaHTHKON ), TaK M CHHTAKCUYECKH (HaJIn4Yue 1100
OTCYTCTBHE MPAMOTO AononHeHus1). /i1 0003HaueHHs COCTOSHUS, TIOMUMO BPEMEHHOH (opmbl TI1a-
roJia, yrnoTpeosieTcsl ¥ MPUYACTUE B COYSTAHUU CO BCIIOMOTATEIIBHBIM IIArojioM: gipon EUmAmUEVOC
(‘OBITH NeXKAIM).

2. I'maron coctosiHUsI KE{TOLLOL, KOTOPBIH OTpaHUYEH B YIIOTPEOICHHN KHIKHOW PEubio U ¢ MOP-
(hOJIOTHYECKOM TOYKHU 3PSHHSI OTHOCUTCS K OTJIOKUTEIILHBIM Iy1arojiaM (amofeTikd prjpota), ynorpe-
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8 Teopetnyeckas NUHIBUCTUKA

OJsieMblli HCKITFOYMTENBHO B (hOpME CTpaslaTelnbHOrO 3ajora (mofntiki @mvi) ¢ Tak Ha3blBaeMOil
HeHTpanbHOU auate3oit (ovdétepn d160eon). [laHHbIN r1aroa uMeer:

*  MPOCTPAaHCTBEHHO-TIO3UIIMOHHYIO M TPOCTPAHCTBEHHO-CTATAIBHYIO CEMaHTHKY (‘TIpeObI-
BaTh HEINOJABMKHO T/Ie-JIM00 B TOPU3OHTAIBHOM IOJIOKEHHH ), peau3yeMylo ¢ akTaHTaMH,
0003HAYAIOMIMMHU [TPEXKJIE BCETO TSHKENIO OOJIBHBIX MM YMEPIIHX JIFOAeH WK KUBOTHBIX: Ot
vekpol avOpwmol Keitovial 6Tovg Spopovs. = Mepmeavie noou aexcam Ha dopozax. OTcrona
MMPOUCXOAUT U BTOPUYHOC 3HAUCHUE IJ1arojia, O6YCHOBHCHHOC TAaK¥XC €ro KHWXHBIM, TpaJau-
IIUOHHBIM XapaKTEPOM, — ‘ObITh TIOXOPOHEHHBIM : L€ OUTO TO VEKPOTAPELO KEITETAL 1) YLOY1L
pov. = Ha smom kradbuwe nesxcum (noxopouena) mos 6adywka.

® MMPOCTPAHCTBCHHO-CTATAJIbHYIO U SK3UCTCHUHUAJIBHYIO CEMAHTHUKY B COUYCTAHHNU C AKTaHTa-
MM, Ha3bIBAOIIMMH HEOAYIICBJICHHLIC MNPCAMCTDLI (‘HaXOI[I/ITI)CH, 6I)ITI> PacCIiOJIOKCHHBIM,
MPOCTUPATHCS, IPUHAJYICKATE”): 10, 0ol Tov [Taplevava keitovtar kaAvPec. = ¥V noodno-
acust [lapghpenona naxoosmes nauyeu.

DTOT TIarojl MPOUCXOAUT OT JAPEBHETPEUECKOTO OTIOKHUTEIBHOTO Taroia Keipot (‘JIekars; Haxo-
JIUTHCSI, OBITh; OBITh MMOCTABJICHHBIM, HA3HAYCHHBIM, [TOJIOKCHHBIM ).

3. Imaronel ¢ aOCTpakTHON MPOCTPAHCTBEHHOW WM 3K3UCTCHIMAIBHON CEMAHTUKOW, TaKue
Kak gipot (‘ObITh’), Bpickopan (‘HaxomUTHCS ), VILAPY® (‘CYIIEeCTBOBATh), YIIOTPEOIIEMbIE CO BCEMHU
aKTaHTaMu 663 CCMAHTUYCCKUX U I'PAaMMAaTHYCCKUX OFpaHHHeHHﬁ.

CHOXXHOCTh TIepelladyll B TPEUECKOM SI3BIKE CEMAaHTHKH, BBIPAKAEMOH PYCCKHM IJIarojioM .Jie-
J#camuv, U OTCYTCTBUE OJJHO3HAYHBIX JIEKCUYECKHX COOTBETCTBHI CBUICTENBCTBYIOT 00 MHOM KOHIIETI-
TyaJlu3aluy TO3UIIHOHHOTO COCTOSHUS B TPEUECKOM SI3BIKE, CO3/IAI0IICH NPUHIMITHAIBHBIC TPYIHO-
CTH TIPH MEPEBOJIC MM M3yUYE€HHH WHOCTPAHHOTO S3bIKa. B paMkax qaHHOI paboThl MBI ITpeJiaracm
COIIOCTAaBUTENLHO-UCTOPHYECKHI TTOIXO0 K 3TOH MpobieMe, KOTOPhIii OCHOBaH Ha CPaBHEHHHU YIIO-
TpC6HCHI/II\/'I COOTBETCTBYIOLIUX ITIAroJIOB B PEAAKIUAX OJHUX U TE€X K€ TCKCTOB, OTHOCAIIIUXCA K pas3-
HBIM A3bIKOBBIM U BPEMCHHBIM ITJIaHAM.

1. MeToabl M HCTOYHUKH

OCHOBHBIM METOJIOM HMCCIIEIOBaHUS CTaJl JIMHI'BOTEKCTOJIOTUYECKUN METOJ, OIpeaessieMblid
KaK «CUCTEMa HayYHO-HCCIIEI0BATEILCKUX TIPUEMOB, UCTIONB3YEMbBIX TIPU N3YyUCHHHU CITUCKOB OJTHOTO
MaMsITHUKA C IEIbI0 BOCCTAHOBICHHS KapTUHBI UCTOPHH SI3bIKA, IMONYUYHMBIIECH CBOE TPEIOMIICHUE
(oTpakeHne) B pa3BUTHU s3bIKa maMaTHUKay [[laamH, 1995, c. 101].

B kagectBe Marepmasia ais MCCIeIOBaHMUS OB BRIOpAH TeKCT EBaHTrenus B ApeBHETpedecKOM
OpUTHHalle, IIEPKOBHOCIIABIHCKUX U PYCCKHX TiepeBosiax (penakimsax) X—XX BEeKOB, a Takke HOBO-
IPEUECKUX TMepesioKeHUsIX. BEIOOp eBaHTEIhCKOIO TEKCTa B KAYeCTBE MaTepHalia NCCIIeIOBaHUS ObLT
00yCIIOBIIEH CIIEAYIOMNME (pakTopamu:

*  IIOBECTBOBATEILHBIM M OIMUCATEILHBIM XapakTepOM TEKCTa M, KaK CIEJCTBHE, HAIUIHEM

B HEM JIOCTATOYHOTO KOJIMYECTBA aHAIM3UPYEMBIX IJIaroJIbHBIX (hopM;

*  OOJBIINM KOIHMYECTBOM PAa3HOBPEMEHHBIX MEPEBOJIOB U MEPEIIOKECHUH, JTAIOIINX BO3MOXK-
HOCTB MPOCIICUTD 32 SI3BIKOBBIMU H3MECHEHHSIMU;

*  pa3paboTaHHON TEKCTOIOTHYECKON Tpaaumuei [AnekceeB, 1999], Ha ocHOBaHWUU KOTOPOIt
UCCIIeIOBaTeNIhb MOXKET MPOIMYCTHUTh JIBE TPEIBAPUTEIbHBIC CTaJUH JTMHTBOTEKCTOJIOTHYC-
CKOTO HMCCJIe/TOBAHUSA: THITOJIOTHYECKYIO U TeKcToJornueckyto [XKykosckas, 1976, c. 19-20];

*  HAaKOHEIl, CAKpaJIbHBIM XapaKTEPOM TEKCTa, MOBHIMIAIOIINM TPEOOBaHUS K TOYHOCTH Tepe-
BOJIOB U MEPEJIOKEHHN U, KaK CJIEJICTBUE, JACTAFONIM JTHHIBUCTHUECKUE BHIBOIBI, TTOJTYYCH-
HbIC Ha OCHOBaHUM JJAHHOTO MaTepuaa, Ooyee I0CTOBEPHBIMH.

[ToMUMO MICXOJTHOTO JIPEBHETPEUECKOTO TEKCTA, /ISl UCCICOBAHMS ObUIA MPUBIICUYEHBI CIICTYFO-
e TIEPEBOJIBI/PEIAKIMN U TIepeoKeHns: EBanTenys:
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*  IIepKOBHOCJAaBsIHCKas pefakius EBaHrenus, Bocxosiias K ApeBHEHIINM CIaBIHCKUM Tepe-
BoJIaM U paccMoTrpennast mo Octpomupoy Eanrenuro (1056/1057)! (nanee — OE);

*  OTPENAKTUPOBAHHBIA LEPKOBHOCIABSIHCKUM TEeKCT EBaHrenusi, npoaHaJIu3UPOBAHHBIN
M0 TIEPBOMY BOCTOYHOCIABSHCKOMY cBOAy buOneiickux kHur — [ennaaneBckoit bubmun
1499 r. [bubmnus 1499, 1992, 1. 7] (nanee — I'b);

*  LEpKOBHOCIABSHCKas pepakuus EBanrenus, Bomeamas B Ennzaserunckyro bubnuro 1751 .
W JIO HACTOSILIETO BPEMEHH HCIOJIb3yeMasi B IPpaBoCIaBHOM Oorociykenuu [bubnus, 1762]
(nanee — Eb);

»  pycckuii nepesoy Eanrenust XIX B. (CuHoAanbHbIN niepeBo), u3nanHbid B 1819 1. [bubnus
1499, 1992, 1. 7] (manee — CII);

* COBpeMeHHBbII pycckuil mepeBon ¢ apeBHerpeueckoro B. H. Kysnenosoii («Pamocthas
Bectb»), BiepBble uznannbiii B 1993 1. [Pagocthas Bects, 2007] (nanee — PB);

*  COBpeMEHHBIN pycckuil mepeBoa Berxoro u HoBoro 3aBeToB, BHINMONMHEHHBINH BceMupHBIM
Bubneiickum nepeBomueckuM reHTpom B 2006 1. [bubnust, 2011] (ranee — WBTC);

*  HOBOrpeyeckoe mepenoxenue bubnuu Ha kadapeBycy (KOHCEPBaTHBHYIO KHH)KHYIO pa3HO-
BUJTHOCTh HOBOT'PEYECKOTO S3bIKA), OCYIIECTBICHHOE BBIAIOIUMCS IPEU€CKUM KHUKHUKOM
u npocsetutenem XIX B. Heodurocom BamBacom u Bniepsbie m3nannoe B 1851 1. [H Ayia
I'paon, 2017] (nanee — MNB);

* HOBOrpedeckoe mepenoxkenrne HoBoro 3aBera Ha «yNpoIIECHHYIO KadapeByCy»?, MOIy4YHB-
nree Ha3Banue «llepeBox ueThipex mpodeccoposy. M3naHue MOATOTOBIEHO YETHIPHMS MTPO-
(heccopamu Borocnosckoro ¢akyinsrera Deccanonukuiickoro yausepcuteta (B. Bemnac,
E. Anronmanuc, A. Amusuzaroc, I. Konumapuc) u Bnepssie uzgano B 1967 r. [H Kown
AwBnkm, 2015] (manee — NTV);

*  HOBOIpeyeckoe mnepenokenne bubmuu Ha AMMOTHKY (COBPEMEHHYIO HApOIHYIO Pa3sHOBUJI-
HOCTb I'PEYECKOro S3bIKa), OCYIIECTBIEHHOE B KOHIIE XX B. MOJ pykoBojacTBoM Crmpoca
®duoca U BIepBbIe U3gaHHOE B U3aaTenberse «llepramocy B 1994 1. mox nazBanuem H Ayia
I'paen — Metagopd ot Neoghinvikn [H Ayio I'pagn, 2007]. st cocTaBieHus JaHHOTO T1e-
peNoXKeHus] TOMUMO MCXOIHOTO JIPEBHETPEYECKOr0 TEKCTa MPHUBJIEKAJIOCH BhIIIEYKa3aHHOE
nepenoxenue Bampaca (nanee — FPB);

*  COBpPEMEHHOE HOBOIpEUECKoe MepesiokeHne/mepeBon bubmmu ¢ I1peBHErpeyecKoro u JIpeB-
HEEeBPEHCKOro S3BIKOB HA JUMOTHKY, H31aBaeMoe [ pedeckiuM OnbiIeiickum o0I1ecTBOM Ha-
gyunas ¢ 1997 r, [H Ayia ['paoen, 2011] (nanee — TGV) (0030p ¥ MOJIHBIH CIUCOK HOBOTPE-
yeckux nepenoxkenuit HoBoro 3aBera, a Takxke Oubmuorpaduro mo JaHHOMY BOMPOCY CM.
[Vasileiadis, 2022]).

HccnenoBanue MpoBOIMIOCH METOAOM CILIONIHOW BBIOOPKH JUIS TJIATONA J1eXCcams (J1exicamu)

U €ro NpUCTaBOYHBIX JIEPUBATOB B IEPKOBHOCIABSIHCKUX U PYCCKHUX TekcTax EBanrenus, a Takxke
rarosia Keijlot ¥ ero NpUCTaBOYHBIX JIEPUBATOB B APEBHETPEUECKOM €BaHTeIbCKOM Tekcrte. s co-
MOCTaBJICHUSI IPUBJICKAINCH JaHHBIE U3 IpyTrux Oubmnerickux kaur HoBoro u Berxoro 3asetoB. B 1e-
JI0M OBLJIO paccMOTpeHo 44 koHTekcTa u3 EBanrenus u 13 KOHTEKCTOB U3 Ipyrux OMONEHCKUX KHUT.

Pe3yabTarhl M 00cyxKaeHHE

Ilo pe3ynpraTtamM COMOCTABUTEIHHOTO aHAIN3a PACCMOTPEHHBIE KOHTEKCTHI OBUIM pa3/ieeHbI
Ha CIIAYIOIINE TPYTIIbI:

! Jlnist vicciieioBaHys HCIIONIB30BANUCH (DOTOKOIIUH MaMSITHHKA C 3IeKTpoHHOro pecypca PHB «Octpomuposo EBanre-
mmey, URL: https://expositions.nlr.ru/ex_manus/Ostromir_Gospel/.

2 Am\y xabapedovoo — yrporueHHas Gopma kadapeByChl, B MPOTHBOIMOIOKHOCTh KOHCEPBATHBHOM KadapeByce
(apyailovoa kabapedovco,) B MEHbIICH CTEIeHH OPUSHTHPOBAHHAS Ha IpeBHErpedeckre oopasusl. Bruots 10 1976 r. siB-
Js1ack o(UIHATBHBIM SI3BIKOM Tpeueckoro rocynapersa. [logpobree o si3bkoBoii cutyanun B ['pennu eM. [Enoesa, 2017]
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1. BecnipuctaBo4HbIi I1aroa Keipol B 3HaUEHUM ‘JI€KaTh, TOKOUTHCSA B ONPENEICHHOM MecTe’
B COUCTAHHMH C aKTaHTaAMHU-TUIAMH (KHBBIMH WJIA yMEPIIUMHU) (MIPOCTPAHCTBEHHO-CTATAJIbHAS Ce-
MaHTHKa). Ba)XHBIM CEMaHTUYECKMM OTPaHHUYCHUEM JAaHHOTO IJIaroja sIBJISETCS €ro COYeTaeMOCTh
UCKITIOYHUTENIFHO C areHcamu, OOO3HAYaroIlUMH JIIOJe, HECTIOCOOHBIX CaMOCTOSITENILHO 3aHSTh
COOTBETCTBYIOIIIEE MOJOKECHUE B MPOCTPAHCTBE (yMeple Wik miajicHibl). B EBaHrenbckux Tek-
CTaX BBIICICHO IIEeCTh CICAYIONMX KOHTEKCTOB: M. 28:6; JIk. 2:12; JIk. 2:16; JIk. 2:34; Un. 11:41;
Wu. 20:12. BonbIIMHCTBO IEPKOBHOCIABIHCKUX M PYCCKUX MEPEBOJOB AKTYATU3UPYIOT MO3UILINOH-
HYIO0 CEMaHTHKY IPEUYECKOro TJIaroja, epeiaBasi ero Kak Jexcamu/iexcams COOTBETCTBEHHO. M ckio-
gyenue cocrapisier WBTC, rae maroi zescams ynorpeOieH TOJIBKO B ABYX KOHTEKCTAX, B TPOYHUX JKe
BMECTO HET0 UCIOJIB3YIOTCS a0CTPaKTHBIC TIPOCTPAHCTBEHHO-OBITUMHBIC TIIAT0JIbI MITH KOHCTPYKITUH,
HarpuMmep:

M. 28:6: debte (dete TOV TOMOV Hmov Ekerto 6 Kvpuog,

MNB "EXbete, {dete TOV 10OV OOV EKE1TO O Kbplog,

NTV: Eldte, idéte 1OV t6mMOV, 8mov nro 6 Kvpiog,

FPB: d¢ite tov tomo émov Nrav tomofetnuévoc o Kvpiog,

TGV: EAdte va deite to pépog 6mov fpiokdtav 1o coua tov Kvpiov,

OE: Buaura mbcro. naexe sexca rocnop,

CII: mocMmoTpuTe MecTo, Tae edcan L ocnonp,

PB: nocmortpute, BoT 316ch OH Js1edrcar,

WBTC: B3mistuuTe Ha MecTo, Te 6110 Ero Teno.

W3 npuBeeHHOTO KOHTEKCTa BHJIHO, YTO B HOBOTPEUSCKUX MEPEIIOKEHUIX, KaK MPABUIIO, Tie-
penaeTcsi MPOCTPAHCTBEHHAS! CEMaHTHKa 0€3 MO3UIIMOHHBIX CEMAaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB TIPH I10-
MOIIIM COOTBETCTBYIOIIMX MPOCTPAHCTBEHHO-OBITUIHBIX TIIAroyioB gipot (‘ObITh’), Ppickopar (‘Ha-
xoauthes’). FPB 3aMeHsieT miaros cocTosiHUS Ha Kay3aTHB 0e3 MO3HLIUOHHBIX YTOUHEHUH TOTo0ET®
(‘moMemate’) B (popMe CTPaIaTeIbHOrO MPUUACTHSL: NTOV TomoeTUéEVOg (bbir nomewer). VIckiro-
YEHHE COCTABIISIOT JBa KOHTEKCTA, OMMCHIBAIONIUE MIIAJICHIIA B CIISX, IS TIepeay KOTOPhIX B He-
KOTOPBIX HOBOTPEUECKUX MEPEIIOKCHUSIX UCTIONB3YIOTCS MTO3UIIMOHHBIC TIIATOJIbI KEITOLOV/EATAMV®:

JIk. 2:16: dvedpov...10 Bpépog Keinevov &v T eatvn,

MNB: gbpov... 10 Bpépog Keiuevov &v tfj v,

NTV: ebpfikav... 10 Bpépog VoL etvar €i¢ THv 9aTVnV,

FPB: Bprjxav... to Bpépog va keitetal péca 6T eatv,

TGV: Bprxav... to Bpépog Eamlmuévo 6To mayvi,

OE: 00pbToIA... MIaJICHBIb 1EHCAUb Bb SICIIBXb,

CII: Hammu... MitajieHna, iesrcauie2o B ACIsX,

PB: Hanuu... peOeHka, zexcauyeco B ACHsX.

2. Bin3ko k npenpiyiemMy | yrnorpeOieHue raroia KEol B 0JHOM KOHTEKCTE BO BTOPUYHOM
3HAYCHUU ‘OBITh MOXOPOHEHHBIM . OTMETHM, YTO BO BCEX MEPEBOJIAX U MEPEIIOKESHUSIX [Iaroj COCTO-
stHUASI OBUT 3aMEHEH Ha Kay3aTHBBI, KOTOpPbIC MO0 KOHKPETU3UPYIOT CeMaHTUKy mnorpedenust (NTV/
FPB/PB), sBnstsich, 10 cymiecTBy, HHTEpIpETalreii IPeuecKoro raroja ¢ IUPOKUM CEMaHTHYECKUM
CIEKTPOM, JIUOO IMpeJIaraloT NpocTpaHcTBeHHO-Kay3aTuBHBIN (TGV: dev giyav PdAel ‘He momerma-
yn’) win no3unnoHHo-kay3aruBubli (I'b/CIT) BapuanTsr:

JIk. 23:53: xoi £0nkev oadTO £V pvyRpatt... 0O 0K TV 00dEIg 00dET® Keluevog,

MNB: £0gcev 0010 &v pvnueie... dmov ovdeic &1t elyev Eviopac,

NTV: 10 &Bae gig... pvijua, eic 10 6moiov kaveig moté d&v elye Eviagloco,

FPB: 10 £BalAe o€ TAPO... OTOL deV giye KOO EVTOPLOGTEL KAVEVAG,

TGV: 10 £fare 6 évoa...uva, 6T0 0moio dev elyov BALeL TOTE KOVEVAY,

I'B: n monoxi e Bb rpo0h.. B HeMike He Ob HUKTO e HUKOTA KE HOI0MHCEHD,

CII: mosoxwui1 ero B rpo0e..., THE €Ille HUKTO He Dbl NOTONCEH,

PB/ WBTC: nonoxusn B rpoOHHUILY..., TJIE €IIIE HUKTO He Obll HOXOPOHEH.
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3. ['peueckuii GecriprcTaBOYHBIN I1aroi Keipot ynorpednsiercs B EBanrenn B mpocTpaHCTBEH-
HO-CTaTaJIbHOM 3HAYCHUU JIJISl ONMUCAHMsI XapaKTEPUCTUKU HETOJBMIKHOTO COCTOSIHHS HEOJYIICB-
JICHHBIX OOBEKTOB 0€3 KaKMX-TUOO0 MO3MIMOHHBIX (BEPTHKAIbHAS/TOPU30HTATIbHAS TIO3UIHS) JINOO
¢$yHKIHOHATBHBIX (pabouee/Hepabouee COCTOSIHUE) CEMAHTHUECKUX OTPaHUUCHHN.

B HOBorpedeckux MeperokeHHsIX BMECTO KEIWOL HMCIONB3YIOTCS IVIaroyibl Keitopat, eipot
win Ppiokopor, a Takke O0e3raronbHble KOHCTPYKIMU. [1o3uiMoHHbIe M (QYHKIMOHAIBHBIE Orpa-
HUYCHUS, CYIICCTBYIOIIME B PYCCKOM SI3BIKE, MPUBOJAT K PA3JIMYHON KOHIENTYyaIU3alud JaHHOTO
IPEYECKOTO Iarojia M, COOTBETCTBEHHO, K BBIOOPY B KaueCTBE COOTBETCTBHUI IJIaroJIOB Jecamb
WIN cmosambs. B 3aBUCUMOCTH OT O3UIMH B PYHKIIMOHAITBHOTO COCTOSTHHS aKTaHTa-[IPEAMETa B CJia-
BSHCKHMX M PYCCKHX IEPeBOJaX YINOTPeOSIOTCS:

3.1. I'maron snexcamu/nexcams i1t 0003HAYCHUSI TOPUZOHTAIBHO PACTIONIOKEHHBIX TI0 OTHOIIIE-
HUIO K TIOBEPXHOCTH OOBEKTOB BHE 3aBUCHMOCTH OT MX (DYHKUIHMOHAJIBHOTO COCTOSIHHS B CIEAYIO-
mmx cemu EBanrenbckux kontekcrax: M. 3:10; JIk. 3:9; JIk. 24:12; Wn. 20:5; Un. 20:6; Un. 20:7,
Hu. 21:9 (cp. Taxxe 1 Kop. 3:11; 2 Kop. 3:15), B uactHOCTH:

JIk. 3:9: 10m 8¢ kai M a&ivn Tpog v pilav @V dévdpmv keltal,

MNB: "Hon 8¢ xai 1 a&ivn keltar mpog v pilav t@dv dEvopav,

NTV: ‘H d&ivo givon o kovta eic Thv pilov 1év Sévipov,

FPB: MdaMota, n a&iva keitetor 16M kovtd ot pilo Tov dEvipav,

TGV: To toexovpt Bpicketar kidhag ot pila TV dEvipmv,

OE: oyxe 00 cekbipa npu kopenu aphsa iescums,

CII: Yxe u cexupa mpu KOpHE JIEPEB J1edcUm,

PB: Vxe siesrcum HarotoBe TONOpP y CTBOJIA IEPEBHEB.

3.2, I'maron cmosimu/cmosims NIisi BEPTUKAIBHO PACHOJIOKEHHBIX OOBEKTOB, HAXOISAIIMXCS
B (DYHKLIMOHAIEHOM COCTOSTHHHM, B CJICAYIOIIUX TPEX €BaHIeIbCKUX KOHTeKcTax: M. 5:14; Un. 2:6;
Hn. 19:29 (cp. Taxke Uepem. 24:1; Anok. 4:2), Hanmpumep:

Un. 19:29: oxedog oV Ekerto SE0VG HEGTOV,

MNB: "Eketto 8¢ €kel ayyelov mAfpeg 6&ovg,

NTV: "Exel gbpicketo doyelov yepudto £0at,

FPB: Bpiokdtav d¢ ekei £va o6kevog yepato &iot,

TGV: Exel kovtd, Bpiokdtav éva okedog yepudto &idt,

OE: cbex b XK€ cmosiauie TbJIHD OLbTA,

CII: Tyt cmosn cocyn, TOTHBIN yKCyca,

PB: Tam cmosn nonHblA KyBIIMH KHCIIOTO BUHA,

WBTC: TaMm 611 KyBIIUH C YKCYCOM.

3.3. Hakoner, B ciy4ae, Korja rpeueckuii riaroia o0o3HadaeT 00beKT, TPaJUIMOHHO 3aHUMAK0-
IIMH BepTHKAJIbHOE TMOJOKEHHE, OTHAKO B KOHKPETHOM KOHTEKCTE HaxosIuuiica B HepabodeM co-
CTOSIHUM (KaMEHHBIC BOJIOHOCHI, HE HAIOJHEHHBIE BOJIOH), OTMEUYAETCsl BAPHATHBHOCTD B €r0 Iepe-
BOJIC — B IIEPKOBHOCJIABSIHCKOM SI3BIKE OH TIEPEBOAUTCS TJIAr0JIOM J1excamiu, IOTYEPKUBAIOIIUM €ro
HE(PYHKIHOHABHOCTD, a B PYCCKOM — CHI05IMb, OTMEUAIOIIMM BBITSHYTOCTh 110 BEPTHKAIU (OIUH
KOHTEKCT, 1H. 2:6):

Un. 2:6: foav 82 8kel Vpion Aibvon EE kelpevon kot oV kKabapiopodv tdv Tovdoimv,

MNB: "Hoav 8¢ éxel vdpion AMOwvon &€ keipevan katd 10 £00g T0d kodapiopod td@v Tovdaimv,

NTV: Yriipyov kel €En métpiveg otauveg, katd to Tovdaikov £0iov 1o Kabapiopod;

FPB: Kot vafpyav kel €1 vdpieg métpiveg, ol omoieg Keitovioy oOup®ve pe T cuvidelo Tov
kaBapiopov tov lovdaimv,

TGV: Ekel Bpiockovtav é& méTpiveg otdpvec... Xpelalovioy yio Tov kafapiopud Tov onoitovce o
10VOATKOG VOLOG,

OE: 0bme e Toy BOTOHOCH KAMAHD LIECTh JIEHCALULD TIO OUUIICHUIO HIOIEUCKOY,

I'b/ EB: 6AX0y e TOy BOJIOHOCH KaMEHH LIECTh JIeHCAU/e TIO OUUIICHIIO 10Y/ICUCKOY,

CII: bpio e TyT IIeCTh KAMEHHBIX BOJIOHOCOB, CHosAsuiux 1o oobruato ountnenus Uyneickoro,
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PB: Tam 0bU10 HIECTh KAMEHHBIX YaHOB — OHH CMOsLIY JJ1s1 00psiia OUMILICHHS, IPUHSATOTO Y €B-
pees,

WBTC: Tam cmosno mecth KaMEHHBIX KYBIIMHOB JUISL BOJABI, KOTOPYIO €BPEH YHOTPEOISIIH
JII1 OMOBEHHU.

4. B nByx crnenyromux koHTekcTax: JIk. 2:34; JIk. 12:19 (cp. Taxxke 2 Eznmp. 6:1; 1 Tum. 1:9;
1 HUoan. 5:19; 1 dec. 3:3; ®un. 1:16; Anok. 21:16) miaron Keipal ynorpeOnsercs B cTaTalbHOM
(‘OBITH HETTOBM)KHBIM, HAXOAUTHCS 0€3 JBIKCHHS MITH 03 yIOTpeOneHus’) uiin abCTpakTHOM IK3H-
CTCHIMAIILHOM 3HaYeHUH (‘OBbITh, CYIIECTBOBATh, UMETh MECTO ). B HOBOTpeUECKUX MEPeIoKeHHUIX
JPEBHETPEUYECKHI TIIaroil MOCIe0BaTeIbHO 3aMEHIETC s TarojiaMi U 0e3rIaroibHbIMUA KOHCTPYK-
USAMU ¢ a0CTPAKTHO-OBITUHHBIM 3HAUCHHEM. B 1IepKOBHOCIIABSIHCKOW M PYCCKOHM TpaJUIUH TJ1aro
nexcamu/aedxicams, NTOAUYSPKUBAIOIINN CTaTANBHOCTh U HE(PYHKIIMOHATBHOCTh, COXPaHSIETCs BIJIOThH
1o CII. B coBpeMeHHBIX MepeBoax BMECTO HEro MCIOJIB3YIOTCS KOHCTPYKIMH ¢ OBITUITHBIM 3Ha4e-
HUEM, 663 MOAYCpPKUBaHNA CTATaJIbHOCTH.

JIk. 12:19: yoyn, &xelg moAda ayafa keipeva gig £t TOAAG,

MNB: Woyn, &xelg morlha dyadd Evamotetaievpévo, ot £Tn TOAAG,

NTV: Yoyn, &xeic modda dyadd, Yo moAld xpovia-,

FPB: Yvyn pov, éxeig ToAAG ayafd omotamevuéva yio, ToALd xpovia,

TGV: topa €xelg moALd ayadd, Tov apKoLV Y10, XPOVIO TOAAG,

OE: noyiiie umaai MbHOTO JI00pO iedcauye Ha MbHOTA ThTa,

CIT: nyma! MHOTO 100pa 1escum y TeOsi Ha MHOTHE TOJIbI,

PB: Teneps y Te0st MHOTO J100pa, X6amum Ha JOJITHE TOJIbI,

WBTC: Muoro no0pa 3anaceno y Te0s1 Ha JOJTHE TOJIBI.

OcoO0blii citydaii ynorpeOieHus JanHoro riarona cogepxxurcs B JIk. 2:34. [Ipenckazanne Cume-
OHa oTHOcHTeNbHO Mnajnenna Mucyca coBmemnaer B cebe mo3unnonHyto (MitageHer JIexKHT) U K-
3UCTCHLIUAIILHYIO CEMaHTHKY. /IpeBHerpeuecknii TeKCT COIEPKUT OKCIOMOPOHHBIH 00pas3, mocTpo-
€HHBIN Ha IMPOTUBOIIOCTABJICHUU I‘OpI/I3OHTaJ'H>HOI71 IIO3UMIIUHU U IMTAaCCUBHOI'O CTAaTaJIbHOT'O COCTOAHUS
MuasieHna ero NoTeHIMAIBHON CIIOCOOHOCTH OBITh Kay3aTUBOM M3MEHEHHsSI BEPTHKAIBHOM MO3HUIIUH
Ha TOPU30HTAIBHYIO WK Ha000poT (MasieHre / BoccTanue) 1enoro Hapoaa. HoBorpedeckue nepeso-
KCHHUS aKTYaJTU3UPYIOT UCKITIOUNUTEIIBHO SK3UCTCHIIUAIBHYIO CEMaHTHUKY, Tepsisi 00pa3HOCTh JpPEBHE-
TPEYECKOTO TEKCTa, B PyCCKOH JKe Tpaauiuy, 3a uckiarouenueM WBTC, ucnons3yeTcs mo3UInOHHBIH
J1aroJ, JeNAoIUi aHTUTEe3y OpUTHHAJA ellle OoJiee BhIpa3uTelibHOM (cM. ocobeHnHo PB, rie 3amena
CYLIECTBUTENBHBIX NnadeHue U goccmanie Ha OTHOKOPEHHBIE ITIaroyibl co3aaeT 00pas, OCHOBaHHBIH
Ha NPOTHUBOIMMOCTABJICHUU ABYX INIArOJIbHBIX MMO3UITUOHHBIX HCKCCM):

JIx. 2:34: 180V oDtog Keitan £ic TTHGY Koi AvacTacty TOAADY &v ¢ Topom,

MNB: 1800, 0vt0¢ KelTOL £i¢ TTOGIV Kol AvAGTAGTY TOAAGY &v 16 Topani,

NTV: Adtog eivar Tpompiopévog S Ty TTdoty kol dviyooty ToA®dY petald tod Topom,

FPB: Agg, avtog £yl 0p1oTel Yo TTOOT Kot avOymon ToAADVY péca, atov loponl,

TGV: Avtog Ba yivel attia vo kataoTpagovy 1 vo cobovdv torrol Iopaniiteg,

OE: ce zesicums cb Ha MAJCHUIE U HA BHCTASTHUIE MBHOTOMb Bb U3PaNIIH,

CII: ce, nearcum Ceit Ha MajieHNEe U HA BOCCTaHUE MHOTHX B U3paure,

PB: Bort ziearcum 10T, U3-3a KOTOPOro MHOrue B M3pauiie nagyT U MHOTUE BCTAHYT,

WBTC: Muorue cpeau Hapoaa M3zpansibckoro OyayT MOBep KEHBI BO Tpax, © MHOTHE BO3BBICAT-
cs oT 3Toro MnazneHua.

5. s onucaHusi TOPU30HTAIBLHOTO TO3UIITMOHHOTO COCTOSIHUS YeIOBeKa (KakK MpaBujo, B pe-
3yJbTare TSKEJIOH 00JIe3HH) B IPEUECKOM €BAHIEIIbCKOM TEKCTE HCIOIB3YIOTCS:

5.1. MenunonaccuBHble (GOpMbI Kay3aThuBa POAA® ‘OpocarTh, yaapsTh, MOpaxkarbh’ B YeThIpEX
koHTekcTax: M. 8:6; Md. 8:14; Md. 9:2; JIk. 16:20. Bo Bcex HEpKOBHOCIABIHCKHX U PYCCKHX
MepeBoAax JaHHOMY YIOTPEOICHHIO TJIAroja COOTBETCTBYET IJIATOII JIEHCAMU/IeHCAmsb, B TO BPEMsI
KakK OOJIBLITMHCTBO HOBOTPEUECKHX MEPEIOKEHHUI 3aMEHSIOT IJ1aroyl COYeTaHHEeM BCIIOMOTaTeIbHOTO
rJ1arojia ¢ mpujararebHbIM (0b1mb aeHcaium):
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M. 8:6: 6 maic pov PEPANTOL €V Th OiKig TAPUAVTIKOG,

MNB: 6 600A0¢ pov Keltal &v Ti) 0iKig TaPAAVTIKOC,

NTV: 6 §0DA6¢ pov glvar kordrkottog &ig o omitt,

FPB: 0 dobAog pov keiteTor TopaAVTOC GTO GTiTL,

TGV: 0 d00A0g pov gival KOTAKOITOG GTO GTiTL,

OE: oTpoKb MOM J1edicums Bb IOMOY OCIIAONIEHD,

CII: ciyra Moit zesrcum noma B paccinabiacHuu,

PB: y menst oMa zeoicum cityra, pa3OuThId Mapaindom,

WBTC: Moii ciyra iesxcum noma napaau30BaHHBIH.

5.2. [IpucTaBouHBIN aepuBaT TIaroja KEOL — KOTAKELOL CO CTATATBHBIM TTO3UIIMOHHBIM 3HA-
YEHHEM ‘JIeKaTh, ObITh MPUKOBAHHBIM K TIOCTENH B MATH KOHTeKcTax: Mk. 2:4; JIk. 5:25; JIk. 5:29;
JIk. 24:30; UH. 5:3. B 00BIIMHCTBE CBOEM HOBOTPEUECKHE TIEPEIIOKEHUS MIEPEIat0T CTaTaIbHYIO Ce-
MaHTUKY NMPHUYACTHOW KOHCTPYKILHMEH, COXpaHssl MO3UIIMOHHOE 3HaYeHue. [1ombITKa KaJbKUPOBaAHUSI
npucTaBouHOl cTpyKTypbl (OE — curescamu) n3-3a ceMaHTHUECKON M30BITOYHOCTH, a TAKKE BCIIE -
CTBHE BO3HUKIIETO MMPOTHBOPEUHNS MEXK]y Pa3BUBLIMMCS 3HAYEHUEM TIPEIEIbHOCTH MPOCTPAaHCTBEH-
HBIX MIPUCTABOK U OHTOJIOTHYECKON HEMPEAETbHOCThIO OCHOB TIO3UIIMOHHBIX TJIAr0JI0B HE 3aKperuis-
eTcs B IIePEBOJIE, B TIOCICAYIOMINX BEPCUSIX UCTIONb3YeTCs OECIIPUCTABOYHBIN MO3UIIMOHHBIN TJIAT0J.
B niennoM B COBpeMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE HEBO3MOXKHBI ITPUCTABOYHBIE 00Pa30BaHUsI OT CTATAIbHBIX
OCHOB M MPOCTPAHCTBEHHBIX MPHUCTABOK (BPOJIE APEBHEPYCCKUX HAIeHCcamu, 00nedcamu, npuiedica-
mu), TaK KaKk «IpeieIbHOCTb MPOCTPAHCTBEHHBIX MPEPUKCOB MPUBENA K HEBOZMOKHOCTH HUX COYe-
TaHUH CO CTaTalbHBIMH OCHOBAaMH M MCUE3HOBEHHIO COOTBETCTBYIOLIMX CIOBOOOpa30BaTEIbHBIX
tunoB» [Tabauenko, 2010, c. 28]. IIpu 3TOM ¢ HEMPOCTPAHCTBEHHBIMU MPUCTABKAMHU 3TH TJIATrOJIbI
COYETaThCsl MOTYT: PE3YyJIbTaTUBHOCTh NPUCTABKH HANpaBJIeHA HE HA COCTOSHHE JIS)KaHHsI, a Ha pe-
3yJBTaT Ha JPYroM YPOBHE OJYIIEBJICHHOTO areHca: BhIIekKaTh YTO-JIN00, epeexars Koro-imioo (B
COPEBHOBAHUH), OTIEKaTh 00K (0 TpaHC(HOpPMAK B OOBEKT U PE3yNbTaT pa3IMYHbIX (pParMeHTOB
Ha3bIBAEMOT'0 MIPUCTABOYHBIM IJIAr0JIOM MOJHCUTYaTUBHOTO KoMIuleKkca cM. [Jlebenesa, 2010]).

Tem HEe MeHee 1aron ciesxcamu/cnedcams B 3HAYCHUN ‘00JIETh, JIeXKaTh OOJIBHBIM TIPOJOIIKAI
yHnoTpeOJIaThcsi B PyCCKOM si3bike BILIOTH 10 X VI Beka [Tabauenko, 2011, c. 276] (cp. COBpeMEHHBI
ABTOKAy3aTHB C/leudb ‘CEePbe3HO 3a00MeTh’, T. €. JIexaTh 03 BOSMOKHOCTH MOJHSTHCS ), @ TAKXKE COXpa-
HUJICA B PYCCKUX HApOJHBIX TOBOpax B CJIEAYIOLINX 3HaYeHMAX: 1) HECOB. Hemepex. ‘Jexarh (o ye-
JoBeke)’; 2) coB. ‘POOBITH Ha KAKOM-JI. MECTE JIeXKa; ylexaTb, noyexars rae-i.” [CPHI, Bem. 38,
c. 252]. IlpumeuaTenbHO, YTO CEMaHTHKA MPUCTABKH B LIEPKOBHOCIIABIHCKOM SI3BIKE B PsI/ie CIIydaeB
OblIIa MepeoCMbICIICHa KaK KOMUTAaTHBHAS ‘JIeXKaTh BMECTE C KEeM-JI.” CO CCBUIKOW Ha OJMH W3 BHIIIEY-
kazaHHbIX KOHTEeKCTOB (MH. 5:3) [CAP, 1. 3, ct. 1172; Cnos. Axan., 1847, ku. 11, c. 146].

Mk. 2:4: 8¢" ® 6 TOPOADTIKOC KOTEKELTO,

MNB: £’ 00 KOTEKEITO O TOPAAVTIKOC,

NTV: émov frave Eamhmpévog 6 TapainTikog,

FPB: endvo oto omoio nTav 0 TapdAvTtoc,

TGV: ndvew oto omoio NTov Eamlmpévos o TapaAvTOC,

OE: Ha HIEMBKE OCHAOIEHBIN Chaedcaaule,

I'B/EB: Ha Hemke paciabieHbIn edxcaaule,

CII: Ha KOTOPO¥i 1edcan pacciabaeHHBIH,

PB/ WBTC: Ha koTOpOii 1€sican napaan30BaHHBIMN.

6. JIpyroii mpucTaBOYHBIH JepUBAT IJ1arojia KEoL — GVAKELLOL — UCTIOIB30BaJICS B ceMu EBaH-
re’abCKkuxX KoHTekcTax (Md. 9:10; Md. 22:10; M. 22:11; M. 26:7; Mx. 16:14; Un. 6:11; Un. 12:2),
a TaKkKe B COYETAaHUH C KOMHUTATHBHOM NMPUCTABKOW GULV- (GUVOVOKELLOL) B YETHIPEX KOHTEKCTax
(Md. 9:10; Mxk. 2:15; Mk. 6:22; JIk. 7:49). [lanHbIi Tpeueckuil 1aroj yrnoTpeOsuicss ¢ akTaHTa-
MU-JIMIAMH [T 0003HauYeHUsI MTOJyJeKauell Mo3uIru, 3aHuMaeMoii ipu Tparnese. [lo3unuonHnas ce-
MaHTHKa TOTO Iy1arosia (TOpu30HTaIbHO-BEePTHKAIbHAS ) TPUOIMKAETCS K 3HAYECHHIO TIIaroja cuoems
(cp. maron kéBopon ‘cuaeTh’, peolIagaroIul B HOBOTPEUSCKUX MEPEIIOKCHHSX, a TAKKE COOTBET-
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cTBytolmii nepeson B PB). B nepkoBHOCnaBsaHCKOM Tpaaunmy, a Takxke B CII ynorpeOnisercs kaibka
ev3nedcamu/soznedxncams (B IOCICTHEM U aBTOKAY3aTHB 80371€ub), TJe TOPU3OHTAIbHAS MO3HIIUOH-
Hasl CEMaHTHKA KOPHS COUETACTCS C BEPTUKAILHON CEMaHTHKOW MPUCTABKH. JTO OIH M3 HEMHOTHX
COXPaHMBUIMXCS B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE MO3MIIMOHHBIX IJIATOJIOB COCTOSIHUSI C MPOCTPaH-
CTBEHHOM MpHCTaBKOH. B kauecTBe apxan3ma ero UCMONb3YIOT ISl CTHIN3ANN WK [T OTTHCaHUSI
AQHTUYHBIX MHPOB, & TAKKE KaK CPEACTBO UPOHUH JUTS MOAYCPKUBAHUS MHUMOW TOPIKECTBEHHOCTH
MOMEHTA.

OTMeTHM Taxke, YTO PsiJl COBPEMEHHBIX nepeBojoB win nepenoxkennit (NTV, TGV, WBTC)
B NPUHIIMIIE OTKA3bIBACTCS OT MEPeAavn MO3WIHOHHON MM MPOCTPAHCTBEHHOW CEMaHTHKH IJ1aro-
712, KOHIEHTPUPYSCh UCKIIOYUTENFHO Ha €r0 BTOPHYHOM 3HAYSHHWU ‘y4acTBOBATh B Tparese, ecTh .
B npyrux ciayqasx (TGV, CII) craranbHble I71aroisl 3aMEHSI0TCS Ha aBTOKAY3aTUBBI, KOTOPbIE B UCTO-
PHH PYCCKOTO 5I3bIKa MOTJIM X 3aMeHsTh. KoMUTAaTHBHAS cCEMaHTHKA, BbIpakaeMasi IPUCTABKOM GUV-,
HE TIepeaeTcss HU OJHOW M3 MPOaHaTU3UPOBAHHBIX [IEPKOBHOCIABSIHCKUX M PYCCKUX TIAroibHBIX
(dbopMm, 17151 ee aKTyanu3aluy UCTIONB3YIOTCS TIPEIIOKHO-TIaIeKHBIE KOHCTPYKIHH (TIPEUIOT ¢ + TBO-
PUTEIBHBIN MAJICK) U/UITH JIEKCUYECKHE Cpe/icTBa (Hapeuue emecme, CI0BOCOYETAHHUE 3d OOHUM CO-
nom) [Panin, Borisova, 2019]. OTMeTHM, 0IHAKO, YTO B JIGKCUKOTpapUIECKIX HCTOUHUKAX 3a(HKCH-
POBaH KaJlbKHPOBAHHBIN TIIATOJl COB031EMNHCAMD ‘CONMUPIIECTBOBATh, COYYaCTBOBATh Bh MHPOBAHUU’
[CAP, 1. 3, ct. 1164; Ci. Akan. 1847, ku. I, c. 171].

Md. 9:10: Kai éyéveto anvtod dvakeiévov &v Th oikigkai ido0 ToAlol TeEA®VaL Kol GpopT®AOL
ENOOVTEG cuvavékewvTo @ Incod,

MNB: Koai év@ ékabnro eig v tpanelav év T oixig, 1000, moAlol TeEA®dVaL Kol GUAPT®AOL
EMOOVTEG cuvekaONVTO petd tod Incod,

NTV: Kai évé adtog kabdtave ic 1o tpaméll eic 1 omitt, NAOav ToAloi Tekdvar Koi GpaptmAol
Kol Erpoyav poli pg tov Incodv,

FPB: Kot eve kaBdtav 6to tpaméll, 610 omitt, vacov! moAlol TEAOVES Kol GpLapT®AOL, TTOL Eiyav
épbet, ouykdBovrav nali pe tov Incov,

TGV: Evd étpaye oto omnit, 1pOav ToAroi teddveg Kt apoaptmAot kot kabisov pali pue tov Incov,

OE/T'B/EB: u OBICTb IEMOY 8b371€X#CAU0Y Bb IOMOY U C€ MBbHO3M TP hIIBHUIN U MBITape MPHIIb-
IUBIIIE 6b31ENHCAAXK Cb TICOYCOMMD,

CII: U xorna Nucyc gosnescan B joMe, MHOTHE MBITApH U IPEIIHUKY IPUIIUIN U goziteanu ¢ Hum,

PB: Korna Uucyc 6s11 y HETo Ha 00es1e, TaMm coOpaioch MHOKECTBO COOPIIIUKOB MoJaTel U mpo-
YHX TPEHIHUKOB, OHH cudenu 3a 00Hum cmoaom ¢ Nucycom,

WBTC: U cayunnocs, uro xorna OH er B JjomMe y Mardes, To MHOrHE COOPIIMKH HAJIOTOB
Y TPEUIHUKHY TPUIIUIHA U ciaiu ecmv emecme ¢ ucycom.

7. Hakoner, B 4etbipex koHTekctax (JIk. 5:1; JIk. 23:23; Wn. 11:38; Un. 21:9) ynorpebnsercs
MPUCTABOYHBIN JepHUBaT £MiKeLon (‘TIOMEaThCsl Ha YeM-JIM00’, ‘ObITh TUIOTHO MPUBHHYTHIM K Ue-
My-1100’, ‘Hajleratb, Haluparh’), He UMEIOINH B TPEUECKOM SI3bIKE TIO3MIIMOHHBIX OTpaHUYEHUI.
B 11epkoBHOCIIaBIHCKUX TIepeBoiax EBaHre/Ms COOTHOCUTEINBHBIC 110 MOP(PEMHOMN CTPYKTYpE C Tpe-
YECKHMU MTPUCTABOYHBIC IJIAr0oNbl, YIOTPEOISISICh C aKTaHTAaMH-JIMI[AMH, aKTYJIM3UPYIOT TOJIBKO BTO-
pUUHYIO MeTahOPUUECKYIO CEMaHTHKY: Halexcamu ‘TeCHUTb, Hanerats’ (JIk. 5:1), npurescamu ‘06-
pamarkcs ¢ HeOTCTYITHBIMU MTpock0amu, TpeboBanusaMu’ (JIk. 23:23). HoBorpeueckue nepesoxeHus
W PYCCKHE MEPEBO/Ibl B MPHUHIUIE OTKA3bIBAIOTCS OT YIMOTPEOICHHSI B TAKMX KOHTEKCTaX IJIarojioB
C TIEPBUYHBIM 3HaYECHHEM TIOJIOKECHUS B IPOCTPAHCTBE, MepeiaBas TOIbKO MeTadOPHUECKYIO CeMaH-
TuKy. OTMETHM, YTO B JAPEBHEPYCCKUX MaMSITHUKAX MUCBMEHHOCTH JTH TJIATOJbI 3a()MKCHPOBAHBI
W B TIPOCTPAHCTBEHHBIX 3HAUCHHSX: Halexicamu ‘JexkaTh, HAXOMUTHCS, PAcIoiararhCs Ha YeM-JI.’
[CnPA, 1. 5, c. 154], npunescamu ‘HaXOAUTHCS OKOJIO YETO-I., PSAOM C YEM-JI.; IPUMBIKATh K Ye-
my-11° [Tam xe, T. 8, c. 470].

B coderaHusix ¢ akraHTaMu, 00O3HAYAIOIIUMH HEOAYIIEBICHHBIE OOBEKTHI, B IEPKOBHOCIA-
BSTHCKOM M PYCCKOM $I3bIKaX IJIaroJioM TepeaeTcsi MO0 cTaraibHas CeMaHTHKA TPEYeCKOro KOPH:I
(zearcamu/nexcamsp, MPOCTPAHCTBEHHOE 3HAYCHUE MPHUCTABKU BBIPAKACTCS MPEITIONKHO-TIAACHKHOM

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexkynstypHas kommyhukauus. 2022. T. 20, Ne 3
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2022, vol. 20, no. 3



EOPMCOBG T C.wu Ap. KOHLleI'ITyCIHMSCILlMﬂ FOPM3OHTANIBHOIO MONOXEHUA B MPOCTPAHCTBE B IMAronax COCTOfHUS 15

KOHCTpYKIueit), 1160 Tonbko ceManTuka npucrasku (PB/WBTC). OtMeTnM, 4T0 B IEpBOM Cilyyae
MO3MIINS KaMHS, He KOHKpEeTHU3upyemast B EBAHIeIbCKOM TEKCTE, MHTEPIPETUPYETCS KaK TOPHU30H-
TaJbHAas, a ero MOJIOKEHHE — HaJl 3aKPhIBAEMBIM OTBEPCTHEM, BO BTOPOM Cllydae — KaK BEPTUKAIbHAS
B TIOJIOKEHUH TIepe]] OTBEPCTHEM. BONBIIMHCTBO HOBOTPEUECKUX TEPEIIOKEHUI BEIOUPAIOT TIEPBYIO
MHTEpIpeTaluio, HeWTpasIbHbIN BapuaHT copepxxkutcsa B TGV.

Mn. 11:38: fv 82 omAoiov, kai ABog Enéxerto &’ antd,

MNB: 7to 8¢ omilatov, kai &kerto AMiog &n” avtod,

NTV: "Hro 8¢ todto omiatov koi &vog Abog o &g 10 otopov,

FPB: Ympye d¢ éva omnAoio, kot emdve tov nrov tonofetnuévn pio nétpa,

TGV: Avtd NTov pio 6anALd, Tov TV 16000 TG TV £0pale Uio LEYAAN TTETPO,

OE/ I'b/EB: 0% e nemiepa u kKaMeHb Jiedicaauie Ha He,

CII: To Obina meriepa, U KaMEHb Jiexcal Ha Hell,

PB: Dt0 ObLIa TICIIIEPA, K €€ BXOAY ObL1 NPUSAieH KaMeHb,

WBTC: Ona Haxoauiack B IeIIEpe, BXOJ B KOTOPYIO npeepaicOdi KaMeHb.,

3aKiIroueHue

IlomBoast WTOT, OTMETHM MNPHHIMIIMAIBHO PA3THYHYI0 KOHIENTYalH3allii0 CTaTalbHO-TIPO-
CTPAHCTBEHHOTO COCTOSIHUS B I[€PKOBHOCIABSIHCKOM/PYCCKOM, JIPEBHETPEUECKOM M HOBOTPEYECKOM
S3bIKax. B COBpEMEHHOM PyCCKOM SI3bIKE ISl TOTO MCIIONB3YIOTCS CTaTajJbHBIE MO3UIIMOHHBIC TiIa-
TOJIBI B COYETAHUM C aKTaHTaMH, 00O3HAYAIONIUMH KaK JIFOJIeH, TaKk U HEOAyIIeBICHHBIE OObEKTHI,
W COXpAHSIONINe, KaK TPABUIIO, CIIEABl TO3WIIMOHHONW CEMAHTHUKH (CEMaHTHYECKHWE OTPaHUYCHHS
B COYETAEMOCTH IJIAroJIOB J1edcamy U cmosimy). 1103uIMOHHAsT CEMaHTHKA [V1aroJIOB IIPU COYETAaHUU
C HEaKTUBHBIMH aKTaHTAMU B PAJIE CIy4aeB OKA3hIBACTCS B PYCCKOM SI3bIKE M30BITOYHOM, MTOCKOIBKY
WX TIO3WIUS B MPOCTPAHCTBE OJHO3HAYHO Orpesensercs (popMoil m 0coOEHHOCTAMHU Kak 0OBeKTa,
TaK ¥ MPOCTPAHCTBA, IJIe OH HAXOAUTCS (YMepIIuii B TPOOy MOXKET TOJIBKO JIeXKaTh, COCY/ C BOAOH,
HE 3aKPBITHIN IOTHOW KPBIIIKOH, — TOJIBKO CTOSTH). COMOCTaBUTEIHHO-UCTOPUIECKUI aHAJH3 T10-
Ka3aJl He3HAYUTEIbHOE N3MEHEHHE CEMAaHTHKH M COYETaeMOCTH JIAHHBIX IJIarojloB B MCTOPHH PYyC-
CKOTO SI3bIKa, B TO BpeMs KaK CEMaHTHKa COCTOSHUS M OTCYTCTBHE BHJIOBBIX KOPPEISTOB MPUBOIHT
K OrpPaHMYEHHOCTH MOTEHIIHANa JaHHBIX IJIAr0JIOB JIJISl CO3/IaHMs IEPHBATOB C MPOCTPAHCTBEHHBIMH
MPUCTAaBKAMH M3-32 KOH(IUKTA CTaTAIbHOCTH OCHOBBI M pa3BUBIIEHCS MTPEAEIbHOCTH (pe3yabTaTHB-
HOCTH) TaHHBIX TIPUCTABOK.

CooTBeTCTBYIOIIas IIIaroIbHast CHCTEMa IPEYecKoro s3bIKa, HAIIPOTHUB, IpeTepIiesa Ha MpoTsiKe-
HUU UCTOPUU 3HAYUTEIbHBIC U3MEHEHHS. B eBaHTeIhCKUX TEKCTaX B MPOCTPAHCTBEHHO-CTATAIBHBIX
3HAUCHMAX YIOTPEOIIeTCs IMIaroy Keiol, COueTaeMOCTh KOTOPOro OrpaHUYeHa CEMaHTUUYECKU He-
aKTUBHBIMH aKTaHTaMH (HEOAyIIEBICHHBIE OOBEKTHI, a TAKXKe YMEpIINe WIn MiaaeHIsl). Tak, nan-
HBII OECTIPUCTABOYHBIN TIIaroy HE BBIPAYKAET MO3UIIMOHHYIO CEMAHTHKY, OH MMPHOOpPETAET ee JINIIIb
B COYETAHMU C MPOCTPAHCTBEHHBIMH ITPUCTABKAMH, TAKUMH KaK KOTO- H 0V0O-, OJJHOBPEMEHHO TTOJTY-
Yasi CIOCOOHOCTh COYETAThCS C AKTUBHBIMH aKTaHTaMH. Takum 00pa3oM, B JPEBHETPEUECKOM SI3bIKE,
B OTJIMYHE OT LEPKOBHOCIABIHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKA, TPH XapaKTEPUCTHKE CTaTaJIbHOTO COCTOS-
HUS OMTUCBHIBAETCS MPEXK/IE BCETO HE MO3UITUS aKTaHTa, a €ro aKTHBHOCTh/HEaKTUBHOCTh. becnpucra-
BOYHBIM IVIAroJl Jiedicamu/aedcams MOT HCIIOIb30BaThCs Ul IIEPEBO/la TPEX Pa3IMUYHBIX IPEUECKUX
IJ1arojoB: Kelpal, Kotdkepot u PdAlo B MennomnaccuBHOM Gopme. B nanpHelmem rpedecknii 361K
WET T10 TTyTH YTPaThl CTaTAIBHOTO TJIarojia (Iaroi Ke{Topol OrpaHiyueH B yIIOTPeOIeHINH KHIKHOM
PeUbi0), COOTBETCTBYIOIIAs CEMaHTHKA BBIPAXKaeTCs JIN00 abCTPaKTHBIMHU 3K3UCTEHIIMAIBHBIMH TJ1a-
roJlaMu, 1100 COOTBETCTBYIOIIMMH Kay3aTHBAMU M aBTOKAY3aTUBAMH, UTO €I OObIIE YBEIUINBACT
MEXBA3BIKOBYIO ACHMMETPHIO.

Boree monHyro comocTaBUTENbHYIO KAPTHHY BBIPAKEHHS CTaTaIbHBIX IPOCTPAHCTBEHHBIX U T10-
3WIIMOHHBIX 3HAYCHWH B PYCCKOM M TPEUECKOM S3BIKaX MBI MOXKEM MOJYYUTHh Ha OCHOBE aHAIIN3a
JIPYTUX TTO3UIIMOHHBIX TIIar0JIOB COCTOSHUSI.
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Annomayus

J1J1s ICTOPUKOB UCTIAHCKOTO sI3bIKa OOJBIIOE 3HAYCHUE MMEIOT TEKCTHI Ha MICTIAHCKOM sI3bIKe B apabckoii rpaduke (XIV—
XVII BB.) u B eBpeiickoit (XVI — nagana XX BB.). [lepBble Ha3bIBalOTCS TEKCTAMH Ha allXaMHaJ0 M OBUIN CO3TaHBI HUC-
MAHCKHMH MYCYIbMaHAMH Ha OTBOCBAHHBIX B X071¢ PeKOHKMCTHI 3eMiIsiX. TeKCThI Ha HCITAHCKOM B €BPEHCKOH rpaduke
(Ha TagMHO W Ha JHKYAE3MO) ObUTH HamHMcaHbl cedapaamMu (MCITAaHCKUMH UYISSIMI) 10 OOJBIIEH YacTH IMOCIe H3THAHUS
B 1492 . HecmoTps Ha TO, 4TO 00a BUIAa TEKCTOB 3aMMCAHBI CEMUTCKUMHE aji(aBuTaMu, HX opdorpadus cynecTBEHHO
ornmuaercs. Lenbro cTaTb ABNAETCS CHCTEMHOE ONMCAHNE M aHAIN3 STHX pa3nuauil opdorpaduaeckux HOpM.

Ora npobieMa BO3HHUKIIA BCICACTBIE aCHMMETPHN CHCTEM COTJIACHBIX M TIIACHBIX (DOHEM B MCITAHCKOM, apaOCKOM, apa-
MEHCKOM U JpeBHEEeBpelicKoM. Tak, 11 0003HAUCHNUS COIIACHBIX 3BYKOB MCIIAHCKOTO SI3bIKA, OTCYTCTBYIOIINX B apad-
CKOM M €BpEHCKOM, ObLIM BBEJCHBI CICIUAIbHbIE 0003HAUCHHS C TIPUMEHEHHUEM 3HAKOB mawodud () B ajixamuano u
page () B jxyaesmo. Jiis nepeiaun HCIHaHCKUX MalaTalbHbIX COMIACHBIX B MOCIEIHEM TAKXKE HCIIONIB30BAIUCH COYC-
TaHUs ¢ 100 (°) <y>. OfHaKO B CHCTEMax IEpeIau TIAaCHBIX 3BYKOB OOHAPY)KUBAIOTCS OONBIIME Pa3Inyus, KOTOphIC
BBI3BAHEI, B IEPBYIO OYepeab, CAMUMHE NPHHIUIIAMY TIepelady Ha MMChMeE ITTaCHBIX 3BYKOB. B anxammano rmacHbie nc-
MTAHCKOTO SI3BIKA TTEPEIAIOTCS ¢ MOMOIIBIO JHAKPUTHIECKUX 3HAKOB OITTACOBKH apabCKOTO S3IKA, B KYE3MO ITTaCHbIE
(horemBbI IepenaBaIucy OykBaMu eBpeiickoro andaputa, 0003HAYAIOIIUMH MOTYCOTJIACHBIC M COTTIACHBIC 3BYKH.
HecMoTpst Ha 3HAYMMOCTH ATUX TEKCTOB B MEPBYIO OYEPEIb ISl HCTOPUIECKOH (OHETHKH, TPYIHO NMEPEONECHUTh NX
3HA4YEHHE U AJISI CIICHUANICTOB B OOJIACTH JIMHTBOKYNBTyposoruu. HopMbl CTpOroif TpaHCIUTEpANH, W3TO0KECHHbIE
B JTAHHOM CTaThe, JeNaroT BO3MOKHOHN JeMU(POBKY HCITAHCKUX TEKCTOB B apaOCKOW U eBpeiickoll rpaduke HE TOIBKO
CHJIaMH apabHCTOB M TeOParCTOB, HO U CHEHATNCTOB MO POMAHCKUM U JPYTUM S3BIKAM.
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Anxamuaio, JKyae3mo, apaborpaduuHble TEKCThI, TEKCTHI B eBpelcKoil rpaduke, MOPUCKH, cedapabl
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Abstract
The purpose of this article is to analyze the basic common and distinctive features of the orthography of Alhamiado
and Judesmo.
Spanish manuscripts in Arabic and Hebrew scripts are known as the Aljamiado and Judesmo texts. The former were
written by the Spanish Muslims during and after the Reconquista, while the Judesmo texts were written by Spanish
Jews, for the most part, after the expulsion in 1492. Both types of texts are written in Semitic alphabets, but their
orthography differs significantly.
In both systems, special notations were developed to indicate Spanish consonants which do not exist in Arabic
and Hebrew, using the signs tashdid (*) in Alhamiado and rafa () in Judesmo. The latter also used combinations with
double yod (*) <y> to represent Spanish palatal consonants.
However, in the vowel sound transmission system, the discrepancies are much greater in Alhamiado and Judesmo.
These differences are primarily due to the different ways in which vowels are rendered in the two systems. Alhamiado
is based on the vowel system developed in the Arabic Qur’anic literature. While in Judesmo, for this purpose the letters
of the Hebrew alphabet were adapted, so they denoted semi-consonant sounds as in the Yiddish spelling system.
In addition, a special notation was developed in Alhamiado for the sound denoted by the Latin ‘e’. However, both
Alhamiado and Judesmo use a semiconsonant at the beginning of a word with the frontal vowel “alif (1) <’> in Alhamiado
and aleph () <’> in Judesmo. Diphthongs and gapes also use the dividing vowel. In general, the vowel transmission
system in Alhamiado is more precise than in Judesmo.
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BBenenne

Jlo HaImmX AHEH JOIIes BHYITUTENLHBINA KOPIYC TEKCTOB Ha MCITAHCKOM SI3BIKE B apaOCKoii! U eB-
pelickoii Tpadukax’. Aa(aBUTE MyCYIbMAHCKOTO U Hyaelickoro CesimeHHbIX ITucanuii B mepByio
ouepeb CIYKIIN 3HAKOM PENIMTHO3HOH MPHHAIEKHOCTH X aBTOPOB M YHTATENCH M OBLIN Cpen-
CTBOM COXpaHEHHS PETUTHO3HON U KYJIBTYPHOIH HASHTHYHOCTH YJICHOB OOIINHBI KaK Ha TEPPUTOPHUH
Wcmannn, Tak u 3a ee mpeaenamu. Oco00e MECTO CPer ITUX TEKCTOB 3aHIMAIOT POMAHCKHE Xapooic
B apaOCKHX M eBPEHCKUX Mygauiuiaxax, CO3MAaHHBIX IO BIMSHHEM apaOCKUX Ha TEPPUTOPHH MY-
cyneMaHckoM Mcnannn (anb-Arpanyca) npeuMyniectBenno B X—XIII BB?

! 3HaumTeNbHAS YaCTh PYKOIKCEH Ha aIXaMHUaJio OlMcaHa B Karajore moj pexakuueit A. Mareoca ITapamuo [Mateos
Paramio, 2014], B KOTOPOM TpENCTAaBICHBI TEKCTHI Ha alxaMHano u3 coOpanmii HanmonameHOW OmOnmuortekn Mcnmannu
(ucr. Biblioteca Nacional de Espafia), bubnmuorexu Kopomnesckoit akagemun ncropun (uct. Real Academia de la Historia),
bubnmorexkn um. T. HaBappo Tomaca (mcm. Biblioteca Tomds Navarro Tomads); a Taxke mepedHs Apyrux OHOIHOTEK
u cobpanmit. CoxpaHnIach He TOIBKO MyCYIbMAHCKasl PEITUTHO3HAS JIUTEPATypa, HO M OOJBIIOE KOMUIECTBO MPOU3BEICHUIT
XyJ0’KECTBEHHOW U HAYYHOM JINTEPATYPHI.

2 O6uuit KopIryc JIUTepaTyphl Ha HCIAHCKOM B eBpeiickoil rpaduke onucan A. Kunranoit [Quintana, 2015]. Kopmyc
ceapackoii oubneiickoit muteparypsl onucad d. X. [Tysito Menoit [Pueyo Mena, 2014, p. 177].

3 XapmkaMu Has3bIBAalOT IOCIEIHEE JBYCTHIIHE CBPEHCKMX MYBAIIIAX0OB, 3allCAaHHOC Ha POMAHCKOM SI3BIKE
B eBpeiickoii rpaduke [DLE: jarcha]. EBpefickuie MyBamaxu Co3JaHbI [0 aHAJIOTHHU ¢ apa0CKIMU MyBAIIIaXaMH; H3BECTHO
26 xappKeil Ha pOMaHCKOM 13 eBpeiickux MyBaimaxos [ Tuxonosa, 2022a]. Jlomeninuie 10 HaC eBpeHCKIe pyKOIICH Ooee
TOYHO IEPEAI0T MTPOU3HOIICHHE HCIIAaHCKUX ciIoB [Martin Bafios, 2009, p. 9, 30].
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Anxamuado. TekcThl Ha MCIIAHCKOM SI3bIKE B apaOCKOW rpaduke CO3MaBaMCh MCHAHCKUMHU
KpunTomycyinbManamu (Mopruckamu) B XIV-XVII BB. 3a npeaenamu Vcnannu nocie u3rHaHUS MO-
puckoB B 1609 1. 1 Ha TEppPUTOPHAX, OTBOEBAHHBIX B X0A€ PexoHKMCTHI. Ha 3THX TeppuTOpHsIX My-
cyapMaHe OBICTPO 3a0bUTH apabckuil (MM BIaJeNd TOJBKO Hanbosaee oOpa3oBaHHBIC MPEACTABUTEIH
MYCYJIbMaHCKOW OOIIMHBI — (HaKUXH, UMaMBbI, KaJIH), U SI3bIKOM ITOBCEJTHEBHOTO OOIICHUS CTall UCTIaH-
ckuii. IlenTpamsHOE MecTo B apaborpaduueckoit nureparype 3anumarotr Kopan, Tapcup n Cynna®
[Bernabé Pons, 2014, p. 33].

Jlocyoesmo. EBpeiickue TEKCTHI CO3/1aBajiCh OOIIMHAME KakK Ha TeppuTopuu VcmaHwuw, Tak
1 32 ee IpeelaMu HaunHast ¢ u3rHanus B 1492 1. u Brutoth 10 Havana XX B. K XIII-XIV BB. ucnan-
CKH€ €BpeH IMepenuId Ha UCTIAHCKUAHN SI3BIK, M JINIIh Haubosiee 00pa3oBaHHbIE KPYTH 3HAJIH apaMei-
ckuii [Lleal, 1992, p. 99]. Bonbmias yacts cedapnos, n3rnanubix u3 Mcnanuu, [opryranuu, FOxHOi
Wrtanun n Cunnnmn, HanpaBmwiack B OCMaHCKYIO UMIEPHUIO TI0 TpUIIamieHuio cynrana bassuaa 11
(rompl sxku3HK OK. 14471512 rr.; romer npaBnenus 1481-1512 rr.)’. SI3bik cedapaos, MpOKUBABIINX
B OCMaHCKOW MMIepHH, Ha3bIBAICS KyAe3M0’. SI3bik cedapaos, B 1492 r. manpasusimxcs B Ce-
BepHYI0 AQpuky (Mapokko), OTIHYaeTcs OT JHKYAEe3MO U Ha3bIBaeTcs xakemus [Bunis, 2015, p. 78].
Cedapnackue oOmmHB CHOPMUPOBAINCH U B €BPOICHCKUX cTpaHaX. P. Jlameca orMedai, 4To S3bIK
cedapackux oOmuH Ha ceBepe PpaHiuy U B AMCTep/IaMe Majio 4eM OTIHYaCs OT si3bika Vcmanuu
[Lapesa, 1983, p. 78]. LlenTpambHOE MECTO B €BPEHCKOH JMTeparype (B TOM YHCIIE HA MCIIAHCKOM
s3b1Ke) 3aHMMaroT bubmus (Tanax) u Tanmyn’.

1. IIpodseMa ucnoab30BaHUS TEPMUHA «ATXaAMHAT0»

TekcThl Ha HCITAHCKOM SI3bIKE B apaOCKOH rpaduKe MPUHATO HAZBIBATH TETIEPh MEeKCMAMU Ha al-
xamuado. B TepMUHOJIOTHYECKOM 3HAUYEHUH CIIOBO «alIXaMHaI0» BOILIO B HAYYHBIN 0OMXO ITOCIIEe
peun Dayapao Caasenpsi La literatura aljamiada®, mpousuecennoii B KoposeBckoit akaaeMun HCaH-
ckoro si3p1ka B 1878 romy mo cirydaro ero n3dpanus akajgeMukoM [Saavedra, 1878]. CiioBo anxamuaio

4 Tagheiip an-Kypdn — koMMeHTapuit, Tonkoanne Kopama [Mcmam, 1991, c. 292]. Bpepnapno cyHHH (apab.-HCIL. ‘CyH-
Ha B KpaTkoM u3noxkenuu’). CyHHa (apab. ‘0Obrvaid, mpuMep’) — CyHHa, MPUMEp KU3HU Myxammaaa Kak oOpaseln u py-
KOBOZICTBO AJISI BCEH MYCYIbMAHCKOH OOLIMHBI M KaXKJOT0 MYyCyIbMaHHMHA, KaK HCTOUYHHK MaTepuaia A PeIIeHUs] BCeX
mpo0IeM KU3HH YenoBeka u obmiectsa [Mcmam, 1991, c. 214].

S Tlocre ee pacmana ofHu cedapiapl ocTamuch ®uth B Typin, bochnu, Boiarapuu u T. 1., Ipyrue SMUTPUPOBAIH
(o Oonbleii yacTu B cTpansl FOxHOM AMepukn).

¢ TepMHUHOM «JDKYZIE3MO» IIPUHSATO Ha3bIBaTh IIOBCEAHEBHBIN sA3bIK cedapickoii oouuHbl B OcMaHckoi nmnepun. Ero
HY)KHO OTIHYATh OT «IAQANHO», KaK MPUHATO HA3BIBATh SI3BIK €BPEHCKUX MOACTPOUHBIX TepeBonoB bubmun (u mutyprude-
CKHUX KHHT) C €BPEHCKOTO (MM apaMeiicKoro) Ha MCIIaHCKUil. XapakTepHas 4epTa 3THX IIEePeBOIOB — HAIMIHE TIepeBOIIe-
CKHX KaJek B oOmacTu jJekcuku u cuHtakcuca [RAE: ladino; Sephiha, 1975, p. 117]. Cunraercs, 94To TaAWHO KaK KaIbKH-
POBaHHEIH SI3BIK €BPEHCKHUX MEpeBOIOB Ha ncnanckuil BocxoauT K XIII B., a mkyne3mo Bener cBoe Hadano ¢ 1492 T, T. e.
¢ MOMeHTa u3rHanus ceapnos u3 Mcnanuu [Sephiha, 1975, p. 122].

7 TaHax — Ha3BaHWE eBpeiickoil bubiuu (B XpucTHAHCKON Tpaauii — Berxoro 3aBera). TaHax — aKpOHMM Ha3BaHHi
Tpex pasneinos eBpeiickoro CesenHoro [Tucanus: Topa (Ilatukamkue Mouceeso), Hesuum (IIpopoxu), Krysum (Iucanust)
[DED: Tanax]. Tanmyn (eBp. ‘yueHue’) — CBOJ IPABOBBIX M PEIUTHO3HO-ITUYECKUX MOJIOKEHUH Nylanu3Ma B UX €AUHCTBE
[PED: Tanmyn]. Taxke u3aaBanuck otaenbHbie KHUTH bubnuu, yame Beero [ecus [lecHeii, Kuura Pyds u Echups [Pueyo
Mena, 2014, p. 177]. Ilepssiii cedapackuii nedarHslii nepeson bubnun Ha ucnanckuii B eBpeiickoil rpaguke — Biblia de
Constantinopla (1547 r.). TlepBblii nepeBox eBpeiickoii bubmuu Ha ucnaHckuil B JaTHHCKOH rpaduke — Biblia de Ferrara
(1553 1.). deppapckas bubnust nocimyxuiia OCHOBOHM /I NMPOTECTAHTCKUX IEpeBOfOB bubianum Ha ncnaHCKuil S3bBIK,
BoinonHeHHBIX Kacnomopom e Peitna (Biblia de Oso, 1569) n Cunpuano ne Banepa (Biblia de Cantaro uiu Biblia Reina-
Valera, 1602) [Hassan, 1994, p. 355]. BoibIIMHCTBO COXPAHUBIIUXCS CPEIHCBEKOBBIX MMEPEBOA0B bubmMKu Ha MCAHCKU
czenaHbl He ¢ Bynbrarel, Kak B IpYTUX KaTOJMYECKHUX CTPaHaX, a HEMOCPEACTBEHHO C JAPEBHEEBPEIICKOTO U apaMencKoro.
BerImonHsuii Takue mepeBosl cedapapl. XpUCTHAHCKHE TEPEBOAUHKH YacTO 00paliaiich K nepesoaam cedapaon [Pérez
Alonso, 2011, p. 392]. TToMiMO pENTUTHO3HON JIUTEPATYPhl TAKXKE COXPAHMIICS OOJIBIION KOPIYC HAay4HBIX TPAKTaTOB,
XyZIO)KECTBEHHOM JIUTEPATyphl U JIP.

8 Ucn. ‘JIuteparypa (Ha) arxamuaso’.
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¢ neuHMIMER’ ‘TEKCT HA UCIIAHCKOM sI3bIKe B apaOckoii rpaduke’ Bouwio B «CIoBapbh UCIAHCKOTO
si3pika» KopouieBckoii akajgemun ucnanckoro sizbika B 1884 . [DRAE: aljamiado].

[Tonayany cnoBoM anxamua, TO €CTh ‘HeapaOCKuil, THOCTPaHHBIN, UyKOi’, MyCylbMaHe ajlb-AH-
nanyca 0003Ha4aIn S3bIK MECTHOTO XPUCTHAHCKOTO HaceneHus.'” [IOCKOIbKY TEKCThI, 3alMCaHHbIe
Ha MCIAHCKOM (B JIATHHCKOH, a TI03Ke U apaOCcKoil rpadukax), OHU CTajld Ha3bIBaTh TEKCTAMH Hd -
xamua (ucm.-apad. en aljamia), To ¥ JIs YYCHBIX OHH Yke ObLTM manuscritos aljamiados (OykB. ‘py-
KOITUCH aJIXxaMuazo’), TeM Ooliee, 4To mpexae cioBoM aljamiado mcrnaHcKue XpHUCTHAaHE Ha3bIBAIH
MyCyJlbMaH, YMEBIINX TOBOPUTH Ha UCMAHCKOM (OT miarosa aljamiar ‘roBopuTh Ha anxamua’, T. €.
Ha ucnanckom)!! [DLE: aljamiado].

Jeno, oqHako, B TOM, YTO CO BPEMEHEM HEKOTOpHIC SI3BIKOBEIbI CTAJIM MCIIOIb30BaTh TEPMUH
«aJxXamMHaz0» paclIMpPUTENIbHO, OIMO0YHO 0003HaYasi UM M HCIIAHCKHE TEKCThI B €BpEHCKOW rpa-
¢duxe Toxe. K coxkanenuro, ¢ 1992 1. on 3akpernuiicsi B 3ToM 3Ha4eHUH B «ClIoBape UCIaHCKOTO SI3bl-
ka» [DRAE: aljamia]. C Takoli TpakTOBKOH CJIOBa, HAJICJICHHOTO TEPMUHOJIOTMUSCKUM 3HAUYCHUEM,
MO M3JIOKEHHBIM BBIIIE TPUYMHAM TPYAHO COMIACHTHCS. Takke MOXKHO MPHBECTH €Ille HECKOIBKO
apryMEHTOB B TOMJCP)KKY Hamiel mosurmu. J[ns 0603HaueHuss TEKCTOB Ha WCIAHCKOM'? B eBpeii-
CKOH rpaduike TpaauMOHHO MCIIOJIBL30BAIINCH IPYTUE TEPMHUHBI: TEKCThl HA WYIEOUCIAHCKOM (HCII.
judeoespaiiol), mxyne3mo (uch. judezmo), maguuo (uci. ladino), a Takke TEKCThI Ha cedapiCcKOM
si3pike (uc. sefardi). 3ameTum, 4TO caM ATHOHUM cedapobi'> TPOUCXOTUT OT EBPEHCKOrO TOTIOHHU-
Mma Cdapap (eBp. séfarad) [DLE: sefardi], kotopsiit Tpagunus ceszbiBaeT ¢ Mcenanueit [DED: Coa-
pan]. TepMuH «1aIMHO» UCTIONIB30BAJICSI HCTIAHCKUMH €BPESIMU 11 0003HAYEHHMST HCIIAHCKOTO SI3bIKa
B €ro MpOTHBOMOCTABJIEHNH eBpelickoMy. CI0BO MPOUCXOAMT OT Taroia ladinar (ucm. ‘TOBOpUTH
Ha ucnianckom’) [Lleal, 1992, p. 1]. OTo nmoka3biBaeT, 4To pa3aMyHbIEe STHUYECKHE TPYIIIBI HE TOIBKO
00BEAMHSUTACH BOKPYT UCIIAHCKOTO $13bIKa, HO ¥ OTHOBPEMEHHO CTPEMMUIINCH, HECMOTPS Ha MpeBpar-
HOCTH UCTOPHUH, IOJTYEPKHYTH CBOIO aBTOHOMHOCTH, COXPaHUTb, TOBOPSI COBPEMEHHBIMH TEPMUHAMH,
CBOM KyJIBTYpHBIN KanuTai. W [u1st uCiaHCKuX MyaeeB, U Ui HCIIAHCKUX MYyCyJIbMaH rpaduka s3bka
Cesennoro ITucanus (eBpeiickas ¥ apaOCKasi COOTBETCTBEHHO) ObLIM 3HAKOM UX HJICHTHYHOCTHU
W CIIY’)KWJIM HE TOJBKO CPEICTBOM 3allMCH TEKCTa, HO U CIIOCOOOM COXpaHEHHUS! CBOCH PEeTUTHO3HOM
W KyJIBTYpHOH NMPHHAJIEKHOCTH B HHOSI3BIYHOM cpefe.

2. PoJsib TeKCTOB HA JIXaMHA/I0 U IZKYIe3MO
B UCTOPHYECKOH (POHETHKE MCIIAHCKOI0 A3BIKA

bnaronapst apaOckoii 1 eBpeiicKoil TMCbMEHHOCTH SI3BIKOBEIaM yAAIOCh YCTAaHOBUTH WU yTOY-
HUTb, KAKHE HMEHHO 3BYKH UCITAHCKOTO SI3bIKa 0003HAYAIUCH PSJIOM JaTHHCKUX OyKB B CpeiHeBeKo-
Bbe. A. HeOpuxa, onceiBast B «I pammaruke»' (1492 r.) ucnanckue donems [§] = ¢, [§] =x, [h]=h
[Nebrija, 1492, 1, p. 5], He Hamen aHaiora-npeANIECTBEHHUKA HUA B TPEYECKOM, HH B JIATBIHU, HO 00-
HapYXWI X B apaOCKOM u eBpelickoMm si3bikax '’ [Lapesa, 1981, p. 145] (tabm. 1).

° Aljamiado, da. 2. adj. Escrito en aljamia. Aljamia. 2. f. Texto morisco en romance, pero transcrito con caracteres
arabes. [DLE: aljamiado; aljamia].

1 Mcn. Aljamia < apa6.-ucr. al’agamiyya < apa0. a’gamiyyah [DLE: aljamia].

11 Cp. suamenuryio rurary M. Cepsanreca (JJon Kuxor. T. 1. 1. 9): Anduve mirando si parecia por alli algun Morisco
aljamiado que los leyesse (...u gom cman st noensdvieamo, He udem iy MUMO Kakou-HuOyOb MOPUCK [anxamuado], komo-
polil Mo 6b1 MHe smo npouecmy) [niep. H. JTrobumos] (1605 ).

12 MyJIBTHKYJIBTYPAJIM3M CO3/1aeT aMOWBAJIEHTHOCTh B NOHUMAHUH BBIPAKEHHS «TEKCTHI HA HCIIAHCKOMY. JTO He 005~
3aTeNbHO «HAMCAHHBIE UCIIAHI[AMID) NCTIAHCKUE TEKCTHL.

13 CiioBoM «cedappl» eBpeeB CTall Ha3blBaTh Mocie u3rHanus u3 Vicnanuu B 1492 1., Korma eBpeu, MOKUHYBIIHE
Hcnanuto, mocenmiuch B pa3muuHbiX oomactsax CpeauseMHomMopbs [Lleal, 1992, p. 1].

14 B pycckom nepeBoze «I pammarnka ucnanckoro sizsika. (Ku. I, mi. 5). O GykBax U MPOM3HOIIEHHH KACTHIILCKOTO
s3p1kay. [ pammarnka A. HeOpuxu Takke JOCTYIHA B 3JIEKTPOHHOM Bepcun: https://antoniodenebrija.elcastellano.org.

S 9ror ¢akr 3acraBun A. HeOpuxy, a BCIeA 3a HHUM M HEKOTOPBIX IPYTHX HCCIEIOBATENICH MPEIIIONI0KHUTS,
YTO yKa3aHHbIC (POHEMBI MOSBHJINCH B MCIIAHCKOM ITOJT BIIMsSHHEM apabckoro s3bika. OHAKO 3Ta THIOTe3a Oblia Mo3IHee
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Tabnuya 1

AmnTonno e Hebpuxa. O OykBax U MPOM3HOLICHUH KACTHIILCKOTO SI3bIKA

Table 1

Antonio de Nebrija. De las letras e pronunciaciones de la lengua castellana

Wcnanckui

Ham nepeBon (CMBICIOBOIA)

...esto que nosotros escribimos con x, asi
es pronunciacion propia de moros <...> que
ni judios, ni griegos, ni latinos, la conocen por
suya...

La ¢ <..> cuando debajo de ella
acostumbramos poner una seflal que llaman
cerilla, como en las primeras letras de estas
dicciones: ¢ar¢a, ¢ebada; la cual pronunciacion
es propia de judios y moros...

La 4 no sirve por si en nuestra lengua, mas
usamos de ella para tal sonido cual pronunciamos
en las primeras letras de estas dicciones: hago,
hecho; la cual letra, aunque en el latin no tenga
fuerza de letra, es cierto que como nosotros la
pronunciamos, hiriendo en la garganta, se puede
contar en el nimero de las letras, como los judios

...TOT [3BYK], KOTOPBI MBI 3aIHCHIBAEM
[OykBoOI#i] X, (TakoBO€ €CTh) MPOM3HOIICHHE,
CBOMCTBEHHOE Magpam <...>. Hu wuyneu,
HU TPEKH, HU JIATUHSHE TAaKOTO HE 3HAIOT. . .

[byksa] ¢ <...>, KorJa moj HEeI0 MbI UMe-
€M OOBIKHOBEHHE CTaBHTh 3HAYOK (KOTOPBIN
Ha3bIBAIOT) ceduibs, Kak B TEPBBIX OyKBax
3THUX CIOB: ¢ar¢a, ¢ebada. TakoBoe MPOU3HO-
LICHUE CBOWCTBEHHO UYOesaM VI MABPAM...

[bykBa] & <...> cama 1o ce0e He CITyKUT
B HalleM sI3bIKE Ui 0003HAYEeHUS! 3BYKOB.
Msl ee HCIoNb3yeM JUIsl HadallbHbIX 3BYKOB
B ci10Bax hago, hecho. Oty OyKBy, XOTSI B JIaTbI-
HU ¥ He 0003Ha4YaeT OTACIbHBIN 3BYK, MBI ITPO-
M3HOCHUM, Kak OBl Ilapanasi ropiio, KaKk uyoeu
U Maepel. ..

y moros...

TekcThl Ha anxaMuag0 MMEIOT OTPOMHYIO 3HAYMMOCTD JJIsi UCCIe0BaTeIeld UCIIaHCKOTO SI3bI-
Ka, 0COOCHHO B 00J1aCTH UCTOpUYECKON (oHEeTHKHU: « TeKCThI Ha anxaMHuaJ0 MOPUCKOB M300MIYIOT
<...> cienupuyecKUMH apabu3MaMu: JICKCHIECKIUMH, (PPa3eoNoOTHUeCKUMH M CHHTAKCHYECKUMH. X
TPAHCKPHIIIUS — MPEKPaCHOE CBUACTEIBCTBO, YTOOBI BBISCHUTH JCHCTBUTEILHOE MPOU3HOILICHUE
[ucmano- pomanckoro!'®» [Lapesa, 1981, p. 263].

Tpancnurepanus vs Tpanckpunuus. [Ipy n3ganuu pykonuceld uiv ux (GparMeHTOB Ha HCIIaH-
CKOM B apaOCKo#l MM eBpelcKol rpadukax MpUHATO MCIOJIB30BaTh UX OOJiee MM MEHEe TOUHYIO
TpaHckpumuio. C TakuM TOAXOAOM HENb3s COMNIACHTBCS, TaK KaK TPAHCKPUIIHS TEKCTOB XI—
XIX BB. Bcerna HOCHUT TMIIOTETHUECKUI XapaKTep U HE 1aeT YETKOrO MPEACTABICHUS O BO3SMOXKHOM
MPOU3HOIICHIH TPAHCKPHUOUPYEMBIX CIIOB B OMUCHIBAEMBI HCTOpUYECKH Nepuoa. Ham kaxercs
HEOOXOJMMBIM COTIPOBOXK/IATH JIIOOYIO TaKyI0 TPAHCKPUIILIMIO 00s3aTeIbHON HayYHOH TpaHCIuTepa-
1uel, Kak MOXHO 0oJiee TOYHO rnepejaroiei opdorpaduio uccieayeMoro ciosa. YIadHbli IpuMep
TaKOW TpaHCIUTepaluu MoxxHO HaiTu y JI. M. bynuca [Bunis, 2015, p. 84-90], npeacrasiisitomiero
BapUaHThI TPAHCIUTEPALH B TPEYTOJIBHBIX CKOOKaX (<) M 3aIUCHIBAIOILETO TUAKPUTHUECKUE 3HAKH
Ha/ICTPOYHBIMH CUMBOJIaMH (B apabCKoMm).

omnpoBepruyTa: (akT, HaIM4Ws B HCIAHCKOM SI3bIKC B TOT NEPHOJ 3BYKOB, ONM3KHX K apaOCKOMy, HE O3HA4aeT HX
3auMmcTBOBaHUs. [losiBiieHIE B McmaHCKOM 3BYKa [h] = h 00BsICHsETCS OaCKCKUM BIHSIHUEM, a 3BYKH [$] = ¢, [§] = X mosBUINCH
B IIpOLIECE Pa3BUTHs HCIAHCKUX CHOMISHTOB (cM. Hmke). CerofHsi oOLICNpPH3HAHO, YTO MCMAHCKUIl HE 3aMMCTBOBAI
HU o71HOH (poHeMBI U3 apabckoro s3bika [Lapesa, 1981, p. 145].

1 Ycm. Los textos aljamiados moriscos abundan, como es de esperar, en especiales arabismos 1éxicos, fraseologicos y
sintacticos, y su transcricpion es un precioso testimonio para conocer la pronunciacion efectiva del romance [Lapesa, 1981,
c. 263].
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3. CpaBHuTebHasA op(orpadus TeKCTOB HA HCIAHCKOM SI3bIKe
B apa0cKoii U B eBpeiickoii rpadukax

TekcTbl Ha anxaMHuaao 3anvMcaHbl MarpuOCKUM MHUCHMOM, KOTOPOE OTIMYAETCSl OT MPUHSITOTO
Ha BocToke: kpome mpodero, xdgh ((3) mumieTcs ¢ OHON TOYKOW HaBepxy (<2), a ¢pa’ (“3) ¢ omHOM
TouKOM BHM3Y (<9). BykBa 1@’ () BcTpeuaercst 6e3 ABYyX TOUEK, UTO JIENIACT €€ CXOKEH C anughom mMax-
cypoti (s) [Maznsik, Tuxonona, 2022].

TekcTsl Ha PKyZne3MO OOBIYHO 3amucaHbl ce(apICKHM TOIYKypCHBOM'’, KOTOPBIH B HeYaTH
00bryHO Mepenaercs mpudrom Pamm. Dtot mpudT mmpoko ucnonab3oBaics cedapaamu B Benenun
1 Ha3BaH M0 UIMEHHU €BPEHCKOr0 YUEHOTO (PPaHITy3CKOTO MTPOMCXOKICHHSI, H3BECTHOTO KOMMEHTapH-
smu K bubnun u Tanmyay. C u3o0pereHreM KHuronevyaranns kommentapuu Pamm'® (1040—1105 rr)
HaOupamich ceapACKUM «PaBBUHCKAMY HIPUQPTOM, B TO BPEMS KaK TEKCT CAMOTO CBSIIIEHHOTO -
canus HaOupascs kBaapatHeiM mwprudTom [DED: maneorpadus].

TekcTbl Ha amXxaMHuago, KaK U TEKCThl Ha apaOCKOM, 3alMCBhIBAIOTCS CIpaBa HAJIECBO U B LICJIOM
CIIeAyIOT HOpMaM opdorpadun apabCKoro si3bIKa: B TEKCTax HET 3aryiaBHBIX OyKB; OOBIYHO OTCYT-
CTBYIOT 3HAKH IyHKTYallUH, XOTS B OTACIBHBIX PYKOIUCSX BCE-TAKH BCTPEUAIOTCS TOUKA (.), 3arsiTast
(¢) 1 BommpocuTenbHbIN 3HaK (¥); YaCTO BCTpeYaeTcsi CIMTHOE HANMCAaHWE HE TOJNBKO apTHKIIA C CY-
LIECTBUTEIILHBIM, KaK B apaOCKOM, HO U MECTOMMEHHS C IJIaroJioM, Mpesiora ¢ CyLIeCTBUTEIbHBIM
U T. 1. TEKCTBI Ha AKYZIE3MO TAaKKe MUIIYTCS CIpaBa HaJIEBO, OJHAKO CJIOBA Pa3/ieNAioTCs mpodeaMu
Y cHcTEeMa MMyHKTYaI[MOHHBIX 3HaKOB Oorade [Masusk, Tuxonosa, 2022] (tadmn. 2).

Tabnuya 2
Hopwmbr TpaHcauTepanyu TEKCTOB B apaOCKOil 1 eBpeiickoil rpadnukax
Table 2
Norms of Transliteration of Texts in Arabic and Hebrew Scripts
AJIXaMHAaI0 Jixynesmo'
Hcmn. Apab. Tpancnurt. HUcm. EBp. GykBa
P Haszs. p 2 p- oY Haszs. Tpancaut.”!
OykBa | OykBa o DIN OykBa KB. | Pamm
1 2 |3 4 5 6 7 8 9 10
TnacHble
. ; <>
a \ (j)cfmxa, <, <> a X 2 anegh
+ ‘anugh -a 1 5 xe <h>
i ) ) P, <> <i>
+ ‘anugh
gamxa i,e > ’ 1100 <y>
e | 2l + anug, | <>, <>
+ xamza
. s oamma, s
u, 0 \ , <> <u> u, 0 1 3 646 <w>
+ ‘anugh
- ’ CYKVH <>

'7C BapuaHTamMu Ha4yepTaHus OyKB, 3alMCAHHBIX ce(apACKUM MOIYKYPCHBOM, MOJKHO O3HAKOMHTBCS B KHHUTE
C. Slkepcona [SkepcoHn, 2015, c. 110-112].

18 Hacrosiee umst [Inomo 6en Muxak. Pamu (Rashi) — akporum ot Rabbi Shlomo Yitzhaki (eBp. ‘Hamn yuurensb
IInomo, ceia HUixaka’) [DED: Pammu].

1 C omucaHHeM COOTBETCTBHIT OyKB €BPEHCKOTO M HCIIAHCKOTO an(aBUTOB, @ TAKXKE C OMHCAHUEM 0003HaYaeMbIX HMH
3BYKOB MOYXHO 03HaKOMUTBCs B Tpyaax 1. [Tackyamns Pexyapo [Pascual Recuero, 1988. pp. 10—12].

2 B naHHOW paboTe TpaHCIUTEpals MPUBOAUTCS B COOTBETCTBHH C CHCTEMOM, paspaboranuoil B DIN (Hemen-
KUl MHCTUTYT N0 cTanaapTusanuu). Hanbosee pacnpocTpaHeHHbIH CTaHAAPT HAYYHON TPaHCIUTEpALU apaOCKoro si3bl-
ka — DIN-31635.

2l B manHO# pabote TpaHciuTeparus OyKB eBpeiickoro andasura gaercs o u3ganuio [Lambdin, 1998, p. 26].
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1 | 2 | 3] 4 | 5 | 6 | 7] 8 | 9 | 10
Pa3znenuresibHbIe MOJYCOTIACHBIE
W 3 6as <w> w 1 1 eae <>
y S ua’? <y> y ’ ’ 1100 <>
- | ‘anug <> - X f anegp <>
CorniiacHble
b ) 3 bem <b>
b < oa’ <b> X - < bem
v ) 3 <b>
+ paghe
¢ o cun <s> S, ¢ 0 o} camex <s>
. 0oiCiM . . . 2umenb _
ch’ ¢ + mawouo 88~ ch' ’ ’ + page &
d ) 0dnw <d> d 7 7 danem <d>
ne
f < pa’ <> f1 | ? * page b=
(xon.)
7 z
g ¢ 2atin <g> g b} ) 2umens <g>
j z 0HCiiM <g> j i 1 Jaunt <>
+ page
k 4 kag <k> k P P Kogh <k>
1 J JSIM <|> 1 5 5 ameo <|>
- nameo
nt J A <lI> nt o ) + 1100 <lyy>
+ mawouo .
+ 1100
_ a) 2]
m 2 MM <m> m . 5 mem 3 <m>
n U HYH <n> n : ; HyH 3 <n>
L g + m}:zydeud ~nn= i’ ™ ™ Hyz :Z—oudoa “nyy>
< oa’ b) D
p' + mawouo <ob> P q ne’ P~
r 2 pa’ <r>
! B pa’ > r R 5 peut <r>
+ mawouo
t ) ma’ <t> t 9] e mem <t>
X o Wit <§> X v T i <§>
74 + paghe
Y/ B) 34t <z> Y/ T ! 3aUH <z>
BykBbI, peikue B aJIXaMHa10
BykBbl, peakue B 1:Ky1e3M0
ComnacHble (I031HHE PYKOIIUCH)
d 3 376 <d> e a v » aum <>
Z’. & ca’ <t> h m D xem <h>
c(e/i) :
h o xa’ <h> ! >
Cornacusle (peakue B H0epo-poOMaHCKHUX k kagh * <k>
CJIOBAX) 1 1
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26 TeopeTnieckas NUHIBUCTMKA

2 3 4 5 6 7 8 9
t L ma’ <t> X 5
; - : s yaou ? <g>
q é Kagp® <q> v T
Coruachble (apa0dckue cj10Ba) S Z‘ £ CUH <>
h z xa’ <h> t n D mae <t>
h « xa’ <h>
z 4 sa’ <z>
$ o= cao <$>
d o= 9o <d>
‘ ¢ ‘auin <>
Jlurarypa
la Jd al b
' O003HaueHUS 115 3BYKOB MCITAHCKOTO S13bIKa, CIICIHAIBHO pa3paOoTaHHbIE B allXaMuano: p, ch, rr,
/. OBGo3HaueHHs AT 3BYKOB UCIIAHCKOTO SI3bIKa, CIIELHUAIbHO pa3paboTaHHbIE B [KYAE3MO: V, ch, f,
v, I 7.
2 BykBbl ¢pa’ (<) <f>, kag (8) <q>, uia’(s) <y> HUpeacTaBlIeHbl B MArpHOCKOM HaYyepTaHHU.
> B BepxHell CTpOYKe MpPEACTAaBICH BapUaHT OyKBbI B Ha4aJbHOW W CPEAWHHOW IO3MLMSIX,
B HIDKHEH — B KOHEYHOI.

4. TpancjauTepanus IJacHBIX

O:znacoexa ¢ anxamuado. TekcThl HA ANXaMUAIO, B OTIMYHE OT apaOCKUX, BCErla oriacoBa-
Hbl (uckiroueHne — Kopan). B apabckoM s3bIke BCTpEUarOTCA TOJIBKO TPW 3HAKa il 0003HAYCHHUS
rmacHbIX: hamxa () <>, kacpa () <>, oamma () <*>. B anxamuano oamma () <*> UCIONb3yeTCs
JUisi 0003HAYCHUs HCIIAHCKUX 3BYKOB [u] U [0].22 OOBIYHO HCCIIEN0BATEIN TPAHCKPUOUPYIOT OaMMY
(") <*> B cooTBETCTBUY C cOBpeMeHHOI opdorpadueii cinosa. B anxamMuano ecTh OTAeIbHOE 0003Ha-
yenue 3ByKa [e]: coueranue pamxu () <> u ‘amgpa (V) <’> (tadm. 3).

Tabnuya 3
OracoBka B aJIXaMHuazio
Table 3
Vocalization in Alhamiado
TpaHcauTepanus .
Hcn. Anxammuazao p patt Tpanckpunuusi23 Hcnanckuit
no DIN
a SR | <fprn°dvre> ap°render aprender
i Sy <bly*’n°> biYen bien
u, o (s va <m"r°y*> muryo murio
e 1 5% <m*d°r*> madre madre

Oobo3nauenue 2nacHovix 6 0xcyoesmo. B oxyne3mo st 0003HaYCHHS IVIACHBIX HCIOJIb3YIOTCS
OyKBBI eBpeiickoro ajdapura, kak u B uauiie: aregh (b) <>, xe (o) <h>, gas (1) <w>, 100 (*) <y>.
ByxkBa 6asg (1) <w> o0o3HauaeT 3ByKkHu [0] u [u]; 2100 (°) <y> — [i] u [e]; areg (h) <> — [a] B nr000i

22 MopwuckH He pa3pabortaiii 0603HaueHHs st 3ByKa [u]. BO3MOKHO, MOTOMY, 4TO (POHOIIOrHYECKOM HATPY3KH Y 3THX
3aHES3bIYHBIX (POHEM OBLIO MaJIo.

» 3j1ech U janee TPAHCKPHUIILKS Ha alXxaMHaj0 MPUBOAUTCS M3 ONMyOINKOBAHHBIX TEKCTOB [cM. Ma3susk, THXOHOBA,
2022].
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no3uuu, xe () <h>— onpko B kKoHeuHOM (Tab. 4). BykBbl areg () <> u 1100 (°) <y> TaKKe UCTIOJIb-
3yIOTCSl KaK pa3/ieiuTeNIbHbIE TTIACHBIC B TU(PTOHraX U 3USAHUSX (Tadm. 4).

Tabnuya 4
O0603HavYeHHE TIACHBIX B DKYIE3MO
Table 4
Designation of Vowels in Ladino
Hen. EBp. OyKBbI Jxyne3mo Tpauncaur. Tpanckpun.? Hcen
GyKBbI p. 0y YA p . Y pHuIL. .
, ph} <I’s> las (1:2) las
4 are () <> phb <gw’s> aguas (1:6) aguas
-a xe () <h> o) <lh> la (1:1) la
; 7 <dySw> disho (1:3) dijo (dixo)
. *h <y> i(1:1) y
<y>
. oo () <y "3 <swbry> sovre (1:2) sobre
»h <yl> el (1:1) el
0 ow <lws> los (1:1) los
u 6a (1) <w> " <lwz> luz (1:3) luz

Hauanovnwuii znacnerii. Kak u 8 apa6CKOM, B aJIXaMHuaao0 CJIOBO HC MOXXECT HAYMHATHCs C ITIACHOT'O.

[ToaToMy 1Jist CTIOB, HAYMHAIOIIMXCS C TIIACHOM, B KQUECTBE «ITOIICTABKW» JJIsi OTIACOBOK HCIIOJB3Y-
€TCsI CMBIYHBIH JTApUHTANBHBIH cornacHbii ‘amud (1) <’>, a 1st HayaIbHOTO e- — Xam3a (¢) (Tabm. 5).

Tabnuya 5
HavanpHbIl NIaCHBIN B aIXaMHa0
Table 5
Initial Vowel in Alhamiado
AJrxammano Tpauncaut. no DIN Tpanckpum. Hcn.
5l <aglyye> agu“a agua
51350 <ap?rn°dVro> ap°render aprender
I 5Ele <n°tr> ent‘re entre

B mxynesmo mepen HadalbHBIM TJIACHBIM HCIONB3yeTCsl OykBa azeg () <> (cm. Tad. 6).

[Ipu 5TOM €ciin CIIOBO HAUYUHAETCS C d-, TO UCIIOB3YeTCsl TOJIBKO OykBa anegh (b) <™.

Tabnuya 6
HauanpHbli I1aCHBIN B JUKYIE3MO
Table 6
Initial Vowel in Ladino
Hau. riiacHblii J:kyneamo TpaHcaur. Tpanckpui. Hcn.
»h <yl> el (1:1) el
e- oyh <’yrh> era (1:1) era
»Prh <’yntry> entre (1:4) entre
- *h <y> i(1:1) y
wh <yzw> izo (1:16) hizo
u- A2 <>wn> un (1:5) un
a- phuh <’gw’s> aguas (1:1) aguas
24 371ech M 1asiee TPAHCKPHITIHUS JKY/IE3MO TPUBOAMTCs 1o u3nanuio [Sefer Tora, 1873. P. 1-3].
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Pazoenumenvuutit nonycoznacuutii. Kak u B apabCKuX TEKCTax, B allXaMHaJ0 HE MOTYT YKa3bl-
BaTbCsl [1BA TIIACHBIX MOJPS, TIOATOMY B TUPTOHTaX UCHOIB3YETCsl pa3ieuTeNbHbIN MOy COIIACHBIH
1a’ (s) <y> unu 6ds () <w>, KOTOpbIe B TPAHCKPHIIIUH MPUHSATO 3aMUCHIBATH HACTPOYHBIMU 3HA-

Kamu (Tadm. 7).

Tabnuya 7
0O6o3HaveHne TU(TOHIOB B axaMHajo ¢ OykBamu ud () <y> u 6de () <w>
Table 7
Designation of Diphthongs in Alhamiado with Letters ya’ (s) <y> and waw () <w>
TpaHcaur.
Apab. OykBa AJsrxamuano 110 DIN Tpanckpumn. Hcn.
ua’(s) <y> S <b'y*’'n°> bi*en bien
6a6 (3) <w> ) 3 <b'w®’§°t'r"> vu“ext’ro vuestro

B mxyneamo OykBa aregh () <’> HCHoib3yeTcst KaK pas3AelUTeNbHbIA COTTIACHBIA B TN TOHTaX
¢ u (cm. tabim. 8). I[Ipu aTom B qudTonre [ua] OykBa azeg () <> UCHONB3YETCS OJUH pa3 AJsi 000-
3HAUCHHMS TIIAaCHOTO [a].

Tabnuya 8
Pasznenurenbublit azeg (b) <> B TUPTOHTAX B JHKYIE3MO
Table 8
Letter alef () <> in Diphthongs in Judesmo
JAndronru Jxkynesmo Tpancaur. Tpanckpu. Hecn.
[ue] b <phw’y> fue (1:3) fue
ue
o3 <bw’ynh> buena (1:4) buena
[ui] "p*hib <phw’ysty> fuiste (3:19) fuiste
[uo] P1HID <phr’gw’w> fraguo (2:22) fragud
[eu] oIk | <’y wphr’tys> Eufrates (2:14) Eufrates
[au] oPPHID <phl”’wth> flauta (4:21) flauta
[ua*] phh <gw’s> aguas (1:6) aguas
B susamsx OykBa azeg) (h) <’> Takke HCHOIB3YETCs KaK pas3aeIUTENIbHBIN TOTyCOTTIacHBINA
(Tabm. 9).
Tabnuya 9
PaznenurensHbIil cormacHbl anegh (H) <> B 3USHUAX
Table 9
Letter aleph (f) <’> in Hiatus
3usinus Mxynesmo Tpancanr. Tpanckpum. Hcn.
€0 P <kry’w> krio (1:1) creo
, oh7 <dy’h> dia (1:5) dia
ia
ob1hs <b’zy’h> vazia (1:2) vacia
ea obp <sy’h> sea (1:3) sea

B mudronrax c [i] B xauecTBe pa3neanTEIHLHOTO

(cm. Tab. 10).
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Tabnuya 10
PaznenurenbHslil 100 (°) <y> B IMQTOHTaX B JIXKYIE3MO
Table 10
The letter yod (°) <y> in a Diphthong in Judesmo
JAundronru Jxyne3mo TpaHcaur. Tpanckpunm. Hen.
lio] »opyp | <prynsypy’o> prinsipio (1:1) principio
™7 <dy'w> Dio (1:1) Dios
[ai] b <Yyry> aire (3:8) aire
IIpu sToMm B mudpronrax [ia], [ie], [ei] paznenuTenbHslii 100 (°) <y> He ucnonb3yercs (Tadm. 11).
Tabnuya 11
[MonycornacHsli 100 (°) <y> B TUPTOHraxX B JHKYIE3MO
Table 11
The Letter yod (°) <y> in a Diphthong in Judesmo
JAudronru okynesmo Tpanciaur. Tpanckpui. Hcn.
. ) <syylws> sielos (1:1) cielos
[ie] - <tvvih> G : .
5 yyr! ierra (1:1) tierra
[ei] »™ <ryynw> reino (10:10) reino
[ia] p176™p <kry’dws> kriados (2:4) criados

B nenom, coueranus 1 0603HadeHUsT JUPTOHIOB MEHEee CTaOMIIBHBL, YeM B ainxamuano. Eie
MEHbIIast CTAOMIBHOCTh B 0003HaYCHNHU JU(PTOHTOB U IIACHBIX B LIEJIOM BCTPEUYAETCS B UTAIBSIHCKUX
TEKCTaxX B eBpelickoi rpaduke [Boepyukwuii, 1987, c¢. 39—41]. O npobieme 0003HAUCHUSI TIIACHBIX
B JKyne3mo noapo6OHo B [Pascual Recuero, 1988, pp. 13—16].

Cykyn () <°>. B ajxamuaio JUisl yKa3aHust Ha OTCYTCTBHE TIIACHOTO, CIEMYIOIIETO 32 COTTACHBIM,
KaK ¥ B apabCKOM, UCTONb3yeTcst cykyH (1) <°>, KOTOPbIH B TPAHCKPHUIIHUAX OOBIYHO CIIEHUATIHHO
He obo3Havaetcs (Tabu. 12).

Tabnuya 12
Cykyn (7) <°> B anxamuajio
Table 12
Sukun (*) <°> in Alhamiado
Anxammuanao Tpancaut. no DIN Tpanckpui. Hcn.
S <k w?°> kuval cual

B mxyne3mo mogoOHble CUMBOIIBI HE MCTIONB3YIOTCSI.

Pazoenumenvnutit enacnwiil. Kax v B apaOCKuX TeKCTax, B aIXaMHaa0 B Hayalle cJora He MOTYT
UCIIOJIb30BaThCS 1BA COMNIACHBIX MOApsiA.”’ [103TOMY B MCIIAHCKHMX CJIOBAaX TaKHUE COIVIACHBIC paslie-
JSIFOTCS TACHBIM, TYOIUPYIOLIMM TIIACHBIH, CIEAYIOMNH 3a HUMU. TaK, IIacHbId i U3 cjora pri- mo-

2 yKOpeHl/IBI]_IeeCﬂ B 3alla/IHbIX HAYYHBIX Kpyrax IOJIO)KEHHUE O TOM, YTO MOPHUCKHU IOJIb30BAJIUCH PA3ACIUTECIbHBIM
IJIACHBIM CTPOTO CIe/ys MpaBuiaM apadckoil opdorpaduu, He KaKEeTCsl HCUSPIIBIBAIONINM, TaK KaK OHH IIHMPOKO HCIOIb-
30BaJIM CyKyH Julsi 0003Ha4eHHs 3aKphITOro ciora. He MOHATHO, IOYeMy MOPUCKHM HE BOCIOJIB30BAINCH OTHM 3HAKOM
U IIPH TIepe/iaue CTEYCHUS CONIACHBIX B Hayalle CJI0Ba WIIM B 3aKPBITOM CJiore. Bo3MOXKHO, 33 3THM SIBICHHEM CTOSUIN HHBIC
IpHYMHBL. MOXHO TPE/OI0KHTh, YTO MOPHCKH HE MOIIIM IIPOM3HECTH CTEUSHHE COMVIACHBIX B Hayaje CJIOBa, MOJ00HO
TOMY, KaK UCIIaHI[bI HE MOTYT IIPOU3HECTH CTEUCHUE COIIACHBIX, B YACTHOCTH, B KYJIBTH3MAX: Sp-, SC-, PH-, pt-, ps-; @ TAKXKe
IIp.: pneumatico > neumatico, psicologia [sicologia], septiembre [setiembre], # T. 1. DTO IPUBOAUT K MOSBICHHUIO TPOTETH-
YECKOro IIACHOTO e- B Hayaje CJI0Ba MPH MPOU3HECEHUH MO0 K adepese MepBoro U3 ABYX CONIACHBIX B Havaie ciiora (ya-
cto B Hadaute cioBa) [DLE: aféresis; protesis; epéntesis]. DTOT mporiecc HaOII0AASTCs Kak B IPOIECCE IBOTIOLIH HCIIAHCKO-
TO sS3bIKa U3 JIATBIHYU, TaK ¥ B TIO3IHUX 3aMMCTBOBAaHMAX: Scaena > escena, scholam > escuela, scribére > escribir, spatium >
espacio; slogan > eslogan; scanner > escaner, spaghetti > espagueti; scaphandre > escafandra. B pasroBopHoii peun Ta-
Koe He3a(hMKCUPOBAHHOE CJIOBAapeM IPOM3HOIICHNE pacleHnBaeTcs kak Gornerndeckuil Bynsrapmm [IC, 2013, p. 20-21;
Satorre Grau, 2012]. [Tpu nmpon3HEecEHNN WHOCTPAHHBIX CIIOB, HAPUMEP, PYCCKHX, HCIAHIBI JOOABISIOT MPOTETHYECCKUH
e- B Hauase ciosa: espasibo, Estalin u T. 1. Tak, coBeTCKre HapObl, B YbeM SI3bIKE CJIOBO HE MOIVIO HAYMHATHCS C JABYX CO-
IJIACHBIX, TPOU3HOCHIIN PYCCKHE CII0Ba, T00aBIIsIs MPOTETUUSCKHUIM IVIACHBIN B Havase caoBa: ucrnacubo. SIBineHne npore3sl
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BTOPSCTCS AJISl pa3felieHus IBYX COIIACHBIX p'7i-. OOBIMHO TaKUe TJIACHBIC B TPAHCKPHITIH TaKKe
3aIUCBIBAIOTCS HA/ICTPOYHBIMU 3HaKaMH (Tabim. 13).

Tabnuya 13
PaznenuTenbHbIi IIIaCHBIM B CTEYEHUHU COMIACHBIX B HaYaJjle cjiora B allxaMuajio
Table 13
Dividing Vowel in a Consonant Cluster at the Beginning of a Syllable in Alhamiado
Asnxammuaao Tpauncaut. no DIN Tpanckpui. Hcn.
e <p'r'm®’r*> pirimero primero
5 <bUw*’sotur> vuext°ro vuestro

OT10T (PaKT 3aCTaBISIET YCOMHUTHCS B CIIPABEAIMBOCTH YKOPCHHUBLIECTOCS MPEICTABICHUS O TOM,
YTO HCIAHCKHE MYCYJIbMAaHE MCIOJIb30BAIN Pa3leIUTENbHbIN [IaCHBIH HCKIIOYUTENIHO PYKOBOJI-
CTBYsICh ITpaBUiIaMu apadckoil opdorpaduu. M3BecTHo, 4To B X B. B TEKCTaX UCIAHCKUX XPUCTHAH
B JIATUHCKOHM rpaduke ObLI0 3a)MKCHPOBAHO HCIIOIb30BAHHE PA3AEIUTEIBHOIO IIACHOIO (B), 0CO-
6enHo B Jleone: eguelesia BMecto eglesia (uct. iglesia ‘nepkoBs’); yélemo Bmecto yelmo (ucn. yelmo
‘mutem’). A B TeKcTe CBsilieHHUKa ik iepeio BcTpedaeTcs pa3aeuTeNbHbIN IIacHbIi: Peropia nostra
voluntate, vendemus tibe Salvatore et uxore tua Peraciosa terras nostras peropias, juxta felumen
Torio in loco peredicto®. Ho 310 siBieHue, HaOMIOAaBIIeeCs KaK B Pa3rOBOPHOM CTAPOHCIIAHCKOM,
TaK ¥ B UCIIAHCKOM BapHaHTE NMMCbMEHHOMN JIaThIHU B X B., IPUHATO OOBACHITH THIEPKOPPEKIMEH
u mypusmoMm [Menéndez Pidal, 1979, pp. 159-160]. Bo3amoxHO, oHHM e TOBIHsUTH Ha opdorpaduro
MOPHCKOB.

B mxyne3Mo pa3nesnnTenbHbli [TacHbIA HE UCIIOIb3YETCH.

5. TpancauTepanus corjiacHbIX

Tawiouo (7). [lnst 0003HAUCHHS MCTIAHCKKUX 3BYKOB, OTCYTCTBYIOIIHUX B apa0CKOM sI3bIKE, B aixa-
Mua0 ObLT pa3paboTaH psiji OCTOSIHHBIX 0003HAYEHUI C MPUMeHeHHeM 3HaKa mawouo (*) (tadm. 14).

Tabnuya 14
O0603HaYeHUs B AIXaMHAJIO0 C IPUMEHEHHEM 3HaKa mauiouo ()
Table 14
Designations in Alhamiado Using the Sign Tashdid ()
Hen. Apad. Anxamuano Tpancaut. no DIN| Tpanckpum. Hen.
OykBa | OykBa
b < prith <§'bly"s°> xabi‘ux sabios
p - &k <bb*'r°d'n°> perdon perdon
J, g(e/i) c BHHES <g’n°tVs> gentex gentes
ch z zé <fpge> fecho hecho
| J ol <Jug°> lox los
11 J Sl <d®1se> dellox dellos
n O A5 | <bb¥rodnit> perdonate perdonate
il O S <§’nnr> xefora sefiora
r B SRS | <rrkenttdUro> rrecontador rrecontador
T B SERIY | <rrkenetdUro> rrecontador rrecontador

TUIUAYHO JJIsI 3aMMCTBOBAaHHH B SI3bIKAX, HE JAOMYCKAIONIMX CTEUCHHE COIIACHBIX B HavYaje ciioBa (apabCcKoM, ePCUICKOM,
TIOPKCKHX sI3bIKaX | JIp.): mepc. [dcrakh’an] — ‘crakan’, apab. [istanbu:l] — ‘Crambyn’ [JIDC: npote3sa).

26 JTar. ‘TTo cobcTBeHHOM Hateil Bosie. pogaem tebe, CanbBaiop, u kene TBoeit [Ipechoce [uct. nmpexpacHas]| 3aMiu
HAaIlld COOCTBEHHBIC, a TaKXkKe peKy TopHo B 03HaUCHHOM MecTe.’
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Pagpe (). B mxyne3mo [uis 0003HAYCHUsI KICIAHCKUX 3BYKOB, OTCYTCTBYIOIIMX B apaOCKOM SI3bIKE,
ObLT pa3paboTaH psiJi MOCTOSHHBIX 0003HAYCHUI ¢ MpUMeHeHneM 3Haka paghe (). B KOHCTaHTHUHO-
MOJBCKOM M3JaHuu bubnmnu cuMBOIBI ¢ paghe HamewaTaHsl cieayromuM odpasom: 3. OqHako u3-3a
OTCYTCTBHSI JJICKTPOHHOTO BapHaHTa TaKOTO HauepTaHHUs TOTO CUMBOJIA, B Pamim ero yacto 3ameHsi-
10T Ha Hauepranue (). DTu 0003HAUCHUSI MOYKHO BCTPETUTD B MPUMEpax, MOKa3aHHBIX B Tadnuie 15.

Tabruya 15
O0o03Ha4YeHUs B JUKYAE3MO ¢ IpUMEHEHHeM 3Haka page ()
Table 15
Notation in Judesmo Using the Rafe Sign ()
61;10;-3 61;:;[1;.21 JlKyne3mo Tpaucaur. Tpauckpum. HUcn.
b 3 b3 <bw’ynh> buena (1:4) buena
v E 3P <swbry> sovre (1:2) sobre
g 3 pbb <gw’s> aguas (1:6) aguas
ch K 0 <nwggy> noche (1:14) noche
p b PDPIID <prynsypy*o> | prinsipio (1:1) principio
f D b <phw’y> fue (1:3) fue
z ! m <lwz> luz (1:3) luz
] 1 »rp <syzzynw> sejeno (1:31) siguiente
Z27
X % £ | <dysw> disho (1:3) | dijo (dixo)

O0o03HaueHHEe NAJATAJIbHBIX COTVIACHBIX. I[J'IH 0003HAYEHHS UCITAHCKUX MalaTaIbHBIX COTIac-

HBIX — OOKOBOTO TAJIATAILHOTO COHAHTA [A] M ManaTajibHOr0 HOCOBOTO COTIIACHOTO [N], HA MHUChME
MIPECTABISIEMBIX /[ ¥ /i COOTBETCTBEHHO — B JDKYJE3MO HCTIONB3YIOTCSI COUETaHUs C 100 + 1100 (™)
<yy> (tabm. 16).

Tabnuya 16
O06o03HaueHne manaTaabHbIX COMTACHBIX B JKYIE3MO
Table 16
Special Notations of Palatal Consonants in Judesmo
Hcn. 0yxkBa | EBp. OykBa | [Ixyne3mo Tpancaur. Tpanckpumn. Hcn.
11 ) WH»d <lyy’mw> yamo (1:5) llamo
il » bpmbn | <m’nyy’n’> manyana (1:5) maifiana

Takum 00pa3om, crienuanbHbIe CHMBOJIBL, pa3pad0TaHHBIC B [KYAE3MO U aJIXaMHUa10 ISl HOPMH-
POBaHHS YTCHUS Psifia 3BYKOB UCIIAHCKOTO SI3bIKa, HEOAWHAKOBBI B IBYX cucTeMax (cM. Tadn. 17). B an-
XaMHuasio ObLIM BBEACHBI 0COOBIC 0003HAYECHHUS AJIS1 UCTIAHCKHUX 3BYKOB, MEPEIaBaeMbIX JTaTHHCKUMH
rpademamu /I, 7i, ch, p, rr. 3Byku [f], [j], [x] nepenaBanucy OykBamu apadckoro andasuta. s 3By-
KOB, 0003Ha4aeMBbIX Ha MMCbME JIATHHCKOH V, B allXaMHaJ10 0COOBIX CHMBOJIOB He OblI0. B mxyne3mo
ObLTH pazpaboTaHbl CUMBOJIBL 1715t TpadeM [, 71, ch, f, x, j, a Takxke 111 POHEMBI, COOTBETCTBYIOICH
JIATUHCKOMU V. 3BYK, 0003Ha4aeMblii IATUHCKOM p, IEPEAaBalICs B HEM C TOMOIIbIO OyKBBI €BPEHCKOTO
andasuta. s 3ByKa, epeaBaeMoro JJaTHHUICH Kak 77, 0003HaYeHHUs HE CYILIECTBOBAIIO.

7 TIpumepoB ucnons3oBanust Oyksbl cun (1) [§] B KoncrantuHononbsekoit Bubnin Ham 06Hapy»KUTh HE yAATIOCh.
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Tabnuya 17
CrenmanbHble 0003Ha4YEHHS TSI COIVIACHBIX B alIXaMHUAJI0 U JDKYIE3MO
Table 17
Special notations for consonants in Alhamiado and Judesmo
rpI;I;):wa AaxamMuaao Jlkyne3mo
1 v + mawouo (J) <11> nameo + 1100 + 1100 () <lyy>
il ujn + mawouo (&) <nn> HYH + 1100 + 1100 (*) <nyy>
rr pa’ + mawouo () <rr> -
p 6a’ + mawouo (<) <bb> ne
f pa’ ne ' + page (o) <p>
v - b6em + paghe (3) <b>
] oiciim saun + paghe (1 <z>
ch Ooiciim + mawouo (z) <gg> eumens + paghe () <g>
X win wun + page () <§>

O0o3HaueHNe CHOMJIAHTOB B MCIIAHCKOM sI3bIKe B apa0ckoii u eBpeiickoii rpaguxax. Cu-
CTeMa COTIIACHBIX (KOHCOHAHTOB) CPEIHEBEKOBOTO MCITAHCKOTO HACYHMTHIBANIA CEMb CHOMISTHTOB,
IIeCTh U3 KOTOPBIX COCTaBIISLIM Naphl: albBeoysipHble ahdpukars! (ryxas [§] u 3BoHKas [Z]), anu-
KO-aJIbBeONsIpHble (hprKaTHBHBIC (oHEMBI (ITyXas [$] U 3BOHKas [Z]), mpemnanaraibHble (pUKATHB-
Hble (myxas [§] v 3B0oHKas [E]) 1 moctanbBeonsipHas ahdpukara [tf], koropas gomunia 63 U3MEHEHH
10 HAIINX JTHEH.

CymiecTByeT JBa IMyTH Pa3BUTHS TOW CHCTEMBI: CEBEPHBIA M IOKHBEIN. B ceBepHOM BapuaHTe
Pa3BUTHS Ha IIEPBOM JTare MPOU30ILIa GpuKaTuBU3ams napel ahdpukat, Ha BTOPOM — OTITyIIICHNE
3BOHKHMX CHOMJISIHTOB B ITapax ¥ UX COBIAJICHUE C TIIyXHUMH, HA TPEThEM — PacTIoio0JIeHHE OCTaBIIHX-
cs1 Tpex onem [Alarcos, 1965, pp. 268-272; Alonso, 1955, pp. 336-337; Kopsikos, 2008, ¢. 8—-10].

B 1oxHOM BapuaHTe Ha MEPBOM dTare MPou30NLIa GPUKATUBU3AINS AlTbBEOIIPHBIX addpHKaT,
a Ha BTOPOM — CJIMSTHUE TIOTYYUBIINXCS 3yOHBIX (DPUKATHBHBIX (POHEM C allMKO-aIbBEOJSIpHBIME. Ta-
Kasi CHCTeMa COXpaHHIach B TIOPTYTraibCKOM U B cedapiackom [Lapesa, 1983, pp. 527-528]%. B An-
JUTYCHUW Ha TPEThEM JTare MPOU30ILI0 YIIPOIIEHHE CUCTEMbI TIPH COBIA/ICHUH TIYXUX W 3BOHKHX,
rocie — repexoy [§] > [x] mox BausHuEM KacTUILCKOTO. [lanee 00pa3oBaiCh MUATICKTHI THIIA Seseo
U ceceo. B mocnenHeM npou3onuia qecuOnIstHTH3aus 3yoHoro [§], nepenreamero B [0] (Tabm. 18)
[Kopsikos, 2008, c. 9—10].

28 BerpeuaroTes claeayolpe (poHeTHYeCKHe 0003HaYeHuUsI 3TrX 3BYKOB: [§] = [ts] = [ts], [2] = [dz] = [dZ], [$] = [s] =[$],
(2] = [z] =[z], [5] = [J1, [&] = [3], [U].

¥ O panbHelieM pa3BUTHH CHOMIAHTOB B cedapiackom cm. [Lleal, 1992, p. 34].
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Tabnuya 18
O003HaYeHNE HCIAHCKUX CHOMIIIHTOB B apaOCKol 1 eBpelicKoil rpadukax
Table 18
The Designation of Sibilants in Spanish in Arabic and Hebrew Scripts
Cesep Woepo- KOr
poM.
XV-XVI | XVII [XVI| XV | X1V XV
AHT. Ced.
Hen 3Byk/ mar.| xy XV — H.B.
OykBa
(bpuk.<) v (>¢pux.>)
Apa0. Tpad. Juccummmnsiist - . EBp. rpad.
s [—Ss]s— camex (p) <s>
witn () <6 [s,] < [5] < =
saum (1) <z>
[S] >[8] | >Is]
_ s >8] | >z
citn (o) <s> . o(eli) [8] (2] | camex p) <s>
[6]< [si]<[8] < [2]
3at () <z> 3auH (1) <z>
z
witn (U5) <§> [i] >[§] wun (B) <8
Onciim (C) <g> [X]< [§]< [g] >[g] >[g], 3AUH +pad)e 6)
J> g(e/) [d3] <z>
Ooictim +mauiouo _ [tf] _ eumens + page ()
(&) <t Lyl ch (4] >

B apa0Ockoii rpaduke 3ByKH, IepeiaBacMble JATUHCKOH ¢ (ce/i), 0003HaYaIuch apaOCcKou ciit (L)
<§>, a 3BYKH, [TepelaBacMble JIATHHCKUMH S, X, a TAKKE -Ss-, — apabCKoit wiin (U2) <§>, D10 sBIeHUe
P. Menenpaec [Tunanb 00bsCHIET (EHOMEHOM seseo’!, pacipoCTPaAaHEHHOM CPEeId HCITAHCKUX MYCYIThb-
mal [Menéndez Pidal, 1902, p. 26-29]. Opdorpaduro Takux CIOB MOKHO CpPaBHUTH B IpUMepax,
MpUBEIEHHBIX B Tabmuie 1932,

Jlurarypa. B apa0o-ucraHCKux ¥ apabo-MopTyraabCKUX TEKCTaX TaK)Ke BCTPEUAIOTCS JIUraTy-
pbl. Haubonee pacnpocTpanennas u3 HUX — im-anugh™: J [Masusk, Tuxonosa, 2022]. B mkyne3mo
CYIIECTBYET JIUTaTypa anegh-rameo: k

B kauectBe 00pa3noB TEKCTa Ha JaJUHO W JUKYAE3MO MpHBEAeM OTPhIBOK u3 Kuuru BeiTus
(;mat. Genesis, eBp. Bereshit) uz ®eppapckoii (1553 r.) u Korcrantunononsckoit bubnwuii (1873 r.)
(tabn. 19).

30 TTonpoGHee 06 0COOEHHOCTSIX MPEACTABICHUS «UETHIPEX CPEIAHEBEKOBBIX (pOHEM mcaHCKoro si3bikay (P. Jlameca)
B apabckoit rpaguke cM. [Tuxonosa, 2022b].

31 Seseo (ucr. ‘mienieo’) — OT TUI. sesear, MPOU3HOLICHHE HCIIAaHCKOTO 3ByKa [0], 0003Ha9aeMOro JTaTHHCKUMHU OyKBaMu
z ¥ ¢ (mepen e/i), kak BapuanTta GoHeMbI <s>, Ha THChbMe o0o3Hagaemoro jJatuHckol s [DLE: seseo, sesear].

32 TIpumepsl, HE OTMEUYEeHHBbIE 0c000, B3sATh Y [Bunis, 2015, p. 87]. Jlurepoii B ormedeHsl npumepsl u3 Biblia de
Constantinopla (1873 1), a Y — mpumepsr u3 «Iloamsr o Uycyde» [Menéndez Pidal, 1902].

3 B MyCy/ibMaHCKOW KaJutirpaduu 3Ta JIMrarypa CTaHOBHIICS HCTOYHHKOM MHOTOYMCIICHHBIX Metadop [PoyseHrai,
1978, c. 155].
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Tabnuya 19
®deppapckas bubmus (1553 r.) u Koncrantunononsckas bubmus (1873 r.)*
Table 19
Ferrara Bible (1553) and Constantinople Bible (1873)

®eppapcekas buoausa (1553 ) (beiT. 1:1-5)%

"En Pringipio crio el dio alos ¢ielos y ala tierra. ?Y la tierra era vana y vazia: Y escuridad sobre fages
de abysmo; y espirito del dio se mouia. * Y dixo el dio sea luz: y fue luz. *Y vido el dio ala luz q
buena: y aparto el dio entre la luz y entre la escuridad. * E 1lamo el dio ala luz dia: y ala escuridad
llamo noche: y fue tarde y fue mafana dia vno*.

Koncrantunononbckas budnus (1873 r.) (beIt. 1:1-5) B opurunaabHoii rpaduxe

Sbth 3 5h b3 97h 9P 0) oh .0 ) %h PP

P ™7 3b Abmp woprp b p N

ob> 510 %p 7 37w ppvd M6 b npsh

»7 pph B phd S 03 hph THTNPRH b

nd od w7 YH 1P 5 0b ) o D b o

obop ™7 36 1T 27 b .pbub phd 7 pph D phH)

» 5P

05 ob 177 Db b b 7HPNpRh B oh

M 05 Mprh 17 b 1w36oh °h 0rH3 ovh

P

267 bbby ) b v7abY 0) M D b

7273 Wb THpEh B ©b b ,0fT M
Koncrantunononbckast buoaus (1873 r.) (beIT. 1:1-5) B TpaHcauTepanun

<’yn ’yl prynsypy*w kry’w ’yl dy*w Iws syylws ’y lh tyyrh. ’y lh tyyrh ’yrh v’nh ’y v’zy’h, ’y
yskwryd’d *yst’vh swvry I’s fsys dyl *bysmw, 'y ’yl ’yspyrytw dyl dy’w sy mwvy’h swvry I’s
f’sys dy I’s gw’s. ’y dyxw ’yl dyyw, s’yh lwz, 'y fw’y Iwz. 'y vydw ’yl dyyw lh Iwz ky ’yrh
bw’ynh 'y 'p’rtw 'yl dyyw ’ntry lh Iwz ’y lh *yskwryd’d. ’y lyy’mw ’yl dy*w ’h lh lwz dy’h ’y ’h
lh *yskwrydhd lyy’mw nwchy; ’y fw’y lh thrd’ ’y lh m’nyy’nh *wn dy’h>

Koncrantunononbckas budaus (1873 r.) B TpaHcKpUnumnu ﬁeryubl Cunn®

'"En el prinsipio krio el Dio los sielos i la tierra. °I la tierra era vana i vazia; i eskuridad estava sovre
las fases del abismo: i el espirito del Dio se movia sovre las fases de las aguas. °I disho el Dio, sea
luz, i fue luz. *T vido el Dio la luz ke era buena: i aparto el Dio entre la luz i la eskuridad. °T yamo el
Dio a la luz dia, i a la eskuridad yamo noche: i fue la tarde i la manyana un dia’®,

34 Biblia de Constantinopla (1873) cuuraercs nepBoii bubnueii Ha 1KyIe3Mo, T. €. Ha pasroBOPHOM si3bike [Sephiha,
1975, p. 121]. IlepeBoa 310t bubmuu npennonoxurensHo Obi1 crenan Anexcanapom Tomconom (Alexander Thompson),
IJIaBOM MPOTECTAHTCKOM moTIanAcKoi Muccnu B Koncrantunomnone [Garcia Moreno, 2013].

35 Cunonanbueiii nepesox (beit 1:1): ‘B nauane comeopun Boe nebo u 3emmio. *3emust dice Ovlia 6e36udHa u nycma,
u moma Hao 6e3onoio, u J{yx Boocuit nocuncs nao sodor. *U ckasan Boe: oa 6yoem ceem. U cman ceem. *U yeuden boz
ceem, umo on xopowi, u omoenun boe ceem om momvl. U nazean bBoe céem onem, a momy nouvto. M 0wl éeuep, u 0bL10
Ympo: 0eHb 00UH.

3¢ Opurunanshas opporpadust coxpanena [Biblia de Ferrara, 1533, p. 1].

37 10T (hparMeHT B OPUTHHAIBHON IpadiiKe MPUBEICH HIKE.

38 Tlnst cpaBHEHHsI IPUBEIEM TOT JK€ OTPBIBOK M3 JIATWHCKOTO mepeBoma bubmuu — Bymerarer (IV B.), Ha KOTOpBIit
OPHEHTHPOBAITUCEH BCE MOCIIEAYOIINe IepeBoIbl Ha ncrmanckuii: 'In principio creavit Deus caelum et terram. 2Terra autem
erat inanis et vacua, et tenebra erant super faciem abyssi: et spiritus Dei ferebatur super aquas. *Dixitque Deus: Fiat lux.
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6. Konexknus TtexeroB Ha qxkynesmo B PHB

Jxyne3Mo Hemb3sl CUMTaTh aOCONIOTHOM JIAKyHOM B POCCHHCKOM TEKCTOBOM HPOCTPAaHCTBE.
B Poccuiickoii HaunoHanpHOM myOmumuHON Onbianoreke B Cankr-IlerepOypre Hamu Oblia HaiieHa
21 pyKonuch Ha CTapOMCIIAHCKOM B eBpeicKoil rpaduke. D10 pykonucu u3 coopanust A. C. @upko-
BUYa, ONHMCaHHBIC B Tpex Karajorax. B xaramore «®.946. A. C. ®upkosuu. | cobpanue. Onucs 2.
Yacts 1. (EBp. I)» (9 wr.): ©.946 Ne 176 «COOpHUK Pa3IMyYHBIX COYMHEHUH M 3aMETOK Ha €Bp.,
uct. u nepe. 13.» (XVIII B.); ©.946 Ne 178 «MonuTBeHHUK 1O McnaHckoMy putyaiy. [lacxambHble
00psas! 00bsicaensl no-uci.» (XVIII B.); @.946 Ne 234 «Cou. 0 3akoHaX PE3KH CKOTa Ha UCII. U €BP.
a13.» (pparment) (XVII B.); ©.946 Ne 303 «Coopuuk: lokymeHTHI Ha UCH.A3.; KOMMEHT. Ha Tanmy-
muueckuil Tpakrtar «baba barpa» (dparment)» (ox. 1473 r); @.946 Ne 308 «lcropuueckoe cou.
Ha s13. JaguHo» (X VII B.); ©.946 Ne 309 «MenuiuHCKoe cod. Ha apaM. U HUCII. 513.» (PparMeHThI ABYyX
pykomuceit) (XVI B.); ©.946 Ne 310 «IloneMuka ¢ XpUCTHaHCKUMH aBTOpPaMH Ha UCIL. f3. (cod. HOH
benBenuncra) u Ha eBp. s13.» (HeycT. aBT.) (XVI B.); ©.946 Ne 340 «COOpHHUK METUITMHCKHUX M CHMIIA-
THueckux cpencts. Ha esp. u uct. 13.» (XVII B.); ©.946 Ne 372 «CounHeHne o IposKaHUU Pa3HbIX
gactei Tena. Ha eBp. u ucn. 513. 3gech xe — MOIUTBBI IIpu Opocanun xpedus» (X VII B.). Pykonucs
®.946. I cobpanue. Ne 308 onmcana B cratbe A. Mapkosoit [Markova, 2009].

B karanore «®.946 A. C. ®upkosuu. Il cobpanue. Heduodneiickue espeiickue pykonucu. Omnucs 4.
Yacte 5. (EBp. II A)» (11 t.): ©.946 Ne 161-6 «IlepBble yeThipe cTpOdbl H3ECTUXOT «IIe D3Kepar
C IEPEBOJIOM Ha MCITAHCKUH sI3b1K»; ©.946 Ne 161-6a «3 cTUXOTBOpEHNS HA MCTIAHCKOM SI3BIKE B UECTD
Nocudarn; .946 Ne 161-7a «Momuceit Anbmoenuno (17 B.). CounHeHHE Ha UCTIAHCKOM SI3BIKE 10 aCTPO-
nsoumy; @.946 Ne 403 «M3 counHeHns: Ha eBpelcKo-ucraHCKOM si3bIke (?)»; ©.946 Ne 416 «Kowm-
MeHTapuu Ha bubmuio, TanMyn u np. Ha ncmaHCKO-eBpeickoM s3bike»; @.946 Ne 431 «3 coun-
HEHMsI Ha eBpeiicko-ncnaHckoM s3bike»; ©.946 Ne 545-1 «U3 counHeHus Ha €BPENHCKO-MCIAHCKOM
s3pIke»; ©.946 Ne 770 «M3 MEOUIIMHCKOTO COYHMHEHUS HA HTAJIBTHCKOM HIIM WCIAHCKOM S3LIKEY);
@.946 Ne 785 «M13 counnenus Ha criaHbOJICKOM si3bIke»; ©.946 Ne 2160 «KommenTapuii Ha kH. Mepe-
MHH Ha 3. JTaAuHO (CTaHboIICKOM)*»; ©.946 Ne 2408 « MequITMHCKHIA TPAKTAT Ha 513. JIAJUHOY». PyKo-
nuch ©.946. Esp. I A. Ne 161-7a onncana B cratbe A. M. MapkoBoii [Mapkosa, 1990].

B xaranore «®.946. A. C. ®upkouu. EBpelicko-apadckue pykonucu. Hosast cepust. Onucs 4.
Yacts 2/1. (EBp.-Apab. II)» ynomunaercs ogna pyxonucs (1 mrt.): ©.946 Ne 1169 «CounHenne Ha uc-
TIAHCKOM s13. (eBpeiickumu OykBamu )» (pparment) (X VI B.).

3akioueHue

Jjisi ICTOPUKOB MCMAHCKOTO sI3bIKa OOJbIIOE 3HAYEHHUE MMEIOT TEKCThl HA MCIAHCKOM SI3BIKE
B apadckoii (XIV-XVII BB.) u B eBpeiickoii rpaduke (XVI — nagano XX BB.). [lepBbie Ha3bIBaAIOTCS
TEKCTaMH Ha aIXaMuaa0 U ObUIM CO3IaHbl HCTIAHCKUMH MYCYyJIbMaHaMH Ha OTBOCBAHHBIX B XoJie Pe-
KOHKHUCTBI 3eMJIsiX. TEeKCThI Ha CIIAHCKOM B €Bpeiickoli rpaduke (JIaAMHO M JPKY/AE3MO) ObUIM Haru-
caHbl cedapaaMu (MCIIAHCKUMH HyAesMH) 1o OoJbleii yacTu nocie u3rnanus B 1492 1. Jlns Gonee
TOYHOH pecTaBpalii BO3MOKHOTO ITPOU3HOMICHUS aBTOP CUMUTAET HEOOXOIUMBIM TIpH paboTe C Hc-
MaHCKHMHU TEKCTaMHU B apaOCKOHW U eBpelickol rpadukax MCIOIb30BaTh HE TPAHCKPUIIIMIO, BCEraa
HOCSIIYIO TUTIOTETUYECKHI XapaKTep, a CTPOrYI0 TPAaHCIUTEPALUIO.

Hecmotpst Ha To, 4TO 00a BUa TEKCTOB 3allICaHbl CEMUTCKUMH ajpaBUTaMH, HX opdorpadust
CYLIECTBEHHO OTIMuaercs. JJsi mepenayn COracHbIX 3BYKOB HCIAHCKOTO SI3bIKA, OTCYTCTBYIOLIMX
B apaOCkoM, B ajxamuazio ObUIM pa3paboTaHbl CHelMalibHbIe 0003HAUCHUS C IPUMCHEHHEM 3HaKa
mawouo (): I, i, p, ch, rr. B mKyne3mo Takxke ObUT pa3paboTaH psiJi CAMBOJIOB C IIPMMEHEHHEM 3HaKa

Et facta est lux. *Et vidit Deus lucem quod esset bona: et divisit lucem a tenebris. SAppellavitque lucem Diem, et tenebras
Noctem: factumque est vespere et mane, dies unus [Vulgata].

3 B onucanuu A. C. ®UpKOBHYA HEOJAHOKPATHO HCIIONIB3YETCS CIOBO «CIAHBOJICKHI», HO HE BCTPEYACTCS CIOBO
CTHIITTAaHCKHI.
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paghe (Y v, f, ], x; a TakxkKe COUETAHUSA C 1100 (») 11 0003HAYCHHUS TTATATATBHBIX 3BYKOB (Ha muchme //
u 71). Ocoboe 3HaueHHE ¢ TOUYKH 3PECHUS] HCTOPHUUECKON (POHETHKH MMEIOT Pa3inyusi B MUCbMEHHOM
0003HaYeHNH CHOMIISTHTOB, KOTOPBIE MPEACTABISIOT cO00M 1Ba BapuaHTa pa3BUTHA UCIIAHCKUX CHOU-
JISTHTOB: «CEBEPHBII» [T aIXaMHUaI0 U «IOXKHBI) IS JIKYZIE3MO.

OpnHako B cHcTeMe Mepeaavyr ITacHbIX 3BYKOB PACXOXKICHUN 3HAYUTEIBHO OOJbIe. DTH pa3iiu-
YHs B TIEPBYIO OYEpEdb CBSI3aHBI C Pa3HBIM MPUHIMIIOM Tepeadd IIacHBIX B JABYX CHCTeMax. AJl-
XaMHUaJl0 OCHOBBIBAETCSI Ha CHCTEME OINIACOBOK, pa3padOTaHHOW B apaOCKOW KOpaHMYECKOW JIHTe-
parype, B TO BpeMsl KaK B JUKYJAE3MO JUIsl 5TOr0 ObUTH aJanTHpOBaHbl OYKBBI €BPEHCKOTO andaBuTa,
0003HaYaBIIINE TTOJTyCOTIIACHBIE U JAKE COTJIACHBIC 3BYKH.

HecmoTpst Ha 3HAYMMOCTB STHX TEKCTOB B MEPBYIO OYEPeIb Il HCTOPUIECKOW (POHETHKH, TPYA-
HO TIEPEOLICHUTh UX 3HAUCHHE U JJIS CIICIMAIMCTOB B 00JIaCTH JIMHIBOKYIBTYpojorun. Hopmsl cTpo-
TOi TpaHCIUTEpaIMH, U3JI0KCHHBIC B JAHHOU CTaThe, AEIal0T BO3SMOKHON AeMM(POBKY HCIIAHCKHX
TEKCTOB B apaOCKOii M eBpelCKOH rpaduke HEe TOJIBKO CHIIaMH apadKCTOB U reOpancToB, HO U CIICIH-
QJIMCTOB 110 POMAHCKUM M APYTHM SI3bIKAM.
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I'naroabHbIe KOHCTPYKIIMH KaK CPEACTBO BbBIPAYKCHUS MOHATUSA
«BO3PaCT Y€JI0BEKA» B AIKYTCKOM SI3BIKE

HNpuna bopucosna Banosa

MHCTUTYT r'yMaHUTapHBIX HCCIEA0BaHUI 1 pobaeM ManounciieHHbIX HaponoB Cesepa CO PAH
Sxytck, Poccust
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Annomayus

B crartbe mpezcTaBieH pe3yasTaT MOP(O-CHHTAKCHYECKOTO aHaan3a HanOoiee MOMYISPHBIX TIIaroIbHBIX KOHCTPYK-
I, 0003HAYAIOMNX B SKYTCKOM SI3bIKe (DYHKIIMOHATBHO-CEMAHTHUECKOE MOHITHE «BO3pacT denoBeka». OObeKToM
HCCIIEI0BAHMS MTOCTYKHIH YCTONYUBBIE CIIOBOCOYETAHHS SIKYTCKOTO SI3bIKa B ()OpMaTe CHHTAKCHIECKUX KOHCTPYKIUH,
B COCTaBE KOTOPHIX MMEIOTCS ITIarojibl M nprdacTtus. [Ipu ananmse mpequKaTUBHBIX KOHCTPYKIMH 0c000€ BHUMAHHE
YAENAeTCsl He TOIBKO MOP(OIOTHIECKUM (hopMaM, TpaMMaTHIECKUM MOKa3aTeIsM, HO U CeMAaHTHYECKHM OCOOCHHO-
CTAM. BeIsBIIEHO, UTO MpU BBIpaXKEHUN (PyHKIIHOHAIFHO-CEMAaHTHUECKOTO MOHSITHS «BO3PACT YETOBEKA» B SKyTCKOM
SI3bIKE MPUHUMAIOT yJacTHe IPeIUKAaTHBHBIE KOHCTPYKIUH, B COCTaBe KOTOPHIX J[BAa BHAA MPHYACTHH — MPUYACTHS
¢ adukcom obmamaHuA -Taax U MpUIacTHS ¢ adPUKCOM ITaBHOMPOLIEIIETO BPEMEHH I1arona -ouim. KoOHCTpyKunu
¢ -naax 006IaAAI0T YHUBEPCATBHBIM 3HAY€HHEM 1 0003HaYaloT M000# BO3pacT yernoBeka. B pempomyknun rpaMMaride-
CKOTO OKPYXXEHHS TIPEIUKATOB C ad(PUKCOM -Ob11m BBIBICHBI CIIETYIONINE JIEKCHKO-CeMAaHTHUECKHE TPYIITEI AKTAHTOB,
CITy)XaIlue B POIH CyObeKTOB, 00BEKTOB JEHCTBUS: SI3BIKOBBIC KOHCTPYKIIUH, B COCTaB KOTOPBIX BXOAAT Ha3BAHHS Jac-
Tell KOHEYHOCTEH, Tella, TOIOBBI YeJoBeKa (cuc ‘TIoSCHULA’, 6yym ‘TSHKKA , XON ‘pyKu’, 60poyil ‘TIOAKOICHKA , MILUU
(61) “MO3T’), UCTIOJB3YIOTCS UCKITFOYUTENBHO JUIS OMMUCAHUS BO3PACTa MOJOIBIX, KPEIKUX, YMHBIX JIIOJCH; Ha3BaHUS
OpOTOBEBINX TKaHEH YenoBeKa (Oammax/ac ‘BOIOCH, ObimbiKk ‘00poaa, yCbl', muuc ‘3y0bl’), HCTIONB3YIOTCS UCKITIO-
YUTETBHO JUT OMHCAHUS BO3PACTa MOXKHIIBIX JIFOAEH. BBUTO BBIIBICHO, YTO B KOHCTPYKIHMSAX CO CIOXKHBIM M3adeToM
IJIaTONTBl KaY€CTBEHHOTO M3MEHEHHSI COCTOSIHUSI COUETAIOTCSl C MMEHEM B apxauunom poxuTesnsHoM majeske (GEN) -#,
B KOHCTPYKIIUSIX C TIPOCTHIM M3aeToM IIaromnsl (pu3ndeckoro BO3eHCTBHS Ha OOBEKT OTEepUPYIOT HIMEHEM B BHHHUTEITb-
HoM mazieke (ACC) -u. «Meteoponorndeckas» JeKkceMa xaap 3adUKCHpOBaHa B IBYX BHIaX IIATOJIEHBIX KOHCTPYKIIHA:
C TIIarojlaMu YKTOH ‘HACTYNUTh — HACTYIUICHUE TO/a; C TIAroiaMu nyhspoum/yyiiapovim ‘pacTonmi’ — MPOKUBAHNE
roja.

Kniouesvie cnosa
SIKyTCKUH  SI3bIK, (YHKIMOHAJIbHAas TpPaMMAaTHKa, JHHIBUCTUKA KOHCTPYKLHH, NPUYacTUsi, (yHKIHOHAIBHO-
CEeMaHTHYECKOE T10JIE, BO3PACT

Lna yumuposanus
Hsanosa Y. b. TnaronbHble KOHCTPYKIMHU KaK CPEICTBO BBIPAYKSHHS TOHSITHUS «BO3PACT YEIOBEKa» B SIKyTCKOM sI3bIKe //
Becruuk HI'Y. Cepust: JIMHrBUCTHKA M MEXKYIbTypHas komMyHuKanus. 2022. T. 20. Ne 3. C. 39-50. DO110.25205/1818-
7935-2022-20-3-39-50

© WMeanosa M. b., 2022

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JuHreuctuka 1 mexxkynstypHas kommyhukaums. 2022. T. 20, Ne 3
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2022, vol. 20, no. 3



40 Teopetnyeckas NUHIBUCTUKA
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Annotation

The article presents the results of a morpho-syntactic analysis of the most common verb constructions denoting the
functional-semantic concept ‘human age’ in the Yakut language. The subject matter of the study is set expressions in
Yakut containing verbs and participles. The relevance of the study is due to the lack of knowledge about the functional-
semantic concept PERSON’S AGE in Yakut linguistics. Scientific novelty of the study is in paying special attention
not only to morphological forms and grammatical features, but also to semantics. It was shown that in expressing the
functional-semantic concept PERSON’S AGE in the Yakut language, predicative constructions are used, including two
types of participles: with the affix of possession -/aah and with the affix of the past tense of the verb -byt. Constructions
with -laah have a universal meaning denoting any age of a person. In the reproduction of the grammatical environment
of predicates with the affix -byt, the following lexical-semantic groups of actants serving as subjects or objects of action
were identified: borbui ‘knees’and meii (i) ‘brain’ are used exclusively to describe the age of young, strong, intelligent
people, while the names of tissues composed of cornified cells (battakh ‘hair’, bytik ‘beard, mustache’, tiis ‘teeth’) are
used exclusively to describe the age of older people. Further, it has been shown that in constructions with complex izafet
the verbs of qualitative change of state are combined with a name in the dead genitive case (GEN) -n, in constructions
with simple izafet the verbs of physical influence on an object operate with a name in the accusative case (ACC) -n. The
‘meteorological’ lexeme haar is recorded in two types of verb constructions: with the verbs ykten ‘to come’—the onset
of the year; and with the verbs tuherbit/uullarbyt ‘melted’—living through the year.
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the Yakut language, functional grammar, construction linguistics, participles, gender, age
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BBenenne

OpHUM U3 YHUBEPCATBHBIX KYJABTYpPOJIOTHIECKIX MOHATHH JIJIS JIFOAEH BO BCE BpeMeHa SBIISIICS
BO3pAcCT YEJIOBEKA U CBsI3aHHAs C HUM TeMa MPOJOIDKATENBHOCTH 36MHOM JKM3HU. M3-3a 3TOTO Yy pas-
HBIX HapOJIOB BHIPAOOTANNCH CBOM (MHOTIA YHUKAIBHBIE) CHCTEMBI S3BIKOBBIX CPEICTB, OTPaXkaro-
IIUX OTIBIT HHTEPIIPETAIMA MTPOAOIDKUTETFHOCTH KU3HU YEI0BEKa B UX MaTepUaIbHOM H TyXOBHOM
n3MepeHnd. Hocurenu s3pIka OMPEAeNioT BO3pAcT MO-Pa3HOMY B COOTBETCTBHHU CO CHETH(PHUKOIM
CBOETO JTUIHOTO WJIM TPYITIOBOTO MEHTAJINTETa, 0COOEHHOCTAMH KU3HEHHOTO OIBITA, HAKOTUICHHOM
CyMMOM 3HaHUM U MIPEACTABIECHUN O )KU3HU B TOM MHPE.

B s3p1Ke PyHKIIMOHATEHO-CEMAaHTHYECKOE MOHITHE «BO3PACT YENIOBEKa» — ATO CHCTEMa MOp-
(hONOTHYECKIX, CHHTAKCUYECKHX M JISKCHIECKUX CPEICTB, B3aNMOJEHCTBYIOINX B PaMKax BBITION-
HeHUs o0mel (yHKIHMH, KOTOpasi COCTOUT B BBIPAKEHNHN KaK BO3pacTa YeJlOBeKa B IEJIOM, TaK U €T0
€CTEeCTBEHHOH CTanu (IETCTBO, FOHOCTb, 3PEI0CTh, CTAPOCTH), JTHOO JKE TMPOTOIDKATEITHHOCTH JKH3-
HU, WICHHIMOWH IO IPYTUM KPUTEPHUSAM Ha ITAITbl W/ WU TTEPHO/IbI.

Henp crarby 3aKIOYaeTcss B PEKOHCTPYKIMH 3TOTO (pparmMeHTa A3BIKOBOM KapTHHBI MHpA,
JUTSL TOTO 9TOOBI DKCIUTUIIMPOBATH C TOYKH 3PEHHS JIMHTBUCTUKH CKPBITOE B SI3BIKOBBIX (hOpMYyIIax
OTHOIIIEHHUE IKYTCKOTO Hapo/a K BO3PACTy YeJI0BEKa U MPOJODKATEIBHOCTH KI3HH. B kauecTBe 00b-
€KTa WCCIIeIOBaHNs BBICTYIIMIIN TJIATOJIbHBIE, B TOM YHCIIE TIPUYACTHBIC, KOHCTPYKITHH, BHIPAKaro-
II¥€ 9TO MOHITHE, @ MaTEPHUAJIOM CTaJId HAauOoIIee MOMYISPHBIE B IKYTCKOM S3BIKE €IMHUIIBI (OKOJIO
20 ipuMepoB), BBIJCIICHHBIC ITyTEM CIUTONIHON BBIOOPKH M3 MEYATHBIX TEKCTOB OJIOHXO, (hpa3eoiio-
THYECKHUX M TOJIKOBBIX CIIOBapeH.
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B pamkax pa®oTel HamM# ObUT MPOBEJCH aHAIN3 AMHAMHYECKOTO acreKTa (yHKIHOHHUPOBAHUS
rpaMMaTHYeCKUX €IUHML] C TOYKH 3PESHHS UX B3aUMOJCHCTBHUS C JIEMEHTaMU JIPyTUX YPOBHEH sI3bI-
Ka, YTO TI03BOJISIET PaCCMaTpUBATh ITO MCCIEAOBaHNE Kak (yHKIMOHAJIbHO-cEMaHTH4ecKoe. B pe-
3yJbTaTe pacKphIBaETCsl 0CO00E BUICHHE SIKYTCKAM HAapOIOM OKPY)KAIOIIEro MUpa, ObITOBBIX CHTYa-
LU, STUKETHOTO MTOBEICHUS, TPAJULIUN 1 0ObIYaCB.

B oredecTBeHHOM SI3BIKO3HAHWHU HMCCIEAOBAHUE TOHITUSL «BO3PACT» SIBISETCS JOBOJBHO TIO-
IyJSPHOW JIMHTBUCTUUYECKOM TEMOM U BEIETCA B Pa3HbIX acnekrax. M3yuarorcs s3bIKOBasi KapTHHA
mupa (T. Y. Boponnosa, E. C. KyOpsikoBa. M. M. Maxkosckwuii, 3. /1. [lornoBa), KOTHUTHBHAsI ceMaH-
tuka (O. B. baxmer, M. I. Jlebenpko, 1O. 1O. JlutBunenko, E. B. Paxununa [2011], C. C. Cararosa
[2005]) u opyrue. Tema Bo3pacTa 4elOBEKa B MEHTAIUTETE SIKYTCKOTO HApOJa MPUBJICKACT TaKKE
BHUMaHue (unocodos, sTHOrpados, sTHONEeAaroros (A. E. Kynakosckwuii, K. 1. Y1kun, I. C. I[Tono-
Ba (Canaaiia)).

B sikyTckoM SI3BIKO3HAHMM MPOOJIEMAaTHKA MPEACTaBlIeHa PSIJOM HAyYHBIX CTaTedl O CEMaHTHUKE
Pa3InYHBIX (HPa3eoqOrHiecKux 000POTOB U AMUUYECKUX (HOPMYIT OIOHXO B JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHYE-
CKOM acIieKTe, aBTopamMu KOTopbix sBisitorest JI. M. ToroBuesa, A. B. Auapeesa [2006], P. H. Anucu-
MmoB [2018], FO. I1. bopucos [2019] u npyrue.

Mertononorusi aHajausa, NPUHATAs B JAHHOW CTaThe, OMMPACTCS Ha TEOpEeTHUECKUe paboThl OTe-
YeCTBEHHBIX HCCIieioBaTeNel pyHKIMOHATbHOM rPaMMaTHKH PyCCKOTO M HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. OHa
peanu3yeT NPUHLUI «OT CEMaHTHKH K ee (JOpPMaIbHOMY BBIpXKEHHIO», pazpadoTanHblii A. B. boH-
napko [2006; 1996]. B Helt mpexacTaBieHa TakXe IMOMYJIsSpHAs B 3alaHON JIMHIBHUCTHUKE TEOPHS
rpaMMaTHKH KOHCTPYKLUH, ocHoBaHHast Yapnb3om @unmopowm [Fillmore et al., 1988]u pazBuras ero
nocienosarensimu [Croft, 2001; Goldberg, 2006; Tomasello, 2003]. B oTeuecTBeHHON JTMHTBUCTHKE
MEePBBIM MPUMEHUI rpaMMaTiKy koHcTpykimid 0. JI. AnpecsiH. Ha ocHOBe maroibHbIX KOHCTPYK-
U OH cPOPMYIHPOBAIl OCHOBOIIOIATAIOIINE TOCTYIATHl O B3aUMOBIIMSIHUN CEMaHTHKH M CHTaKCH-
ca [AmpecsH, 2011, c. 548-557]. JlanbHeliee pa3BUTHE 3TO HAINPABICHUE I'PAMMAaTUKH HOJTYUHIIO
B Tpynax E. B. Paxununoit, B. A. Ilnynrana, C. C. Cait, JI. A. llamMmuHO#M 11 MHOTUX IPYTHX.

C y4eToM 0COOEHHOCTEH penpe3eHTaluU U CEMAaHTUIECKON CTPYKTYPBI pacCMaTpHUBaeMOi KaTe-
TOpUH B CTaThe ObLIM MPUMEHEHBI METObI TOMOP(EMHOT0 OMMCAHUSL, TOJIEBOTO CTPYKTYPHUPOBAHHUSI
(YHKIMOHAIEHON CEMaHTUKH, CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYECKOT0 MOJeTupoBaHus. B pacmmdpoBke BHY-
TpPEeHHEH (HOPMBI CHHTAKCHUECKUX KOHCTPYKIHIA HCIIOIb30BAHBI METOJIBI TIIOCCUPOBAHMUS, OCHOBAH-
HBIE Ha JICHIIIUTCKHX MPaBHUIIaX INI0CCUPOBAHUSI.

OcHOBHAaf 4acTh

HpOIIOII)KI/ITCHBHOCTB KM3HU TECHO CBsA3aHa C KIIMMaTUYCCKUMH ITapaMETpaMu 0pr>1<a}0mel71
CpCabl. HKYTI)I — Hapo., KOTOpBIfI HUCIIOKOH BCKOB IIOYTH B 6}/KBaHI)HOM CMBICJIE CJIOBA BBIXKUBACT
B cypoBbIX ycnoBusx Kpaiinero Cesepa. HecirydaiiHo ccbuika B 9TH MecTa IipakTHKoBajach B Poccun
KaK OYCHB KCCTKasA MCpa HaKa3aHUA U MPUMEHAIACH JIMIIb 10 OTHOMICHUWIO K CaMbIM OITaCHBIM IIpEC-
crymHUKaM. HeciryqaifHo IpeBHUE SIKyTCKHE CTapIIbI-MyIPEIhl 00pa3HO CpaBHUBAIN KPATKOBPEMEH-
HOCTb YeJIOBEUECKOH KU3HHU B DTOM Cpe)II/IHHOM MUPE AKYTOB C MTHOBCHHEM, 3a KOTOPOC «BCaIHUK
MpocKakuBaeT MUMO okHa» [Kymakosckwmii, 2012, c. 315]. [1o 3T0#f mpuunHe, KOT/Ia pedb Kacajaach
MPOJOKUTEIBHOCTH JKU3HH, OHH JIEMOHCTPHUPOBAJH OOJBIIYI0 CYEBEPHOCTh M BCIYECKU MU30Eraiu
9TOH TeMBI. Y HHUX HE OBIIO IPUHATO TOBOPHUTH BCIYX IMPO TOUHBINA BO3PACT, HY’KHO ObLITO 0003HAYUTH
€T0 KaK-TO 3aByaJINPOBAHHO, TO €CTh C TOMOIIIBIO aJUTFO3UH, 00pa3Ho. M3-3a BRICOKOI AETCKOM CMepT-
HOCTH OCOOEHHO TPEIETHO AKYTBI OTHOCHJIUCH K TEMC BBIXKUBACMOCTHU )IeTeﬁ. )KCHIIII/IHI)I poxann
B CpCIHEM I10 20 l];eTefI, 13 KOTOPBIX BBDKHUBAJIW TOJIBKO OIWH WJIX ABa, IO CBCACHUAM BTHOFpa(i)OB,
OBUTO MHOTO 0€3/I€THBIX Map, YTO OTPA3WIOCh U B sA3bIKE (050 mypOam siana ‘0e3neTHast CeMbs’)
[CepomeBckuit, 1993, c. 507; I'oroBueBa, Auapeena, 2006, ¢. 264]. SKyTsl MPaKTUKOBAIN TalHOE
WCIIOJTHEHUE 00psia, Ha3bIBAEMOTO abaahvimman Kyommapwlvl (‘CIPATATH OT 37I0TO AyXa)’, METbI0
KOTOPOTO OBLIO CITACTH XOTS OBl OJJHOTO peOEHKa, ISl Yero OH TepeaBalicsi Ha BOCIIUTAHHE JPYToif
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cembe. CyliecTBOBajO MMOBEPHE, COIIACHO KOTOPOMY JI0 CEMMJIETHETO Bo3pacTa Kym (T. €. Tylly pe-
OCHKa) HY)KHO CKpPBIBaTh, IOTOMY YTO €€ MOXKET JIETKO YKPacTh HEUUCTHIN IyX.'

Jlo aToro Bo3pacra — OMSTH K€, YTOOBI 3aUUTHTE OT abaackl (‘3710# ayX’) — peOCHKY HE JaBa-
JIX HACTOSIIETO UMEHU, 3aMEHSISI €T0 Pa3HBIMU «IUIOXUMW» KIndkaMu Bpone Kycagan yon (‘Ilnoxoit
Manbauk’), Kycapannai (‘Ilnoxumr’) v T. 1., IMEHAMHU 3BEpEH, CPell KOTOPBIX OBUTH MOMYJISPHEI
Mogomou (‘Bypynnyx’), Kyobax (‘3asi’), uiim KakuMU-HUOY/Ib IPUYYJTUBBIMH, TIOTYEPKHYTO SIKYT-
CKHUMU BBIPOKEHUSIME BPOJIC Kbinmblblil Kbipadahvina (‘Kycouek HOXHHUIIBI ), Xa00bbl CoMHIE? (‘00b-
enku Kypomarku’) [ToroBuesa, Anapeesa, 2006, c. 263]. Ilo mpomiecTBUM OMAacHOTO KPU3HCHOTO
BO3pacTa peOeHKa BO3BPAIIAIU B CEMBIO.

Korna kaxiplit TBOU JieHh — 3T0 00pb0a 32 BEIKUBAHHUE (3UMOI — C TPECKYYHM MOPO30M, a Jie-
TOM — C M3HYPSIOLIEH Kapoi, paboTasi Py ATOM JI0 CEABMOTO MOTa, YTOObI MPOKOPMUTH ceOsl U ce-
MBI0), y JItofiel He ObII0 BHYTPEHHEH yCTaHOBKY 3aIIOMHHATh JHU POXKIICHHS, BO3pacT. TOUHbII BO3-
pacT M JaTy poXJEHHUS CBOMX MOKMIIBIX POJCTBEHHHKOB MHOTHME HE MOTYT OINpENeIuTh U ceifuac,
MO3TOMY HEKOTOpPBIE OTMEUAIOT CBOH JIEHb POXKACHUSI IBAXK/BI: [0 METPUKE U TIO0 COOCTBEHHBIM JI0-
ragkam. Muwu vicnaaarwka coln Kyhywnwy xapawasa meopoobymym (‘51 poannack B TOA MCTAHCKOTO
rpurina rIyOOoKoH OCEHBIO’) 03HAYALT, UTO JKEHIIIMHA poauiachk B 1924 rony.

Ho B T0 ke BpeMs SKyThl, Kak HapoJ JIpeBHEH KyJIbTYpbl, HE TOJIBKO 3HAJIU BCE TOHKOCTH KH3-
He/IeATeIbHOCTH YeJIoBeKa, MOHUMAJIH, KOrjia HacTynaeT KPU3UCHBIN JIJIs MTOJIpacTaloIero MoKoe-
HUs (myOepTaTHBIN) MEepHo/] )KU3HU, HO U YMEJIH TaKKe CBA3BIBATH 3TO B3POCICHUE C BOCITUTAHUEM
peOcHKa B ceMbe, C BEPOHCIIOBEAAHUEM, C OTHOILICHHWEM K IpEKaM, poAuTeNsM U T. A. OO 3Tom
CBUJIETETILCTBYET, HAIPUMED, BEIpAXKEHUE VY aBa xapaapoa (‘ISATKU MOYepHEIH’ ) TPUMEHUTENBHO
K peOCHKY.

Yon oo ynyraga xapaapoa 0a, 0vus uc-mac yaomuesp komenohen bapap ouunnsp. — ‘ToBopsT,
MaJIBYMK, KaK TOJIBKO MOYEPHEIOT MATKH, IOJIKEH IOMOTaTh 110 JIOMY, [0 X034HCTBY .

«3aByaJIMpOBAHHBIE» CPEACTBA BHIPa/KEHHUS BO3PACTa

B sikyTCcKOM s13bIKE 00HAPYKHUBAIOTCS TaKKe KOCBEHHBIE («3aByalTMpOBaHHBIE») CPEACTBA BBIpa-
YKEHHS BO3pacTa 4eJI0BEeKa, KOTOPBIE TPEICTABICHBI TAK)KE TIIarOJIbHBIMA KOHCTPYKIUSMH.

JlexceMa caac (‘Bo3pacTt’), IMeEIOIIas 3HAUCHUS ‘OINpeaeNiCHHEe BO3PACTa; MPOJOKUTECIEHOCTh
KU3HU YeII0OBEeKa; MEePHOJ )KU3HHU YeJIOBEKa; TO/IbI’, TECHO CBSA3aHA C MOHATHUSAMH Cbll B PA3ITUIHBIX
ero 3HaueHMX (‘TOJ; EPHUO/T BpEMEHH, OXBATHIBAIOIIHIA P JIET, HA MPOTSHKEHUH KOTOPOTO MTPOXOIHT
KaKas-JIn00 1mopa KU3HM '), yis ‘BeK’ | onox/eayy (“KU3HB/CMEPTD’, Ovblisa ‘Cynpbda’).

K rpammarndeckum cpencTBaM BRIpayKEHUS IOHATHS «BO3PACT YEITOBEKA» MBI OTHOCHM TJIaroJib-
HBIE ¥ NMPUYACTHBIE KOHCTPYKIIMH, BHICTyMaOmue B GyHKINN OompeAeneHus cyobekra. B mannoit
CTaTbe BHUMAaHHE COCPEAOTOYECHO Ha MOP(O-CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIUSAX, KOTOpbIe 00IadaroT
JTOCTaTOYHO OOJBIIION YaCTOTHOCTHIO B PEYH, TaK KaK OHM COCTABJISIOT OCHOBY M3BECTHBIX AIIHYE-
CKUX (OPMYJ, HCIONB3YIOMNXCA B PAa3TOBOPHON KOMMYHHUKAIMH, XyJTO)KECTBEHHOW JIUTEpaType
U SAKYTCKOM 310ce (0JIOHXO0). 3a4acTyi0 OHM Ha HUX OCHOBAaH PUTMHUKO-CHHTAKCHUYCCKHUH Tapaie-
JU3M KaK OFMH W3 BUJOB CIOXKHBIX TPEATOKEHUN, COCTOAIINX M3 JBYX WM HECKOIBKHX MPOCTHIX
WU CIIOKHBIX TIPEIIOKEHUH, aHAJOTHIHBIX 0 TTocTpoeHnto. B 1969 roxy E. . Yopsarosa mepBoi
13 S3BIKOBEIIOB yKa3aiga Ha 0COOEHHBIN XapakTep SIKyTCKOTO CTHXa B cTaThe « CHHOHUMBI U CTPYKTY-
pa SKyTCKoTO Mapayutenu3may [ Yopsartosa, 2011, ¢. 234-242].

HccnenoBanne MOpQO-CHHTAKCHYECKUX OCOOCHHOCTEH TIJIAarofbHBIX KOHCTPYKIIUHA COCTOWT
13 BBISIBIICHUS T€X KOMIIOHEHTOB, KOTOPBIE SBISIFOTCS JOMHUHHUPYIONIEH 4acThi0 B YCHJIGHHH CEMaH-
THKH TOTO WJTH MHOTO BBICKA3bIBAHMUS, CBSI3aHHOTO C MOTHBOM Bo3pacTta. K TakoBBIM OTHOCSTCS: JeK-
ceMa caac ‘Tox’, COMaTU3MBI (4acTH TYJOBHIIA YEIOBEKa, POTOBBIE YaCTH Tella YeJI0BeKa) U JIeKceMa
Xaap ‘cHer’.

! O6 stom nmoBectByer, HarpuMmep, poMan M. Toronesa «Xapa kbitansik» (‘YepHslii crepx’).
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IIpuyacTHbIe KOHCTPYKIMH ¢ KOMIIOHEHTOM caac ‘roa’

[lonsTHE caac ‘BO3pacT, 1eT’, B MEPBYIO OUYEPEab, BEIPAKACTCS COYETAHMEM UMEHU YHCIINTEINb-
HOTO M CYLIECTBUTEIBHOTO caac ‘yietr’ ¢ adpdurcom obraamanus -raax 1 GopMoi cKazyeMoro HacTos-
11ero BpeMeHH | uiu 2 Muia eJUHCTBEHHOTO U MHOXECTBEHHOTO unciia. @opma Npu4acThs TPEThEro
nuna He umeeT addrkca ckazyeMoro HaCTOSILIETO BPEMEHH.

(1)

Mun 10 caac -maax -nblH
S Num caac Prop Pres
P! 10 JIET nMe -10’.
(2)

Mun ousc -M22X -nuH

S Num Prop Pres

CkJI0HeHNe MPUYACTHA C -1aax

EQuHCTBEHHOE YU CJI0 MHo:xecTBEHHOE YU CJI0
10 (1) Mun 5 caac-maax-nvin (1) bBuhueu 5 caac-maax-xvim
(2) Mun 6usc-masx-nun (2) Buhueu 6usc-masx-num
‘byke. 5l umero 5’ ‘byxe. MbI umeeM 5’
2L (1) Ou 5 caac-maax-xvin (1) Dhueu 5 caac-maax-xvim
(2) OH busc-masx-xuu (2) Dhueu busc-masx-xum
‘byks. Tel mmeents 5° ‘byxe. Bel numeete 5’
3a. (1) Kunu 5 caac-maax (1) Kununsp 5 caac-maax-map
(2) Kunu busc-maax (2) Kununap 6usc-masx-maop
‘hyks. OH (oHA) UMeeT 5’ ‘byxe. OHm UMeEIOT 5’

Kax BugHO, ceMaHTHKa TIPEUIOKEHH CO 3HaYeHHEM ‘UMeTh Bo3pact’ (opmupyercs appuk-
coM oOmaaHms -Jaax, KOTOPBIH COCTOUT M3 TiaronooOpasytomiero ahdukca -raa u -x [YOpsToBa,
1950, c. 244], B pe3ynbraTe 4ero oopasyercs mpuvacTHasi KOHCTPYKIUS CO 3HAYCHHEM «CHAOKEHHBIH
BO3pacToM». AQQPUKC TPUCOSTUHAETCS K KOJTMUECTBEHHBIM YHUCIUTENBHBIM WIIH CYIIECTBHTEIHLHOMY
‘caac’: /4-maox kuivic ‘14-neTHAA neByIIKa', cyypos caacmaax yon ‘20-IeTHUH 1oHOIIA . 3aMeThM,
YTO TIpH 0003HAYEHUH BO3pacTa CyObeKTa ¢ TIOMOIIBI0 MecTonMeHus 3 iuna adduKe ckazyeMoro
HACTOSIIIETO BPEMEHHU €IMHCTBEHHOTO W MHOXXECTBEHHOTO (C ap(pUKCOM -7ap) 4nuced OTCYTCTBYET,
a YKa3aHUE Ha BO3PACT B KOHCTPYKUMAX TUNA [4-maox ‘14-netHuil’, caacmaax ‘neTHU’ OCYLIECT-
BIISIETCSI C TIOMOIIBIO AAbEKTUBHOU (DOPMBL.

Hpyrumu cioBamu, B KOHCTPYKIIHSIX CO 3HAYEHHEM «BO3PACT YEJIOBEKa», B KOTOPBIX CYOBEKT
(JenoBeK) SBISIETCS ONPeNeIIeMbIM IIPEAMETOM, B POJIN OTIPENETUTENS PUMEHSIETCS «IIPUIaCTHBINA
m3ader» [Yopsarosa, 1950, c. 45], BeIpakeHHBIH IIEIIBIM TPEIOKECHIEM C CaMOCTOSITEIIEHBIM TI0I-
nexanuM. JJaHHBIH WIeH ONpeaeTuTeNFHOTO MIPEIOKEHUS SIBIISETCS 9acThI0 ONPEAeIieMoro, T. €.
KOMITOHEHTa, 0003HAYaIOMIeTo YeII0BeKa, U BhIpaxaeTcs apQprKcomM MpUHAIIEKHOCTH TPETHETO JIHIIa
€MHCTBEHHOTO YNCIa -d, -3.

le/l‘laCTHbIe KOHCTPYKIHUHU ¢ COMATHYCCKUMU KOMIIOHEHTaAMHU

B BLI60pKC C OIMMCaHMEM BO3pacTa YCJIOBCKAa HAMHU 3a(l)I/IKCI/Ip0BaHLI KOHCTPYKIIUU, OCHOBAHHBIC
Ha CJIOBOCOYCTAHUAX CYHICCTBUTCIBHOTO 1 HpH‘IaCTHﬁ, TIC CYHICCTBUTCIILHLBIC IMMPEACTABICHBI pa3-
JIMYHBIMU COMATHU3MaMHU, a IPpUYIACTHUA — ITIarojiaMu COCTOSIHHA.
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1. KoHcTpyKIIMHM ¢ MPUYACTHSIMH OT IJIaroJioB Ka4eCTBEHHOT0 H3MeHeHNsl U (PU3uYecKOoro
BO3/IeiiCTBUS HA 00BEKT.

B srioce 1st onmucaHust MOMEHTA TOCTHKEHUS MATBYUKOM? (DU3HIECKON 3PETOCTH, B3POCIIEHUS,
BO3MYKaHHS 9acTO MCIONB3YEeTCs (ppazeosoruveckas equHuIla co 3HaYeHneM ‘[pebeHoK]| mompoc,
CTaJ Kpemye JepKarbcs Ha HOTax .

OsBo xuhu «Y MaJlburKa

byymyn sms 6ycnym, JIsxku mocnenu,

Cuhuwu s5ms cunnum, [Tosicamutia okpernia,

Xonyn sma xotidyoym, Pykwu 3atBepmenm,
byxamuivipea meccyonnssx oyonoym Crai Ha 60TaThIPsI TIOXOTUTEY.
[Ypyr Yoman Gyxatsisip c. 28] (ITep. mamm — 1. 1.)

byym-y-n am-3  Oyc-nym,

Cuh-u-n IM-3  cun-num,

Xon-y-n om-3  Xouo-(y)oym...

Noun-POSS.3sg-GEN  ‘mmots’-POSS.3sg V-Npst

B npuBeneHHOM onpeaeauTeNnbHON NPeIUKaTUBHON KOHCTPYKINH MIPEACTABICH CIOKHBIN n3a-
¢er, Te nepBblii KOMIOHEHT 0()OPMIIEH € IIOMOILBIO poauTesbHoro nagexa -# (GEN), kotopslii yxke
HE yrnoTpeOIisieTcsi B COBPEMEHHOM SIKyTCKOM SI3bIKE, M TIOATOMY CUUTAETCS] OMEPTBEIIBIM «TpaMMaTu-
YECKUM H3JIMIIECTBOM», XOTSl M COXPAHHUIICS KaK CPEJICTBO Mepeaady ONpeIeICHHOCTH U yTOYHEHHS
[@unumnmos, 2010, c. 94]. CnoxHeil n3ader cocTOUT U3 ABYX YacTeil: nepsoe ums ¢ addukcom mpu-
Ha/IJIGKHOCTH B POIUTEIBHOM IAAEKE -H B COUCTAHUU CO BTOPHIM UMEHEM 971 ‘TUIOTH’ BBIIOJIHSIOT
POJIb TOUIEXKALLETO ONPEACIUTEIHON IPUAATOYHON YacTy B IpeATIoKeHNH. B kauecTBe ckazyeMoro
MIPEJICTABIICHBI TIIArOJIBI-CHHOHUMEI 6)'C ‘CO3PETh’, cum ‘CO3pPEeTh’, XOUyH ‘co3peTh’ ¢ apduKcom nas-
HOITPOLIEALIETO BPEMEHH -Obi.

I'maronel 6yc M cum B COYETAHUU C COOTBETCTBYIOLIMMHU CYIIECTBUTEIbHBIMUA UMEIOT B CBOCM
3HAYEHUHU CEMEMBI ‘JJOCTUYb 3PEJIOro BO3pacTa, OKpenHyTh, 3akanutbes’ [TCHS 11, c. 581] nnu ‘mo-
CTHYb KaKoro-immbo Bo3pacra, ObITh B KakoM-THO00 Bo3pacte’. Culebinnbax kuhuisps caahvin cawa
cumasH 3pap opouooc 20um. Caxa ¢onvx. [TCAA VI, c. 457].

['maron xotiyn ‘cTaHOBUTHCS T'yILIE, CTYIIATHCS, 3aTyCTEBAaTh’ B COUETAHUMU C oM ‘TUIOTh WU MIL-
uu (oti) ‘Mo3r’ 0603HaYaET KAYECTBCHHOE N3MEHEHHE Tella MIIM MO3ra YeJIOBeKa B Pe3ysbTare J0CTHU-
KEHUS TOTO WM MHOTO Bo3pacTta. Takum oOpa3om, IIaroibl B COUECTAHUH C 971 ‘TIFIOTH  MPE3EHTYIOT
ce0s KaK I1aroyibl H3MEHEHHUS KOJIMUECTBEHHOIO M KaYeCTBEHHOT'O MIPU3HAKA OOBEKTA.

Jannas TpexuieHHas snuueckas GopmMysia, IAe OOUH WICH NPEIOKEHNS TOBTOPSIETCS, a OCTallb-
HBIC J1Ba 00Pa3yIOT aJbTePHATUBHBIC CHHOHUMUYECKHE Mapbl, HCIOIb3YETCs I TOCTHKEHUS PUT-
MHKO-CHHTAaKCHUECKOTO Mapaiienu3ma snudeckoi Gopmyinel [Yopsitosa, 2011]. IToBropstomuiics
KOMIIOHEHT 9 ‘TIJIOTH’, KOTOPBIH COYETAaeTCsl C MMEHEM CYILECTBUTEIBHBIM ITOCPEICTBOM H3adera,
3aHUMAas TTOJIOKEHUE BTOPOTO WieHa n3ad)eTHOro coyeTanus u umest npu cede adHukcs nmpuHaaIeK-
HOCTH 3 JMLIa €IMHCTBEHHOT'O YUCia — M- ‘TJIOTh €r0’ 4acTo BCTpedaeTcs BO (pa3eooru3Max co
3HAUCHHEM BO3PacTa 4YeJIOBEKA B aNTANHCKOM, TYBUHCKOM M XaKAaCCKOM SI3bIKaxX, UEro HENb3sl CKa3aTh
0 comatu3Max Oyym ‘TSKKW’, cuc ‘mosicHuna’, xon ‘pyku’ [Armcumos, 2018, c. 9].

[TpryacTHbIe KOHCTPYKLUH C IIIAarojamMu (pu3n4ecKOro BO3ACHCTBUS Ha OOBEKT mynnym ‘Caep-
KaTh’, Komoxnym ‘TONHATH TPEICTABISIIOT COOOM yCTOWYMBBIC CIIOBOCOYETAHHS, COCTOSIIHUE
13 AByX KOMIIOHEHTOB:

> B GOJIBIIMHCTBE CITy4aeB pedb HACT O MATBUHKAX.
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Om myn-nym ‘BO3MYy KA’
Oli-yn myn-nym ‘moymHen’
bopoyii-yn KOmex-nym ‘monpoc’

Noun-ACC V-Npst

®pazeonornyeckas eqUHALA T TynIyT (OyKB. ‘TeJI0 AepkaTh’) ‘MOIPOC, CTall Kperye aepKaTh-
cs Ha Horax’ [Hemynos, 2002, c. 411] o0o3HauaeT BO3pacT 4eIoBeKa Yepe3 BHEIIHUE (PU3UICCKHE
(KauecTBEHHbIC M KOJIMYECTBCHHbIC) U3MEHEHHS €ro Tena. A yCTOMYMBOE CIIOBOCOYETAHHE OUYH
mynnym (OyKB. ‘MO3T JiepXaTh’) ‘TIOyMHeN’ IOKa3bIBAE€T BO3PACT YEIOBEKa KaK PE3yJbTaT ero yM-
CTBEHHOTO Pa3BUTHS (CP. B PyCCKOM ‘OKPEMHYTh YMOM’, ‘CTaTh KpenkuMm ymMoMm’ ). Enuauna 6opoyiyH
xkomoxnym (OyKB. ‘TIOTHSUT HOAKOJICHKN ) ‘“HEMHOTO TOIPOC, CTAl Kpemye JepXarbecsi Ha Horax (o
pebenke, o nerensiie xxuBoTHoro)’ [TCAS 11, c. 387-388] obo3HauaeT Bo3pact yepe3 puznueckue
BO3MOJKHOCTH OOBEKTA.

TakuM 00pazoM, B KOHCTPYKLUH CO CIOKHBIM H3a()eTOM INIarojibl KayeCTBEHHOTO M3MEHEHHMS
COCTOSIHUSI COUETAIOTCS ¢ MMeHeM B ponutenbHoM najexke (GEN) -#, a B KOHCTPYKLINH € IPOCTHIM
n3aeToM IIaroisl (pU3NYecKoro BO3ACUCTBHS Ha OOBEKT ONEPUPYIOT UMEHEM B BUHHMTEIILHOM I1a-
nexe (ACC) -u. Taxoke 3aMETHUM, YTO SI3BIKOBBIC KOHCTPYKLIMH, B COCTaB KOTOPBIX BXOISAT HA3BAHUS
KOHEYHOCTEH U WX YacTel, TyIOBHINA, TOJIOBBI YeJIOBeKa (cuc ‘TIOsICHHUIA , Oyym ‘JSKKH , X0 ‘PyKA’,
60pOyU ‘IOAKOIICHKU , MAtiuY (61) ‘MO3T’), UCTIONB3YIOTCS UCKITFOUUTEIFHO IS ONMCAHUS BO3pacTa
MOJIOZIBIX, KPETIKMX, YMHBIX JIFOJCH.

2. KoHeTpykuum ¢ Ha3BaHMSIMU POTOBBIX YaCTell Teja 4esioBeKa: ac, Hammax, ObIMbIK,
muuc.

KoHcTpykimu, B cocTaBe KOTOPBIX COAEPIKATCS HAa3BaHHSI POrOBBIX 00pa30BaHUM Ha TeJe 4eso-
BeKa (ac/oammax ‘BOIOCH U ObIMbIK ‘yCbI’, UIN muuc ‘3y0bl’) yKa3bIBalOT HA IITyOOKHH CTapUeCcKHit
BO3PACT YeJIOBEKa, KOTOPBIH OTIMYACTCS OT MOJIOJBIX U 3PEIbIX MOCECBITUMH BOJIOCAMH, YCAMHU,
JUTHHHOM OOPOJI0 MIJIM OTCYTCTBYIOIIUMH 3yOaMH.

TemnopanbHbIe KOHCTPYKIIMHU C IPUYACTHEM OyIIyIero BpeMEHH B JIaTEIHbHOM MaJieke C Mocie-
JIOTOM Oudpu ‘110’ TIPENCTaBICHBI B JopMysIax THIIA:

(1)

bammap-a mamxai-vla-p  ouspu
‘Bomnocer’-POSS.3sg ‘cenetr’-Fut-DAT Postp ‘mo’
(6yxB. 10 CeaBIX BOJIOC)

boimoie-vi-1 bviha ykm-ye-p ouspu
‘bopona’-POSS.3sg-ACC ‘mactymuts’-Fut-DAT  Postp ‘no’
(6yxB. 0o mex nop, noxa He Hacmynum Ha coto 60pody)

2)
Komag-u-n ah-a  xupeun-iz-m-mum,
Opoti-y-n ah-a  monbou-Ho-m-mym

Noun-POSS.3sg -GEN  ‘Bomocer’-POSS.3sg ~ N-V-Refl-NPst
(6yxe. [y HEro] BOJIOCHI 3aTHUIKA TTOCEEIH ),
(6yx6. BOIIOCHI HA TEMEHU CTAIH C OJIECTAINMHU KPAITMHKAMH).

BrIsiBiI€HO, YTO B KOHCTPYKIMH ¢ TPOCTHIM m3adeToM (1) mmaronsl pusmyueckoro Bo3neHCTBUSL
Ha 00BeKT onepupyroT uMeHeM B BuHUTeNbHOM Tanexe (ACC) -#, a B KOHCTPYKIIMH CO CIIOKHBIM
n3aeroM (2) rraronsl KAYECTBEHHOTO U3MEHEHHSI COCTOSIHHSI COYETAIOTCSA C UMEHEM B POIUTEIBHOM
nazaexe (GEN) -u. YcraHOBIEHO TakkKe, 9TO SI3BIKOBBIE KOHCTPYKIIMU CO 3HAYEHHEM KadeCTBEHHOTO
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YXYIICHUSI, NCUE3HOBEHHsI, OTCYTCTBHS OPOTOBEBIIMX YacTeH Tesa uenoBeka (Oammax ‘BOIOCHI,
ac ‘BOJIOCHI’, Obimbik ‘00pona, ycbl’, muuc ‘3yObl’) UCTIONB3YIOTCS UCKIIFOYUTEIBHO JIJISI OMTUCAHMSI
BO3pAaCTa MOXKUIBIX JIFOACH.

IIpuyacTHBIE KOHCTPYKIMH ¢ KOMIIOHEHTOM Xaap ‘cHer’

[MpuyacTHbIE KOHCTPYKIUH, B COCTABE KOTOPBIX COJCPIKUTCS JIEKCEMa Xaap ‘CHEer’ B COYETaHUH
C YHCITUTENILHBIMH, UCIONB3YIOTCS JUISl OTIMCAHMS MOXKIIIBIX Jtonieit. CyllecTBUTENbHOE Xaap ‘CHer’
MMeeT JIBa JIKCHUECKUX 3HAUCHHS: ‘aTMoc(epHbIe 0CaIKu B BHJIE OCIIBIX XJIONbEB, a TAKIKE CIUIOII-
Hasi Macca 3TUX 0CaJIKOB, OKPBIBAIOIIAS 3eMJII0’ U ‘Bo3pact’. Bropoe cBsS3aHO ¢ KyJIbTYpPHO-UCTOPH-
YecKuM (DaKTOPOM: SIKYThI TPAJAUIIUOHHO UCYKMCIISUTA BO3PACT M0 3UMaM, acCOIUHUPYS €€ METOHHMHU-
YECKH CO CHETOM: CTOJIBKO-TO JIET = cToNbKO-TO cHeroB [TCSS XIII, ¢. 122].

OTcrofia cieyeT, 4To JIEKceMa Xaap B IPSIMOM 3HAYCHUH HMEET CEMaHTHKY BPEMEHHOTO OTPEe3Ka,
PaBHOTO TOIY: yeyc xaapvl ypoyesp myhapoum (OyKB. ‘pacTONUBINNI HAa CBOMX IUI€YaX OOMIIHHBIHA
CHET WJIM MHOTO CHETOB’) ‘UeJIOBEK NMPEKJIOHHOTO BO3pacTa, cTaper’. Huykynail o5ouHbOp Obllibll
agpvic you 6vhuc xaapwvin myonna. — ‘B atoM rogy crapuky Hukomnaro mcoiHmiocs 85 netr’. B cimo-
Bapsx OOHApy>KUBAETCSl M 3HAYEHUE ‘TOJ’ OE30THOCHUTEIHLHO K BO3pACTy, MOIABIICE Tyla U3 JIUTE-
paTypHOTO TIpoM3BeACHUS: Hacms manna kuupsn oynimyyp oyonbyma cun op Oyonia, ovlivin yhyc
xaapa. — ‘JIoBOJIBHO MHOTO BPEMEHH IMPOILIO € TeX NOop, Kak HacTs crana 371ech OXOTHThLCS, HBIHYE
tperuit ron’ (H. Sxyrckait, [TCSSA X111, c. 122]).

Hcnonb3oBaHne METEOPOJIOrHYCCKON JISKCHKH, & UMEHHO HEJMCKPETHOTO CYIIECTBUTEIHHOTO
Xaap, B OIIMCAaHUH BO3PACTa YEIOBEKa — JOBOJIBHO TOMYISIPHOE SI3BIKOBOE CPEJICTBO, KOTOPOE HETO-
CPEICTBEHHO MOKA3bIBACT CBSI3b SKYTCKOTO YeIOBeKa co BeeleHHOH, ero 3aBUCUMOCTD OT TIPUPOIBI.

PaccMmoTpumM Takke mpudacTHBIC KOHCTPYKITHH OT TJIATOJI0B myhopoum/yyiniapoeim ‘pacTomII B
JIEKCUYIECKOM 3HAYCHUU ahapOvim ‘TIPOBECTH, TIPOKUTH, TOKHUTD

(1)

Konctpykuuu ¢ xaap ‘cHer’ B TaTUBE U C ITIAT0JIOM JBUKCHUS YKTOH B 3HAUCHUU ‘TOKUTH 110 Ka-
KOTro-1100 MOMEHTa BpeMEeHH; JOCTUTHYTh Kakoro-imoo Bozpacta’ [TCAS X1, c. 414] obo3nauatoT
HayaJso, HaCTYIUIEHHE ONPEAEIEHHOI0 rofia: buliibll comma yoH UKKUC Xaapvleap YKMIHHI — ‘HbIHYE
€My CEeMBbJECST BTOPOH IO IOIIEN .

Num xaap-bvi-2ap YKMIHHI
Num cHer-Poss.3sg -DAT  nactynun
‘HacTynmiio ckoJbKo-TO JIET

(2)
Num xaap-vl CauH-bl-2ap myhapoum/yyniapovim
Num cHer-ACC miedo-Poss.3sg-DAT  pacronun

‘[Ipo>kHIT CTONIBKO-TO JIET .

B xoHCTpYyKIINY € I1aroixamMu GU3NIECKOTO BO3IEHCTBHS HA 00BEKT myhapoum/yyniapovim ‘pac-
TONUTH (1) KOMIIOHEHT Xaap ‘CHEer’ B aKKy3aTHBE CIIY)KHUT OOBEKTOM JeHCTBUS, KOMIOHEHT CAHHbI-
2ap ‘Ha TuIedax’ B JIaTUBE CIY)KUT OOCTOSATEIBCTBOM JACHCTBUSL.

Takum 00pa3om, B SIKYTCKOM SI3bIKE HAJMYNE KOHCTPYKINI ¢ KOMIIOHEHTOM Xaap ‘CHEr’ B Kaue-
CTBE CPEICTB BBIPAKECHHS BO3pacTa YeNIOBEKa TAKKe OOYCIIOBICHO CHEU(UKOIl MUPOBOCIIPHATHS
SIKyTOB, COTaCHO KOTOPOH JIFO[M OBUTH HE TOJBKO TECHO CBS3aHBI C CYPOBOI MIPUPOIOHL, HO M CHIIBHO
3aBucenH oT Hee. JIekcema xaap 3adMKcupoBaHa B ABYX BUJIaX IVIar0JIbHBIX KOHCTPYKIHI: C TIaroa-
MH yKm3H ‘“HACTYIHTh — HACTYIUICHUE TOJIa; C TIarojiaMu myhapoum/yyanaposim ‘pacTonui’ — mpo-
’KMBaHUE ToJa.
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3akJ/ouenue

Hamu ObuTH BBISIBJICHBI OCHOBHBIE TJ1aroIbHBIE U PUYACTHBIE KOHCTPYKITHH, BRIPAKAIOIIUE BO3-
pacT B SIKyTCKOM SI3bIKE, U UX KYJIbTypHO-CHEIU(PUIHBIE KOMIOHEHTHI, HTPAIOIINE KIFOUYEBYIO POJIb
B YCWJICHWU aHTPOIOIEHTPUYECKONW CEMaHTHKH TOTO WJIM WHOTO CJIOBA MM 00OpOTa: KOMITOHEHT
caac ‘ron’, pa3JIMyHbIe COMATU3Mbl, KOMIIOHEHT Xaap ‘CHEr .

MOXHO MPEINOI0KHUTh, YTO UCTIONB30BaHUE B IKYTCKOM SI3BIKE KOHCTPYKITUH C XapaKTePHBIMHU
KOMITOHEHTaMHU-COMaTU3MaMHU JJIs1 BRIPKEHHS BO3pacTa YeloBeKa ObLIO 00yCIIOBIEHO crenuduye-
CKOW MEHTaJIbHOCTBIO SIKYyTa-CKOTOBO/IA, JJIsl KOTOPOTO MOHSATHS ‘“TeNo’, ‘TUIOTh” UMeNH OOoJIbIIee 3Ha-
yerne. Hocurenu 3Toii KyasTypbl MHOTO HAOITIOIAIH 32 U3MEHEHHSIMHE, TIPOUCXOISAIIIMHE B TIPOIIECCe
(pM3UYIECKOTO Pa3BUTHA JIOMAITHETO CKOTA, M MIEPEHOCHIIN UX Ha JItojield. DTO BU3yalbHOE BIEUaTiIe-
HUE, BEPOATHO, OTPa3Hjach Ha Pa3BUTHUH OOPa3HOTO SI3LIKOTBOPYECTBA SIKYTOB (METOHUMHUYECKOTO
1 MeTa(OpUIECKOT0), 0COOEHHO SPKO MPOSIBIISSACH B ITOJICUETE JIET, IPOKUTHIX UHAWBUIIOM, U B OTIpe-
JISJICHUU €r0 BO3pacTa, dTArloB BO3PACTHOTO Pa3BUTHS M CTAPEHUS MPHU MTOMOIIN «HE()OPMATEHBIX)
SI3BIKOBBIX CPE/ICTB. B KOIJIEKTHBHON MaMSTH JI0 CHX ITOP COXPAHUIIMCH OIEHKU U OIMCaHUs COCTO-
STHAW 4eJIOBEYECKOTO Tejla C TIOMOIIBI0 COMAaTH3MOB U TJIATOJIOB COCTOSIHUS, CTABIINX «apXanvyHbI-
MW WK TIepUPEPUIHHBIMU B IPYTHX JTUHTBOKYJIbTypax. CaMoi KynbTypHOCTIEIIM(PUIHON B SIKYyTCKOM
SI3bIKE, TEM HE MEHee, SBISIETCS KOHCTPYKIIUS C KOMITOHEHTOM Xadp ‘CHEr’ KaK CPEACTBO BBHIPAIKCHHUS
BO3pacTa 4yesoBeKa. JTo 00yCIOBIEHO, TO-BUAMMOMY, YHHKAIILHOW CYpPOBOCTBIO SIKYTCKHX 3UM, Tie-
PEXKUTH KOTOPBIE B CTpaHax ¢ 0oJiee TEIUIBIM KIIMMATOM CYHTAIIOCHh OBl TTOJIBUTOM.

Cnncok coxkpauieHui

ACC — accusative / BAHUTEIbHBIH MMaICK;
DAT — dative / narenbHbIH agex;

Fut — future / Oynyiee Bpems;

GEN — genitive / pouTeNbHBIN TAJICK;

Noun — uMs CyIIECTBUTEIIBHOE;

Num — number / yucIUTEIBHOE;

Poss — possessive / popma pUHAIICHKHOCTH;
Prop — proprietive / adpduxc odnagaHus -1aax;
sg — singular / eIMHCTBEHHOE YHCIIO;

Postp — nocuesnor;

PROP — proprietive / adpdukc obnaganus -1aax.
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Annomayus

B nocnennee BpeMs B HOJIUTHYECKOM JIMHI'BUCTHKE, MEKKYJIBTYPHONH KOMMYHUKAIMU, COLIMOJIOTHH U APYTHX T'yMaHHU-
TapHBIX HayKaxX M3yUCHMIO MJICOJIOTeM YAEISeTCs IPUCTAIbHOC BHUMaHHE. Bo MHOTUX HCCIEOBaHUAX HAEOI0IeMbl
3a4acTyl0 PacCMaTpUBAIOTCS KaK MHPOBO33PEHYECKasl yCTAHOBKA, OOJIEUeHHAs B SI3BIKOBYIO (OpMY, KaK KOIHHTHB-
HO-IIPAarMaTH4eCKUil HHCTPYMEHT MPOJBIKEHHUS UACOIOTHN U Kak 3()(EeKTUBHBIN CIIOCOO BO3/IeiCTBHS HA OOIIECTBeH-
HOE CO3HAHHE B IMOJIUTHYECKOH KOMMYHHMKAUWH. B 71r000M IyOJMYHOM MOJMTHYECKOM BBICTYIUICHUH HJICOJIOTEMBbI
MPEJICTABISIIOT COOO0M CPEICTBO KATErOPU3aIlMA MUPA M TPAHCISIIUU IEHHOCTHBIX KOOPAUHAT (3aKperuieHHe B 00IIe-
CTBEHHOM CO3HAHHH OIPEJIeNICHHOI akCHOJI0rnueckoi Mojienn). X 3agaua B 00IIECTBEHHO-TIOIMTHYECKOM JIUCKYpCe
3aKJII0YAeTCsl B YTBEPIXKICHUH JOMUHHUPYIOIIETO B CTPAaHEe MHUPOBO33peHHs, (JOPMHUPYs €ro B BUAE JOCTYITHOTO Happa-
THBa HEKUX «uaeanoBy». OHU HY)XHBI, KaK MPaBUJIO, A PENPE3eHTAlUH (Yalle B SKCIUIMLIUTHOM, YeM UMIUIMIUTHON
(hopMe) OCHOBHBIX H/ICOIOTMYECKUX M IIEHHOCTHBIX YCTAHOBOK oOIecTBa. Kpome Toro, B CUTyally KpU3KCa WU CII0-
Ma 00IIeCTBEHHOW MO/IEIN TTOBEICHUS UACOIOTeMbl MOTYT CIIY)KUTh HHCTPYMEHTOM MPeoOpa30BaHus y ayJAMTOPHU Cy-
IIECTBYIOILEH KapTUHBI MUPA B «HYXXHOM» HarlpasjieHUH. O4YeHb MOMYISAPHbI OHU U Y PA3IMYHbIX CYOKYIBTYD, KOTOpBIE
IBITAIOTCS BBLACITUTHCS U3 CEPOI MacCh) C TOMOIIBIO CBOMX HAPPATUBOB. J{pyruMu ciioBaMu, UIE0I0TeMbI TIPEACTaB-
JSIIOT c000i OCHOBY U1sl (POPMHUPOBAHUSI AKCHOJIOTHYECKUX KaTerOpHid, aHaIM3 KOTOPBIX HEOOXOAMM IPU OIHMCAHUH
MEHTAJILHOCTH KOHKPETHOTO O0IIECTBA U MPUEMIIEMBIX JJIs HEr0 MOJIeJIeH MOBE/ICHUSI.

B Hacrosiiei cTaTbe aHAIM3MPYIOTCS UJICOJIOTeMbI M3 MyOINYHbIX pedeil ncraHnckoro Monapxa @wmunmna VI, sBis-
IOIIErocsl, Kak U ero mnpeiecTBeHHUK, XyaH Kapioc I, BomiomeHneM 1 CUMBOJIOM TPaJULIMOHHON UCIIAHCKOM MEH-
TAJIbHOCTU. AHAJIU3 TIPOBOAMUTCS HE TOJIBKO C TOYKH 3PEHHSI COACPIKATENLHOTO (MACHHO-TIOJTUTHYECKOTO) HAMOIHEHMSI
UJIe0NIoreM, HO U (OPMBI MX BO3ACHCTBHS C YYETOM MPAarMaTHYecKoil paMKH, TO €CTh OYEHb IOJBIIKHOTO COLMAJb-
HO-TIOJIMTUYECKOTO KOHTEKCTA. [Ipy 3TOM yUUTBIBAEeTCsI, YTO OOBEKTOM BO3JCHCTBHUSI MOXKET OBITh HE TOJILKO BHYTPEH-
HHH, HO U BHEIIHMI ajpecaT. AHann3 TekcToB myOnnuHbix pedeit ¢ 2014 no 2021 rr. moaTBepkaaeT pakT 4acTOTHOTO
yIOTPeOJICHNS HACOIOTeM JUTs IPOBIIKEHHS MJIeH HAIIMOHAIBHOTO €IMHCTBA, CIIPaBE/UINBOCTH, KEPTBEHHOCTH, MEXK-
JIyHapOJHOTO COTPYAHHYECTBA U Jp. B cBere cemaparucTckux HacTpoeHuil B KatamoHun HappaTHB HallMOHAJIBHOTO
€/IMHCTBA BBIJIBUTACTCSI MOHAPXOM Ha IEPBBIN IUIAH U UMEET KJII0YeBOe 3HaueHue B coBpeMeHHOW Mcnanuu. C mo-
MOIIbI0 ujeosioreM B pedax Ouimnma VI y coBpeMEHHOro MHOTOHAIIMOHAIBLHOTO, MPEXIE CHIBHO pa3apo0IeHHOro
MCIIAHCKOTO COIMyMa (OPMUPYIOTCS MPOCIIEKTUBHbIC MPEICTaBIeHUs 00 (a) OCHOBAaX TOCY/IapCTBEHHOIO YCTPOWCTBA
crpaHbl, (0) 0a30BbIX LIEHHOCTSIX, (B) YepTax HALIMOHAILHOTO XapaKkTepa, a TakxKe (') COBPEMEHHOH COLMAIbHO-TIOJINTH-
Yyeckol cuTyanuu B Mcranuu, KoTopble HEOOXOUMBI [T YKPEIUICHHUs €AMHCTBA U MOJJIePKAHUS 0011eCTBEHHO-IOIN-
THUYECKOW cTabmiIbHOCTH. B peuax BHeIIHeW aapecaluy UX OCHOBHbIC (DYHKIMH 3aKJIIOUAIOTCS B () IPOBO3MNIAIICHUH
HEOOXOAMMOCTH MEKIyHAPOAHOIO COTpyaHn4ecTBa, (0) hopmupoBanun obpasa Vcrnannu kak HaJeKHOTO HapTHEpa,
a TaKke (B) IeKIapalyy MpUBEP)KEHHOCTH MPUHITUIIAM JIEMOKPATUYECKOTO MPaBJICHUSI.

Knrouegvle cnosa

HJICOJIOTEMBI, HAPPATUB, MOJUTHYCCKUN TUCKYPC, HHCTUTYIIHOHAIBHBIA TUCKYPC, MyOIHYHbIC PEUYH, UCTIAHCKHNA MO-
Hapx

© Cenusanosa M. B., 2022

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JuHreuctuka 1 mexxkynstypHas kommyhukaums. 2022. T. 20, Ne 3
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2022, vol. 20, no. 3



52 Teopetnyeckas NUHIBUCTUKA

Jlns yumuposanus
Cenusanosa Y. B. VineonoremMsl Kak pecypc pedueBOro BO3ACHCTBUS B IMyOIMIHOM JAMCKYPCEe UCHAHCKOW MOHapXuu //
Bectuux HI'Y. Cepusi: JTunrBuctika u Mexkyi1bTypHas kommyHukarus. 2022. T. 20. Ne 3. C. 51-63. DO110.25205/1818-
7935-2022-20-3-51-63

Ideologemes as a Speech Influence Tool in Public Discourse
of the Spanish Monarchy

Irina V. Selivanova

HSE University
Moscow, Russian Federation

iselivanova@hse.ru, https://orcid.org/0000-0003-1578-0620

Abstract

In recent years, in political linguistics, intercultural communication, sociology and other humanities, ideologemes have
been widely studied. In many studies, they are often regarded as a worldview setting, expressed in a linguistic form, as
a cognitive-pragmatic tool to promote ideology, and as an effective way to influence public consciousness in political
communication. In any public political speech, ideologemes are a means of categorizing the world and translating value
coordinates — a certain axiological model in the public mind. Ideologemes usually convey the main ideological and
value related orientations of a society. In crucial moments, ideologemes can be a tool for reshaping the public opinion
and forming the “right” attitude on the part of the speaker. They are also widely used in various subcultures that try to
stand out. In other words, ideologemes help form axiological categories, whose analysis is necessary when describing
the mentality of a particular society and its accepted behavior patterns. This article focuses on the ideologemes of the
Spanish King Felipe VI, who, like his predecessor Juan Carlos I, is the embodiment of the traditional Spanish mentality.
We have analyzed the King’s speeches not only from the point of view of their content, ideologically and politically
speaking, but also within the pragmatic framework of the selected speeches, looking at the socio-political context
and the addressee. The analysis has shown that the frequent use of ideologemes helps the leader promote the ideas of
national unity, justice, sacrifice, international cooperation, etc. Due to the Catalonian separatism, the national unity
narrative is widely used by the monarch and plays a very important role in modern Spain. With the help of ideologemes,
taking into account the multicultural Spanish society, which was deeply fractured, the King conveys ideas about (a) the
political foundations of the state, (b) basic values, (c) the national character, and (d) the current socio-political situation
in Spain. On the international stage, the main functions of ideologemes are (a) to proclaim the need for international
cooperation, (b) to create a positive political image of Spain as a reliable partner, and (c) to declare commitment to the
basic principles of democracy.
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ideological formula, narrative, political discourse, institutional discourse, public speeches, Spanish monarch
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BBenenue

WneonoreMbl Kak pe3ynbTaT B3aMMOACHUCTBHS SI3bIKa M MICOJOTMU MPEICTaBISIOT co0O0H or-
TUMaJbHOE CPEACTBO Ul YTBEP)KJIEHUS JOMHUHHUPYIOIIETO B CTPAaHE MUPOBO33PEHUS, BIHUSIOT
Ha npeoOpa3oBaHue y aapecara yKe CyLIeCTBYIOUICH MOTUTHYSCKON KapTHHBI MHUpa, SKCIUTULIUTHO
WM UMIUTMLUATHO PENpPEe3eHTHPYIOT OCHOBHBIC MACOJOIMYECKHE U LIEHHOCTHBIC YCTAaHOBKU OOIIe-
CTBa WJIN ONpeeIeHHoN connaibHoi rpynmsl [van Dijk, 2002; Xypasnes, 2004; Bononenxos 2012;
Knymuna, 2014; 3enenxo, 2018]. Muorue cnenuanuctsl (FO. H. Kapaynos, H. A. Kynuna, A. I1. Uy-
JUHOB M 7p.) Beaen 3a M. M. baXxTHHBIM paccMaTpuBaloT 3TO MOHITHE KaK BEpOaNbHYIO CIUHULLY,
COZEPIKAIILYIO B CBOEM 3HAUCHHH MICOJIOTUIECKUI KOMIIOHEHT, TPAHCIUPYIOLIYIO 3HAYMMBIE TSI 00-
IeCTBa AYXOBHBIC IEHHOCTH U BBITOJIHSIONIYIO (DYHKINIO SKCIIMKALUN CHCTEMbI HJICOIOTHIECKUX
nmomuHaHT [YynuaoB, 2007, ¢. 92]. B camom 00mieM Buie TIOA 3TUM MOHSTHEM IOIPAa3yMEBAOTCS
«CEMaHTUKO-TEMaTHIeCcKre» 0003HaYECHUs TyXOBHBIX LIEHHOCTEH B KAPTHHE MHpA SI3BIKOBOM JIMY-
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HocTH (s13bIKOBOTO coobmecTBa) [Kapaynos, 1987, c. 153]. Mnaye roBopsi, oA HaeoIOreMaMu clie-
JyeT MOHUMAaTh BOCIIPOM3BOJMMOE B YCTOMUMBOM BepOaIbHOM (popmMe MBICTUTENbHOE 00pa3oBaHHue,
cozieprKallee MACOJOTHIECKUH KOMIIOHEHT 3HAa4eHHs U 00Ja/laloliee COIMOKYIBTYPHORH M UCTOPH-
YeCcKoi 3HaYMMOCTbI0. OHU MPEJCTaBISIOT COO0H OCHOBY U1l POPMHUPOBAHUS AKCHOIOTUIECKUX Ka-
TEropHid, aHaJIN3 KOTOPBIX HEOOXOIUM IPH ONMCAHUU JOMHUHAHTHBIX YMOHACTPOCHUH KOHKPETHOTO
o0rmiecTBa ¥ IPUEMJIIEMBIX JUIsI HETO MOIEJIel TIOBEICHHS.

A. I1. UynuHoB monpa3zenser UaeojIoreMbl Ha 1Ba OCHOBHBIX THIIA: a) JIEKCEMBI (CI0BOCOYE-
TaHus), MO-Pa3sHOMY IOHUMAaeMble CTOPOHHUKAMH PA3HBIX MOJIMTUYECKUX B3IVISAOB, YTO HAXOIUT
OTpakeHHE B IMOIMOHAJIBLHON OKpacke CJI0Ba, Ha KOTOPOE MEPEHOCUTCS OLIEHKAa COOTBETCTBYIOLIE-
ro sIBJIeHUsT; 0) JIeKceMblI (CIIOBOCOYETAHHS), YIOTPeOIsieMbIe TOILKO CTOPOHHUKAMH OTPEAETICHHBIX
MOJIUTUYECKUX B3IVISIIIOB, MIEpPEIaroNie CrieMupHueCcKUi B3IV Ha COOTBETCTBYIONLYIO peauto [Uy-
nuHoB, 2007, ¢. 92-93]. B cBoto ouepens, E. . Mansiiesa ¢ y4eToM nparMaTudeckoro KOMIIOHEHTA,
B COCTaB KOTOPOTO OHA BKIIIOYAET OLICHOUHBIN NOTEHIUAN, CIICU(UKY BOCTIPUITHS PEaTbHOCTH HO-
CUTEJISIMU SI3bIKa, B TOM YHCJIE MPEJCTABUTEIIMH Pa3HbIX MOJTUTHYECKUX MAapTUH, BEIACISAET UAE0JIO0-
TeMBI C TIOJIOKUTEIBHBIM (pOAMHA, ()JIar, 0TE4eCTBO), OTPULATEIBbHBIM ((hanm3M, Teppop) U CMEIIaH-
HBIM aKCHOJIOTMYECKUM MOJyCOM (TIaTpHOTH3M, MIPE3UAEHT, BOJIS, HApo, 1eMoKpaTus) [Marnsliiesa,
2009, c. 37].

Wneonorembl B myOnnuHbix pedax Oununma VI MOXKHO paccMaTpuBarh Kak HACONOTHYECKUIM
pecypc, HCIOIb3YeMbI B COBPEMEHHBIX YCIOBHSAX JUISI BHEAPEHUSI B KOJJICKTUBHOE CO3HAaHUE 00-
LICUCIIAHCKUX HWJICATOB M IEHHOCTEH, KOHCTPYHUPOBAHUSI OOBEIUHSIIONMX COMAIbHBIX 3HAYCHUIH
W YTBEpXKIEHHS HAIlMOHAJIBHON HMIEHTUYHOCTH B OOIIeeBporeiickoM coobuiectBe. B mocnennue
rofibl OCHOBHAS 33J1a4a MOHAapXa 3aKJIFUAeTCs B COLUAIbHOM KOOPAUHALMU T'PYNIIOBLIX JNEHCTBUM
O JIOCTHKCHHIO KOJUIGKTUBHBIX Iiesied. B 1ienoM myonuunbtit quckypce @ununma VI, ctpemsiierocs
UTH B HOTY CO BPEMEHEM, OTIIMYAETCs] HEMTPaIbHOCTHIO C TOUKH 3PEHMSI BEIPAKEHUS TTOJIMTUYECKOM
no3uny. [IpoBeaeHHoe nccae1oBaHNe MOKa3bIBAET, UTO BECH KOPITYC UE0JI0TeM MOYKHO pa3ieuTh
Ha MATh TPYII B 3aBUCUMOCTH OT UX TEMaTHKH: a) MJIEOJOTeMbl, OTPa)KaIolIle OCHOBBI rocyaap-
CTBEHHOCTH; 0) UCOIIOTeMbl HHTETPATUBHON CEMAaHTHKH; B) WACOJIOTeMbl IIGHHOCTHOTO M KYJIBTYp-
HOTO KOJIa; T) MJEONoreMsl, (popMupyrome oopas Halluu; 1) UICOIOreMbl, GOpMUPYIOIIUE 00pa3
COBPEMEHHOM CUTyallud B CTPaHe U MHUpE.

1. UneosioremMbl, 0Tpaskalouife 0CHOBBI FOCYyIapCTBEHHOCTH

Postb ricriaHCKOrO MOHapXa Kak MPeCTaBUTENIsl BEPXOBHON MarucTparypsl B CHITy 0COOCHHOCTEH
HMCTOPHYECKOTO PA3BUTHS M CTAHOBJICHHUS TOCYIapCTBEHHOCTH B MiciaHuu, a Takke €e COBPEMEHHOTO
COIMATILHO-TIOJIMTUYCCKOTO KOHTEKCTA 3aK/IF0UacTCsl B IICPBYIO OYepe/lb B IIPOBO3MIIAIIICHUN BEPXO-
BEHCTBA 3aKOHA, FOCIIOJCTBA JEMOKPATHYCCKUX LIEHHOCTEH U HEOOXOIUMOCTH COXPAHCHHS CAMHO-
TO ¥ HEACIUMOTO TocymapcTBa. OTCHUIKH K AcHCTByromeld KOHCTUTYIIMN OTpa)kaloT WAEI0 BepXo-
BEHCTBA KOHCTHUTyHHoHHOro nmpasa (cf. nuestra Constitucion, nuestra Carta Magna', la Espaiia
constitucional, valores constitucionales, orden constitucional v ip.) ¥ B 00s13aTEIILHOM MTOPSIAKE TTPH-
CYTCTBYIOT BO BCEX OPHEHTHPOBAHHBIX Ha MIUPOKYIO HAI[MOHAIBHYIO ayJIUTOPHIO BBICTYIUICHHUSX,
CBSI3aHHBIX C TPAIUIIMOHHBIMHU O(UIIHATBHBIME MPa3IHUKAMU, HCTOPUYCCKUMU JaTaMH M ITOTIBITKA-
MU OTKa3aThCs OT €€ COOIIOICHUS:

»  Esresponsabilidad de los legitimos poderes del Estado asegurar el orden constitucional. —3a-

KOHHAS 8]1ACMb 20CY0APCMBA Hecem 0mMEemcmeeHHOCMb 3d obecneyeHiue KOHCMUmMYYUOH-
Ho20 nopsaoka [03.10.2017, peds 1o ciTydaro KaTaJOHCKOTO KpU3HCa].

Nmeromas ocoboe 3HaYeHUE B TIOCIIEAHEE BpeMsl Haesl CONHAIbHOr0 MPaBoOBOT0 rocy1apcTna,

KOTJIa €r0 TEPPUTOPHAIbHAS 1IEIIOCTHOCTh HAXOUIIACh O] YTPO30# B CBSI3U C KaTAJIOHCKUM KPH3H-

! Koncrurynust cnannu 1978 r., kak u Bemukast xaprust BoigpHocTeld Moanna bessemensroro (John Lackland of
England) 1215 r., orpaHn4rBaeT BIacTh MOHapXa M 00€CIICUMBACT FOPHIUUCCKYIO 3aIIUTY HACEICHHUIO.
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coM 2017 1., oTpaxkaeTcst B TAKHX UeoJoremMax, kak Estado del Bienestar, Estado de Derecho, Estado
Social de Derecho, Estado de Derecho pleno y moderno, Estado solido:

*  Han quebrantado los principios democrdticos de todo Estado de Derecho y han socavado la
armonia y la convivencia en la propia sociedad catalana... — Onu napywunu demoxkpamuye-
CKUe NPUHYUNBL 6Ce20 NPABOBOZO 20CYOAPCHIBA U NOOOPEAIU 2APMOHUIO U MUPHOE COCYue-
cmeogaHue 6 ceoem coobcmeeHHoM Kkamanouckom cooowecmse... [03.10.2017, peus mo ciy-
Yar0 KaTaJIOHCKOTO KPHU3HCa];

* [...] Esparia es un Estado de Derecho pleno y moderno. — Hcnanus — smo nonnoyennoe
u coepemenHoe npagogoe zocyoapcmeo [19.11.2020, peus Ha BpyUCHUU IPEMHUH IOPUCTaM].

Hnesi pa3sBUTOro 1eMOKPATHYECKOTO FOCYIAPCTBA, B KOTOPOM IpaXkjaHe MOTYT CBOOOHO pe-

I1aTh BOJHYOIINE UX BOMPOCHI U YUACTBOBATH B €T0 KU3HH, SIBISCTCS OJHON U3 OCHOBOTIOIATAIOIIINX
B MMyOJIMYHBIX PeUax MOHApXa Mepe HAMOHAILHOU ayTuTopuei (democracia, democracia asentada,
principios democraticos, Estado democratico, sociedad democrdtica, orden democratico, Monarquia
Parlamentaria, separacion de Poderes):

o [...] desde hace décadas vivimos en un Estado democratico... |...] — yoce neckonvko decsi-
muemuil Mol dcusem 6 oemokpamuyeckom zocyoapcmee... [03.10.2017, peus mo ciydaro
KaTaJIOHCKOTO KPHU3HCa];

e [...] vivimos en una democracia asentada... [...] — mbl dccusem 6 pazeunom oemokpamuye-
ckom obuecmee. .. [24.12.2018, poxxIeCTBEHCKOE MTOCTAHUE].

TakuM 00pa3oM, HAECOTOTEMBI, OTPAKAIOIINE OCHOBBI TOCYaPCTBEHHOCTH, TPU3BAHBI 3aKPEITHTh

B OOIIIECTBEHHOM CO3HAHHM 0a30BbIe TIPUHIIUIIBI CYIIIECTBOBAHHS COBpEeMeHHON VIcmaHuu U mpe-
CTaBJICHHS O TOCYIAPCTBEHHOM YCTPONCTBE M COIHATBLHOM MOPSIAKE BHE 3aBUCHMOCTH OT TEKYIIETO
MOJMTHYECKOTO KOHTEKCTA.

2. NneonoreMsbl HHTErpaTUBHON CEMAHTHKHU

C y4eToM XapaKTEepPHUCTHK ajipecara MpeACTaBISICTCs JIOTHYHBIM Pa3rPaHUYHUTh UIICOIOTEMBI, OT-
CHUTAOIIHE K IUHCTBY B paMKax (a) HAITMOHAIBHOTO | (0) MEKITyHApOIHOTO COOOIIeCTBa.

3HAYUMOCTE (PUTYPBI UCIIAHCKOTO KOPOJIST 000CHOBBIBACTCS €TO POJIBIO apOUTpa M MPUMHUPHTEIS
B TOCY/IapCTBE, BKIFOYAIONIEM pa3HOOOpa3HbIe 10 CBOCH KYJIBTYPE H YPOBHIO COLUAILHO-3KOHOMHU-
YEeCKOTO Pa3BHTHUSI pernoHbl. [109TOMY OJHOI M3 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK WHCTUTYIIHOHAIBHOTO
CTaTyCHO-OPHEHTHPOBAHHOTO JHMCKYpCa COBPEMEHHOW MCIAHCKOW MOHAPXUU SIBISIETCS € 00beau-
HUTeJIbHAS (PYHKIMSA B PAMKaX CIIOKHBIIETOCS COHAITBLHO-ITOIUTHIESCKOTO TTOps/IKa. B aTol cBsi3u
Owmnm VI B mepByro odepens MpUOETacT K uaeojJoreMaM WHTErpaTUBHONH CeMAHTHKH, TPAHC-
JUPYIONIMX HJICI0 HAIIMOHAILHOTO eIWHCTBA (OparcTBa, OOIICKHTHS, COIIACHS, CIUIOYCHHOCTH,
B3aMMOTIOHUMAaHUS M TIpUMHpPEHUs) (nuestra querida Espaia, union, unidad, fraternidad, nuestra
convivencia, convivencia democratica, convivencia social y politica, proyecto nacional, cohesion
social, integracion, una Espania unida y diversa, concordia, concordia nacional, paz, entendimiento,
reconciliacion®):

*  Esos espanioles nos dieron el mejor ejemplo de humanidad y de fraternidad; nos dieron
una leccion de dignidad... — Omu ucnanyvl cmanu 01 HAC TYYUUM NPUMEPOM NPOSBTEHU
2YMAHHOCMU U OPAMCMEd, NoKazaniu Ham 0ocmotinoe nogederue. .. [19.06.2014, koponaru-
OHHAs PeYb|;

o [...] es imprescindible que aseguremos en todo momento nuestra convivencia. — [...] ne-
00X00UMO NOCMOAHHO 0becneuugams MUPHOE COCYWeCHEO6aAHUe 8 Hauilem oOujecmee
[24.12.2018, poskaecTBEHCKOE TIOCTIaHUE];

2 Dra ujeonoreMa («IIPUMUPEHHE») UMEET 0c000e 3HAYCHHE ISl HCTIAHCKOTO OOIIEeCTBa, MEPEKUBIIETO KPOBABbIE
crpanuns! [paxkaanckoit BoHer 1936-1939 1
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[...] reconoce la diversidad territorial que nos define y preserva la unidad que nos da

fuerza. — [...] npusnaem onpedensiowee Hac meppumopuUaIbHoe pasHoobpasue 1 cCoxpaHsem

eouncmaeo, npuoaroujee Ham cuivt [24.12.2020, porkIeCTBEHCKOE MTOCIIAHNUE |.

Cpenu u1e0yIoreM MHTErPATUBHON CEMaHTUKHU CIIEAYET 0CO00 OTMETUTH JISKCEMY COnVIvencia
U ee Bapuaiuu (nuestra convivencia, nuestra convivencia democratica, convivencia social y politica,
convivencia entre los esparioles), 3a KOTOPO# CTOUT UJIEsI MUPHOTO COCYIIIECTBOBaHMsI (OOIICKUTHS)
B paMKax €JIMHOTO ¥ HEJICJIMMOT0 TOCY/IapCTBa, HCTOPUYECKH MPUBBIKIIETO K PAa3HOOOPA3UI0 PEJIUTH-
03HOT0 U KYJIBTYPHOT'O KOHTEKCTA:

La Constitucion es el gran pacto nacional de convivencia entre los espaiioles por la
concordia y la reconciliacion, por la democracia y por la libertad. — Koncmumyyus — smo
BeUKUL HAYUOHATbHBIL NAKM MUPHO20 COCYWLECMEOBAHUA UCHAHUEE 60 UMS CO2NACUSL
U npumupenusl, 80 ums oemoxkpamuu u cob6oowt [06.12.2018, peus 1o cirydaro npa3qHOBaHUS
40-nerus npunsatus Koncrurynuu];

Y contamos sobre todo con nuestro sistema de convivencia democrdtica. — U npescoe sceco
Mbl paccuumsléaem Ha HAULy cucmem)y 0eMoKpamuyeckozo cocyuiecmeosanus [24.12.2020,
POXIIECTBEHCKOE TTOCIIaHKE .

Wnest B3aMMONOHUMAHHUS M COTVIACHSI KaK OCHOBBI CYIIECTBOBAHUS TOCYIAPCTBA BBIPAKACTCSI
TaKHMHU UJACOJIOTEMaMHU, Kak entendimiento, paz, concordia, concordia nacional, encuentro:

Ydeseamos, en fin, una Esparia a en la que no se rompan nunca los puentes del entendimiento,
que es uno de los principios inspiradores de nuestro espiritu constitucional. — U, naxo-
Hey, Mbl Xomum, umoowl ¢ Mcnanuu Huko20a He pazeoounucs MOCHIbL 63AUMONOHUMAHUSL,
YUMo A6NAEMCsE OOHUM U3 80OXHOGIAIOWUX NPUHYUNOE HAULE20 KOHCIMUMYYUOHHO20 0VXa
[19.06.2014, xopoHanoHHAas PEYb|;

Y de entre esos valores, quiero destacar en primer lugar, el deseo de concordia que, gracias
a la responsabilidad, a los afectos, la generosidad, al didalogo y al respeto entre personas de
ideologias muy diferentes, derribo muros de intolerancia, de rencor y de incomprension que
habian marcado muchos episodios de nuestra historia. — U cpedu smux yennocmeii s xouy
npesxicoe 6ce2o GuloenUums Cmpemienue K co2nacuio, Komopoe 01azo0aps 0meemcmeeHHo-
cmu, 11006U, O1a20POOCMEY, OUANOZY U YBANHCEHUIO MENCOY THO0bMU CAMBIX PASHBIX UOEOII0-
Ul paspyuwuio cmeHvl HemepnuMoCmu, He2c0008aHUs U HEOONOHUMAHUS, KOMOPLIMU ObLIU
ommeuenvl MHo2ue nepuoovl Hautetl ucmopuu [24.12.2019, poxieCTBEHCKOE TOCTaHKe |;
[...] es necesario que todos hagamos un gran esfuerzo colectivo, un gran esfuerzo nacional,
de entendimiento y de concordia... — [...] Heobxooumo, umobvl mvl 6ce npuIOAHCUIU OO~
wie KoJLIeKMuGHbvle YCuius, 0onbuiie HayuoHAIbHble YCUIUsL N0 63AUMOROHUMAHUIO U CO-
enacum... [16.10.2020, peusr Ha BpyueHun npemun punneccsr Actypuiickoit].

HUnesi emmHcTBa B MHOT000pa3um (unidad desde la pluralidad, una Espania unida y diversa,
enorme riqueza y diversidad cultural w nip.) Bcerga umena ocodoe 3HaueHue B VcnaHuu, MOCKOIb-
Ky Ha MPOTSHKEHHH MHOTHX BEKOB Ha TEPPUTOPUH [IMpeHEHCKOro MOoIyoCTpOBa MPOTHBOCTOSIH
WJIH MHPHO COCYIIIECTBOBAJIM MPEACTABUTEIN PA3IMUHBIX KYJABTYP (XpPUCTHAHE, €BPEH U MYyCYyIbMa-
He). B HacTosiiiee BpeMsl B CBA3M C YCHJIGHHEM IIEHTPOOCKHBIX CHJ M YBEIMYCHUEM KOJIMYECTBA
MMMHTPAHTOB 3Ta Hjes MpuoOpeTaeT HOBbIE CMBICIBL:

Regenerar nuestravida politica, recuperar la confianza de los ciudadanos en sus instituciones,
garantizar nuestro Estado del Bienestar y preservar nuestra unidad desde la pluralidad son
nuestros grandes retos. — ObHoG1eHUe Haulel NOTUMUYECKOU JHCUZHU, 8036pAleHUe D08e-
PUsL 2pasicoan K 61ACmMHbIM CIPYKMypam, obecnedenue npoysemaniuss 20Cyoapcmea 8ceon-
we2o OIA20COCMOSHUSL U COXPAHeHUe eOUHCMEA 6 MHO2000pa3uU — HAWU 21A6HbLe 3a0a4L
[24.12.2014, poxxaecTBEHCKOE MOCTaHuE];

Siempre he pensado que Espaiia es un pais extraordinario, de una enorme riqueza y
diversidad cultural... — A 6cec0a 3nan, ymo Hcnanus — 3mo yousumenvHas cmpanda, Komo-
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pas omauyaemcs. 0ZPOMHBIM KyITbmypHboIm paznooopazuem... [24.12.2020, poxaecTBEeH-
CKoe Tocanue].

B peuax BHeniHeW ajgpecamnuy 3aKOHOMEPHO MPOJIBUTACTCSI Uesi MHPHOTO COCYIIEeCTBOBAHHS
W eIUHCTBA HaWWI (convivencia entre naciones, coexistencia pacifica, proyecto europeo, proyecto
comun, integracion europea, cooperacion internacional, una Europa unida, nuestro gran proyecto
comun de la Union Europea v nip.):

*  En ese contexto, la Politica Europea de Vecindad cobra hoy todo su sentido ante el drama
migratorio, y nos lleva a reflexionar sobre la necesidad de dotarnos de instrumentos de
colaboracion con nuestros paises vecinos para evitar los desplazamientos masivos, la
violencia o la inseguridad. — B smom konmexcme Egponetickas noiumuxa coceocmesa npu-
obpemaem ce200Hs 0COOBIL CMBICA 8 VCA0BUAX MUSPAYUOHHO2O KPUBUCA U 3ACTNAGISEN
HAC 3a0YMAMbCsi 0 HeOOXOOUMOCHU NOUCKA UHCIPYMEHMO8 COMPYOHUYECmEa ¢ HAulU-
MU cocedamu, 4moodvl uz0eNcams MACCUBHbIX NepeMeuyeHull, Haculus U HeCmadurbHOCmu
[07.10.2015, peus nepen EBponapiameHToOM];

*  Necesitamos mas Naciones Unidas y unas naciones mds unidas. — Ce200msi Ml Hys#cOaemcst
He monvko ¢ Opeanuzayuu Obvedunennvix Hayuil, HO u 6 6oiee MecHOM cOompyOHuuecmee
medxncdy Hayuamu [21.09.2020, peus mo cimydaro 75-i rogosmuuasl OOH];

o Junto a la debida gratitud debo resaltar nuestra conviccion sobre la necesidad de la mayor
union. — Hapsoy ¢ 00onoichoil 61a200apHOCmbio 51 00ANCEH NOOYEPKHYMb HAULY YOelHcOeH-
HOCMb 8 Heobxooumocmu bonee mecnozo compyonudecmea [21.09.2020, peub mo cirydaro
75-i rogoBumael OOH].

Oco00 ciieyeT BBIJCIUTD UACOJIOTEMY proyecto europeo/comun («EBpONCHCKUI/00IMUN Tpo-
€KT») B peuax BHEIIHEH 1 BHyTPEeHHEeH ajpecaliny, 3a KOTOpOH IMPOYHO 3aKpEIUIEHO NMpeAcTaBIeHue
00 00beIMHEHNU eBPONEHCKUX CTPAH Ha OCHOBE TECHOTO COTPYIHUYECTBA, BRICOKUX MOPATbHBIX
MIPUHIIAIIOB M TOCIOJCTBA JEMOKPATUYCCKUX [IEHHOCTEH:

»  El proyecto europeo, que comenzo hace ya casi 60 arios, crea efectivamente un espacio de
paz, prosperidad, libertad, justicia y solidaridad, del que debemos sentirnos legitimamente
orgullosos. — Eeponeiickuit npoexkm, nauamviil yoce noumu 60 nem Hazao, s¢ppexmusno
co30aem npocmpancmeo, 8 KOMopoM Yyapsam Mup, npoygemanue, c60000d, Cnpaseoiusocmy
U CONMUOAPHOCHTL U KOTMOPLIM Mbl 00CHbL no npagy 2opoumscs [07.10.2015, peus nepen Es-
pomnapiaMeHTOM ;

*  Quiero ahora —al concluir mis palabras— reiterar la confianza y la lealtad de Espania al
proyecto europeo. — B 3asepuienuu c60e20 8bICIyNieHUs S X014y noemopums, umo HMcnanus
6epHa u npedana esponetickomy npoexmy [27.04.2017, peus nepen [TapnameHTckoit accam-
6neeit Cosera EBponbi].

TakuMm 00pazoM, U1€0JI0reMbl MHTETPAaTUBHON CEMaHTHKH B peyax BHYTPEHHEH U BHEITHEH aape-
CaIM¥ CIIy’KaT OCHOBHBIM WHCTPYMEHTOM TPAHCIISIMK HJICH HAIIMOHAIBHOTO/MHOTOHAIIMOHAILHOTO
eIMHCTBA M PECYpCOM peasiu3alii CHMBOJIMYECKON POJIM MOHApXa KaK rapaHTa 3TOTo €INHCTBA.

3. UneonoreMsbl HEHHOCTHOTO M KyJIbTYPHOI0 KO

O06o3HaueHNEe KITIOUEBBIX IIEHHOCTEH 00IIecTBa CIYKUT CBOCOOpa3HBIM OPHEHTHPOM W HUTpa-
€T 0COOyI0 PO B TIEPHOABI COITMATHHO-TIOIUTHICCKON HECTAOMIBHOCTH rocymapcTBa (/ibertad,
pluralismo, pluralismo politico, pluralidad politica, sociedad justa e igualitaria, justicia, igualdad,
derechos humanos, dignidad de los hombres y mujeres, valores tradicionales, valores civicos
de respeto y de didalogo, didlogo, responsabilidad, tolerancia, solidaridad, generosidad, esfuerzo
colectivo):

* Y en esos mismos valores de libertad, de responsabilidad, de solidaridad y de tolerancia, la

Reina y yo educamos a nuestras hijas, la Princesa de Asturias y la Infanta Sofia. — U ¢ mex
JKCe CAMBIX YEeHHOCMSIX C80000bl, OMEEHCIMEEHHOCMU, COTUOAPHOCHU U MOIEPAHMHOCHU
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Mbl C KOPONe8OU 80CNUMbIeAeM Hawux douepell, nputnyeccy Acmyputickyio u ungpaumy Co-
¢@uro [19.06.2014, kopoHaIIMOHHAS PEYb |;

*  Respetar y preservar los principios y valores de nuestro Estado social y democratico de
Derecho es imprescindible para garantizar una convivencia que asegure “la libertad, la
igualdad, la justicia y el pluralismo politico”, tal y como sefiala nuestra Constitucion. — Ysa-
aHcamuv U COXPAHAMb NPUHYUNDL U YEHHOCTNU HAULE20 COYUATLHO20 NPABOBO20 U OeMOKPAMU-
YeCKO20 20CY0apcmed HeodX00UMO paou 2apanmul MUPHO2O COCYUeCmBO8ANUs, KOMOPOe
obecneyugaem «c60000y, paeeHCHB0, CAPABEOTUGOCHIb Il NOTUMUYUECKUI NIIOPATIUIMY,
coenacno nHawetl koncmumyyuu [24.12.2017, poskaecTBEHCKOE MOcTaHue].

Hnesi cipaBeIJIMBOCTH U PABEHCTBA BCeX Nepen 3akoHoM (una Esparia de iguales ante la ley,
una sociedad igualitaria, igualdad, justicia, una sociedad justa e igualitaria) CTAHOBUTCSI 0COOCHHO
aKTyaJIbHOW B CBS3U C TPOMKUMH KOPPYMIIMOHHBIMH CKaHJaJaMu rocienuero necsruietus (2010—
2020 rr.), B KOTOPBIX OBLIN 3aMeIlaHbl WieHbl ncrnaHckoit KoposieBckoii ceMbH, 1 COOTBETCTBYET OC-
HOBHOMY 3aIIpOCy COBPEMEHHOT'0 00IIECTBA HA COLUATIBHYIO CIIPABEIIMBOCTh U 3aKOHHOCTb:

*  En esa Esparia, unida y diversa, basada en la igualdad de los espariioles, en la solidaridad

entre sus pueblos y en el respeto a la ley, cabemos todos... — B edunoii u mnozonuxou Hcna-
HUU, OCHOBAHHOU HA PAGEHCHGE, COTUOAPHOCIU MEHCOY HAPOOAMU U YEANCEHUU K 3AKOHY,
ecmw mecmo 0714 écex... [19.06.2014, kopoHallMOHHAS peyb |;

*  Nuestra democracia —desde hace ya mas de 35 aiios— no es fruto de la improvisacion, sino
de la voluntad decidida del pueblo espariiol de constituir Espaiia en un Estado social y
Democratico de Derecho, inspirado en los principios de libertad e igualdad, de justicia
v pluralismo; y en el que todos, ciudadanos e instituciones, estamos sometidos, por igual,
al mandato de la Ley. — Hawa demoxpamus — éom yoice 6onee 35 nem — s6isemcsi pe3)ib-
Mamom He UMNPOBU3AYUU, d MBEEPOOLL BOIU UCNAHCKO20 HApoOda coerams Mcnanuio coyu-
ATLHLIM U 0EMOKPAMUYECKUM NPABOBHIM 20CYOUPCMBOM HA OCHOBE NPUHUUNOE C80000b
U pagencmeda, CnPAGeOIUBOCMU U NIIOPAIUIMA, 8 KOMOPOM 6Ce cPAdtCOAHE U YUPEHCOeHUs.
6 pasnoil cmenenu noduunsomes 3axony [24.10.2014, peus Ha Bpyuenun [Ipemun npuH-
1eccrsl ACTypuHCKOH].

Takum 00pa3oM, yKa3aHHbBIC BBIIIC UACOJIOTEMbI 3aKPEIUISIOT HEMPEXO/SIIHE [IEHHOCTHBIC J10-

MHHAHTBI COBPEMEHHOTO MCITAHCKOTO O0IIECTBa U MPHOOPETAIOT 0COOYI0 3HAUUMOCTh B IEPHO]T TT10-
0aJbHBIX MOTPSICCHUH (IKOHOMHUYECKUI KPU3UC, KaTaJOHCKHI KPU3HC, MTaHAEMUsI KOPOHABUPYCA).

4. Uneonoremsl, popMupymomme o0pa3 Haluu

OnHUM U3 JIEHCTBEHHBIX CIIOCOOOB MPOJBUKEHHS UJICH B JIUCKYypCe HCIIAHCKOTO MOHApXa Mpe/l-
CTaBIISIOTCS HUIICOJIOTEMEI, 1) Gopmupyrone 0000MEHHBIN MOTOKUTEIbHEIN 00pa3 Haruu (gran
nacion, gran pueblo, gran pais, gran historia, socio leal y fiable, socio leal y responsable, sociedad
libre y democrdtica, sociedad madura, sociedad vital, sociedad civil, sociedad tolerante, sociedad
responsable, sociedad solidaria, pais extraordinario) n 2) TpaHCIHPYIOIIHE TIPEACTABICHIE O Kade-
CTBax HAIMOHAIBHOTO XapakTepa (generosidad, valentia, coraje, decision, determinacion, entereza,
sentido del deber, humanidad, espiritu de superacion, esfuerzo, entrega, sacrificio, abnegacion,
trabajo al servicio del bien comun, ejemplaridad, profesionalidad, profesionales extraordinarios,
solidaridad, sociedad solidaria, responsabilidad, sociedad responsable).

TpaaguuuOHHON ISl HAMOHAJIBHON MMAaTETUKU SIBISIETCS. MAes] BeJIMYMsl HAllMM, BbIpakaeMasi
B myOmmuHbIX pedax Oumumnma VI ¢ moMoIsio CIIoBOCoUeTaHui gran pais, gran pueblo, gran nacion,
gran historia, gran triunfo, pais extraordinario:

*  Una gran nacion, Sefnorias, en la que creo, a la que quiero y a la que admiro... — Benukas

cmpana, ysasicaemuvle 20Cnood, 8 KOMmopylo si 6epio, KOMopyio si 1000 U KOMOPOIL 5 60CXU-
warocy... [19.06.2014, kopoHAITMOHHAS PEYb |;
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*  Porque la historia de la Esparia que juntos hemos construido es la historia de un gran
triunfo de todos los espainioles. — [lomomy umo ucmopusi Mcnanuu, Komopyro Mvl émecme
ROCMPOUNU, — IMO UCMOPUS 8eTUK020 mpuymha ecex ucnanyes [24.12.2017, poxxaecTBeH-
CKOe TIocJiaHue];

*  Porque Esparia es un pais extraordinario. Asi lo comprobamos con la inmensidad de
grandes y pequenias buenas acciones que protagonizan millones de nuestros compatriotas
cada dia... — [lomomy umo Hcnanus — yousumenvnas cmpana. Mol ¢ smom ybesicoaemcs
KaoicOblil 0eHb, Habooas 6onbulUe U MaleHbKUue noosuau Hawux coepaxcoar... [15.03.2021,
peub mepe; MOYeTHRIMU MOCTaMH].

B nocnenHee BpeMsi B MOJUTHYESCKOW JIMHTBUCTUKE MPUOOpETaeT 0co0yI0 3HAYMMOCTb HJIC0JI0-
reMa «TOJEePaHTHOCTBY, TECHO CBS3aHHAS C WJceH aMEpUKaHCKOW MOJIUTKOppeKTHOCTH [KoHmako-
Ba, [Ipunnumanosa, 2021]. [IpucraibHOe BHUMaHUE K U3YYCHHUIO JAHHOU MPOOIEMBbI O0YCIIOBICHO
WHTEHCUBHBIMH TIPOIIECCAMMU, TPOUCXO/IAIIUME B COIMATBHON M MOJUTHUECKON cepax u oTpaka-
IOIIUMHUCS B TIEPECTPOUKE MUPOBO33peHUECKUX ycTaHOBOK [[Tomosa, 2017]. B coBpemeHHOM Mupe
mobanu3anus (0COOCHHO ee MHTEPHET-BAPHAHT) YCTPAHSIET MPEKHHE 3aIUTHBIC Oapbepbl MEKIY
HOCHTEIIIMH Pa3IUYHBIX KYJIBTYP € MX HeaJaMH, B3TIAAaMH HA KYJIBTYpPHBIC IEHHOCTH U MECTOM
PEITUTHHU B COBPEMEHHOM JKU3HH, YTO YPE3BBIUATHO 000CTPAET BOMPOCHI, CBI3AHHBIE C OTHOIICHUEM
K «CBOMM» M «UYXXHM». ITO MPOSIBUIOCH, B Y4CTHOCTH, B OBICTPOM PacrpoCTPaHCHUH TaK Ha3bIBae-
Moii cancel culture [Dedenos, 2022], koTOpas BO3HUKIIA KaK aMEPUKAHCKOE BHYTPUKYIBTYpHOE SIB-
JICHUE, HO cpasy ke Obliia 3aMMCTBOBaHA B KQ4€CTBE MOJICITH JJIsl 0OPBOBI C «HEYTOTHBIMI TI0 BCEMY
MHUPY B CAMOM IIHPOKOM CMBICJIE.

Wneonorema «TOJNEPaHTHOCTH» TPEICTABISET COOONH OAMH M3 «CaMbIX 3(PPEKTUBHBIX BHJIOB
HHPOPMAIIMOHHO-HUEOTOTHUECKOTO OPYIKHS», UCTIONB3YEMBIX MOTUTHUYCCKUMH U OOIIECTBEHHBIMH
JeSTEIISIMU JIJTs BIMSHKS HA MACCOBOE CO3HAHME, MMOCKOJIBbKY BBICTYIAET B KauecTBe (hOpMalIbHO He-
HACWJILCTBEHHOTO Croco0a pa3perieHus: KOH(IUKTOB, 00YCIOBICHHBIX MTPOTHBOIOIOKHOCTHIO MU-
POBO33peHYECKUX Mo3ulmid. [109TOMy ee aKTUBHAsI TPAHCIAIHS B IOJIMTUYECKOM JIUCKYPCEe CBsI3aHa
¢ KeJaHueM c(hOPMHUPOBATH MOJOKUTEIFHOE OTHONICHUE K KAaKOMY-HHOY/Ib aKTyaTbHOMY SIBIICHHIO
1 0003HAYUTH/HABSI3aTh HOBbIC HPABCTBEHHBIC OPUEHTHUPHI collmyMma [Pomanosa, 2019, c. 66—67].

B Hactosiiee Bpems ujaesi TOJePaHTHOCTH oduiecTtBa (sociedad tolerante, sociedad
solidaria) — 3T0 OCHOBOIONATAIOIIUI TIPHHIIMIT CYIIIECTBOBAHUS COBPEMEHHOTO MHOTOHAIIMOHAIBLHO-
TO HCIIAHCKOTO Hapo/a:

»  Espana proyecta al mundo su realidad actual de pais moderno, democrdtico y avanzado

con una economia productiva, muy abierta y ciertamente competitiva en muchos sectores;
y refleja la imagen consolidada de una sociedad plural, tolerante y solidaria... — Hcnanus
npedcmaem neped MUpom KaK CO8PEeMEeHHAs], 0eMOKPAMUYecKdas U npocpeccusuas cmpa-
HA C pas3eumotul, OYeHb OMKPLIMOU U, 0€3 COMHEHUs, KOHKYPEHMOCNOCOOHOU 3KOHOMUKOLL
60 MHO2UX cghepax, npoeyupyem 00pa3 MHOZOIUKOZ0, MOJIEPAHIMHO20 U COTUOAPHOZ0 00~
uiecmea. .. [05.02.2020, peus nepea TUMIOMATHUYESCKUM KOPITYCOM].

Kpome Toro, npe3zenTanus Vcnanun Kak BEPHOTO U HaJICKHOTO MapTHEpa SIBISETCS HEOTheMIIe-
MO 4acThl0 BBICTYIUIEHUI MOHapXa Mepes HallMOHAIBbHOHN ayIMTOpHed U MUPOBBIM COOOIIECTBOM
(socio responsable, socio fiable, socio leal, socio comprometido) [Cenuanosa, 20201]:

»  Todas estas colaboraciones internacionales y el magnifico trabajo realizado por la Institucion
Militar confirman una vez mas a Esparia como una Nacion con vocacion y capacidad de
liderazgo, como un socio responsable, fiable y leal con los compromisos internacionales
asumidos. — Compyonunuecmeo ¢ Opyeumu Cmpanamy u npeKpacHast paboma 600 PYICEHHbIX
cun ewge paz noomeepaicoarom, umo Mcnanus — smo Hayusl, 20mogas u cnocooHas K auoep-
CMa8y, 5o OMEemCcmeEeH HblIl, HA0EHCHBLI U 6EPHBLIL COIO3HUK 8 OCYUeCMBIEeHUU MEeNCOYHA-
poorvix muccuti [06.01.2016, peus o citydato Boennoti [Tacxu];

e Termino ya para subrayar que Marruecos siempre encontrara en Esparia un socio leal y
comprometido para apoyar su progreso en todos los ambitos. — B 3aeepuenuu s xouy noo-
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yepkHymo, umo Mapoxxko ecec0a modicem uoems 6 Hlcnanuu HAOEHCHO20 U 8EPHOZO CEOUM
00s3amensCcmeam RApmMHepa, 20mogo2o noddepicams 60 écex oonacmsx [14.02.2019, peus
Ha BCTPEYEC UCIIAHCKUX M MAPOKKAHCKHX KOMITaHUH |.

Takue uaeosnoremsl, kak responsabilidad (‘OTBETCTBEHHOCTH’), generosidad (‘0naropojicTso,
mepocTh’), valentia, coraje (‘cMenocTh, XpabpocTh’), entereza (‘CTOUKOCTD ), espiritu de superacion
(‘cTpeMieHHE TIPOABUTATHCS BIEPE]’ ) OTPAXKAIOT T€ YEPTHI HAI[MOHAIBLHOTO XapaKTepa HCIAHIIEB,
Ha KOTOPBIC OHU UCTOPHYESCKU MPETCHYIOT M KOTOPhIE MOHAPX XOYeT aKTHBUPOBATh B CO3HAHUU

Macc:

Mi esperanza en nuestro futuro se basa en mi fe en la sociedad espariola;, una sociedad
madura y vital, responsable y solidaria, que esta demostrando una gran entereza y un
espiritu de superacion que merecen el mayor reconocimiento. — Mosi hadexcoa Ha Haue
cgemuoe Oydyujee OCHOBAHA HA 8epe 8 UCNAHCKOE 00Wecmeo, KOmopoe AB/ISAemcsl 3Penblm
U OUHAMUYHBIM, OMEEMCMEEHHBIM U COMUOAPHBIM U KOMOpOe NOKA3blédem Nnpumepbl
cmoitkocmu u cmpemaenus npoosuzamacs enepeo [19.06.2014, xopoHaIlMOHHAS PEUb|;
El pueblo espaiiol, que ha dado ejemplo de madurez, sensatez y responsabilidad a lo largo
de las ultimas décadas... — Ucnanckas nayusi, Komopas Ha NPOMANCEHUU NOCTEOHUX 0eCsl-
munemutl 0asana nPUMepvl 3pe10Cmu, 01azopazymus U OMeemcmeeHHOCHU 8 NOCICOHUE
200ubl... [17.11.2016, peus Ha orkpeiTun XII ceccun [Tapnamental;

No somos un pueblo que se rinda o que se resigne en los malos tiempos. — Mvt HuKozoa
He coaemcs u He nadaem oyxom 6 ciodichvie spemena [24.12.2020, porkIeCTBEHCKOE TTOCTIa-
Huel.

Haumnas ¢ 2020 r. B cBsI3M C BBI3BAHHBIM MaHJAEMHEW IOOATBHBIM KPH3HUCOM B pedyax BHY-
TPEHHEH aJipecalluyl CTali Yalle MoJYePKUBATHCS HIeH KePTBEHHOCTH (sacrificio) 1 caMo0TBep-
JKEHHOT0 TPyda COTpaKl1aH, KOHKPETH3MPYEMbIC CEMaHTHYCCKHUMH KOMIIOHEHTaMH  esfiterzo,
empuje, responsabilidad, entrega, abnegacion, trabajo al servicio del bien comun, profesionales
extraordinarios, entrega:

Vuestra profesionalidad, entrega a los demas, vuestro coraje y sacrificio personal son un
ejemplo inolvidable. — Baw npogheccuonanusm, éawe ciyxceHue Hapooy, autd cMeroCnb
U CAMOOMEEPIHCEHHOCHb siesiiomcest Hezabvieaembvim npumepom [18.03.2020, peusb B cBs3U
¢ maHAeMHel KopoHaBupycal;

Sabiamos que tenemos un gran sistema sanitario y unos profesionales extraordinarios. .. — Mol
3HANU, YO Y HAC NPEKPACHAS CUCMEMA 30PABOOXPAHEHIUS, 8 KOMOPOU pabomarom 6vloaro-
wueca npogeccuonanst... [18.03.2020, Tam xe];

Hoy reconocemos conductas llenas de entrega a los demdas sin reservas —aun poniendo
en riesgo la propia vida— llenas de solidaridad, de valentia, de ejemplaridad y de
generosidad... — Ce200Hs1 Mbl 8bIpadicaem NPUHAMENTbHOCMb 3d NosedeHue, NoaHoe 6e3020-
BOPOUHOU RPEOAHHOCIU OPY2UM, CEI3AHHOE C PUCKOM OJIsl JHCUZHU, OeMOHCmpuUpyoujee co-
qudapHocmo, omeaey, npumep u wjeopocme. .. [16.07.2020, peyb Mo ciaydar0 TOMUHOBEHUS
JKEPTB MaHIEMHUU KOPOHABUpYCal;

Esta crisis nos ha puesto a prueba como pais y como sociedad, pero también nos ha permitido
comprobar los principios que definen y caracterizan a miles de ciudadanos que han puesto su
esfuerzo y su trabajo al servicio del bien comun. — Dmom kpuzuc cman npo8epKou Ha NPoy-
HOCMb 0151 Hawlell Cmpansl U 00uecmad, 0OHAKo emecme ¢ mem Nno380aUIL HAM YOeOumscsl
8 NPOYHOCTNU HAWUX NPUHYUNOS, XAPAKMEPUSVIOUWUX MHOSUX HAWUX 2PAANCOAH, KOMOopbvle
HeycmanuHo padomarom paou eceoouiezo onaza [16.07.2020, Tam xel;

A los sanitarios les damos una vez mas las gracias por su enorme esfuerzo, su extraordinaria
profesionalidad y su gran humanidad con los enfermos. — Mol ewe pasz 6nazooapum me-
OUYUHCKUX PAOOMHUKOS 30 UX KONOCCAIbHbLE YCUTIUSL, UPE36bIUAlHbIL HPOYeCcCUOHATUIM
U nposignene eIuKol ZyYMaHHocmu no omuouienuio Kk 6ononvim [24.12.2020, poxxaecTBeH-
CKoOe TIocjianue];
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o [...] nuevamente este ano, los hombres y mujeres que integran las Fuerzas Armadas,
la Guardia Civil y el CNI, han demostrado ser lo mas valioso de nuestra Defensa. A su
permanente generosidad y a sus sacrificios tenemos que corresponder... No tengo duda de
que, con vuestra contribucion entusiasta y el esfuerzo de tantos profesionales, del conjunto
de la sociedad espariola y de la Union Europea, podremos conseguirlo. — [...] cnosa 6 smom
200y MYACUUHBL U HCEHUUHDL, KOMOPbIE CIYHCAM 8 BOOPYHCEHHBIX CUNLAX, PANCOAHCKOU
26apouu u cysicbe 6e30nacHoCmu, OKA3AIUCL CAMbIM YEeHHbIM aKMUBOM Hauiel 0O0POHbL.
Mut dondicubl coomeememaosams ux HEUIMEHHOMY 01a20pOOCMEY U HCEPMBEHHOCHI...
A e comnesaiocn, yumo 61a200aps eauiemy IHMY3UAIMY, YCUTIUAM CIOLLKUX NPogheccuo-
Hanos, 6ceeo ucnanckozo obuecmsa u Eeponetickoco Coroza mbi cmodicem 9mo2o 006umscsi
[06.01.2021, peusb no ciyvaro Boennoii [Tacxu];

*  Pero en todo este tiempo, no hemos dejado de comprobar que esta crisis ha hecho emerger
con todo su vigor los profundos valores que nos definen: la solidaridad, el esfuerzo colectivo,
la union y el afecto entre ciudadanos; valores que no solo nos ayudan a afrontar esta
pandemia, sino que también nos confirman algo que ya sabiamos: que juntos seremos mds
capaces de encarar con esperanza ese deseado futuro de recuperacion. — Ho eéce smo épems
Mbl NOCMOSIHHO YOEUCOAnUCh 8 MOM, YUMo 8 pe3yibmame 3mMo20 KPU3Ucda co 8celi CULOU nposi-
BUTUCH ONPeQensiiouue Hac 2yOUHHbLE YEHHOCTNUL: COMUOAPHOCMb, KOTLIEKMUGHbBLE YCUIUSL,
OUHCME0 U 1106066 OpY2 K OpY2y; YEHHOCHU, KOMOpble He MOAbKO NOMO2AIOM HAM NPOMU-
60CMOSAMb IMOU NAHOEMUU, HO U HOOMBEPIAHCOAIOM MO, YO Mbl YICE 3HANU. 8Mecme Mbl Obl-
cmpee cModcem npuoIU3UmMb Cmoitb Jicerannoe byoywee evizooposierue [01.07.2021, peys
Ha Bpy4eHuu npemMun Ponaa npuHueccs KUpoHCKoii].

TakuMm 00pazom, uaeonoreMsl, GopMHUpYyIOIIHe 00pa3 HAIMH, B TyOIUYHBIX peuax MOHAPXa BCET-

Jla UMEIOT MOJIOKUTEIBHBIN aKCHOJIOTMIESCKHI MOJYC U OTIIMYAIOTCS BBICOKMM ITOTEHITHATIOM PEUeBO-
TO BO3JICHCTBUS C TOUKH 3PEHUSI TIOBBILICHHUS KOJUICKTHBHOM CAMOOIICHKH M 3aKPETUICHHSI B CO3HAHUH
HaIlMY TPEJICTaBICHUN O CBOCH HCTOPUUECKON POIIH.

5. Nneosioremsl, (hopMUPYIOLIHE HETATUBHBII 00pa3 COBPEeMEHHO CUTyalliu B MUpe

B myOnmuuHBIX pedax MCHAHCKOIO MOHapXa HICOoJIOreMbl, (HOpMHUPYIOIIHE 00pa3 COBPEMEHHOI
CUTYalluH B CTPaHE M MUPE, UMEIOT OTPHIIATEIbHbIN aKCHOJIIOTHUECKUI MOIYC. DTOT BBIBOJ CIIEIyET
W3 aHajgn3a COOTBETCTBYIOIIECTO CEMAHTHUECKOTO TOJISI: Crisis econdmica, terrorismo, corrupcion,
desempleo (paro), desempleo juvenil, pobreza, desigualdad, desigualdad laboral entre hombres y
mujeres, violencia, violencia contra las mujeres, violencia de género, precariedad, intolerancia,
discordia. OHU TIEpEUNCTIAIOT BHEIIHUE U BHYTPEHHUE YTPO3bI HCTIAHCKOMY OJIarOTIONyYHIO U TIPE-
CTaBISIOT COOOM MMILTHUIIUTHBIN MPHU3BIB K KOJJICKTUBHOMY HETIPUATHIO YKa3aHHBIX SIBICHUIN M MPO-
TUBOACUCTBHIO UM. [IpH 3TOM ClieyeT OTMETHTh YCTOMYMBOCTh HAOOpa STHX HACOIOTEM B BBICTY-
ieHusIx Monapxa ¢ 2014 r. mo HacrosiIee BpeMsl, YTO TOBOPHUT O MOTCHIMAIbHO BHICOKOM YPOBHE
OITaCHOCTH:

*  Ladureza y duracion de la crisis economica produce en muchas familias incertidumbre por

su futuro... — Kecmxocmuv u npooondjicumenbHocms IKOHOMUYECKO20 KPUUCA NOPOAHCOAIOM
60 MHOUX CeMbsX Hey8epeHHOCMb 6 ceoem 0yoywem... [24.12.2014, pokaecTBEHCKOE T10-
ciaHue];
»  Yquiero ariadir ahora que necesitamos una profunda regeneracion de nuestra vida colectiva.
Y en esa tarea, la lucha contra la corrupcion es un objetivo irrenunciable. — Takowce xouy
000a6umb, Y4Mo Ham HeoObX00UMO OOHOGIeHUe Hauel KOLLeKmusHou xcusuu. M ona evinosn-
HeHusi Imoil 3a0auu bopvba ¢ Koppynuueil seisnemcs. heomvemaemou yeavio [24.12.2014,
Tam xkel;

o Tenemos otras muchas preocupaciones —desde luego— pero esta noche no quiero olvidarme
de las mujeres que, en un silencio tantas veces impuesto por el miedo, sufren la violencia de
género. — Koneuno, nac becnokosim u opyaue npooiemvl, HO Ce200Hs 6e4ePOM 51 XOUY 6CHOM-
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HUMb Mex JICeHWUH, KOmopule U3z-3a cmpaxa moada cmpadaiom om Hacuausi [24.12.2017,
POKIECTBEHCKOE MOCIaHKeE];

o El terrorismo yihadista sigue siendo una amenaza mundial y este arnio nosotros lo hemos
sufrido directamente en Barcelona y Cambrils. — J[icuxaoucmckuil meppopusm npoooi-
arcaem npedcmasisams MUPo8yIo Yeposy, U 6 3mom 200y Mbl HEHOCPEOCEEHHO NOCTPAOAIU
om nezo 6 bapcenone u Kamopunvce [24.12.2017, Tam xe];

* A lo largo de los ultimos anios os he venido transmitiendo en Nochebuena mis inquietudes
y reflexiones sobre nuestra democracia; sobre la cohesion social y territorial, la economia
y el paro o la educacion, también sobre la corrupcion, el terrorismo o la violencia contra
las mujeres; una violencia, de tan triste actualidad y que merece siempre nuestra repulsa
vy condena mas enérgica y el emperio de toda la sociedad para erradicarla de nuestra
vida. — Ha npomsiicenuu nocieonux nem s 0opawancs k 6am 8 kauyn Pojcdecmea, svicka-
3b18as1 CB0U COOOpaAdIcenus U OeCnOKOUCME0 NO NOBOOY Haulel 0eMOKPAmuU, COYUATbHOU
U MeppumopuUaIbHOU Yel0CMHOCMU, SKOHOMUKU, Oe3padomuusl, cepvl 06pazosanus, Kop-
PyRuyuu, meppopusma u HACUIU 6 OMHOWEHUN JHCEHUWUH, HACULUS, KOMOPOe S81Aemcs
NeuanbHOU PeanrbHOCTBIO, KOMOPOE 3ACTYHCUBAENT HAULE20 CAMO20 PEUUMETbHO20 OCYHCOe-
HUSL U HAKA3AHUS U KOMOPOe HeoOXOOUMO UCKOPEHUMb U3 HAulell HCUSHU YCUTUAMU BCe20
obwecmea [24.12.2018, poxkA€CTBEHCKOE MTOCTAHUE].

TakuM 00pa3oM, OTCHUTKA K OCHOBHBIM COIMATBHO-DKOHOMHYCCKUM | TIOTMTHYECKUM TIPOOIIe-
MaMm COBPEMEHHOTO MCIIAHCKOTO OOIIECTBA M MUPA B IEJIOM C TIOMOIIBIO HICOJIOTEM C HETATHBHBIM
AKCHOJIOTHYECKAM MOJYCOM SIBIISICTCS OJHOM M3 JOMHHAHT B BBICTYIUICHHSIX MOHapXa, CTpeMsiIie-
rocsi BECTU OTKPBITHI U YECTHBIM JUAJIOT C ayIUTOPUEN MOCPEICTBOM MNOCTOAHHOM aKIEHTYyalluu
BOJTHYIOIINX €€ HEOMPEISICHHOCTEH 1 OeCCITOPHO OMACHBIX TCH/ICHITN.

3aKkJIroueHue

Bce paccMmoTpeHHBIE THIBI HAEOJOTEM HMMEIOT CONHAIBHYIO M HCTOPUYECKYIO 3HAYMMOCTH
JUTSL ICTIAHCKOTO OOIIECTBA U COAEPIKAT MICOTOTHIECKIH MITH aKCHOJIOTHYeCKU KOMIOHEHT. TpaHc-
TS IEHHOCTHBIX YCTAaHOBOK, MOTHBHPYIOUINX KYJIGTHBHPOBAHHE OIPEIEIICHHBIX MOJIENEH MOBe-
JIEHUsI, — KITI0YeBasi WHTEHIIWA WX MCIIONB30BaHUs, (OPMHUPYIONIAs B CO3HAHHUM ajpecara KapTUHy
MHpa, KOTOPYIO MOJKHO YCJIOBHO pa3lelnTh Ha JBa ypoBHs: 1) Oa3HMCHBIN, TO €CTh TPaANIINOHHBIH,
UBWIM3AIIMOHHBIE KYJIBTypHBIE IIEHHOCTH KOTOPOTO YTBEP)KIAINCh B TEUCHHE BEKOB, U 2) MOBEPX-
HOCTHBII, COOTBETCTBYIOIIHI HEIHEITHEMY KOHKPETHOMY HAIIMOHAIEHOMY ¥ MEKIYHAPOTHOMY HUCTO-
pUYecKOMy KOHTEKCTY. basuCHBIN ypoBeHb (OPMHPYET KapTHHY TOCYIapPCTBEHHOTO M COITMAIBHOTO
YCTpOICTBa, 32 KOTOPYIO OTBEUAIOT 3HAKOMBIE BCeM BepOaibHbIEe (DOPMYITBI, TO €CTh HIEOJIOTEMBI,
(bUKCUpYIOIIE OCHOBBI TOCYAAPCTBEHHOCTH M 0a30BbI€ IIEHHOCTH, W MIC0IOTEMBl HHTETPAaTUBHON
cemanTuku. Cpenn HUX HanmboJIee 3HAYUMBI HICOJIOTEMBI, 00JIa1aloIe HAITMOHATLHOW Crierupud-
HOCTBIO, 32 KOTOPBIMH CTOUT WJEs €AWHCTBA HAIMH, CTOIb Ba)KHAS JUIA KYJIBTYpHOH mamsatu Vcma-
HUU, TIEPEKUBITICH TATOTHI | paxkmanckoit BOWHBI 1936—1939 IT., 1 COBpEeMEHHUKOB, ITPEOIOIIEBIITUX
KaTragoHCKuH Kpu3uc B 2017 T., KOTOPBIA B 3HAYUTEITLHON CTEMIEHN OKUBHWII ISl HEIHEIITHETO TOKO-
JICHHsI PaCCTAaHOBKY CHJI BpEMEH TOM BOWHBI. M 1€07I0TeMbl IIEHHOCTHOTO U KyJIBTYPHOTO KOZla HaJle-
nieHs! (PyHKITHEH OCTOSHHO BOCTIPOU3BOANTD KOJUIEKTHBHOE IIPECTaBICHHE 00 OCHOBHBIX HOpMax
Y TpaBHJIaX MOBEJCHUS, U TIOTOMY OHH NMPHOOPETAIOT OCOOBIN CMBICH B MEpHOnbl Kpusuca. Maeo-
JIOTeMBI, PaCKpBIBAIONIHE 00pa3 HAIUHU, TAKXKe OTHOCATCS K 0a3MCHOM KapTHHE MHUPA U OTIINYAIOTCS
BBICOKOW CTENEHBIO MATETHKH, CO37aBast HEOOXOAMMBIN SMOIMOHATBHBIN (OH I BOCIIPUATHS TIPO-
6nemMHON MH(OPMAITUH B YCIOBHUIX COLUATBHO-3KOHOMHYECKOW U TMOIIMTHIECKON HEeCTaOMIbHOCTH
KaK BHYTPH CTPaHBbI, TaK ¥ HA MEXTyHAPOIHOHN apeHe.

DopMHupOBaHNE KAPTHHBI MUPA, COOTBETCTBYIOIIEH COBPEMEHHOMY HAIIMOHAILHOMY M MEXKIY-
HapOIHOMY KOHTEKCTY, peaj3yeTcsl MPH MMOMOIIH HAE0JIOTEM MPEUMYIIIECTBEHHO C OTPHUIIATEIbHBIM
aKCHOJIOTHYECKIM MOJIYCOM, M 3TO HECMOTPS Ha (popManbHO OnmarokenarensHoe oTHomenne Vcma-
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HUH K 00IIEEBPONEHCKOMY POEKTY ¥ HJiee I00aTU3auy. ITO 3HAUUT, YTO BHEIIHSS CPe/ia OCTACTCSI
TOM c(hepoii, KOTopas TIOJCO3HATEILHO ACCOIUUPYETCS C MOTCHIIMAIBHON YyIp0o30i U 3aBUCUMOCTbIO.
B HHX mepeuucnsioTcs KIIYeBble COMUAaTbHO-YKOHOMUYECKUE U TMOTUTHYECKHE POOIeMbl UCTIaH-
CKOro OOIIeCTBa U MUPA B IIEJIOM, a TAKXKe IKCIUIMIHUPYIOTCS MOJIUTUYECKUE PEalii COBPEMEHHOI
Hcnannu u EBpornsl.

C nayana maHAEMHH KOPOHABHpYyCa B pedax MOHApXa aKTMBHO IPOABHUTAIOTCS MIEH JKepTBeH-
HOCTH ¥ CAaMOOTBEPKeHHOr0 TPYAa IPH MOMOIIH UIE0JIOTEM C IMOJIOKUTEIBHBIM aKCHOIOTMYECKUM
MOJYCOM, aKTyaJTH3UPYIOIIUX TOT 00pa3 HallMH, KOTOPBI BO3POXKAAET B CO3HAHUM aJipecaTa uMIepa-
TUBBI 00 0COOBIX HOPMaX MOBECHHS B YCIOBHUIX YPE3BBIUANHOTO ITOJI0KEHUS U KOTOPBIH HE0OX0AUM
JUTSI TIOBBILIIEHUSI KOJUIEKTHBHOM CaMOOLIEHKH.

TakuM 00pazoM, B IEIIOM HUACOJIOTEMBI ITPEACTABIAIOT COO0I OCHOBHOE CPEICTBO NEPECTPOUKH
0O0IIECTBEHHOTO CO3HAHUS M TPAHCISALUHM LEHHOCTHBIX KOOPAWHAT, TO €CTh 3aKperieHne B oOlie-
CTBEHHOM CO3HAHHUM OIIpEJIeNIeHHON akcuonornyeckod mozeiu. C UX MOMOINBIO Y COBPEMEHHOTO
MHOTOHALMOHAILHOTO MCTIAHCKOTO Hapoza (GopMUPYIOTCS HEOOXOAMMBIE MpecTaBiIeHus o: (a) oc-
HOBaX roCy/IapCTBEHHOTO YCTPONCTBA CTpaHbl, (0) 0a30BBIX LEHHOCTAX, (B) YepTaxX HA[MOHAIBLHOTO
XapakTepa Kak HHTerparopa JyXOBHOH KyJIbTyphl, (I') COBpEMEHHOM ncToprudeckoit cutyanuu B Mc-
naHud. B peyax BHeuIHel anpecanuy OCHOBHBIE (PYHKIIMHU 3aKITIOYAIOTCS B (2) MPOBO3MIIALICHUH He-
00XOIMMOCTH MEXIyHapOIHOTO COTPYAHUYECTBa, (0) hopMmupoBannu odpasa Vcmanuu Kak HaJex-
HOTO MapTHepa, (B) AeKJIapalliy IPUBEPKEHHOCTH MPUHIIUIAM JEMOKPATHYECKOTO PABICHUS.
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Annomayus

Vcrionb30BaHKe KOPITYCOB ISl M3y4YEHHs CIelM(pUUECKUX 00JacTel si3bIKa — MIMPOKO PaclpOCTPAHEHHAs IPAaKTHKA
B COBPEMEHHOI! JIMHTBUCTHKE. B HameMm McciieoBaHn MBI 00paIaeMcst K TAKOMY JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOMY SIB-
JICHUIO, KaK MaccoBast JuTeparypa (OyIbBapHbIi poMaH). KiummpoBaHHOCTE Takoi JINTEpaTyphl HO3BOJISET OIHUCHIBAT
ee IIpH IIOMOIIN TaK Ha3bIBAEMBIX JINTEPATYPHBIX (POPMyYII, B yHUBEPCAIBHOH ()OpMe BOILIONMIAIOMINX KyJIETYPHBIE TEMBI
U CTEPEOTHIIBI cOLlMyMa. B 0CHOBHOM uccienyeMble KyJIbTypoIoraMy 1 JINTepaTypoBeJaMHy, ¢ TMHIBUCTUUECKOM TOUKU
3pEHHUS TUTepaTypHbIe (HOPMyYIIbI H3yUCHBI HEIOCTATOuHO. B paboTe MbI paccMarprBaeM YeThipe MUKpoxkaHpa' (JIr000B-
HBIIf pOMaH, IeTeKTHB, HayYHO-(aHTACTHIECKUH POMaH 1 (PIHTE3H), KOTOPbIE IPHMEPHO COOTBETCTBYIOT JIUTEPATY PHBIM
(bopMynaM «pOMaHTUYECKAsl UCTOPHSY, «TaiHa», «IyXKJIble CYIIHOCTH U COCTOSHHS M «IPHKIIOYeHHsD. [TockombKy
HU3KOYPOBHEBBIE IIPH3HAKH (IJIMHA TEKCTA, JUIMHA CJIOBA, YaCTEPEUHBIC XapaKTePUCTHKN) HE JAI0T OTHO3HAYHOTO OTBE-
Ta OTHOCHUTEJIFHO IIPUHAIICKHOCTH TEKCTa K TOW MIIM HHOM JIMTepaTypHOi (hopmyiie, B paboTe Ha Marepuaie Kopiyca
TEKCTOB MacCOBOH JIUTEPaTypbl aHAIU3UPYIOTCA [IIAr0AbHbIE KOHCTPYKIUHU (KOMIUIEKCHI BUJIA IVIAroJl + 3aBUCUMBIEY ),
XapaKTepHBIE ISl OHOTO MM HECKOJIBKMX MUKPOKAHPOB. J{IIs BBIIENICHUS OIOOHBIX KOMIUICKCOB HCIOJIB3YIOTCS Me-
TOZBI MAITMHHOTO 00y4eHust. KoHCTpyKIMHY, BHECIIHE HAanOOBIIHI BKIJIAJ B KJIACTEPU3AIINIO 110 )KaHPaM, MBI Ha3bIBaeM
MapKEpHBIMY, T. €. XapaKTEPHBIMHU JUIsl OLIPEAEICHHOI0 MUKpOoxKaHpa. KOHCTpYKIUHN paccMaTpUBAIOTCS ¢ TOUKH 3PCHUS
3aI0JTHEHHOCTH BaJIGHTHOCTEH I1aroiia. B nccienoBaHuy BBLAGISIOTCS TOJHbIE (CIIOBAPHBIE), HEMOIHBIE (C OMyIIeHUEM
cyObeKTa, PSIMOTO WM KOCBEHHOTO 00BEKTa) M paclINpeHHbIC (CHPKOHCTAHTHBIC) IVIarojIbHbIe KOHCTPYKIMU. [Ipoana-
JIU3UPOBAHbI U ONUCAHbI KOHKPETHBIE IPUMEPBI pealu3allii KOHCTPYKIUH B KasKA0M U3 MUKpoxkaHpoB. Ha ocHoBe cxo-
YKECTH KOHCTPYKIIMOHHOTO PO IS CAeIaHbl BBIBOABI O IPe00IaaHuy B JIIOOOBHBIX pOMaHaxX U JETeKTUBAX IJIaroJioB
1 KOHCTPYKIUH, COMYTCTBYIOIIMX IIPSIMON PEYH, M O MPEBAIMPOBAHUHU MOJIHBIX KOHCTPYKIUHA B Hay4HO-(haHTacTHUe-
CKHUX poMaHax U (¢oHTe3u. [IpeaokeHsl TakKe BHETEKCTOBBIC 00BSICHEHHS TOA00HOT0 NpeodTeHus. [IpeanoskeHHbIi
B HCCJICIOBAHUH METOJl MOXKET OBITh UCIIOIB30BaH JUISl H3y4YEeHHs CHHTAKCHYECKUX 0COOEHHOCTEH PasIndyHOro reHesa:
00yCIIOBIICHHBIX aBTOPCKOM, BPEMEHHOW HJIH SKaHPOBOH CIIEIM(HKON.
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Abstract

Corpora-based language studies is a widespread practice in modern linguistics. In our study, we address so-called
mass literature (or paraliterature) via a corpus of texts. The standardization of mass literature allows us to describe
its genres by applying literary formulas. In brief, a formula serves for the embodiment of cultural themes and stereotypes
in a universal form. While mass literature is a common subject of literary and cultural studies, from a linguistic point
of view, literary formulas have not been studied well enough. We suggest that differences between the microgenres
of paraliterature may be in syntax as well as in the vocabulary. Our work is based on the mass literature corpora
and provides analysis of verb constructions characteristic of microgenres (love story, detective story, science fiction
novel, and fantasy). In order to identify the distinctive features of mass literature microgenres, we have conducted
a series of machine learning experiments. As a dataset, we compiled a corpus of 1,200 texts belonging to four
microgenres. In our previous studies we showed that statistical features (text length, sentence length, and parts of speech
frequencies) were insufficient for successful classification. The usage of lexical features has improved the quality
of machine learning, however, the classifier based on syntactic features has shown the best results. 81 constructions
have been selected as the most important features of syntactic-based machine learning. A verb construction consists
of'a “verb + dependencies”. We consider several types of dependencies: arguments (subject, direct and indirect objects)
and adjuncts (subordinate clause and adverbial classifier). The constructions are described in terms of the fullness
of the verb valencies. Several types of constructions are distinguished: complete, incomplete (with omissions of direct
or indirect complements), and extended (with adjuncts). Specific examples of verb constructions in each of the
microgenres have been analyzed and described. Based on the similarity of the construction profile, romance novels
and detective stories show the predominance of verbs and direct speech constructions, whereas science fiction novels
and fantasy demonstrate the prevalence of full constructions. Possible non-textual explanations for our observations are
also provided. The method proposed in the study can be used for the investigation of various kinds of syntactic features,
for instance, those associated with the author’s, temporal or genre specificities.
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66 MpUKNOAHOS NUHTBUCTHKA

BBenenune

IToBOpOT KBaHTUTATHUBHOW JIMHIBUCTUKU OT UCCIIEIOBAHUS «UHCTOT0», CTPOTO HOPMHUPOBAHHO-
IO sI3bIKa KJIACCHUYECKUX KAHPOB JIUTEPATyphl K JUTEPAType «PeabHOTIO y3ycay IOBJIEK 3a co0oil
pacuperre 00beKTHO-TIPEIMETHBIX 00JacTeil ¥ BKJIIOYEHHE B HUX TaK HAa3bIBAEMOW MacCOBOM JIM-
TepaTyphl, paHee PaccCMaTPHUBABLICHCS B OCHOBHOM JIUTEpaTypoOBeJaMH U KylbsTyposnoramu [Kymm-
Ha, Huxonuna, 2009]. Ilo muenuto /. Kysnbsica, MmaccoBoii nuTeparype NpUCylid OAHOMEPHOCTb
W CHIIYSTHOCTbH IIEPCOHAXEH, OHO3HAYHOCTh ¥ TUIH3UPOBAHHOCTH MJCOIOTHYECKOIO BBHICKA3bIBa-
HUSI, TUKTYEMOTO KaHPOBBIM KaHOHOM (KakK, HalpUMeEp, B ICTEKTHBAX), I0CTaTOYHO CTPOrO COOIIO-
naeMmbIM aBTopaMu [Couégnas, 1992]. Ot 6a30Bble YyCTAaHOBKU €€ JIUTEPaTypHOCTH MPUBEIH 3aTEM
K uaee o (HOpMyJbHOCTH MOZOOHOTO JUTEPaTypHOr0 TBOPUECTBA. DKCIUIMIHUTHO MHOHSTHE «(op-
MyJbHast uteparypa» (formula stories) 0wi10 BBeneHo k. I. Kaentu B pabore «l3yuenue nu-
TepatypHbIX Gopmy» [Cawelty, 1976/1996], rne ¢popmyna onpeaemnsieTcsi Kak crocod, ¢ MOMOIIBI0
KOTOPOTO «KOHKPETHbIE KyJIBTYPHbIE TEMbl U CTEPEOTHIIBI BOIJIOMIAIOTCS B 00J€e YHUBEPCAIBbHBIX
MOBECTBOBATENbHBIX apxeTumnax» [Cawelty, 1996, c. 34]. KaBentu npeanaraer o0CTaTo4HO pasHoO-
poaHbIi HA00P HOPMYI, HACTh U3 KOTOPBIX OOBETUHSIET CXOKHE CIOKETHI, @ YaCTh OIHCHIBACT aBTOP-
CKHUE MPEJCTAaBICHUS O 3aKOHAX CO3JaHus M (PyHKIMOHUPOBAHMS BBIMBILIIICHHOTO MUPA: HAaIIpUMep,
Hapsay ¢ GOpMyIIOi «pOMaHTHKa» Y HETO CYLIECTBYET (OPMYIa «UyXK/ble CYLIECTBA U COCTOSHHUS)
[Cawelty, 1996, c. 35].

Cpeay TMHTBUCTHYECKUX UCCIICAOBAHUIN pyccKol GOpMyYIIbHON JTUTEPATYPbl MOXKHO BBIJCIHUTD
paboter T. Bannmaesoii [Banmaesa, 2018], koTopas oTMedaeT NpeAebHY CXeMaTHYHOCTh TJIABHOM
TepOMHH JIOOOBHOTO (MK «po30BOroy) pomana®, u E. 'aHanonbckoit, onmyonnkoBasieii «Dpaszeoro-
THYECKUH CI0Baph COBPEMEHHOI'O PyCCKOro AeTekTuBay [[‘anamonbckas, 2015].

B nameit pabore MbI o0OpamiaeMcsi K CAHTAKCHYECKUM OCOOEHHOCTSIM (DOPMYJIBHOM JIUTEpaTy-
PBI, BBIOpaB B KaueCTBE OCHOBHOT'O OOBEKTa N3YyUYCHHUs IOBEPXHOCTHBIM CHHTaKCHC. Peanuzanus mo-
BEPXHOCTHOTO CHHTAaKCHCa OINHMCBIBACTCS TEOPHEH KOHCTPYKIMH IvIarojia, M3JIOKEHHOW B paboTax
IO JIGKCHYECKON ceMaHTHKe U cuHTakcucy [Tesniere, 1953; Anpecsn, 1967; [lagydesa, 2004; KycTto-
Ba, 2004] u rpammaruke koHCTpYyKIHii [Fillmore, 1976; Goldberg, 1995; Stefanowitsch, Gries, 2003].
Hamu nocraBnena 3ajaya BBIICIUTH ClICHU(HUYHBIC CHHTAKCHYECKUE MapKephl CICIYIONINX YeThl-
pex pa3HOBHIHOCTEH MacCOBOTO POMaHa: JIFOOOBHBIX («PO30BBIX») POMAHOB, KEHCKUX JETCKTHBOB,
KOCMUYECKON Hay4HOW (paHTACTHKM M TaK Ha3bIBaeMOro momajaHueckoro’ ¢outesu. ITo Kasenrtn,
9TH JKaHPBI* MPUMEPHO COOTHOCTCS CO CIACSAYFOLIMMHU JTUTEPATYPHBIMU (POPMYIaMH: pOMaHTHYIECKAsT
UCTOPHS, TallHa, YyXK/Ible CYIIHOCTH M COCTOSIHUS, TPUKIFOUCHUSI.

Marepuaiom MoCITyKrJI COCTaBIEHHBIN aBTopaMu Kopiryc u3 1 200 mpousBeeHnit 00mmM 00b-
emoM okoJio 100 miH ciioBoynoTpebienuii. Hama rumoresa cocTOUT B TOM, YTO KyJBTYpHasi BTOPHU-
HOCTh ATUX TPOU3BEICHUH, CBA3aHHAS CO CIEJOBAaHUEM HEKOEMY CIOKETHOMY IIaOJOHY’, CO CTaH-
JApTHBIMH OXXMIAHUSMH YHMTaTEICH, W, CIeJOBATEIbHO, ONpPEACICHHAs KIMIINPOBAHHOCTD SI3bIKA
MO3BOJIUT BBISIBUTH HE TOJIBKO TEMATHUECKOE CBOCOOpa3ye JIEKCHKH, HO U MEHEE OYeBHIHBIC OCOOCH-
HOCTH aBTOPCKOW PUTOPHUKH B CHHTAKCHYECKOM HOCTPOCHHUH NPEIUIOKEHUH.

B uvacTHOCTH, HaMHU HCCIEIYIOTCS KOHCTPYKIMOHHBIE OCOOCHHOCTHU IJIaroJioB, MPEACTaBIISIO-
LIMX OpraHu3ylollee Hayao (pasbl.

2 KaHOH 9TOr0 THIIA INTEPATypPHOCTH HE AOIyCKAaeT MOBECTBOBAHMS OT IIEPBOTO JIMLIA, H, CICAOBATENBHO, B KAIECTBE
€ro HeraTUBHOTO IPAMMATHYECKOTO Mapkepa MOXKHO pacCMaTPUBATh OTCYTCTBUE IVIAr0JIOB B 3TOH (opme.

3 «ITomaiaHyecKas» JuTeparypa — Mo/pKaHp (GaHTaCTHYECKOH HiIH (DIHTE3UIHHON JIMTEpaTypsl, B KOTOPOM IJIaBHBIH
repoii BHE3aITHO NEepeHOCUTCs B IIPoNIIoe, Oy/yIiee, Ha ApYTYIO IIAHETY, B MapauIeIbHBIN MUP WM B MUP XYJOXKECTBEH-
HOTO NIPOU3BEIICHHUS.

* OHM MHOTIA HA3BIBAIOTCSI MUKPOYKAHPAMH.

5 MOXHO rOBOPHUTH, HAIPUMED, O CAUHON CIKETHO-COOBITHIHHON «MOP(HOIOTUI ACTEKTHBA B TOM CMBICIIC, B KAKOM
[Mporm [1929] onmcan exuHyro MOP(HOIOTHIO CKa3KH.
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1. MeToa BbliesIeHUs] KOHCTPYKIMIi-MapKepoB

W3yuenne KOHCTPYKIMH IV1aroyia ¢ TOUYKH 3PEHHsI pealn3yeMbIX UM BaJCHTHOCTEH U UX CTPYyK-
TYPHBIX OTPaHUYEHHI MTO3BOJISIET JIeNIaTh BHIBOIBI KaK O CIICHM()UIHOCTH B3aMMOJCHCTBHS CHHTAKCH-
ca ¥ CEMaHTHKU Ha YPOBHE NPEATIOKEHHS, TaK U 00 opranu3anuu Tekcra B 1enom. [log koncTpykuu-
el MBI HOHMMAEM IJ1aroJl ¥ €ro HermoCpeACTBeHHbIE CHHTAKCUYECKHE 3aBUCHMBIE. B ee coctaB MoryT
BXOJHUTH Kak 00s3aTelbHbIC 3aBUCHMBIC, COOTHOCHMBIC C SJCPHBIMH AKTAHTAMH CEMAaHTHYECKOTO
¢peiima, Tak U (akyIbTaTUBHBIC (CHPKOHCTAHTHI). V3yueHHne CBOMCTB IVIaroibHOW KOHCTPYKLUH
CTPOMTCS] Ha CTATUCTUYECKUX KOPIYCHBIX AAHHBIX C MPHUBJICYCHHEM MHOTOYPOBHEBOH JMHIBUCTHU-
YECKOM Pa3METKH.

Wcnonb3oBanHbIl B paboTe KOPIYC PyCCKOS3BIYHON JIMTEPAaTypbl MAaCCOBBIX KaHPOB ObLI pa3-
MEUCH JIEKCHYECKU ¥ CHHTAaKCHUECKU B COOTBETCTBHHU C MOZEIIBIO CHHTAKCHCa 3aBUCHMbIX Universal
Dependencies [byitnoBa, Jlsmesckas, 2021]. B utore 0bu10 BBIZENIEHO 00JIee YETHIPEX MHUJUTHOHOB
[IaroJibHBIX KOHCTPYKIUE T <yOpams nsubj obj obl>%". TIpu moMoiy MeToIa MAIIMHHOTO 00-
yuaenust «CiyyaifHbIN Jiecy» A Kiaccu(UKaMy TEKCTOB KOpIyca 1Mo (OpMyJIbHBIM KaHpaMm ObUH
BBIJICJICHBI MAPKEPHBIE KOHCTPYKLUH, XapaKTepHbIE AJIS1 OMHOTO, ABYX I TPEX MUKPOXKAHPOB (11011~
poGHoe omrcanue Metoaa cM. [Byiinosa, Jlsimesckas 2021], cnucok koHeTpyKIimii cM. Github®).

B urorosyio BeIOOpKY Bomuta 81 mMapkepHas KOHCTPYKLUS, OAHAKO IISATh U3 HUX MBI OBUIM BbI-
HYXJI€HBI UCKJIIOYUThH M3-3a OLIMOOK Pa3METKH (HArpuMep, CMEIMICHHUs MPSIMOro ¥ KOCBEHHOTO J0-
MOJIHEHUSI y IVIaroJia npou3eo0ums Wi UHGUHUTUBHOW KJay3bl U KOCBEHHOTO JOMOJHEHHUS Yy IJia-
rona cmanogumucs). OcraBiinecs: 76 KOHCTPYKUUM NPUHAAJIEKAT 74 I1aroyiaM: TIIarojbl Kacambscsl
u xomemycs 00pa3yroT MO ABE Pa3IMYHbIC MAPKEPHbIC KOHCTPYKLUU: <kacamuvcs obl> n <kacamwvcs
nsubj obl>, <xomemwvcs obl xcomp> n <xomemwcs nsubj xcomp> 1151 MOOOBHBIX POMAHOB H JIETEK-
THUBOB COOTBETCTBEHHO.

2. Tunbl MapKepHbIX KOHCTPYKUIMA

M3yuas monHOTY peanu3aluu BaJCHTHOCTHOTO MOTEHIIMAJA I[JIAar0JIOB CPeld MapKEepPHBIX KOH-
CTPYKILUH JTUTepaTypHbIX (POPMYJI, MbI BBIICIHIIN MOJIHBIC (C peaiu3alieil Bcex o0s3aTeIbHbIX Ba-
JIEHTHOCTEH) U HEMONHBIC (C OMyIICHUEM OJHOW MJIM HECKOJIBKUX M3 HUX) KOHCTpyKiuu. [locnen-
HUE B CBOKO OYEpE/lb MOXKHO Pa3ieiUTh IO CHOCO0Y (HE)BBIPAXKEHHUS CHHTAKCUYECKOIO aKTaHTa
Ha OeccyOBbeKTHBIE (C OIyIIEHUEM OJICXKAIIET0) U 0e300bEKTHBIC (C OMYIIICHUEM MPSIMOTo 00bEeKTa
M KOHCTPYKIIMM C KOHKYPEHIIUCH MEepeXOJHON M HemepexoiHol peaymsanuu). Kpome Toro, Obuiu
MPOAHAIM3UPOBAHBI PACITUPEHHBIC KOHCTPYKIUH, B KOTOPBIX, IOMUMO 00SI3aTEIbHBIX aKTAaHTOB, BbI-
pakaeTcsi BOBJICUCHHOCTh CUPKOHCTAHTHBIX y4acTHHMKOB. Jlanmee OyayT 000OIIEHBI CBOMCTBA 3THUX
TPy MapKEPHBIX KOHCTPYKIIUN BO BCEX YETHIPEX KAHPAX.

2.1. ITonnvie kKoncmpyxkyuu

ITonHbIe KOHCTPYKIHH (T. €. COBITAJIAOININE CO CIOBApHOHN (HOpMYIOi BUIA «8udemsb K020-1ubo
<obj> 20e-1ubo <obl>») Gonee xapakTepHbl sl HOpMyNT (IHTE3W W HAydIHOH (PaHTACTHKU. DTO
MOYKET OBITh CBSI3aHO C UX PUTOPUYECKOH Cenn()HUKOM, MPOSBISIOMIEHCS B OOBIIeH ONcaTeTbHO-
CTH, a TaKke ¢ OoJbIneit cpenneit nuHoM npenioxennit (CIT) B aTux xxanpax. B onmucanHoM Huxe
MIpUMEPE TJ1aroJl MOAHIUMATh U3 MapKePHOH KOHCTPYKIIMH <noonumams nsubj obj obl> nmeeT Tpu 3a-
MTOJTHEHHBIE BAJIGHTHOCTH: TTOUIEkKAIIEE KMO-Mo, TIPSMOE TOTIONTHEHUE UX W HETIPSIMOE JTOTIOTHEHHUE
no oyepeou.

© 31ech 1 anee UCIIONb3YHOTCS CIEAYIOIIIE COKPAIICHUSL: nsubj — osexaiiee, obj — mpsMoe A0nonHeHue, obl —koc-
BEHHOE JIOTIOJIHEHHE, XComp — MHPUHUTHUBHAS Kiay3a, advcl — anBepOanbHbIA MOIUPUKATOP.

7 Drta KOHCTPYKIHS ONKCHIBACT npemioxerne On (nsubj) yopan mapenxy(obj) co cmona (obl).

8 https://github.com/nadin4123/RussianFormulaStories.
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68 MpUKNOAHOS NUHTBUCTHKA

FT° Kak 6yomo kmo-mo ROOHUMAN ux no ouepedu u mym xHce CIAasul Ha Mecmo.

OTnenbHYI0 TPYIITY MOJHBIX KOHCTPYKIWH COCTABISIOT KOHCTPYKIIMU TJIAroioB JIBHOKEHUS, (H-
3MOJIOTHH, MCHTAIBHBIX M OBITHHHBIX IIAr0JIOB, HE AOMYCKAIOIIUX MPSIMOTO JOTOJHEHHS B MPHUH-
1uIe:

FT Bopouka nanpasnaemcs ko mue.

HHTEpEecHO OTMETUTB, YTO BCE COOCTBEHHO HEMEPEXOIHBIE TIaroiibl, KOHCTPYKIIMU KOTOPBIX CTa-
T MapKepHBIMH, BBICTYTAIOT TOJIBKO B pOJIHM (PMHUTHOM BEpPIIMHBI KIIay3bl C BEIPAKECHHBIM CyObeK-
TOoM. JI1060BHBIE pOMaHBI JUAUPYIOT 1O KOJMYECTBY TaKUX KOHCTpyKIui (19 koHCTpyKuunii-Mapke-
POB JIIO0OBHBIX poMaHOB U3 50 MapKepHBIX KOHCTPYKILHUH C HETIEPEXOAHBIMH TJIAT0JaMu ).

LS I'y6ur noxpacnenu u pacnyxau om e2o noyenyes, 2pyob 630blMAIACh U ONAOANLA C KAACObIM
600XOM U 8b100XOM.

2.2. Henonnvle KOHCmMpyKyuu

Hemnonnsie KOHCTPYKIIUMHU B LIEJIOM Yall€ BCTPCUAIOTCA B JIFO0OBHBIX poMaHax U AJCTCKTUBAX. ﬂa—
JIC€ MbI IPOAHATIU3UPYEM UX CBOfICTBa, PasaciinB 110 TUITY HE3aIOJIHCHHON BaJICHTHOCTH.

2.2.1. Beccybovexmuule KOoHCMpyKyuu

beccyObeKTHBIC KOHCTPYKIMH MPUCYIIHA B OOJIbIICH CTEIICHU JTF0OOBHOMY POMaHY, ICTCKTHBY
u (auTe3n. OCHOBHAS X YaCTh HMPUXOIUTCS Ha YIOTPEOJCHUE IIaroyia B COCTaBe JICCIPUYACTHOTO
000poTa WM COUMHEHHOM IpyIbl. OnyIeHHe akTopa — cepbe3Hasi MOAU(DUKALIMS [71arojbHON KOH-
CTPYKIIMHU, KOTOpasi MOXKET CBUJICTEILCTBOBATh O CPABHUTEIBHON CI0KHOCTH CHHTAKCHCA: KaK MU-
HUMYM, B TAKUX IIPEJIOKEHHSIX HECKOJIBKO TJIar0JIOB, U MO3TOMY MEPBbINA YYaCTHUK YaCTO CHHTAKCH-
YECKU KOHTPOJIUPYETCS APYTUM HPEIHUKATOM:

LS Mot napmuep, ne youpas pyku ¢ moei mauuu, HaAeHYICs K Moell KUCIU U NOYeN08al.

DS — Omo Pun, — ckazan s, youpas pyky ¢ pyKosmiu «3ue-3ayapay.

FT — U kmo y nac mym camuiii enazacmoiii, — OypKHyIa TyYHUYA, YOUPAS CIMPENY 8 KOTYAH.

2.2.2. bezobvexmmble KOHCMPYKYUU

B omimmume ot cyObekTa, 00BEKT ormyckaeTcs ropa3no pexe. COOTBETCTBYIOIIAs HETIOMHAs KOH-
CTPYKIMS TIPAKTHYECKN HE HAOIIOMAETCS CPer KOHCTPYKIIHA-MapKepoB (OPMYIBLHON JTUTEPATyPHI.
Hckimoduennem crana KOHCTPYKIUS TJIarojia eromams/2iomuyms (Mapkep nerektuBa). OHa Tpen-
crasiser ciydaii null instantiation — UMIIHIIATHOM TIepexaun HHGOpMaIuu 06 00s13aTeTHHOM y9acT-
HUKe, 3aJJaHHOH (PpeliMoM Tiraroia JuO0 BoccTaHaBIuBaeMoi m3 koHTekcra [Fillmore, 1986]. Tak,
eCIH 210marom (cziamaléarom) cyOopod’CHO, TO, CKOpee, CIIOHY, a €CITH KTO-TO Z10MHYIL eufe — CKO-
pee Bcero, oipa3yMeBaeTCsl alTKOTOJIbHBIA HATTUTOK.

SF Onee cnosa enommuyn.

2.2.2.3. Koukypenyus 3a 8aieHmMHOCMU KAK 00bICHeHUe OnYWeHUs NPAMO20 0ONOIHEeHUs.

HeBbipaxkxeHHOCTh MPSMOTO 00BEKTa Y MEPEXOIHBIX TIIAr0JIOB MOXKET OOBSCHSATHCS KOHKYpPEH-
IMel pa3HBIX CIOCOOOB 0003HAYEHHUsSI BTOPOTO CEMAHTUYECKOTO akTaHTa. B mepByro ouepens, 3TO
KOHKYPEHIIUSI KOHCTPYKIIUU C MPSIMBIM OOBEKTOM U KOHCTPYKIIMU C KOMIUIEMEHTHOW KJIay30M, Cp.
OosiICs HacMeueK U O0sLICA NOKA3AMbCS CMEUHBIM / 4mo e20 05105-1ecopyd nocuumaem nieMsaHHUKa
niakcoul. B pycckom y riarona npsiMmoii 0ObeKT U KOMIUIEMEHT KpaifHe PeIKO OTHOCSITCS K pa3HBIM Ce-
MaHTHYECKHM aKTaHTaM KU BBIPAXKAIOTCS OJJHOBPEMEHHO, Yallle ATO JIBa Pa3HBIX CIIOCO0a BhIpaKe-

° 31ech U Janee MCHOJb3YITCS CIEAyIOIINe COKpameHus: LS — mo0oBHbIe poMaHbl, DS — eTeKTHBHBIC POMaHBI,
SF — nayunas ¢anractuka, FT — ¢poHTE3H.
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HUS OTHOTO yYacTHHUKA. Tak, IpsiMOl OOBEKT MOXKET CKaTo COOTBETCTBOBATH MPOMO3HUIIUH, KOTOPYIO
B Pa3BEPHYTOM BHUJI€ BhIpakasl Obl KOMIUIEMEHT (pewums 60npoc).

B Hammx JaHHBIX NpsSMOE JOTIOIHEHHE MOKET OBITh OITYIIEHO B TPEX CIyYasix, U3 KOTOPBIX ca-
MBI{ YacThIl — MpsiMasi pedb. B 9Ty rpymity BXOAST IIaroibl PeUr OYpKHYMb, 2060PUNb, BCKPUKHYND,
omeeyams. OTCYTCTBHE O0BEKTA B 9TOM ClIydae OOBSICHUMO, HECMOTPS Ha TO, YTO B 3Ty TPYIILY IO-
MaJId KaK TepexXoHbIe, TaK U HEeTEePEXOAHbIE IIarojibl: TeMa pa3roBopa ObUla BEIHECEHA B PEILIHKY.
Takue KOHCTPYKLMHU XapaKTepHbI AJIsl JTIOOOBHBIX POMAHOB W JAETEKTHBOB, B KOTOPBIX IEPCOHAKH
MHOTO TOBOPSAT (CIIPAIIMBAIOT, PACCKA3bIBAIOT, OTBEYAIOT), B PE3YJbTATE YEro B TEKCTE JOMUHHUPYET
Janor Kak GopmMa KOMMYHHKALIAH:

DS — Huueeo ocobennozo, yoice yeszocaem, — 0ypkHya Poouonos.

LS — Jlomunux! — 6ckpukHnyna ona, koeda on Kpenko cxeamii ee 3d 3ansicmoe.

Jpyroii THI ONyILIeHUs] OMOJHEHUS MPEACTaBICH KOHCTPYKIMSMHU C BBITECHEHHEM OOBEKTa
Ha CHHTaKCHUeCKylo nepudeputo. B Takux KOHCTPYKIUAX OOBEKT CYIIECTBYET, HO, MOJB3YsCh TEp-
MHUHAMHU JTMHAMUYECKOTO TMPEICTABICHUS IIaroibHBIX IHaTe3, UMEET HU3KUH KOMMYHHKATHBHBIH
panr [[lagyuesa, 2004], T. e. cTAaHOBUTCSI CHHTaKCHUECKOH nepudepueii (MapKepHOH KOHCTPYKIHEH
CTaHOBUTCS PACCKA3bIBAMb O NPOUCUUECTNEUY / 2060pUmb 0 0e1ax, HO He pAcCKA3vbleams CKa3Ky /
2060pums peus). bonplas 4acTh TUX KOHCTPYKIUHM MPUHAUIEKUT IJ1aroiaaM pedu, IMIHUPOKO Mpes-
CTaBJICHHBIM B PYCCKOSI3BIYHOM XyJI0KECTBEHHOU JIMTEpaType: BAJICHTHOCTh HAa COZIEPYKaHNE BBICKA-
3bIBaHUS (yKe BBIpaKEHHAsI IPSIMON Peubl0) BEITECHSIETCS BAJIGHTHOCTBIO HA TEMY pa3roBopa.

FT — On ne ynomunan o mom, 20e on cobupancs mam sxcums?

Tperuil TvN NpeACTaBIIEH KOHKYPEHIUEN MOZEIIEH YIIPABICHUS XCOMP U NPSIMOI0 JTONOJHEHUS.
TeopeTnuecky KOJIMYECTBO 3aBUCUMBIX IJIarojia He OrpaHUyYeHo, 0JIHAKO B MacCOBOM IMTepaType ria-
TOJI peIIKO MMEeT OoJiee TpeX 3aloNHEeHHbBIX BajieHTHOCTel. [lomoOHOe orpaHnyeHne MPUBOINT K BbI-
TECHEHMIO MIPSIMOTO JOIIOJIHEHHS KOMIIJIEMEHTHOM Ki1ay30i. boubllas 4acTh 3TOM rpyIIibl MApKUPYET
(doHTE3M.

FT 4 mo srcoams 3acmaenseuts.

FT Jleosinvie cmpyu 000icost 601vHO Xaewym no chnume, 3ACHAGNAA euje HUNCe NPUSHYMbCS
K CeOny u Cnpsimamso Iuyo.

2.2.4. Onywenue opyaux 3a8Ucumbvlix

Yarire BCero OMyCKarTCs 3aBUCHMbIC, CBSI3aHHBIC C JIOKAUEH WIIH COCTOSIHUEM (JIJIS TJ1arojioB
JIBIDKEHHS WM TpaHc(HOopMannuu U OBITUHHBIX IIAr0JIOB), U 3aBUCHMBIE, CBA3AHHBIC C YIaCTHUKAMHU
U COJIepIKaHHEeM KOMMYHHUKAIMU (JJ1s1 TIArojioB peu). B MapkepHbIX KOHCTPYKIIMSX TJIArojoB JIBHU-
JKEHUSI OCTAeTCsl Haubosee 3HAUMMas BAJCHTHOCTh: «KOHEUHAS TOUKA», «HavajgbHAs TOYKa» JINOO
«mectoy. Kpome TOro, Takue riarofibl 4acTO UCTONB3YIOTCS B MEPEHOCHBIX 3HAYCHHUSIX U (hpa3eoo-
rU3Max:

FT Vsepena, menepo on obopauusaemes na kaxcoyro rouads Ha yauye. (KOHSUHAS TOUKA)

SF Acmponomuio 6 wixone npoxooun? (MecTo)

LS Ilpeocmasnenus e umero, Kak MOJICHO 8eCb OeHb RPOXOOUNLb HA 8bICOKUX KaOnykax. (00pa3
JIEUCTBUS)

DS Tax, uspeoxa 0oxoounu cayxu... (AMIUIMIUTHAS. KOHEYHAS TOYKA)

Cxorkee TOBE/ICHUE JIEMOHCTPUPYIOT OBITHHHBIC TIIATOJIBI U TIIATOJIBI TpaHc(hopMaIiuu.

LS Ho ]ceiin mHozo pacckasvieaem mue 006 Amepuxe, a s nomoearo el pewams npooremul,
603HuUKarwue y Hee 8 Anenuu. (MecTo)

DS 4 camu cmpemumecv k momy dice, xoms HOCMOAHHO OKA3bIBACIMECH 8 YECHMPE GHUMAHUSL.
(MecTo)

DS To, umo nosmopsiemcs uzo owsi 6 Oenv, npespausaemcs ¢ 00bl0eHHOCHb. (KOHEUHOE COCTO-
STHHE)

LS Monuanue cmanosunocwv nesvirocumvim. (KOHEUHOE COCTOSTHUE)
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Yro KacaeTcst TIArojoB PeyH, TO UM MPHUCYIH BAJIEHTHOCTH ¢ CEMAHTHKON «aapecar, «TeMay
U «COMIepIKaHNe BBICKA3BIBAHUSI», KOTOPBIE MOTYT BBIPAKATHCS MPH MOMOIIM KOCBEHHOTO 0OBEKTA.
B TakoM ciiygae MOKHO OBUTO ObI 03KHIATh UCITOIB30BAHNE KOHCTPYKIIHH C TPEMsI KOCBEHHBIMH 00b-
eKTaMH, HO B MapKEPHBIX KOHCTPYKIMAX UX 3a9aCTYIO OMYCKAIOT. B GONBIIMHCTBE CITyYaes 3TO 00b-
SICHSICTCSI TEM, YTO CEMAHTHUECKUE aKTAHThI «apecaT» U «TeMay yiKe BBIPAKEHBI B PETUTHKE MEPCo-
Ha)ka ¥ He TyOIUPYIOTCS B KOMMEHTAPUH K MPSIMOM pedr, ComepIKaniei 1eieBOil TIaro:

DS Ou npocum, umobul 51 6Cmpemuics ¢ Hum ¢ 2143y Ha 21as.

LS — Omey, moocem, mvl 06cyoum 3mo nosoice, HaeOure? — cOEPAHCUBAACL U3 NOCLEOHUX CUIL,
nonpocun bpoveenn.

Takske MOTYT OIyCKaThCsl 3aBUCHMBIE C CEMAHTHKON «CIOC00 ASHCTBHSD (IS 360HUMb. NO Me-
Jleghory M 6 08epb); «TOUKa KOHTAKTay (IUI n00X6amuléams: HA PYKU, NOO JOKOMOK); «CTUMYID)
(cmesmbest: Hao kem WA 0M 4e2o, KPACHETh, PO30BETh: OT YOOBOALCHIBUSL); KCOMECPIKAHHIE MTPOTIO3H-
um» (nodospesams 6 uem). OTMETHM, OHAKO, YTO CHCTEMHOMN KapTHHBI CTATUCTHKA STHX MTPUMEPOB
He 00pa3yeT U CIy)KUTh HAJACKHBIMA MapKepaMHu KaHpa OHU HE MOTYT.

2.3. Koncmpyxkyuu ¢ cupkoHcmanmamu

PacumpenHble KOHCTPYKIIUH TPEJIIONAraloT BhIpaKEeHHE CUPKOHCTAHTHOTO y4YacTHHKA. B Ha-
X TpUMepax OH 0003HaYaeTcs Jalle Bcero Kak ob/ unu advcel, omnako He0OXOIMMO UMETh B BULY,
YTO Y TJIATOJIOB npocumov U 6osamecs advel KomupyeT u codepoicanue (B IPUIATOTHON KIIay3e C COTO-
3aMU umoowl N eciu), U peMst, U yelb, ¥ IPOUYI0 KaTerOpHaIbHYI0 CEMAHTHUKY, KOTOPas MOXKET OBIThH
BBIpaKEHA HEIOCPE/ICTBEHHO B PEIUINKE:

DS — U enasnoe: s3n1omaiime komnwvromep, mam mMo2ym Oblmb 8axCHule c8edeHus! — nonpocuna
A, 0CODEHHO He 8epsl 8 YOauy, U MOPONIUEO NOBEOALA 8Ce, O YeM yCnend Y3HAmb.

AHAJIOTUYHBIM 00pa3oM y TIIaroja 6CKpukHyms OOCTOSTEIhCTBEHHAS KJay3a BBIpaKaeT MpH-
YUHY 9IMOYUOHAIbHOU peakyuu (00sI3aTSIIBHBIN YIYaCTHUK) WIIH COCMOsAHUE, 00pa3 0elicmeust 2epost
(cupkoHCTaHT):

LS Pewwus, umo smo Jluneyo, Beneyus neepomro 6CKPUKHYIA, HO NOMOM V3HALA €20.

B 3axmouenue ooparumcst K TpeM KOHCTPYKITUSIM, B KOTOPBIX YYACTHHUK advcl BCeTna sSBIseTCsI
CHPKOHCTAHTHEIM: <Opodums nsubj obl advcl>, <noonumamocs nsubj obl advcl>, <cmamwv nsubj
xcomp advcl>.

OTH TIIaroibl CTAaHOBSTCS CBOCOOPA3HBIMU BXOJHBIMH TOYKAMHM JUIS YUTATEIs, TIO3BOJISISL EMY
MOJIKTFOUUTHCS K AMOIMOHAIBHBIM MEPEKUBAHUSIM U MHTEPIPETUPOBATH JCHCTBHUS T€pPOEB. ABTOP
(hOpMYIBHOM TUTEPATYphl BHIHYK/CH OAJIAaHCHPOBATh MEXK/Y PACKPBITHEM OIUCATEILHON, SMOIIHU-
OHAJIbHOW WJIM MHTEJJICKTYaJbHON COCTaBIISIONICH, HE CIMIIKOM YCIOXHSSI IPH ATOM BOCIIPHSATHE
MPOU3BENICHHS. DTO MPUBOJUT K MHOTO3HAYHOCTH IJIAr0JIOB, KOTOPBIE MOTYT UCIIOJIBb30BAThCS B Iepe-
HOCHOM 3Ha4YCHUH. 3a4acTy0 YIPOIICHUE JIOCTUTACTCs CIEYIONIIM CIIOCO00M: (pr3ndIecKuii Tiaro
NepeMeIacTcs B CHHTAaKCHUECKU IIEHTP MPETIOKEHUsI, a II1aroll, 00ecreunBarONNi YUTATEIHCKOE
«OMOITMOHAIILHOE MOJIKITIOYEHUEY, TIOMEIIACTCSl B 3aBUCHMYIO KJIay3y, UTO YIPOIIAeT Co3/aHue d¢-
(hexTa SMOITMOHAIEHON BOBJICUCHHOCTH Uepe3 MEXaHu3M embodiment (BOILIOMIEHHOCT TTPOUCXOISI-
IeT0 B (PU3NYECKOM OIIBITE).

DS 3aepyszus nposusuio 6 mawiuny, s cmana npuoymsbleams MeHI0 Ha 8eyep.

LS Hasepxy Pou dpoouna no komname, 3a1amoieds pyKu u eblmupas decyujue ciesbl.

FT Cepoye cnosno svipsanu y nee uz epyou, 8oaHa cie3 ROOHUMANACH K 21d3dM, 2PO35 3AMO-
nUmMs Ne4anvio.

3. CpaBHHTe/IbHASl XapAKTePHCTHKA MUKPOKAHPOB

Juist manpHEHIero o0CyKISHHUs CXOJICTB M PA3IUUUIl MEXKIy YEeThIPHMSI BbIIICIICPEUHCIICHHbI-
MU KaHpaMHU HEOOXOJMMO BCIIOMHUTH OTJIMYUTEIIbHBIC YEPThI, YCTAHOBICHHBIC paHee B Iapaurme
KOMITHIOTEPHOM JTMHTBUCTHKY IS KaKI0T0 U3 HUX B [byiinosa, Jlsmesckas, 2021]. Tak, okazanocs,
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YTO OHU PA3MYAIOTCS HE TOJBKO TI0 MAPaAMETPY JIeKCUUeCcKull cCOCmaeg JKaHpOBOTO KOPITYCa, YTO BITOJI-
HE OYEBUJTHO U €CTECTBEHHO 00BSICHSICTCS NpeAMeTHO-TeMarndeckoi crienudukoi DS, LS, FT u SF,
HO ¥ 10 TTapaMeTpaMm OIuUHA NPedaodcerull 8 mokenax'’ v onuna mexcmoeg 6 mokenax (CpeaHue 3Ha-
yeHus coctaBmsuiu 11 982 tokena ams DS, 13 170 — ans LS, 21 999 — qa FT, 22 495 — nns FT).
B Hamiem kopiryce cpenHsis AiMHa Tpou3BeeHus B )kaHpe SF Gonblie, 4eM B Tpex OCTalbHbIX, a B LS
camasi kopotkast. Cpe/iHsisi JunHa ciioBa B hIHTE3H Ha JBe OyKBbI JunHHEe' . B TO e Bpemst uactepey-
HBIE XapaKTePUCTUKH YETHIPEX MOAKOPITYCOB OCTAIOTCS MPaKTHIeCKH uaeHTHIHbIMHI [Byjlova, 2018,
c. 109]. Bo3aMoxHO (1 BepOsSITHEE BCET0), TAKKE PACXOXKJICHHUS B 0a30BO# JINHI'BOCTATUCTUKE BHI3BAHBI
HE SI3BIKOBBIMH, 8 COOCTBEHHO JIUTEPATYPHBIMHU (DAaKTOpaMH, CBSI3aHHBIMHU C KAHOHAMH JKaHPOB, C pa3-
JHYUSIMH B «TEXHUKE U TEXHOJOTHIY CO3/IaHUs TeKCTa pousBeaeHuit.!? Crerrdurka HayaHO-(haHTa-
CTHYECKUX POMAHOB TIPENIoIaraet, K mpuMepy, Ooiiee pa3BepHyThle OOBSICHEHHSI, C OTHOH CTOPOHHI,
U OMpEeJIeNICHHYI0 CepUAIbHOCTD, 3aKII0YAIONIYIOCS B TSTOTEHHHM K MHOTOTOMHBIM caram, ¢ JIpyrou.
JIro6oBHBIE pOMaHBI OPUEHTUPOBAHBI Ha (hopMaT MOKETOYKOB, MPEOaraloini onpeIeIeHHbBIH T
«TmOTpeOIICHHs», U TI0 pa3Mepy OHU HE CTOJIBKO POMAaHBI, CKOJIBKO MIOBECTH, YTO OTPAKEHO B aHTIINH-
CKOM Ha3BaHUU JKaHpa CJIOBOM Story.

CTOUT TaKke OTMETHUTb, YTO JIIOOOBHBIE POMAHBI M JCTEKTHBEI, B OOJbILCH CTEIIEHH OPHUEHTH-
POBaHHBIC Ha ONMHMCAHHE BHYTPEHHETO MHUpa repoeB (MHTeIUIeKTyabHoro B DS 1 sMonmoHansHOro
B LS), vcrionb3yroT O0JbIIIe I1arojoB peur (TaKUX Kak OypKHYMb, CKA3AMb, BCKPUKHYMb U T. 11.), YeM
(¢oHTE3W 1 HayyHast (paHTACTHKA JUIsl OMUCAHUS B3aMMOJCHCTBUS MEPCOHAXKEU HIIH Mepeaadn BHY-
TPEHHETO MOHOJIOTa. TakKe 0KUIaeMo y JTF0O0BHBIX POMaHOB BBIJICIISIETCSI KJIACC IVIaT0JIOB, OTHCHI-
BAIOIIMX AMOIMOHAJIBLHBIC COCTOSHUSI MIEPCOHAKEH (po3osemb, KpacHems), Kak MapKep U3MEHEHHUSI
[BETA KOKU BCIICICTBHE BHYTPEHHHX TTEPESIKUBAHUH.

OpnHaxko, Kak ObLI0 HAMH MTOKa3aHO, HE BCE KAHPOBBIC PA3IMUHsI MOTYT OBITh OJJMHAKOBO dPQeK-
TUBHO WCTIOJIB30BaHBI IS KJIACCH(DUKAIIMK TEKCTOB, YTO TOBOPUT O HEOOJIBIIOM BKJIAZe HEKOTOPBIX
napamMeTpoB M CBSA3aHHBIX C HUMH KOJIMYECTBEHHBIX TTOKa3aresiei B ONpe/ielieHHE JINTepaTypHO-sI3bl-
KOBOM crienn(UYHOCTH KaHpa. Tak, HU3KOYpOBHEBbIC MPU3HAKU (YaCTOTHOCTH PAa3UYHBIX YacTeil
peuH, JUTHHA TEKCTOB B CIIOBAaX, U 0COOCHHO B MPEIUIOKEHUSIX ) HE TO3BOJISIFOT OTHO3HAYHO Pa3InYHUTh
skaHpbl. [Ipy 3TOM HCIIONIb30BaHKE TJ1Ar0JI0B C BBICOKUM KO3(D(HUIIMEHTOM JIOrapru(pMHUUECKOTO TOJI0-
OWsl CYILIECTBEHHO YITyulIaeT Pe3yabTaThl KiIacCuUKaTopa, XOTs HAauTyqIlie Pe3yIbTaThl OH JIEMOH-
CTpUPYET Ha HA0OPE JAHHBIX C BKIFOUCHHUEM CHHTaKCHUECKUX npusHakoB [Byjlova, 2018].

[Ipu cpaBHEHHH ITaroNBHBIX KOHCTPYKIIMKA-MapKEPOB BaYKHO OTMETHTb, YTO HEKOTOPBIE U3 HUX
MOTYT SIBISIThCS OTIIMYUTEIBHBIM MTPU3HAKOM OoJiee 4eM OfHOoro kaHpa. [lo3ToMy Ha JaHHBIA MO-
MEHT cJIeAyeT TOBOPUTH HE TOJIBKO O Pa3IHUHUsIX MEX/Y jKaHpaMH, HO M O CXOJCTBE JIUTEPATYPHBIX
MIPUEMOB, HCIIOIB3YIOMUXCS B HUX. [ToTOMy Hamm HaOIIOACHUST HOCST, CKOpee, XapakTep TUIIOTE3Hl,
HEKEJIN OTHO3HAYHBIX YTBEPKACHUI; NX HEOOXOMMO TECTHPOBATh HA WHBIX HAOOpax JaHHbIX.

TakuMm 00pazoM, Mbl BUANM, YTO JJIsl Hay4HOU (haHTacTUKHU U (pIHTE3H Oojee XapaKTepHBI MOJI-
HbIe KOHCTPYKLHUH U 4TO (PIHTE3HM XapaKTepPH3yeTCsl BBITECHEHUEM IIPSIMOTO JOTOJHEHHS KOMILIE-
MEHTHOH Kiiay30i. C TOUKM 3peHMsI JIUTEepaTypHONH TEXHOJOTHH M XapakTepa MOBECTBOBAHUS 3TO
MOXKET OBITh OOBSICHEHO, C OTHOW CTOPOHBI, TATOTEHUEM ITHUX JBYX KaHPOB K HEKOTOPOH KIIWIIH-
POBaHHOCTH B KOHCTPYKIHMSX (T. €. CTPEMJICHHEM BOCHPOM3BOANTH HanOosee MPUBbIYHBIC U3 HUX),
a Takxke, C JIPyrol CTOPOHBI, K MOCTPOCHHUIO OMHUCATEIBHBIX MPEUIOKEHUIM OONbIICH JINHBI, 1O-
CKOJIEKY K OCOOCHHOCTSIM TEKCTOB O BBIMBIIIJICHHBIX MHpPaX MOKHO OTHECTH TpeOOBaHHE JaBaTh
OOITBIIIYIO DKCITO3UITHIO.

Ecnu cpaBHMBaTh MPOTHOCTUYECKHUI MOTEHIIMAN HETIOJIHBIX KOHCTPYKIHMH, TO AJ1s1 (PaHTACTHKH,
HarpuMep, Hanbolee XapakTepHbl OeCCYyObEKTHBIE, YTO TIPOTUBOMOCTABIISIET €€ TPEM IPYTUM JKaH-

10 Cpennsist aimHa mpejuiokeHus: B TokeHax cocrasisuia juist LS — 14, wis DS — 13, mis SF — 14, s FT — 15
[Byjlova, 2018, c. 109].

' Cpenusist amHa ciioBa B cuMBouiax st LS — 5, DS — 5, SF — 14, FT — 7 [Byjlova, 2018, ¢. 109].

12 TTo kpaiiHell Mepe, y HAC [TOKa HET OCHOBAHUI YTBEP)KIATh, YTO TAKOE BAPHHPOBAHUE CBSI3aHO MCKIIOUUTEIHHO
¢ CyObEKTHBHOM aBTOPCKOM CTHIIMCTHKOM, XOTS 3TOT (PaKTOP TPEeOYET MOMOTHUTEIBHBIX UCCIICIOBAHUIA.
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pam. OHaKo 3TO TaKKe MOXKET CBHJETEIbCTBOBATh O CPABHUTEIILHON MPOCTOTE CHHTAKCHCA MacCo-
BOW Hay4yHOH (paHTaCTUKH.

BMmecTe ¢ TeM BBISICHWIIOCH, YTO CHHTAKCHUECKUE XapaKTEPUCTUKU JETEKTUBOB M JIIOOOBHBIX
pomaHoB Onu3ku. Kak Mbl y’Ke YIOMHHAIN BBIIIE, 9TO MOKET OOBSICHATBHCS TEM, UTO JAeHCTBHE 000-
UX TPOHUCXOANT B «OoJiee pealbHOM» MHPE, OTPa)KaloLIeM MPOLECCHl, MPOUCXOJSIINE B PEabHOM
COLIMYME C OTpeJIeIEHHBIM MECTOM U BpeMeHeM AelcTBHsL. MOXKHO CKa3arh, YTO B IPOTHBOBEC MO~
YEpKHYTO BOOOpaskaeMbIM MUpaM ()IHTE3U U (PaHTACTHKH, OTOPBAHHBIM (32 PEIKUMH HCKIIOYCHUS-
MH) OT KOHKPETHOT'O XPOHOTOIIA, OHH CBSI3aHBI C MEHTAJIbHOCTHI0 OOBIYHBIX JIHOJICH, UX )KU3HEHHBIM
OTIBITOM, U IOTOMY SIBJISIFOTCSI «00Jiee pa3roBOPHbIMU». OHU «CTPOSATCS M JICPIKATCS» Ha JAUAJIOrax:
repou JINOO BBISICHSIOT OTHOIICHUS (B JIFOOOBHBIX POMaHax ), IMOO (J1)0MpaIiuBaroT Ipyr Apyra (B Je-
TEKTHBAX). DTOT MparMaTH3M >KaHpa MPOSBISIETCS KaK B JEKCHYECKOM COCTaBE MapKepoB (TJIarojibl
peu yalie CTaHOBSITCS MapKepaMy HMEHHO 3THX JKaHPOB), TaK U B KOHCTPYKIIMOHHOM: IJIaroyibl peun
CTaHOBSTCS MapKepHBIMH B peMapKax K peruinkam. IMEHHO BBeZICHUE MTPSIMOM peur 00yCIIOBIMBAET
W3MEHEHUE KOHCTPYKLUH: CMELICHNE aKTAHTOB Ha CHHTaKCHYECKYIO Mepru(eprIo U MpeBpalleHre HX
B CUPKOHCTAHTBHI.

3akiaoueHue

B 3akiroueHue CTOUT cKas3arhb, YTO ONMUCAHHBIE KOHCTPYKIUH-MapKephl MOTYT OBITH OYEHB I10-
JIe3HBI B KQUECTBE MPU3HAKOB MAIIMHHOTO 00y4eHus. PaccMoTpeHne Takux KOHCTPYKIUH, TO3BOJIS-
IOLIMX ONPECIATh ¢ OONbINEH MM MEHBIIEH I0CTOBEPHOCTHIO )KaHP TEKCTA, BEISIBIIIO HECOMHEHHOE
HaJIMYME CHHTAKCHYECKMX OCOOCHHOCTEH, XapaKTepHBIX AJISl JIUTEpaTypHbIX (GopMmyi. B wacTHo-
CTH, MO)KHO CUUTATh JIOKa3aHHBIM, YTO JICTEKTHBBI M JIIOOOBHBIC POMaHbBI JIEMOHCTPUPYIOT TATOTE-
HUE K yIOTPEOICHUIO KOHCTPYKIIHMI € TJIarojioM PevH U, 32 CUeT MPSIMOHM pedH, CMEIICHUIO 00beKTa
Ha CHHTAaKCHYECKYIo nepuepuio, Toraa Kak Juis HayqHo# (aHTacTUKU U (IHTE3U XapaKTepHbI CHH-
TaKCHUECKHUE MATTEPHBI OMMCAHUS (ITOJHBIE TH00 OecCyOBEKTHBIE KOHCTPYKIIUH).

DTO CBHIETEIBCTBYET O TOM, UTO JINTEpaTypHas GopMyia HaKIIaAbIBaeT OTpeieIEHHbIE OTPaHu-
YCHUS HA CHHTAKCHYECKUE KOHCTPYKIMH, TOATBEPKAAsk CBS3b CHHTAKCHUCA U CEMaHTHKH, OJTHAKO B3a-
WMOBJIHSIHUE 3TUX YPOBHEH MOCTPOEHHUSI TEKCTA IOJKHO OBITh HcclienoBaHo Oomee moapodHo. Kpome
TOTO, BKITIOUCHHE B aHAIN3 MEHEE THITU3UPOBAHHBIX TEKCTOB MO3BOJIUT BBIICIUTH HE TOIBKO KaHPO-
BbIe 0COOEHHOCTH, HO ¥ aBTOPCKUH CTHIIb, & TAK)KE BIMSHNAE TEKYIIETO JIUTEPATypHOTO OKPYKEHUSI.

[MockonbKy MUKpPOXKaHP HAKJIaIbIBACT ONpeE/IeICHHbIC OTPAaHUYCHHSI HA BBIOOP CHHTAKCHUECKUX
KOHCTPYKIIMH, UCTIONB30BaHHBIN HAMU METOJ M3yUEHHS TEKCTOB IEMOHCTPHPYET MEPCIEKTHBHOCTD
HCCIIEJOBAaHUN B3aUMOJICHCTBUS CEMAHTUKH U CUHTAKCHCa Ha MaTepuaie Kopmyca.
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Annomayus

ABTOpaMu 000CHOBBIBACTCSI TIPHUMEHEHHE B MPUKIATHBIX MCCICIOBAHMIX CEMUOTHIECKOTO IOAX0a KaK aIeKBaTHO-
IO MHTETPATUBHOW MPHUPOJE PEUEBOl AEATEIbHOCTH, YTOYHICTCS MOHSITHE KOH(IMKTOTeHHOCTH HA YPOBHE TPEX CO-
CTaBJISIIOIINX sI3bIKOBOTO 3HaKa (mo I. dpere): nMeHH, JeHOTaTa, © OCOOCHHO JECHIHATA, HE MPE/IIOIaraoIiero cy-
[IECTBOBaHKE aOCOMOTHO WACHTUYHBIX MOHITHI B CO3HAHWH Pa3HbIX jofei. Ha nmpumepe SKCIepTHOTO 3aKII0YeHHS
JIEMOHCTPHUPYETCS peaan3alysi CEMUOTHIESCKOTO TOX0/a B CHTYallnl KOH()IMKTOTEHHOCTH JIeCHIHATa KaKk Haunboiee
CJIOXKHOTO JIUISI SI3BIKOBOTO aHaJIM3a 3IEMEHTa CeMaHTHKU M 3HAKOBAsI IPUPOJIa «CIIOPHOCTH» TeKcTa. B crarbe 0003Ha-
YEHBI Pa3IHYHs MEXKIy TPAKTOBKAMH TEKCTa KaK «CIIOPHOTO» M KAK «KOH(IUKTOTCHHOTOY.
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CEeMUOTHYECKHUI MOAXO0M, CIIOPHBIH TEKCT, TIMHIBUCTUUECKAs IKCIEPTH3a, KOH(INKTOTEeHHOCTh, IECHTHAT, AEHOTAT, KOM-
MYHHKaTHBHAs POITb
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Abstract

The authors substantiate the use of the semiotic approach in applied research as adequate to the integrative nature of
speech activity and clarify the concept conflictogenicity at the level of three components of a linguistic sign according
to G. Frege: name, denotation, and especially designatum, which does not imply the existence of absolutely identical
concepts in the minds of different people. Using the example of an expert opinion, the implementation of the semiotic
approach in the situation of conflict designatum, as the most difficult element of semantics for language analysis, as well
as the symbolic nature of the “controversial” text are demonstrated. The article highlights the differences between the
interpretation of the text as “controversial” and “conflictogenic”.

Key words
semiotic approach, conflict text, linguistic expertise, conflict potential, designatum, denotation, communicative role
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BBenenune

CraHoBIeHHE FOPUIMYECKOTO TEPMUHA KaK MPOIECC «IOPHIN3AINIY 3HAYeHUS OOIIIEHAPOTHOTO
CJIOBa OTpe/eNseT 3HAaUNMOCTh U aKTyaJlbHOCTh KPUTHYECKOTO OCMBICTICHHS OTIBITA MPAKTHIECKOM
paboThI IOPUCTOB U TUHTBUCTOB-IKCIIEPTOB B ATOW mpeaMeTHOU obmacTi. OcoObIif MHTEpeC, Ha HaIl
B3IUISA], TIPEICTABISIIOT METO/BI MCCIIeIOBAHNSA, BOCTPEOOBAHHBIE B JIMHTBHCTUYECKON IKCIIEPTH3E,
MTOCKOJIBKY OT CTETIeHH 00OOCHOBAaHHOCTH WX MPUMEHEHHS HApPSMYIO 3aBUCUT BEPUPHUIIIPYEMOCTD
MPOBOIUMOTO JTMHTBUCTOM-IKCIIEPTOM HCCIIEOBAaHUSA. Mexmy TeM, cyneOHas ITUHTBHCTHYECKAas
AKCITePTH3a — OTHOCUTEIIEHO HOBOE HAIIpaBJICHUE MPUKIIATHON TUHTBUCTHKH [ bpraes, 2009; I'ones,
2018], xoTopoe A0 CHX MOP HAXOAUTCS B TIOMCKE W HEKOTOPOH HeompezaeeHHOCTH. Ha ceromusi-
HUH JI€Hb peyb UIeT UMEHHO O CTAHOBIIEHUH METOOJIOTHH FOPUINIECKO TUHTBUCTHKH. [Ipobiema
METOJIa JIMHTBUCTHYECKOM 3KCTIepTU3Hl B uccienoBanusax [bemnkos, 2001; Namsammuaa, 2003] Obuta
0003HaYCHA KaK OJfHA M3 aKTyaJbHEHINX erle B Hadaye Beka. H. /1. ['oieB oTMeuan cyObeKTUBHOCTD
SKCTIEPTHON pabOoThI, HEXBATKY «OOIIUX MPHUHIIMIIOB U KOHKPETHONW METOAWKH FOPUCIMHTBUCTHYE-
CKOM DKCTIEPTU3HI, CTOCOOHOH 3(h(heKTHBHO COBMEIATh JINHTBUCTUYECKYIO U MIPABOBYIO OI[EHKY KOH-
(hTUKTHBIX S3BIKOPEUEBBIX CUTYAINi, BOBIIEKaeMbIX B cdepy ropucaukium» [[ones, 2002]. [lo3nuee
ATy JKe TpoOIeMy OTMeTalT Kak Bce eIle akTyanbHyro I. B. KyckoB, yka3siBast Ha 3aMeIJICHHBIHN po-
1Iecc CO3TaHus OOMICTIPUHSITON KIaCCH(PHUKAIIMA METOIOB B IOPUCIUHTBUCTUKE, HEOIPEIEIEHHOCTD
€aMoro TOHATHS «METO/», CTEPTOCTh TpaHeH MEKAY JTMHTBUCTHKON M CMEKHBIMH C HEH HAyYHBIMH
nucruminHamu [Kyckos, 2011].

HWcmons3yemMble Tpy MPOBEACHNN JTMHTBUCTHYECKOW KCIIEPTHU3BI METOMBI 10 CHX TOp BechMa
Pa3HOOOpa3HbI: MPUMEHSIOTCS KOTHUTHBHBIE METOIMKH, METOAMKH KOMITJIEKCHOTO (JTMHTBHUCTHYE-
CKOTO, TICHXOJIMHTBHCTUYECKOTO, MCUXO(PH3NOIOTHYECKOT0) aHAJH3a CIIOPHOTO TEKCTA U OLIEHKH €T0
MOTEHITHATBHON KOH(PIUKTOTEHHOCTH B CIIydae MEIUIHHON MyOIMKaIiy, CPAaBHUTEIBHO-IOTHIECKHIE
METO/bI, METOJBI TEOPUH CHCTEM M MHOTHE Apyrue. [Ipm sTom HabmomaeTcss TEHASHIHS K COKpa-
IIEHUIO COOCTBEHHO JIMHIBUCTHYECKUX METOIOB U POCTY apceHa a METOIOB YaCTHBIX MPUKIIATHBIX
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JUCHUIIIINH — OCO6€HHO IICUXOJIMHIBUCTUKH, HeprOHHHFBHCTHKH, COIUOJIMHIBUCTUKHA — YTO NPCa-
CTaBJIACTCA JIOTUYCCKUM CJICACTBUEM MTPUMCHACMOI0O B ITPUKITAAHBIX UCCIICJOBAHUAX MCKAUCIIUTTIIN-
HapHOTO MoaX0/a, 0oJiee aJIeKBaTHOTO MHTETPATUBHOM MTPUPOJIE PEUEBOM e TEIHLHOCTH.

TakuM 00pa3oM, KIIOUEBOW 3ajaueil JTHMHIBHCTUYECKOW OKCIEPTONIOTHH OCTAeTCsl CO3/IaHHe
AJICKBATHBIX METOAUK HUCCIICA0BAHMUS, YTO HE MCUIACT, OAHAKO, paCCMaTpuBaTh BOIIPOC U «C I[perfI
croponby. Tak, mis K. U. bpunesa [2010] Ha nmepBoM MecTe CTOUT pa3padOTKa TEOPHii, HA OCHOBE
KOTOPBIX BO3MOXKHO IMOCTPOUTH PCIICBAHTHBLIC MCTOAMUKU IMMPOBCACHUA TCKCTOBLIX 3KCIICPTU3, MHBIMU
CJIOBaMH, pa3paboTKa MeTOJ0NOTUH. B pa3BuTin cyqeOHON TMHIBUCTUYECKOW KCIIEPTH3BI OH OTMe-
4acT KaK IMO3UTUBHBIC ACHEKTLI, K KOTOPbIM OTHOCUT pa3pa60TKy OTACIBbHBIX METOAUYCCKUX PEKO-
MEHJALUN B paMKaX KOHKPemHbIX Kame2opuli e, HEKOTOPOe PacUIMpEeHNe TPaHUIl UCIIOIb30BaHMS
JIMHTBUCTUYECKUX 3aKJIIOUECHUN B CJICACTBUU, NO3HAHUM, CYAC, TaK W HCTAaTUBHBIC, IOAYCPKHBAsd,
YTO OMMCATENbHBIN (JIECKPUITUBHBIN) YPOBEHb IMHTBUCTUYECKUX KCIIEPTU3 TEM HE MEHEE Pa3BUT
ciabo.

3HAUUMBIMH TIPU 3TOM OCTAIOTCSl Kak IpoOiieMa OIpeeNieHns] peaMeTa HCCIeIOBaHts, TaK
Y METOJIOJIOTUYECKHE TPUHIIUIIBI TMHTBUCTHYECKOTO UCCIICIOBAHUS B PABOBOH cdepe.

Hcxons U3 BeIIECKa3aHHOTO, MBI ONpe/elisieM Ipo0ieMOl JaHHOTO HCCIIEIOBaHUS TEOpeTHYe-
ckoe 000CHOBaHWE MPUMEHMMOCTH CEMHOTHYECKOTO MOAXOAa IS pa3paboTKU 3(PPEKTUBHON Me-
TOAMKH CyAcOHOH JIMHIBHCTUYECKOH SKcnepTusbl. OH HE TOJNBKO JaeT BO3MOKHOCTH 0OOCHOBATH
MPUHIIMIT TOCTPOCHUS TEOPUH JIMHTBUCTHYECKOM SKCIIEPTHU3bI Ha PACKPBITUH TIPUPOBI KOH(PIMKTO-
TCHHOCTH A3BIKOBOI'O 3HaKa, HO M, B YaCTHOCTH, ITO3BOJIUT Cy[ICGHOMy OKCIICPTY peuiarb TUIIUYHBIC
JJIsA IOpPIZ[H‘IGCKOfI JIMHI'BUCTUKU IMPUKITAAHBIC 3a/1a4U, CBA3aHHLIC C BLISIBJICHUEM B MCHHﬁHOﬁ cq)epe
MyOJMYHBIX TPU3BIBOB, OCKOPOJICHUH U IPyTrUX BBICKA3bIBAHHIA, MTOPOYALINX YECTh U JOCTOMHCTBO
(U3NUECKUX WIN IOPUAHYECCKHUX JIUIL.

1. Martepuanbl M MeTOABI

MeTrononornyeckoii OCHOBOM HCCIIENOBAaHUS CIIOPHOIO TEKCTa SBIIAECTCS TPAKTOBKA S3bIKa
KaK «yHUBEPCAJIBbHONH CEMUOTHUYECKON MAaTPULbl, TAKOW MOJIETUPYIOLIEH CTPYKTYpBbl, Y KOTOPOU Apy-
THE CTPYKTYpPhI 3aUMCTBYIOT OCHOBHEIE CBOWCTBa <...> (pyHKIMOHWUpOBaHUs» [benBenmct, 1974,
c. 87]. CemnuoTruecKkuii MOAXOJ 3asBJICH B MHUPOBOW CyIeOHO-THHTBUCTUICCKOW IKCIIEPTOJIOTHH,
HO TIOKa OTpaHW4YeH 00JacThIO MCCIEOBAHUS IOPUINIECKON TEPMUHOJIOTHH B KOTHUTHBHO-CEMHO-
TUYECKOM M HAI[MOHAIBHO-KYIBTYpHOM acriektax [Endicott, 2002; To, 2008].

C Hameii e TOYKM 3peHHA, JAHHBIM MOJIX0]] YHUBEPCAJIECH M MOXKET CIYXUTh METOO0JIOTHYe-
CKO¥ 0a30i ISt pa3pabOTKH MPUKIIATHEIX METOIUK ITUPOKOW MpoOIeMaTuKu. SI3pIK B CeMHOTHYE-
CKOM TPOCTPAHCTBE 3aHUMAET 0CO00€ MECTO B CHITY 0COOEHHOCTEH MPHUPOJIBI SI3BIKOBOTO 3HAKA U €TO
(YHKIIMOHUPOBAHUSA, SBIAETCS E€IWHCTBEHHOH IMOJIMHHO CEMHOTHYECKOH CHCTEMOM, MOCKOIBKY
JUIIB CJIOBO XapaKTepH3yeTcs Kak eIMHMIA, Ha/leleHHas 3HaueHneM. CBOWCTBO O3HAYMBAaHUS He-
OTJENIMMO OT CaMOTO 3HaKa, OHO MPHUCYIIE 3HAKaM HE3aBHCHUMO OT T€X CBS3ed, B KOTOpPBIE OHU MO-
TYT BCTymnaTh. YeloBeK MOTpyXeH B CEMHOTHUYECKYIO «BCEJIEHHYIO» U, BKIIOYAsACh B MHTETPATHB-
HBII TpoIIecC KOMMYHHUKAITUH, OTIEPUPYET 3HAKAMH M 3HAKOBBIMHU CHCTEMaMH KaK BepOajbHOM, Tak
1 HeBepOaNTbHOM MPUPOJIBI, UHTEPIIPETUPYEMBIX, TEM HE MEHEE, C TIOMOIIBI0 HHTEPCEMHUOTHIECKOTO
niepeBofa [SAxo6con, 1978, c. 16-24]. B pesynbrare, HCTIONB3yS S3BIK, €T0 BepOaTbHBIC, TAPATHHTBH-
CTHYECKHE U HeBepOaJIbHBIE CPEJICTBA, CYOBEKT PEUH MOXKET BBIPAXKaTh MO-PA3HOMY B KOHKPETHBIX
TEKCTaX OJTHO M TO e COfIep)KaHue MPH TOMOIIH Pa3HbIX 3HAKOB — TpapUueCcKuX, CIIOBECHBIX, IJIa-
CTHUYECKHX, MY3bIKQIbHBIX U Apyrux [Camnorosa, 1992]. Oto 3Ha4YMT, 4TO JJIsl FOPUCITMHTBUCTHKH aK-
TyaJieH MOJX0/, TIO3BOJISIONIEH aHATM3UPOBATh HE TOJIKO MUCHhbMEHHBIE U YCTHBIE BepOaIbHbBIE 3HAKH
B TEKCTE, HO U TaK Ha3bIBAEMbIC MYIBTUMONAILHEIC U ITOJIMMOIANIbHEIE TEKCTHI [ Komanosa, 2022].

Omnopa Ha CEeMHOTHYECKHHN MTOIXO0] TIO3BOJISIET OTIPEAETUTHh KOH(INKTOTEHHBII TTOTEHIMAT TPeX
KOMITOHEHTOB SI3bIKOBOTO 3HAKa: MMEHH, JICHOTATa U AECUTHAaTa. JTO, Ha HAII B3I, Ja€T BO3MOXK-
HOCTh YTOYHHTDH TOHSTHE CIIOPHOTO TEKCTAa KaK COMAEPIKAIIEro 3HAKH, WMEIONIHE MPOTHBOPEUHS
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B JIAHHOM TPEXKOMIIOHEHTHOM CTPYKTYpPE, BBI3BAHHBIC CITyYaliHBIMHU JINOO HAMEPEHHBIMHU HAPYIIICHU-
SIMH B TPOIIECCE 03HAYUBAHMUSI, YTO, B CBOKO OYEPE/ib, IPUBOJUT K KOMMYHHKATUBHBIM COOSIM, HEJ/IO-
MMOHUMAaHUIO U/WIINA KOH(JIUKTY.

MarepuajiioMm Ajisi CTaThbM TOCITYXKWJIA JIMHTBUCTUYECKAsl DKCIIEPTH3a, BBIMOJIHEHHAS HE3aBU-
CHUMBIM Hay4YHO-UCCIICAOBATEILCKUM yupexkaeHrueMm «lleHTp cymneOHbIX skcmepTu3» I. MypmaHCcKa
B 2018 romy.

OOBEKTOM HCCIIEJ0BAHUS SBJISCTCS CEMHOTHUYSCKUN TMOIXO0J] K JIMHTBUCTUYECKOHN 3KCIIEPTU3E;
MPEIMETOM — KOH(IMKTOTEHHOCTh COCTAaBJISIFOIINX SI3bIKOBOTO 3HAKA.

2. PesyabTartsl H 00cyxkaeHne

CornacHo Hemenkomy drmocody n Mmatemaruky I. @pere (1848—1925), crpykTypa 3HaKa mpe-
cTaBisieT co00M TPEYroNbHUK, BEPIIMHAME KOTOPOTO SIBIAIOTCA MpeaMeT (IeHOTarT), TIOHATHE (Jie-
curHart, curHugukar) u uMs. MMs npeacrapiser coboi a0boe sBiIeHHe, MPeIMeT, H300pakeHue,
JKECT, TI03Y, YUCJI0, CIIOBO, TO €CTh JIF000H 3HAYNMBIH 7eMeHT. [leHoTar mpeacTaBiseT co0oi Tr000i
MaTepHATBbHBIN 00BEKT WJIH SIBJICHUE JYXOBHOM JKM3HU OOIeCTBa. TpeTrii KOMITOHEHT, ICCUTHAT, SIB-
JISIeTCSl OTPaKEHHEM CYIIECTBEHHBIX CBOWCTB IpeaMeTa B MBIIUICHWH. TakuM o0pa3oM, 3HaK, pe-
stomupyeT FO. C. CtenaHoB, 3TO «BCAKHH 3JI€MEHT 3HAKOBOH CHCTEMBI, CTPYKTypa KOTOPOTO €CTh
TpeyronsHuK @pere» [Crenanos, 1985, c. 91].

B coBpeMeHHO! FOPUCIMHTBUCTHKE OTCYTCTBYET KaK TaKOBOE OMpezesieHue COOCTBEHHO CIIOp-
HOTO (KOH(JINKTOTEHHOTO) TEKCTA, HO BBIIETICHBI €T0 MTPU3HAKH:

* HamMYUe KaK MUHUMYM JIByX YYaCTHHUKOB KOMMYHHUKAIUHU (TIOPOXKITAIONIETO U BOCIPUHH-
MAIOIIEeT0); aJIOTHYHOCTh, HECBSI3HOCTh BHYTPEHHHX dYacTell mim KyckoB TekcTta [Ceprees, 2006,
c. 105-107];

* HaJIWYHMe y aBTOpPa TEKCTa HAMEPEHHUS CO3HATENBHO M aKTUBHO JIEHCTBOBATH B YIIEpO ApyTO-
My YY9aCTHUKY CTOJIKHOBEHHS (YUTATENI0, TepOoro MyouKanuy u T. 1.) [benoyc, Ockonkosa, 2007];

* HaJWYHE B TEKCTE OICHOYHBIX KOHCTPYKIHH [ Ymakora, Jlareraos, 1995, c. 33-41];

*  CIIOCOOHOCTB BBI3BIBATh 3HAYMMOE MIPOTHBOPEUHE MEKIY YIACTHUKAMHI KOMMYHUKAIINH, KO-
TOpOE€ BBIJIMBAETCA B OOpAIEHNE OHOTO U3 HUX B CyZAeOHbIe MHCTAHINH | TOCIEayoIIee Ha3Hade-
HHUE JIMHTBUCTUYECKOH 3KcrepTr3bl [Marseesa, 2004, c. 89—-100].

3aMeTHM, YTO pa3BUBAEMbIC B IOPHCIMHTBHCTHKEC TPAKTOBKH KOH(IMKTOTCHHOCTH EIWHMIL
1 KOH(JIMKTOTEHHOTO TEKCTa 3aMETHO OTIMYAIOTCS OT KyJIbTYPHOJMHTBUCTHYECKHUX MM MEXKKYIb-
TYpPHBIX, OOBIYHO CBSI3aHHBIX C TIOHSATHEM BHYTPUKYIBTYPHOW WIIM MEKKYJIBTYPHOW TOJIHUTKOP-
peKTHOCTH. | TaBHBIM TIPHU3HAKOM KOH(IMKTOTEHHOTO TEKCTa C IOPUANIECKON TOUKH 3PEHHUS SIBIISET-
Csl €T0 1Pagosas CIOPHOCTb, TIOATOMY BBIPAKEHHS «KOH(DIUKTOTSHHBIM TEKCT» M «CIIOPHBIA TEKCT
B IOPJIMHIBHCTUKE CHHOHUMHUYHBL. B KOMMYHHUKAaTHBHOW WITK TMOJUTHYCCKOM JIMHTBUCTHKE CHTYaITHSI
WHasl: PEBATUPYET TEPMUH «KOHQPIIUKTOTEHHBIH TEKCT», KOTOPBI CTAHOBUTCS TAKOBBIM M3-32 MPH-
CYTCTBHUS B HEM KOH(IINKTOTEHOB MJIM KOH(INKTOTEHHBIX MapKEPOB, MHHIL «IKCTPEMUCTCKON) Ha-
MPaBIEHHOCTH, OTHOCHMBIX B aMepUKaHCKOW TepMuHONOTHU K hate language. [ToaTomy ocHOBHOIA
3aj1aueii CTAHOBUTCS pa3paboTKa THITOJIOTHH KOH(IMKTOTCHOB', a He J0Ka3aTeabCTBO (pakTa HaU-
YHs UITM OTCYTCTBHS HapYIICHNS 3aKOHA B CITyJae MCKa.

COBOKYITHOCTH MEPEUHNCICHHBIX PU3HAKOB, C TOUYKH 3PEHUSI CEMHOTHYECKOTO TI0/IX0/1a, CBOJIUT-
cs1 K HAMEPEHHOMY WIIH CIIy9ailHOMY HapyIICHHIO aBTOPOM CITOPHOTO TEKCTa OTHOIIEHUI MEXy CO-
CTaBJISIOIIMMHE S3BIKOBOTO 3HAKA, TIOHATHEM, IMEHEM, MPEIMETOM, 1 HOPMaMH yIOTpeOIeHus 3HaKa.

' CM. B 9TOii CBSA3M IPUMEpPbI XapakTepHOro auckypca: 1) «[0Bops 0 KOH(IMKTOIEHHBIX MapKepax, CIPaBeIHBO
OTMEYAIOT, YTO B TOH (YHKLMH MOXET BBICTYIHTb JF00asi eUHMIA sA3bIKa <...> DopMa peakiMy peluieHTa (KaK Bep-
0anpHOH, Tak U HeBepOATbHOW) MOXKET yKa3blBaTh Ha (PAKT M HA CTENEHb KOH(IMKTOTCHHOCTH TEKCTa, OCOOCHHO €CITH
MOCTICTHUN HE CONEPKUT «SIBHBIX» KOH(IIMKTOTEHOB Bpone MHBEKTHBY [bamscuukosa, 2015, c. 23]; 2) «Tumonoruto KoH-
(ITUKTOTEHHBIX €AMHUII HeJIb3s1 CYMTATh OKOHYATEIBHO pa3paboTaHHoil...» [bamscHukoBa, 2015, c. 23, 26].
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CrnenoBareibHO, BHUMAaHUE JIMHTBUCTA-3KCIIEPTa IOJDKHO OBITH 0OpaIlieHO Ha BBISIBICHHE KOH(IUK-
TOTE€HHOTO MOTEeHLIMAa JAaHHBIX HapyIIeHUH.

KoH(muKkTOreHHOCTh MMEHN KaK KOMITOHEHTA 3HaKa 00yCIIOBIIEHa €0 CTHIIMCTHYECKIUMU XapakK-
TEPUCTHKAMU U J0Ka3yema, HallpuMep, IIyTeM COOTHEeCEeHUs! (PYHKIIH CIIOBECHOTO 3HAKa C TOMETaMHU
B CJIIOBapHBIX CTaThAX.

Kon(nukTHBII nmoTeHIHMaN qeHoTaTa 00yCIoBIeH TEMU KOHHOTALMSIMU, KOTOPBIMHU pealtus «00-
pacraer» B TOM WIHM UHOH KYJBTYypE.

C ToukH 3peHHs] KOH(PIUKTOTEHHOCTH, U3 TPeX KOMIIOHEHTOB 3HaKa 0COOCHHO MHTEpPECEH Je-
CUTHAT, TaK KaK CyIIECTBOBaHHE aOCOJIOTHO MACHTHYHBIX JECUTHATOB B CO3HAHUM PA3HBIX JIIONCH
MaJIOBEPOSITHO, YTO 3a4acTyIO YK€ MOKET CTaTh MPUYMHOIN HEOHUMaHUs WIIM HEJJOTIOHUMAaHHs, CBO-
eoOpa3ubM kKoH(pIUuKTOreHoM. Tak, eme B Havane 2000-x H. /1. [ones [2003] ormeuas, 4to opueHTa-
LIUS TOJIBKO Ha ITOMETHI CJIOBApsl, XapaKTEPU3YIOIIETo CI0BO KaK «OpaHHOE» WIIM He JAOIIEro TaKoi
MIOMETBHI, PUBOIUT K TOMY, YTO OCKOPOUTEIh 3a4acTyI0 OCTaeTCsl Oe3HaKa3aHHBIM B CUTYAllHH, KOT/a,
HarpuMep, 0CKOPOUTEIbHBI T€ COCTABISIONINE JJECUTHATA, KOTOpbIe 00YCIIOBIEHBI aCCOMATHBHBIM
MOJIEM CJIOBA, COCTaBIIss NMEpUPEPHUIO €ro JIEKCHUecKoro 3HaueHusi. COBpEMEHHBIE UCCIIeI0BATEIH
[Kouepruna, 2019, c. 166] Bce erie 0TMEUAIOT MPOOJIEeMYy HEXBATKM MMEIOIIMXCSI JIEKCUKOrpaduue-
CKUX JaHHBIX ISl OKCIIEPTHOM pabOoThI JIMHTBUCTA-TIPAKTHKA.

[TpobnemMbl ycTpOHCTBa 3HAKOBBIX CHCTEM, UX COOTHOILIEHHE U B3aUMOJICHCTBHE B TEKCTE Ype3-
BBIYAHO Ba)KHBI JUIs aHAJIM3a MOPAJIbHO-ITHUECKOW HEMPUEeMIIEMOCTH ero ¢parMeHToB. [Ipu aTom
3HAKOBas KOMMYHHKaTHBHas cepa MpeAcTaeT LEI0CTHOM, Kak KapTHHA MHpa, B KOTOPOH Bce rere-
POCEMHOTHYECKHE IIEMEHTHI CEMAHTUYECKHU CBSI3aHbl 0OLIMM KOHTeKcTOM. OTCIO/1a U iefaeTcs BhI-
BOJ], YTO CEMHOTHYECKasi TEOPHs MPEACTABIACT 0a3UC ISl YHUBEPCAIBHOW METOIOJIOTHH, KOTOPBIH,
TEM He MeHee, B CHJIy €ro elle HeIoCTaTOUHOH pa3pabOTaHHOCTH COBPEMEHHBIMU HCCIIEA0BATEISIMU
[Mikhailova, 2020], TpebyeTcst KOHKPETU3UPOBATh COOOPa3HO BOSHUKAIOIINM 3aa4aM, YTO MBI U M0~
MBITaeMcs C/IeTiaTh Jajee.

[MpuHnunuansHO MpoOiieMa HHTEPIPETAMK 3HAKOB B MPOLIECCEe aHalli3a CIIOPHOTO TEKCTa OC-
HOBBIBAETCSl HA CEMMOTHUYECKHUX 3aKOHAX €ro CMBICJIOBOTO CTPOEHHMS, TO €CTh: Ha UCCIIE0OBAaHUH OT-
HOLICHHUS 3HAKOB K MX 00beKTaM (CEeMaHTHKE) B KOHKPETHBIX KOHTEKCTaX; Ha aHaJM3€¢ CUHTAKTHKH
3HAKOB B CIIOPHOM TEKCTE M0 CPABHEHHIO C HOPMATHUBHOM, KOMU(PHUIMPOBAHHOMN B SI3bIKE, HA KOTOPOM
COCTaBJIEH MO/IBEPTraeMblii SKCIIEPTH3€ TEKCT; Ha yUeTe MparMaTH4eckiX 3aKOHOMEpPHOCTEN BOCIIpH-
aTus (IPOYTECHUSI) TEKCTa, 3aBUCSIIUX OT MO3UIMK HAOIIONATeNsl Wi uHTeprnperaropa [cp. Leech,
1983]. Drta Touka 3peHus U Hallula OTPaKEHUE B pAJIe KITIOYEBBIX HEJaBHUX padOoT MO IOpUANYECKON
muareuctuke [Finegan, 2020; May, 2020]. [leiicTBuTenbHO, B ceMUOTUYECKON Teopuu . beHBeHu-
CTa SI3BIKOBOM 3HAK OBLI OMPEACICH KaK Hepacmopicumoe eIUHCTBO IJIaHa COACPKaHMS U TUIaHa
BeIpakeHHs. M3 3TOro cienyer, yTo mpolecc 03HaYMBaHMS TEKCTOB (LIEMIOYKH 3HAKOB) OMUPAETCS
Ha «Kakoe-TM0o cornamieHne, KOTopoe OIMHAKOBO MOHUMAJIOCh OBl OTIPABUTEIEM U TIOTydaTeIeM)
[berBenuct, 1974]. A 3T0 3HAUUT, YTO BCIKOE HAPYIICHUE «COTTAIICHHUS», CBI3aHHOTO C TIPOIIECCOM
03HAYMBaHHSA, TTOTEHIINATBHO KOH(DIMKTOTCHHO.

Kpome Toro, A36IK0BOI 3HAK CJIOXKEH IO CBOEH CTPYKTYPE U MOXKET paCCMaTPHUBATHCS U KaK UKO-
HUYECKUH, U KaK YCJIOBHBIH, IMMOCKOJIbKY CYIIECTBYeT Kak (DakT aOCTPAaKTHOW SI3BIKOBOW CHCTEMBI
M KaK pedeBoil (akT, OBITYIOMINI BO BceM MHOro0Opa3uy KOHHOTATHBHBIX MPHUPAICHUH CMBICIIOB,
BHOCHMBIX B HETr0 OTIpaBUTEIEM (OOBIYHO €IMHIUYHBIM) M TIOTy4YaTeIsIMUA COOOLIeHNUs (0OBIYHO MHO-
JKECTBEHHBIMH). ITO 00YyCIOBIUBAET crelU(UKY FOPUANIECKOTO ACKOIMPOBAHUS SI3BIKOBOTO 3HAKA!
NpY BOCTIPUSITUU BEpOabHOTO 3HAKA B COCTaBE TEKCTa CTAHOBUTCS aKTyaJbHOW MpobieMa mpeoao-
JICHUS1 €TO MPSIMOTO 3HAYSHHUS, TAK KaK B CJIOBECHON KOMMYHUKAIIUH JICHCTBYIOT 3aKOHBI KOMOWHATO-
PHKH, B CHITy KOTOPBIX CJIOBECHBII 3HAK MEHSIET CBOE 3HaU€HHE, COO0Pa3ysach C CEMAaHTHKOW IEJIOr0
W aKTyajau3upys nepudepuiiHble ceMbl, KOTOPbIE MOTYT CTaTh 3HAYUMBIMHU JUIS IOPUCIMHTBHCTHKH
[bormanoBa-bermapsin, 2020].

VMnimmyuTHOCTE BBIpaKeHHsI MH(QOPMAIIMK B CIIOPHOM TEKCTE CTABUT Tepell JTMHIBUCTOM-IKC-
MIEPTOM HE CTOJIBKO 3aJ]ady €€ Paclio3HaBaHUsI, CKOJIBKO MPEABSIBICHIE O0bEKTHBHBIX JJOKA3aTEIIbCTB,
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000CHOBBIBAIOIIMX HAJIMYUE TOTO WM MHOTO OCKOPOUTEIILHOTO HJIU AKCTPEMHUCTCKOTO CMBICA, 10~
ChUJIa, UHTEHIIMH U — IIUPE — KOH(QIIMKTOTCHHOT'O IMOTCHIHAA.

AHanmu3 Tpex COCTaBISIONIUX S3BIKOBOTO 3HAKA MOXET CTaTh OMHOBPEMEHHO M TEOPETUYECCKUM
0a3rcoM, U aJTOPUTMOM HCCIICAOBAHMS B JIMHIBUCTUYECKMX JKCIIEPTU3aX CIOPHBIX TeKCTOB. [lo-
STaIlHbII aHaJIU3 UMEHHU, JE€HOTATa, JeCUrHaTa U OTHOLICHU MEXK/ly 3TUMHU KOMIIOHEHTAMHU A3bIKOBO-
ro 3HaKa MPUMEHUM, Ha Hall B3IV, B TUIMYHBIX JUJISl IMHTBUCTUKY 3aJa4aX, CBA3aHHBIX C BBISBIIEC-
HUEM OCKOPOJICHUH, BEICKa3bIBAHUI, TOPOYAIIMX YECTh M JJOCTOMHCTBO, OMPECIICHHEM Pa3HOIIIACHI
B TPAKTOBKE TOTO WJIM MHOTO MOHSTUS, YTOUYHEHUEM MIPEIMETA PEUU B OCIIOKHEHHOM KOMMYHUKAIIUU
Y MHOTHUX JPYTUX TUIOB UCCIEI0BaHUN, CBI3aHHBIX C BbIABIICHUEM CEMAaHTUKHU TEKCTOBBIX 3JIEMEHTOB.

3. Peanu3anus ceMHOTHYECKOI0 IIOAX0Aa B CUTyalluu KOH(l).]'[I/IKTOl"eHHOCTl/l JAeCUTrHaTa

Ha paspemenne skcriepra B akcrepruze 16/1565 Ovu1 mocrasien Borpoc: «COOTBETCTBYET
JIM KOMMYHHUKAaTUBHOC IMOBEACHUC N B HpeHCTaBHeHHOﬁ Ha CTCHOrpaMMeE BUACO3aIlluCHu pe‘IeBOﬁ CH-
Tyalluu XapakTepUCTHKaM TOHATHSA ‘‘HaOmiomeHue”?». Jlekcema «HaOIrOMEHHE», MCIIONb30BaHHAS
B TIPOTOKOJIE JOTIpOca JUIsi 0003HAUCHUS NeUCTBHIA coTpynuruka MBJI, mpencrapiser coboit mpumep
CIIOPHOCTH SI3BIKOBOT'O 3HAKa, BBI3BaHHOI7[, C Hallel TOYKH 3pC€HUA, HCOAHO3HAYHOCTBIO JC€CUTHATa
Y TIPUBEAIICH K FOPUIUICCKOMY KOHDITUKTY.

Hcnonb3oBanue JIeKCEMbl «HAOIONCHNEY B MPOTOKOJIE BHI3BAJIO CIIOPHYIO CUTYAIIHMIO: TI0 MHE-
HUIO 3alIUTHI, TOBEJCHUE COTPYIHUKA MOJUITUH OOJIBIIIE COOTBETCTBOBAIIO TIOHSITHIO «IKCIIEPUMEHT)
KaK BHJIy OIIepaTHBHO-PO3BICKHOTO MeporpusTus (nanee — OPM), nist mpoBeneHust KOTOpOro Heoo-
XOJIIMO TTONYYCHHUE CIEeIHATBHOTO pa3penieHus. B cuiry Toro, 4to jgaHHOE pa3pelicHue MoIydeHO
He OBLJI0, Y 3alTUTHI ObIJIa BO3MOXXHOCTH XOAaTaliCTBOBAThH O TOM, YTOOBI HE TIPUOOIIATE TTIOTYUYCHHBIC
cBenieHus K jieny. TakuM 00pa3oM, B IAaHHOM CJTy4ae BO3HHKIIO PACXOXJICHHE B IOHUMAHUU CaMOTO
TEpMUHA, CTABIIEE IPUINMHON POBEACHUS JTMHIBUCTUYECKOH dKcnepTu3bl. IIpexae ueM npuctynurhb
K aHaJIM3y CBS3EH MEXKIY MeCHTHATOM (JIeKcemMa «HaOIIoNeHHe») M ero JMEHOTaTOM (CTeHOTpaMMa
BHUJICO), HATOMHUM 00 MHTErPaTUBHOMN MPHUPOJIC PEUCBOM ESITEIBHOCTH, TOCKOIBLKY MIMEHHO OHa 00-
YCIIOBHJIA CIIOKHOCTH JIeHOTara. B camoil cTeHorpamMMe CIIOBO Habniodenue OTCYTCTBYET BOOOIIE,
HO ee BepOaibHasl M HeBepOabHAsT MHGOPMAIIHS ITOMyCKaeT MOoJO00HYI0 BepOaTbHYIO KaTeropusa-
U0 (FOPUINICCKYIO KBUTH(DHUKAIINIO) MYIFTUMOTAIEHOTO JOKYMEHTA, TI0O9TOMY OHO U TIOSIBUJIOCH
B TIPOTOKOJIE IoTIpoca. JIpyroit HHTepIpeTaTop — CTOPOHA 3aIIUTHl — YTBEPKIAET, YTO TOT JKE CaMBbIil
JIOKYMEHT WMIUTHLMPYET WHYI0 KaTeTOPHAIbHYI0 CEMaHTHKY — 3KCIepuMeHT. KoH(pmukT Hamuo,
IIpy TOM 4YTO HAWTH B TEKCTE CTCHOTpaMMBbI ((KOH(bHI/IKTOI‘eHBI)) B IMMIPUBBIYHOM 3HAYCHHU 3TOI'O CJIOBa
MPaKTHYECKH HEBO3MOXKHO.

TekcT MPOTOKOJIA COACPIKUT TaKUEe KOMIIOHEHTHI 3HAKA, KaK UMs (JIEKceMa «HaOIIOJICHUE» ) U OT-
CBUIKY K JICHOTATy, MPEACTABIISIONIEMY COOO0U NCHCTBUS COTPYIHHUKA TOMUIINH, 3a(DUKCHPOBAHHBIC
Ha cTeHorpamme Bujeo: «12.11.2015, B 21:19 gacos, Moif kosera N, KOTOpOMY pPyKOBOJICTBOM TaK-
ke ObpuT0 TIopydeHo mposenenne OPM «Habmronenne», ObIT OCHAIICH CIEITUATBHBIM TEXHUYICCKAM
000py/I0BaHHEM JIJIsl OCYIIECTBICHUS 3allCH U (UKCAIUN COOBITUH, MPOUCXOJSIINX B YKa3aHHOE
BpEMsI B BBIIIICYKa3aHHOM TTOMEIICHU.

21.]'[51 YCTAHOBJICHUA COOTBETCTBUA NI HECOOTBCTCTBHA KOMIIOHCHTOB A3BIKOBOI'O 3HAKA TCPMUHY
«HaOIIOIeHUEY OBLIO HEOOXOIMMO BBISIBUTH COJICPIKAHHE €T0 JICCUTHATA, OIIUCATh CTPYKTYPHBIC KOM-
TIOHCHTBI 3TOT'0 IMOHATUA C TOYKH 3PCHUSA I-OpI/IIII/I‘-ICCKOﬁ IIPaKTUKH, a 3aTEM COIMOCTAaBUTHh UX KIIHOYC-
BBIC XapaKTCPUCTUKHU C A€HOTATOM, TO €CTh KOMMYHUKATUBHLIM NOBEACHUCM COTPYIHUKA ITOJIUIIUH.

UToOBI BEISIBUTH CONEP)KAHME JEeCUTHATA «HAOmIoneHus» kKak Buga OPM, MbI mpoBenn cemaH-
TUYECKUH aHaJIN3 TIPUMCHEHHS JaHHOTO TePMHHA B IOPHIUYECKON JUTEpaType ¢ OMOPOH Ha IOJI0-
JKEHUS OITMCAHHOTO BBIIIE CEMUOTHUYECKOTO MOJIX0/1a, KOT/[a BO BHUIMAaHHE MCCIIE0BATENs MOMaIal0T
KaK CTaHJapTHBIC MOHATHHHBIE KOMIIOHEHTHI CaMOT0 CJIOBA, TaK U Bapualuyn €ro 3Ha4CHUA B pas3jinyd-
HBIX MMOABA3BIKAX U IOJICBBIX CUTYyallUAX.
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OTMETHM, YTO B TEKCTE MPOTOKOJIA CJIOBO HAOJIONEHUE YIOTPEOICHO UMEHHO B TEPMUHOJIOTH-
YEeCKOM 3HAau€HHH, Ha 4TO yKasbiBaeT ab0OpeBuarypa OPM (omepaTHBHO-PO3BICKHOE MEPOIIPHUSTHE).
AHanu3 Hay4HbIX ctarei mo teme «Haobmodenue kak OPM» 103BOJMII BBISIBUThH COJCPKAHHE Jie-
CUTHATa, HECMOTPS Ha TO, YTO ATOT TEPMUH HEOTHO3HAYHO TPAKTYETCS HA CTPaHUIAX TUCCEPTAIIHiA,
FOPUIMYCCKUX HAYYHBIX KYPHAJIOB H yUeOHO-METOUUECKUX TTOCOOHIA.

Hapsny ¢ npuHaanexxHoCcThio Habmodenus Kk OPM ObLIN BBISBICHBI U APYTHE KAaTErOpUaIbHbIC
MPHU3HAKHU, HUCIIOJb3yeMbIC aBTOPAaMH FOPUIUYECKHX PA0OT B KOHCTPYKIUU «HAOIIONCHUE — ITO»
KaK CYIIHOCTHBIC MOHSATUHUHBIC XapaKTePUCTUKU. TaKOBBIMU SIBISIOTCSI TEPMUHBI Cledcenue, KOH-
mponb, urcayus, usyyeHue.

Tabauya 1
Conep:kanue JecUrHaTa «HaOMIOICHNE» B IOPUIMYECKOM AUCKYpCe
Table 1
The Content of the Designatum “Observation” in Legal Works
ABTOpBI KareropuanbHblii-
N JAuddepeHunanbHble NPU3HAKU
onpeneeHu i NMpPU3HAK
HayuHo-npakTu- | clnexxeHue 1) mermacHoe;

YeCKHUHA KOMMEHTA-
puit k @3 06 OPJ]

2) 3a JIMIIaMH, TI0JI03PEBACMBIMHI B IIPECTYITHOMN Je-
ATENEHOCTH, UCTIOJIE3yEMbIMH HMH TPAHCIIOPTHBIMHU
CpeACTBaMH, MECTaMH WX HAXOXK/ICHHSI.

A. B. Benennn
[2012, c. 26]

KOHTPOJb W/WITA
(huKcarys TesTHAMA
JIALA

1) pusngeckmid, FIEKTPOHHBIA WITH KOMITJICKCHBIH;
2) ocyIIEeCTBISIEMOE TJ1ACHO U HEMJIACHO;
3) mpoBOAMMOE OTIEPATHBHBIM PaOOTHHKOM.

H. YO. Autonos
[2015, c. 32]

CJIe)KEHHUE WIIN KOH-
TPOJIb

1) co cTOPOHBI YIOTHOMOYEHHOTO 3aKOHOM CyOBEKTa;
2) 3a MOBeJIcHUEM U JICHCTBUSMHU JINIIA;

3) HampaBiieHHOE Ha TIOTy4YeHHe HHPOPMAIIUU O TIPH-
3HaKax MPECTYITHOW JAesITeNFHOCTH U IpyTroit nHpOp-
MaIm, HeoOxoauMoit utst pemrenus 3agad OPJI;

4) ocymiecTBIsIeMO€e KaK C TOMOIIBI0 TEXHUIECKUX
CPEICTB, Tak U 0€3 HUX.

B. 1. Jlaxun
[2007, c. 106-107]

CIIC)KCHUC

1) yHOTHOMOYECHHBIX ONEPATHBHBIX PAOOTHUKOB

1 KOH(UICHTOB;

2) 1eneHanpaBlIeHHOE;

3) HeracHoe;

4) B €CTECTBEHHBIX YCIIOBUSIX;

5) 3a o0BeKTaMH ONIEpaTUBHON 3aHHTEPECOBAHHOCTH
¥ MECTaMH UX PeasIbHOTO JIN0O BO3MOKHOTO HaXOXK-
JICHUS;

6) 6e3 BMenIaTeIbCTBA B X0/ UX ACATCIBHOCTH.

A. A. CtemnaHos,
M. T’ lllanaaun
[2005, c. 18].

HU3Yy4YCHUC

1) orepaTUBHO 3HAYUMEIX SIBICHUH, COOBITHIA, ()aKTOB,
a TaxKe TIOBEJCHHUS JIHII, TIOJ03PEBACMBIX B MIPECTYTI-
HOH JeATEIBLHOCTH;

2) HerJIacHog;

3) BU3yabHOE WM C HCIIOJIb30BAHMUEM TEXHUYECKUX
CPEICTB.

Takum oOpazoM, Habmodenue, TpakTyeMoe B HamOoyiee OOOOLICHHOM HOHSTHHHOM CMBIC-
Jie KaK KOMIUICKCHOE MOHATHE, BKIIOYAIOIEe CICKEHUE, KOHTPOJIb, (PUKCAMIO U U3YYeHHUE, Ipe/-
CTaBisieT co0Ol AEHCTBHE, OCYLIECTBISIEMOE YEIOBEKOM IO OTHOIICHHIO K KAKOMY-THOO OOBEKTY.
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CyUIHOCTh TaHHOTO JIEHCTBUSI COCTOUT B (PUKCAIMM KaKOro-THOO0 Mpolecca, 0CO3HaHUH M ITOHHMa-
HUM npoucxossiiero. Ero necurHar, To ectb MOHATHHHOE 3HAYEHHUE CIOBA HAOII0OeHUe, OTPaKeH
B «BOJBIIOM TOJIKOBOM CIIOBape PyCCKOTo SI3bIKa» U TPAKTyeTCs Kak: 1) neficTBue K miaroiy Haonio-
damv; 2) TO, 4YTO MOAMEUYCHO, 3aMEYCHO B PE3yJbTaTe BHUMATEIHHOTO PacCMaTPUBAHMS, U3YyUYCHHSI
KOTO-, 4Yero-au0o.

ban3ka TakoMy TOJKOBAHHIO HAONI0OeHUs eT0 TPAKTOBKA KaK 00IEeHayYHOTO METOA HCCIIeA0Ba-
HUS, 2 IMEHHO: eJICHANPaBICHHOE BOCIIPHUSITUE SIBICHHH OOBEKTUBHON JICHCTBUTEIBHOCTH, B XO/€
KOTOPOTO MPUOOPETAIOTCS 3HAHKS O BHEIIHUX CTOPOHAX, CBOMCTBAX U OTHOLICHUsIX 00BbeKTOB. [Ipo-
LECC MCIOJIb30BAHUSI METO/Ia HAYYHOTO HAOIONCHHUS SIBIISICTCS HE ACCUBHBIM CO3EpLaHUEM MHUDA,
a 0COOBIM BH/IOM HAayYHOM JEATENLHOCTH, BKIIOYAIOLINM B ce0sl CIeAYIONINE IEMEHTHI: HaOonare-
J151, 00BEKT HAOJIONICHUS, CPeICTBA HAOMIOCHUS (TEXHUYESCKUE CpeiCTBa (pUKcaluu HabIr01aeMoro).

AKTHUBHOCTh CyObeKTa B HAOJIIOJICHIH KaK OOIICHAYYHOM METOJIE CBSI3aHa HE TOJIBKO ¢ paboTOM
OpraHoB YyBCTB, BHUMaHUEM HAOIIOATEIsI, HO M C €r0 CIIOCOOHOCTHIO TOJKOBAaTh STH YyBCTBA, OHA-
KO OHA He Mpe/IoiaraeT ero BMelareinbCcTBa B Ha0monaeMblii npouecc. UHbIME ciioBaMu, Habirode-
HUe — 9TO BHYTPEHHSISI aKTUBHOCTH CyOBEKTa JCHCTBHSI ITPU €0 BHEITHEW aCCUBHOCTH.

Omnmnunrenbhbie (nuddepeHnnanbHbie) IpU3Haku Haomodenus kak Buga OPM, oTpaxxeHHbIC
B Tabnuie 1, mpeacTaBisioT co00i AECUTHAT U BKITIOYAIOT B €01 MHOTOACTIEKTHYIO XapaKTEPUCTHUKY
MpoIecca ¢ TOUKH 3PEeHHUs: 1) OTIOBEIICHHOCTH/HEOMOBEIICHHOCTH 00beKTa HAOIIOICHHUS O JaHHOM
nporiecce (HeracHoOe; OCYIISCTBIIIEMOE IIIACHO U HEIVIACHO); 2) 00beKTa HaOMIONECHUS — 3a KEM Be-
netcs HaOmoeHue (3a JUIaMu, MMOJ03PEBAEMBIMU B MPECTYIMHOW AEATEILHOCTH, UCTIOIB3yEeMbIMU
WUMH TPAHCTIOPTHBIMH CPEACTBAMH, MECTAMH UX HAXOXKACHUS); 3) HCIOIb30BaHHS/HEUCTIONb30BaHMSI
CHENUANBHBIX TEXHUYECKUX CPeACTB (PHU3MUYECKHiA, DTCKTPOHHBIN MM KOMIUICKCHBIH; BU3yaIbHOE
WIM C WCIOJb30BAHUEM TEXHUYECKUX CPEJCTB); 4) 1enau HaOmofeHus (HampaBiIeHHOE Ha IoJyve-
HUE WHPOPMAIMK O TPU3HAKAX MPECTYIMHOW AEATENFHOCTH U Apyroi MH(GopManuu, HeoOX0qUMOit
JUTSL PELICHUs 3a/1ad ONepaTUBHO-PO3BICKHON JAEATENBHOCTH); 5) cyObekTa HabmroaeHus (IpOBOAM-
MO€ OIEPaTHBHBIM Pa0OTHUKOM HJIHM JPYTHM YIOJTHOMOUYEHHBIM 3aKOHOM CYOBEKTOM); 6) yCIOBHii
ocyecTBieHus (0e3 BMEIIaTeIbCTBa B X0/ UX JACATEILHOCTH).

[Mocnenuwuii, meCTOM, MPU3HAK OMpPEACIIeT, Ha HaIl B3I, TUPPepeHINANIbHYI0 cenuuKy
HaOmtoneHus. Tak, eclii COMOCTaBUTh ONPEACICHUE HAOM00eHUs ¢ NCPUHHUIUIMU IKCHEePUMEHMA,
TO MBI YBUAMUM, 4TO TUPPEPEHIUPYIONIIM IPHU3HAKOM X JIECUTHATOB SIBISIETCSI UIMEHHO aKTUBHOCTB/
MAaCCUBHOCTD YEJIOBEKa, ocyiecTristomero OPM.

B cooTBeTcTBUM ¢ Ha3BaHHON HOPMOM, onepamuenbvlil IKChepumenm MpeacTaBisieT co00l BOC-
MPOU3BEICHUE EHCTBUI, 00CTAaHOBKH, OOCTOSTEIBCTB MPECTYITHOTO COOBITHS U COBEPILICHHE He-
00XOIMMBIX OIBITHBIX ACHCTBHU B LENSAX NpPECEUeHHs MPECTYIUICHUS, BBISIBICHHS CyOBEKTOB, HX
COBEpIIAIOIINX, & TAKKe MPOBEPKH M OIICHKH COOPAHHBIX JAHHBIX O BO3MO)KHOCTH COBEPIICHHSI
OTpeesIeHHbIX MPOTHBONPABHBIX JACHCTBUH WM MONYyYSHHs UHBIX JaHHBIX O KPUMHUHAJILHOW JIesi-
teapHOoCcTH [LLymuos, 1999; Herpeba, 2009].

Onepamugnwiil sxkcnepumMenm — crnocod Mmony4yeHus ”HPOPMaIMK ITyTEM BOCIIPOU3BEICHHsS He-
[IACHO KOHTPOJHMPYEMBIX YCJIOBHH M OOBEKTOB JJISi YCTAHOBJICHHUSI MPOTHBONPABHBIX HaMEpEHUit
T, 000CHOBaHHO MO03PEBAEMBIX B MOATOTOBKE WIJIM COBEPILEHHU TSHKKHX U 0CO00 TSIHKKHX ITpe-
crymieHuid. OH 3aKJII04aeTcsi B aKTHBHOM HAONIOACHUH 32 MOBEACHUEM JIMIa — 0OBEKTa OlepaTuB-
HOW 3aMHTEPECOBAHHOCTU — B YIPABJISIEMBIX MM KOHTPOJIUPYEMBIX YCIOBHAX HIU B MPOBEACHUH
WHBIX OMBITHBIX JICHCTBUI, HEMOCPEACTBEHHO HE CBSI3aHHBIX C MOBEACHUEM JIHMLA, JUIS MOTYYCHHS
OIepaTHUBHO 3HAYMMON MH(OPMALIUH, KOTOPBIEC IIPOBEPSIOT M YTOYHSIOT UMEIOIINECS CBEICHHS O Be-
POSITHO MMOITOTOBKE MJIM COBEPIICHUH THKKOTO (0c000 TskKoro) mpectyruieHus [[llymunos, 1999,
c. 169].

OTO 3HAYUT, YTO TIOHATHE IKCHEPUMEHN B OTIEPATUBHO-PO3BICKHON AEATEILHOCTH MPEATOaraeT
aKTHBHBIC JEHCTBUS MPOBOJSIIETO €ro JIMIA, @ MIMEHHO: BOCIIPOU3BEACHUE MU COBEPLICHUE OIBIT-
HBIX JICHCTBHI ¢ PEKOHCTPYKIHEH CUTyalluu Ha MecTe (B OTIIMYHE OT HAOMIOCHHUS, TPEATIoararole-
r0 HEBMEIIATEILCTBO HAOIIOAATEISI B IPOUCXO/SIIEE).
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ConocTaBUB CEMUOTHYECKUE CTPYKTYPBI ABYX MOHITUN, MPUXOJUTCS 3aKIIOYUTh, YTO KOMMY-
HUKaTUBHOE MoBeAeHue N He MOKEeT OBbITh MPU3HAHO COOTBETCTBYIOIIUM TO3UIMH HaOIIOaTeNs,
MTOCKOJIBKY COZIep)KaHue MPOTOKOJIA YKa3bIBAeT Ha TO, YTO OH SIBISETCS aKTUBHBIM JI€ATEJIEM, TO €CTh
COBeplIaeT KOMMYHHMKAaTHBHBIE (CIPAIIMBAET, OTBEYAET, BHICKA3bIBAET OIIEHKY, TOBOPHUT IO Tele-
(oHY) ¥ HEKOMMYHHKATHUBHBIE (IUIATUT, UTPAET HA KOMIIBIOTEpE, MepecakuBaeTcs 3a APYrod cTox
U T. 1.) ACUCTBUS B ITOMeIIeHuH, e ocyiectsisiercs OPM. [lepeuncnennoe 3Ha4UT, 4TO N aKTHBHO
BMEIIMBAETCS B XOJ] IEHCTBUH, MOKa3aHHBIX HA BUJEO, a 3HAYUT, IPOUCXOAAIINX B OMelleHnu. Bu-
JeomMarepuall TakKe MOKa3bIBAeT, YTO BO BPEMsl HaXOXAEHHs B moMenieHnd N OepeT Ha cedst KoM-
MYHUKaTUBHYIO POJIb UHUYUATMOPA 0OUjeHUsl: OH BCTYNAeT B KOMMYHHUKAIIMIO C HIECTBIO U3 JCBATH
koMMyHHKaHTOB (¢ M, 2K, M1, I, M2 u I1), He cunras pa3roBopa no renedony, pakt oCyIiecTBICHHs
KOTOpOTO TaKXe OTPa)keH Ha BHUJIEO.

KommyHukarnBHoe noseeHre N MpenMyIecTBEHHO XapaKTepU3yeTcs CTpaTerueil paccrpain-
BaHHs 00 HTHOOPMHUPOBAHHOCTH 0003HAYCHHBIX KOMMYHHKAHTOB O TIPEIMETE €TI0 CKPBITOTO HHTEepeca
U CKPBITOM MPOBEpPKE CBEIEHUI, KOTOPBIMU PACIIONATaloT €ro aJpecarsl.

Bo Bpewmst peObiBanus B 3aj1e N TakKe MPOU3HOCHUT PEIUTUKH, HE 0OpalieHHbIe K KOMY-JIH00,
JBKIBI TOBOPHT IO TelieoHy, oOpalaercst K pasiIuuHbIM JIOSM, IPUCYTCTBYIOMINM B 3aie. B mosn-
HOM CJIOBECHOM BHJIe KOMMYHHKAaTHBHOE MoBeeHue N oTpaxxeHo B Tabnuie 2, rae HaMu 0003HaueHa
L[eJTb KaXK10M PeIuIMKH U, YTO CYLIECTBEHHO, €€ MOAAIBbHOCTD.

Tabauya 2
IToBenenue koMMmyHukanTa N
Table 2
Behavior of Communicant N
Peniukn N Anpecat @yHKIUSA PeIVINKH, MOJATbHOCTh
coo01meHust
1 2 3
1) Kakoii He 3aHsT? K, M Y3HaeT 0 CBOOOHOM CTOJIE/KOMIIBIOTEDE.
2) Hasatite Ha 300. Kakoii He 3a- XK BrictipammBanme o Hanboee BOCTpeOOBaH-
HaT? Ha xakom OorbIre urpaim? HOM KOMIIBIOTEpE.
3) Bropoii ortyna? XK BelIcnpammBanye, yTOYHEHUE MECTA.
4) Tp1 4TO, OIIATH B3SIT UTO JH? M1 [ToOyxnenne M1 k pasroBopy, yTouHEHHE
¢akra BeATphIma M1.
5) Oxpe*Th! M1 DOMoIMOHATBHAS PEaKIThs Ha OTBET O BBI-
urpsie M1.
6) MHoro Hapoay urpaino...? pil| [MoOyxnenue /] x pasroBopy.
7) Oro. Ona 6e3 mapoB 4To JIu ji| OG6parenne ¢ BOmpocoM K /| mmo moBomy

HATpacT, BpeMs?

urpsl. [lombITKa 3aBsi3aTh Pa3roBop.

8) Hy urto Tam, naBaii kopaOiib

Hu x xomy He

OMoOIMOHaNbHAsA peakys Ha UTPpy U MPOU-

<...>. To He TOKPYTHT, TO mepe- oOparieHo TPBIIL.

KPYTHT.

9) an Ha iepen? II [TonpiTKa BCTYNUTH B KOMMYHUKALIUIO.

10) Jla gto Th1?! Hu x xomy | OMommoHanbpHas peakius Ha UTpy 1 Ipou-
HE 00paIeHo | rpbIIl.

11) Bxurounte Tyaa BOT. XK [MoOyxmaet K MepeKIrouuTh UTPy Ha APY-

TOM KOMIIBIOTEP.
12) Jla. Ha 300. A To Ha Takcu He XK Bepbanu3zamus ¢axra oruaTsl. Y TOUHEHHE

ocTtaHeTcsl. BocbMOH yKe 3aHSAT.

10 IOBOJY CyMMBI OILIaThl. BricnparmBa-
HHUE O KOMIIBIOTEPE AJISI UIPHI.
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anKHOﬂHOﬂ NIMHIBUCTUKA

Oxonuanue maon. 2

1 2 3

13) OcBoGommitcs 10-i? BricnpamuBanue 0 KOMIbIOTEpPE AJIs
UTPHI.

14) 3a HUM 4TO-TO BOOOIIIE HUKTO XK BricnpamuBanue o KOMIbIOTEpPE AJIA

HE UTpaeT. urpsl. COMHEHHE B BOCTPEOOBaHHOCTH
CBOOOIHOTO KOMITBIOTEPA.

15) Moxert, co BTOpOTO MepeKIIIo- XK [ToOy>xneHne K BBIOIHEHHUIO HEBEP-

yuTh croga? Ha xakoMm nosbime OanbHBIX IelcTBUM. BricnpammBanue o

urpanu? JlaBaiiTe Ha OMMKHEM. Hanbosee BOCTpeOOBaHHOM KOMITBIOTEPE
IUISL UTPBI.

16) Jla, TamM y MeHs 0CcTaoCh XK Cornacue urpatb Ha OIMKHEM.

17) Hu x*Ha HUYero He JaerT, Henepconanuzu- | OMolnoHanbHas peakilys Ha UTPY U Ipo-

4TO 3a Jena. Bor 3ToT, HaBepHoe, pOBaHHOE UrpsIll. BeipakeHue npennonoxenus o

XOPOIINHA, HA HEM MHOTO Urpail. BBICKa3bIBaHUE | JyYIlIEM BapHaHTE KOMIbIOTEpA [T UTPHI.

18) Heynaua. He mepconanu- | OMonuoHaIbHAs peakIus Ha UTPY U MPO-
3UPOBAaHHOE | UTPHIIL.
BBICKa3bIBaHHE
19) I'ynsate Tak rymsats! YyTs- M2 Bripaxenue xenanus NpOIOJIKUTE UTPY.
YyTh OCTAJIOCh.
20) easru 3a0bu1. OTKpOI M2 IToGyxneHre aapecara K HeBepOaTbHOMY
TIBEPb. TEHCTBUIO (TTPOCHOA OTKPHITH IBEPH ).
21) MHe neHbru, IeHbpry 3a0parh. M2 [Tobyxnenne anpecara kK HeBepOATbHO-
My JIEHCTBHIO (ITPOCb0a OTKPHITH IBEPH).
O06ocHOBaHWE TPUINHEL.
22) Koro? M2 YTouHstoIWuKHA BOIpoc.
23) Iomumm. Anpecar [ToOyxnenune, BIpaKeHHOE B (hOpME TTPH-
HEU3BECTEH Ka3a, aJipeCOBAaHHOE KOMY-TO (IIPEIIo0-
YKUTEIFHO COTPYIHUKAM TIOJNHIINN ) BOUTH.
24) 5 nananoB nogOXKAY TYT. TyT M2 O00CHOBaHME OTKA3a 3aXO0UTH B [IOMEILE-
MIOUTPAEM. uue. CKpbITas MOJAILHOCTh: HEAOMYIIIE-
HUE HeBEpOATLHOTO ACHCTBUS — 3aKPHITHS
JBEpH.
25) 3HaKOMBIX. M2 OtBeT Ha Bonpoc M2 «kakHX MalaHoB».

CkpbITas MOIaIbHOCTh: HEJOMYIICHUE He-
BepOATBLHOTO JICUCTBUS — 3aKPBITUS ABEPH.

BriBoa: koMMyHUKaTHBHAS poisib N CBA3aHA C MHUIIMUPOBAHUEM OOIICHHUSI, OH CAMBIN aKTHBHBIH
KOMMYHHKAHT B IaHHOW CHUTYaIluH, TIOCKOJIbKY €My MPHHAJUICKHUT IO/IaBIISAIONIee OOJIBIINHCTBO pe-
UK. KOMMyHUKaTUBHOE ITOBEJECHUE COTPYAHUKA TOIULMU N, ABISAACH JEHOTATOM SI3bIKOBOI'O 3HAKA
«HAOJIIOAECHUE», YIOMSIHYTOIO B IIPOTOKOJIE, HE COOTBETCTBYET, OJHAKO, AECUTHATY «HAOJIIOICHUE)

kak Buga OPM.

JleTanbHOE coOMOCTaBIEHNE JIEHOTATa, BKIIOUAIOIIETO KOMIUIEKC BEepOaTbHBIX U HEBEPOATbHBIX
JIEHCTBUI, KOTOpbIe 3aMKCUPOBAHbI HA BHJICO M TICPEBEJCHBI B TpaUUYECKUi TEKCT, U JIECUTHATA,
MOHATUHMHBIX KOMIIOHEHTOB 3HAYCHUS TCPMUHA ((Ha6JIIO}leHI/Ie» B TCKCTax IO IOPUCHPYACHIIUHA, I10-
3BOJIMJIO BBIABUTHL UX MNPUHOHUINHAIBHOC HECOOTBCTCTBUC. Nupvu CJIOBaMH, MbI Ha6n}011aeM 1po-

ISSN 1818-7935

Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexkynstypHas kommyhukauus. 2022. T. 20, Ne 3
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2022, vol. 20, no. 3



bypuesa A. B. u gp. Axanus pecurHata B npaKTMKE CyREGHOM NUHIBUCTMYECKOM BSKCTEPTMSbI 85

TUBOPEUNE MEKIYy KOMIOHEHTaMH 3HaKa, KOTOPOE MO3BOJIAET TPAKTOBATh 3aKJIIOUEHUE MPOTOKOIA
KaK CIIOpHOE.

BriBOABI

[IpencraBieHHbII KeiiC HE TOJILKO TIOKA3bIBALT, YTO HA CETOIHSIIHUHN JICHb CY/IeOHAast JINHTBUCTH-
YyecKasl 9KCIIEPTU3a HYKJIAeTCs B HAJICKHOM METOIOJIOTHH, HO U SIPKO JEMOHCTPUPYET PACXOKACHUS
MEXJly HEH ¥ JIMHIBOKYJBTYPHOU JIMHI'BUCTUKOW B TPAKTOBKE TaKWX 0a30BBIX IMOHSTHUH, KaK KOH-
(IIMKTOTESHHBIN/CIIOPHBIN TEKCT, KOH(IIMKTOTEHBI, MApPKEPhl KOH(PIMKTOTCHHOCTH. B Hanem npumepe
KOH(DIIMKTOT€HHOCTh «IPEBPAINaeTCs» B CIIOPHOCTh. OHA BhI3BaHA HE OCKOPOUTEIILHOCTHIO HEKUX
WHBEKTUB, 3KCTPEMHUCTCKOM JICKCHKH H KECTOB, KOTOPbIE O0OBIYHO UMILTUIIUPYIOTCSI IMHTBOKYJIBTYP-
HOW JIMHTBUCTUKOM, U He hate language, KOTOpBIi MoIpa3yMeBaeTCsi B MEXKKYJIbTYPHOW KOMMYHUKA-
MU «CBOUX» U «ayxux» [Dedenos, 2017, c. 54, 61, 63], a UCKITIOUYNUTEIIBHO HAPYIICHUEM HETJIaCHO-
T'O COIVIAIIICHMSI, CB3aHHOTO C TPOIIECCOM O3HAUMBAHUS MMOHATHI/()EHOMEHA «HAOIIOICHUEY.

Jecurnar 3Toro cjaoBa, CTaBLIETO, IOMUMO BCETO MPOYET0, B IOPUAUUCCKOM JUCKYpPCE TEPMHU-
HOM, CBSI3aH C OYCHB CIICIU(UYHBIM JICHOTATOM, U 3TH CBSI3U HEJIB3sl UCCIICAOBATh 110 Je(OUHUIIHSIM
TOJIKOBOTO cJioBapsi. HeoOXoauMo n3ydaTh BeCh KOMILJICKC BEpOAIbHBIX U HEBEPOAIBHBIX CPEJICTB €TI0
TUTaHA BBIPAKEHMUSI, KOTOPBIE C(HOPMUPOBAIKCH B XOJIC MHTETPATUBHOIO ITPOLIECCa PEUSBOM KOMMYHHU-
Kallid B KOHKPETHOM XPOHOTOIIE. A KOHCTUTYTUBHBIC U MU PEpEHIIUAIBHBIC IPU3HAKK JICCUTHATA
TpeOyeTcs ellle U MPOBEPsTH M0 TaHHBIM Hay4YHO-FOPUIMYECKOTO JIUCKypCa.

Takum 00pa3oM, CEMUOTHYECKAsi TCOPHs 3HAKA MOXKET CTaTh HAJISKHBIM 0a3McoM IS paspa-
OOTKH METOJIOJIOT M aHAJIN3a CIIOPHBIX U KOH(IIMKTOTCHHBIX TEKCTOB B PA3JIMYHBIX MTPArMaTHYeCKUX
LEJISIX, TOCKOJIBKY OHA 00J1a/1aeT YHHUBEPCAIBHBIM XapaKTepOM, O0BEINHSS Pa3IMYHbIC TUITBI TEKCTOB
KaK COBOKYITHOCTH 3HAKOB BHE 3aBUCMOCTH OT CTHJISI pe4YH U C(epbl yHOTPEOICHUS K COOTBETCTBYSI
HMHTErPaTUBHOMN MPUPOJE PEUCBOM NEATEIHHOCTH.

AHanu3 TPeXKOMIIOHEHTHOU CTPYKTYpPHI 3HAKa, B3aUMOCBSI3U MEKy KOMIIOHEHTaMH U IIPOLIeC-
COM O3HAYMBAHHMS ITO3BOJISICT BBISBIATH KOH(PIUKTOTCHHBIM CTATyC 3HAaKa, OTPEACIsis COIepIKalie
MOJJOOHBIC 3HAKU TEKCT KaK CIIOPHBIN.
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Cgenenus 00 aBTopax

Bypuesa Auiekcanapa BsuecsiaBoBHa, T01IEHT Briciiel NIKoIbI HHAKEHEPHOH NEIarOruky, NCUX0-
JIOTUH W TIPUKJIaTHON TUHTBUCTUKY |'ymarutapHoro nnctutryra Cankr-IlerepOyprckoro momnm-
TexHn4Yeckoro yHuBepcuteta Ilerpa Benukoro
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Annomayus
Hacrosimast crates onuceiBaeT u(poByro 0a3y JaHHBIX PYCCKOTO YKECTOBOTO SI3bIKA M0 TeMaTH4deckoi oonactu «Ilep-
BUYHBIN NIPUEM y Bpada-TeparieBTay. KOHKpEeTHOI MpakTHUECKO# 1eNbio cOopa 0a3bl JaHHBIX SBISICTCS] CO3IAaHHUE CHC-
TeMbl aBTOMaTu4eckoro mepesona ¢ PXKS, ocHOBaHHOW Ha TEXHOJOTHUSAX [TyOOKOTO MAIIMHHOTO 00yueHHs. Bmecte
C TeM, OmuchIBacMasi 0a3a JaHHBIX TPEICTABISICT ONMPEACICHHBIA HHTEPEC U C TOUKU 3PCHUS JIMHTBUCTHUKU KECTOBBIX
s1361K0B. COOpaHHBII MaTepral MO3BOJISICT MPOUILTFOCTPUPOBATH PSIJI CHHTAIMAaTUYCCKUX SIBIICHUH B CIIMTHOM KECTOBOU
peun, aHAJIOTHYHBIX (POHETUICCKOW CHHTArMaTHKe, TAKHX KaK JMEHTE3a, aCCHMUIISLUS, PEAYKIUS U BhINAJICHUC yIep-
xaHus. [laHHas pabota TMPOBOAHUTCS COTPYIHHKaMU Jlabopatopuu pedeBbIX U MHOTOMOAATBbHBIX HHTepdeiicoB CII0
OUILL PAH B paMKkax MEXIUCHMIIMHAPHOTO UCCIIEI0BAHMS 110 CO3/IaHUI0 CUCTEMbI MAIIMHHOTO NIEPEeBO/ia C PyCCKOTo
JKECTOBOIO SI3bIKA.
[MpuHIMITHATEHBIM OTIIMYHUEM 3aITUCAHHON 0a3bl JAHHBIX OT OOJBIIMHCTBA JaTACETOB, OPUCHTUPOBAHHBIX HA PCIICHUE
3aJ1a4 aBTOMAaTHYECKOTO PACIIO3HABAHUS KECTA, SIBJISIETCSl HAJIMUUE CIUTHBIX BBICKA3bIBAHUI U TPUCYTCTBUE 2JIEMEHTOB
pasButus cooctBeHHO PXS, a He kanmbkupyroniel peun. K 0CHOBHBIM IIEJIsIM HACTOSIICH CTaThbU OTHOCSTCS OTIMCAHKE
MIPUHIIMIIOB CO3aHusl 0a3bl JAHHBIX, Mpoliecca e¢ GOpMHUPOBAHHUS U 3AIUCH, & TAK)KE 000CHOBAHKE MMPUHSATON CHCTEMBI
AHHOTUPOBAHMUSL.
ABTOMaTHUECKasl CEerMEHTAlMs )KECTOBON peur Ha MUHUMAaJIbHbIE KOMIIOHEHTHI SIBJISIETCSI HETPUBHAJILHOM 3a1a4ueid, u3-
3a BapUATUBHOCTH (OPMEI (Cp. IUTaHA BBIPAKCHHS) )KECTOB B CIIMTHOM PEYH, CEPHE3HO 3aTPYIHSIONICH YETKOE OIpeie-
JIEHUE MEXOKECTOBBIX I'PaHHUII.
B HacTosieii pabote )KeCT aHATHM3UPYETCs [0 MOJICITH JIBUKCHHC-YICPKAHUE, YTO TIO3BOJISICT BBIICIUTD ()YHKIIMOHAb-
HOE SIIpO XKecTa U OTCIECAUTh NOTCHIUAIBHBIC BApUALIUY XKECTOBBIX CErMEHTOB. COOTBETCTBEHHO, B IIPOLIECCE AHHO-
TUPOBaHUS 0a3bl TAaHHBIX KaX][0€ BHICKA3bIBAHUC HA JKECTOBOM SI3bIKC Pa30MBAIOCH HA CETMEHTHI IBUOKCHHS M yIepiKa-
HUSI; TIOJTyYCHHBIC CXEMbI KECTOB 3aHOCUIIACH 3aTEM B OTICIBHBIN KAaTAJIOT, COACPIKAIIUi HHPOPMAIIHIO 00 OCHOBHBIX
napameTpax KaxIoro yaepKaHusl, B TOM YHCIIC ¥ O BOBMOXKHOCTH €r0 KOHTAKTHOW Momudukanuu. Pe3ynpratom mpo-
JICJIAHHOM paboThI SIBISICTCS TOJHAS JCKOMITO3UIIHS 3alIUCAHHBIX JKECTOB, KOTOPas MOXET ObITh HCIIOJB30BaHA IMPU
CO3JJaHUU CTATUCTUYECKUX MOJIEIICH PyCCKOIO KECTOBOIO SI3bIKA.
K coOCTBEHHO TMHIBHCTHYECKUM OCOOCHHOCTSIM 0a3bl JAHHBIX OTHOCSTCS] BAPHATUBHOCTH JKECTOB, CIIOHTAHHOE Mepe-
KITFOUCHHE KOJIOB (PYCCKHUI YKECTOBBIN SI3bIK — KAJILKUPYIOMIAsl Peub) U MayCHHT. IHPOPMaHTBI, MPUHSBIINE yYaCTUE
B 3arucH 0a3bl TAaHHBIX, SBISIOTCS YYAIIUMICS KOJUISIDKA TS IIyXUX H OBJIAJICIIH )KECTOBOM PEUbI0 B pa3HBIX PErHOHAX
Poccuu, mo3ToMy MOTEHIMAIBLHO COOPaHHBIA MaTepHal MOKET CIY)KUTh HHCTPYMCHTOM JIJIsl UCCIICIOBAHHUS THATICKT-
Holi BapuarusHoctu B PXKSI.

Knouesvie cnosa

pycckuii skecToBBIi 361K (PYKST), sKecToBBIE S3BIKH, aHHOTHPOBAHHUE SI3BIKOBBIX KOPITYCOB, BAPHATUBHOCTH B JKECTOBBIX
SI3BIKAX, CTPYKTypa XKecTa
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Abstract
This work has been carried out by the members of the Laboratory of Speech and Multimodal Interfaces of
the St. Petersburg Federal Research Center of the Russian Academy of Sciences within an interdisciplinary research
project aimed at the creation of an automatic Russian sign language translation system. The paper presents the design
of a Russian sign language digital database for a specific subject area, namely, «The first visit to doctor».
Our database is meant to be used first of all a dataset for training neural network-based systems of automatic translation
from Russian sign language. But also, it can be of interest for linguistics of sign languages in general since the
approach elucidates solution of a number of distorting phenomena typical for continuous sign language tracking, such
as epenthesis, assimilation, reduction, and hold deletion.
The principal difference between the presented video data and other datasets developed for similar purposes is the use
of continuous sign utterances and elements of Russian sign language proper instead of the so-called “signed Russian”
(that is, the visual form of the Russian spoken language), popular in deaf schooling.
One of the most challenging problems, dealt with in the paper, is an automatic segmentation of sign speech into separate
meaningful units with clearly defined boundaries. Its solution is hampered by signs’ deformations in continuous speech.
In this paper, the segmentation is carried out within the framework of the movement-hold model. This approach allows
extraction of their functional core as well as annotation of possible changes likely to appear in different signs’ segments.
Accordingly, each utterance was subdivided into segments of motion and hold, and the resulting sign schemes were
then entered into a separate directory containing information about the main parameters of each hold, including the
possibilities of change due to immediate environment. The result of this work is a full decomposition of the signs,
forming the database which can find its application in different statistical models of Russian Sign Language.
Among other linguistic peculiarities of the database should be noted lexical variability of signs, mouthing and code
switching between Russian sign language and “signed Russian”. Also, our signers learned Russian sign language
in different regions of Russia, thus the collected data is potentially a source for research in dialectal variability of
Russian sign language.
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92 MpUKNOAHOS NUHTBUCTHKA

BBenenune

B HacTosiiet crarbe npezacTaBieHa Hudposas 6aza JaHHBIX PYyCCKOIO JKECTOBOIO si3bIKa (na-
nee — PXXA) no teme «IlepBuynas koHCyabTalms y Bpada-TepaneBTa». CoOpaHHas si3plkoBas 0aza
JMaHHbIX (nanee — B/1) HeoOxoauMa st pa3pabOTKH MAIIMHHOTO 00YYeHHUsT ICKYCCTBEHHOM HEHpPOH-
HO¥ ceTH, ocyIecTBIsIIoNneH nepeoxa ¢ PXXS Ha pycckwuii si3p1k. Tak, M3BECTHO, 94TO TipH BEpOATHLHOM
OOIIEHNH CO CIBIIIANIAME JIIOABMH TIIYXHE «UIUTAIOTY» apTHKYISIHUIO TYO («MayCHHT», Oe33BydHas
ApTUKYJSIIAS COOTBETCTBYIONUX JiekceM). OHaKO B HEKOTOPBIX YCIOBHSX (Bpad B MEIHIIMHCKOW
Macke) Takoe oOlIeHHe cIaboCIIBIIIAIero ¢ BpauoM CHIIBHO 3aTpygHeHo. Pa3pabarpiBaemas cucre-
Ma MAIIMHHOIO MNEPEBOJa MOKET CTAThb MHCTPYMCHTOM IJIA PCHICHUA HpO6JI€MLI 06HI€HI/I$I TIIyXux
Ha IIpUeMe y Bpada B OTCYTCTBHUE cypjornepeBoaunka. OCHOBHAs 11eJ1b TaHHOW CTaThH 3aKITI0YaeTCs
B TIpeAcTaBiIeHNH coOpanHoi b/] HayunoMmy cooOriecTBy, onucanuu seiueHuit PXXS, oTpaskeHHBIX
B COOpaHHOM SI3BIKOBOM MaTepualie, ¥ MPUHIIMIIOB aHHOTAIINHU S3BIKOBOTO Marepuana PYKS.

CraThsi OpraHu30BaHa CJIeIyOINM 00pa3oM: Tociie BBEACHUS B pa3ziele 1 mpenacraBieHa Kpar-
kast napopmanyst o PXKS u cymecTByromux 0a3zax JaHHBIX JKECTOBBIX SI3BIKOB (B TOM YHCIIE MEIH-
muHckux). Creayromue 1Ba pasziena copepkar onucanue coopa B/l u Bxozsmeil B Hee KecTOBOI
nekcuku. B paznenax 4 u 5 00CyKIar0TCs CyIIECTBYIOIIUE CIIOCOOBI aHAJHM3a YKECTa U OMUCHIBAIOTCS
OCHOBHbIE TPUHIMITBI AHHOTUPOBaHUs Hactosiniei b1, mociie yero cieayer pasjell, Nepeuncisionunil
JUHTBUCTUYECKHE 0coOeHHOCTH coOpaHHO# bJ] ¢ TOUKM 3peHrs TMHTBUCTHKHU YKECTOBBIX SI3BIKOB.
Haxkoner, B 3aximrouernn c(hopMyITHPOBaHBI OCHOBHBIE PE3YIBTATHI MPOJICIIAHHON PaOOTHI.

1. P2KS1 u 6a3bI JaHHBIX

AKTyaJIbHOCTB HCCIIEI0OBAHMUS KECTOBBIX SI3BIKOB, B TOM unciie U PYKS!, cranoBuTCS Bce OUEBHI-
Hee. OTHAaKO Ha CETOMHSIIHNHN JIEHb CYNIECTBYET OTHOCHTEIHHO HEOOIBIIIOE KOJTMIECTBO 0a3 JaHHBIX
PXXS1, u game Bcero oHM OPHEHTHPOBAHBI HA YUEOHBIE MIIM CTPOTO JIMHTBUCTHYECKHUE 3aaa4un. OaHa
n3 Hanbouee perpe3eHTaTuBHbIX 0a3 ganHblx PXKS Obuta coOpana B 2014 rogy B HoBocuOupckom
rocyaapcTBeHHOM TexHudeckoMm yHuBepcutere [KPXKA] u nacunteiBaeT nopsiaka 230 3amuceit He-
MIPEPHIBHOM KECTOBON peuu, MPOAEMOHCTPUPOBAHHBIX 40 JUKTOpaMU. AHHOTAIIHS KOPITyca BBITION-
Hsutach B cpeae ELAN.

OcranbHble 6a3bl maHHBIX PXKS mpencraBnstor co0oil BUACOYPOKH, COMEpIKAIINAE OT/EIbHEIE
JIEKCEMBI MK clioBocoueTanus. Hanbonee 3HAYMMBIME U3 HUX SBISIOTCS TOJKOBBINA ciioBapb PYKS
RuSLED (2002) u mpoekr Cypunocepsep 2.0. K coxanenuto, 3T 0a3bl JaHHBIX HE aHHOTHPOBAHBI,
MOATOMY JTAHHBIE U3 HUX TPYAHO, IPAKTHUECKU HEBO3MOXKHO HCIIOIB30BATh JJISl JTMHTBUCTUYECKUX
WJIM KOMIIBIOTEPHBIX LETIEH.

He cymecTByeT B HacTosIee BpeMs U XOPOIIIUX CIIEINATH3UPOBAHHBIX JKECTOBBIX 0a3 TaHHBIX
0 METUIIMHCKOHN TeMaTnke. Kak mpaBuito, MX co3aTeNny UCTIOIb3YIOT 001Iie 6a3bl TaHHBIX, U3 KOTO-
PBIX U3BJIEKAeTCS BCSI JIEKCHKA, CBS3aHHAs C MEMITMHON U 31paBooxpaHeHueM [ Vidalon et al, 2015;
Souza et al, 2021]. JIuuib B pabore Kosmopoulos et al [2020] Obu1 pe yioskeH Apyro MoIxo1: co3a-
HUE Habopa JaHHBIX TIPU TIOMOIIY TPUIJIAIICHHBIX 3KciepToB. B a1y B/l Bkittouen 21 muasnor, cMojie-
JIUPOBAHHBIN HA OCHOBE PEATHHOTO OMBITA B3aUMOACUCTBYS JICUaIINX Bpadel ¢ manuentamu. Croga
K€ MOYKHO OTHECTH €IIe Pl SI3BIKOBBIX HAOOPOB JAAHHBIX, OTHOCAIINXCS K TEME 37[PaBOOXPAHEHHS
n meauruHE! [Necati et al, 2016; Medslet].

Panee aBTOpPHI JaHHOW CcTaThU COOpaIM MYJIBTHMEAHIHYIO 0a3y JaHHBIX PYCCKOTO YKECTOBOTO
s3pika TheRuSLan, xoTopas comepxut nexcuueckue eauHuIbl mo teme «[lokynku B cymepmapke-
te». K ocobennocTsM 0a3bl ganubix [Karupos u qp., 2020] OTHOCHTCS UCIIONB30BAHUE HECKOJIBKUX
MOJIAJIBHOCTEH, a TaK)Ke MPUHIUITBI aHHOTHPOBAHUS, YIOOHBIC KaK Ui MAIIMHHOTO OOy4YEHUSs, TaK
Y 7151 IMHTBUCTUYECKOTO aHAJIH3a.

' PXKSI siBisieTcst si3bIkOM 00mIeHHs IIyXux B Poccum m crpanax Gmmkeero 3apybexbs. ITo nanubiM Ethnologue
[https://www.ethnologue.com], B 2010 1. konmuectBo Hocutenel PXKSI cocrasmsuto 122 teic. yenosek. B 2012 1. P 6611
odHIHaTBEHO MPU3HAH OIHUM U3 SI3BIKOB 00mIeHUs B Poccuiickoit deneparum.
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2. Onucanue 0a3bl JAHHBIX

Ha pmannplii MOMEHT 0a3a JaHHBIX COCTOMT M3 85 JKECTOBBIX BBICKA3bIBAHMH, 3alMCaHHBIX
12 nmukTopamu B IATH uTepanusax. Hamndne nrepannii MpoANKTOBAaHO BO3MOXHOCTBIO MCIIONIB30Ba-
Hus fanHo# b/l 1uist 3a1a4 MamMHHOTO 00Y4EHHsI ¥ II03BOJISIET OTCIICUTD ITOSBICHNE BAPHATUBHOCTH
B UX peanuzauuu. O0muii pazmep 0a3bl JaHHBIX B HCXOAHOM (opmare cocTaBuil mpuMepHo 165,5 10,
a o01ast MpoIOLKUTEIILHOCTD BCEX BUACO3ANNCEH, BKIIOYasi UTEpaliy U May3bl, OKOJIO CEMH YacoB.
Baxxno orMeTuTs, 4T0 BUaeo3anucu xkectoB Ha PXKS B B/l sBnsitoTCs pa3zHOpaKypCHBIMH, YTO TOBHI-
11aeT UX HHGOPMATHBHOCTB C TOUYKH 3PEHUS IJIaHA BBIPAXKEHUSI.

3anuch MPOM3BOAMIACH B YUEOHBIX MOMEIICHHUAX HAa HEOTHOPOTHOM (POHE C MCIIOIb30BAHHEM
MoOmpHBIX TenedoHoB (OC Android) B popmare FHD. Paszpemenne kagpos — 1920 x 1080 mux-
ceneit, yacrora — 60 FPS. B cpenneM paccrosiHMe OT KaMep 10 AMKTOpa COCTAaBIIAJIO JIBa METpa.
3a kamepaMu ObIT pacroyioKeH HOYyTOYK, Ha SKpaHe KOTOporo MH(GOpPMaHTaM AEMOHCTPHUPOBAIIUCDH
cTUMYITHI st iepeBoya Ha P (puc. 1). Ciaenyer otMeTuTh, 9T0 BO BpeMs 3amucy b/l B momeneHnm
MOCTOSIHHO TPUCYTCTBOBAJ crieruanucT o PXKS ams obneryenus KOMMyHUKaMK Mekay HHGOp-
MaHTaMH¥ 1 aBTopamu b/l

Puc. 1. O6mwmii Bua MaccuBa Kamep JUIs 3aIiCH 0a3bl TaHHBIX
Fig. 1. A general view of the camera array used for collecting DB

B 3anucu npunsuim yuactue 11 ctynentoB u onuH npenogasarens OKIIOY «Mexpernonans-
HBIH LeHTp (Komek)» Muntpyna Poccun r. IlaBnoscka (MLP). Bee nndopmanTsl miyxue, UCTIONb-
syrome PXXS B kauecTBe mepBOro si3blKa WM K€ OCBOUBIIKE €r0 B paHHEM Bospacte (48 mer).
OHH ABJSIIOTCS yPOKEHIIAMHU Pa3HBIX TOPOIOB M HACEJIeHHBIX MyHKTOB Poccuu (tadmn. 1). B nmocnen-
Hel rpade ykazaHbl HaCeJICHHbIE IyHKTHI, TII€ KaX bl U3 AUKTOPOB IIPOBEJI IETCTBO U ocBom P
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Tabnuya 1
Wudopmanust o quKTOpax
Table 1
Signers Data
Bo3pacrt
Jukrop | Ton | Bospact | oBaagenus IIpogonxuresbHoCcTE | MecTO IOCTOAHHOIO
PICST 3anucH (MHUH.) NPOKUBAHUA
Huxrop 1 K 21 MIEPBBIN SA3BIK 42 r. Momkap-Omna
Hukrop 2 M 18 TIEPBBIM S3BIK 48 . PoctoB-na-Jlony
Hukrtop 3 XK 24 5 net 37 r. [lTanpuack
Jukrop 4 xK 59 8 et 47 Eiickas o6m.
Jwukrop 5 M 20 7 et 27 . Bonrorpan
Hukrop 6 K 19 MIEPBBIM SI3BIK 26 r. Yoa
HuxTop 7 XK 21 MIEPBBIN S3BIK 22 . Kupos
Huxrop 8 M 19 4 rona 33 Tynbckas o0J1.
Huxrop 9 M 24 TIEPBBIN S3BIK 31 [cxoBckas 001,
Huxtop 10 | ™ 22 TEePBBIN A3BIK 42,5 Jlenunrpanckas o671
Hukrop 11 XK 19 7 net 28,5 r. BaHOBO
Huxtop 12 | ™M 21 MIEPBBIN SA3BIK 33 . Hwxanit Hoeropoa
Bcero = 417 mun.

3. Jlekcuuecknii coctaB B[

[IpenmeTHO-TeMaTrueckas o0macts b/l pa3nenena Ha cieyronie KOMMYHUKAaTHBHBIE KIIACTEPHI,
npeacTaBieHHbie B Tabmmie 2: «O0mas nHbopManus U IpoBeleHHe KOHCYIbTAluN, « AHAMHE3Y,
«O0cnenoBanue», «JlmarHoctnka u pexoMeHaanum»y. CloBaph KJIacTEPOB CO3ABANICS COBMECTHO
C MPaKTHKYOLIMMH TepareBTaMu Ha 0a3e THIMYHBIX JHATOTOB MKy BPAuOM U MAIlMEHTOM?, 32 OC-
HOBY OBLITO B35TO TIOcoOme Auist TepaneBToB [pankuna, 2019].

W3 Tabmunet 2 BUAHO, 9TO B b/l BKITIOUEHBI TONBKO PETIMKHU Bpaya (CIIBIIIAIIET0), a He TIyXO-
ro maIrpenTa. Takoe pelieHne MpoAUKTOBAHO TEM, YTO TUIIOTETHYECKH pa3Ho00pasre pelieBaHTHBIX
OTBETOB TIAITMCHTA YPE3BBIUAHO BEJIUKO, M co3manne Takoi b/l — macmrabHas 3amgaga, TpeOyromast
3HAYUTEBHBIX BPEMEHHBIX 3aTpaT M CYIIECTBEHHO OObIIero uncia nHpopmanToB. [loTomy ropas-
110 Oosee pearuCTUYHON CTpaTeTHel sSBISEeTCs MPUMEHEHHUE MOTyYeHHOTO S3BIKOBOTO Habopa J1aH-
HBIX B HHTep(dericax, Mo3BOISIONINX HE TOIBKO PACIIO3HABATh, HO U CHHTE3WPOBATh JKECTOBYIO PEYb
npu omotu 3D-aBarapa, mepeBos 3ByJalllie BHICKa3bIBaHUS Bpava B jKeCcTOBYIO (hopmy. B Oymy-
hieM npeanonaraercs pacupenue bJ1 3a cuet oTBeToB nanuuenTa, u npasuia s P, nonyuenHsie
Ha TIPE/ICTABICHHOM B HACTOSIIEH cTaThe HaOOpe JaHHBIX, OyIyT MPUMEHEHHl U K HOBOMY HAaOOpy
JTAHHBIX.

[Ipu popmupoBannn B/l HyKHO Takke UMETHh B BHIY, YTO €AMHOTO CTaHIApTa PYCCKON KECTO-
BOIl peur Ha TaHHBI MOMEHT HeT. B coobmectBe Hocuteneit PXKS cocymecTByror nBe hopMeI xe-
cToBoii peun: coocrBenHo PXKS u Tak Ha3pIBaemas kanpkupytoras skectoBas peds (KIKP) [Grenoble,
1992; 3atinieBa, 2000]; Takyo S3BIKOBYIO CHUTYAITUIO MOYKHO, TT0 aHAJIOTHH C €CTECTBEHHBIMH SI3BIKA-
MH, paccMaTpuBaTh kKak muriaoccHyro. @akrrmdeckun KIKP mpencrariser co00i MIuOM-TTOCPEIHUK,
KaJbKAPYIOIINA TpaMMaTHYeCKHe U JEKCHYECKHEe CTPYKTYpHI 3ByUaieil peun [bypkosa, Kummens-

2 VIX MOXKHO TaKKe Ha3BaTh TUIMYHBIMH PEYEBBIMH 0OpaslaMy, MaTTepHaMu HiIKM GOpMyTaMu OOLICHUS B CHCTEME
«JIOKTOp — MAIUECHT.
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Tabnuya 2
Tunuynbie peueBbie 00pasibl oomeHus Ha PYKS, Boreaime B bJ]
Table 2
RSL Typical Communicative Patterns Included in DB
Oomas
uHpopmManusi
¢opman JAuarnos
0 NalueHTe AHaMmHe3 OocaenoBanue
N U PeKOMeHIaluu
U B3auMoJeiicTBHe
¢ HUM
1 2 3 4
[Ipucaxxupaiitecs. Ha 4ro xanye- Ceiiuac s Bac ocMo- S Ha3Ha4y BaMm JeucHUeE,

TECh?

TpIO.

MoXKalyicra, BHIIOTHANTE
BCE PEKOMEHIAIUU.

IlokaxwuTe, moxa-
JyHcTa, Balll HOMe-
POxK.

CKOJILKO BaM JIeT?

JloxuTecr Ha KYHICTKY.

S nanniny BaM Ha OyMaxKke,
YTO HYKHO PUHAMATE.

ITokaxkute, mo-
JKaJdyucTa, Baury
MeJIKapTy.

Kewm BrI pabora-
ete?

JloxuTecs Ha JKUBOT.

Bam Hazio mpoBeputs 3pe-
HHUE.

Br1 o 3ammncu?

Brb1 GepemeHHBI?

Jloxutecs Ha cIMHY

Ecnu nocne xypca nedeHust
He Oy/eT yJIydIieHus, Bac
TOCIUTAIN3UPYIOT.

Cerofmus 51 HE MOTY
BacC MPUHSATh.

Br1 Ha quere?

He nBuraiitecn.

Bam tpebyercst cpouHas
TOCTIUTAIH3AIHS.

S npumy Bac cpasy
MIOCJIE 3TOTO Maly-
€HTa.

VY Bac ecTb XpoHU-
yeckue 0one3nn?

Bcransre.

BrI comtacHbl Ha rocnuTa-
JIU3annio?

Tlonoxaure B KOpu-
Jlope, moxanyicra.

V Bac ObLIH ce-
pbe3HBIe 3a00ITe-
BaHU?

Crennre mazaMu 3a
MOWM ITaJIBIIEM.

Bam HyxHO ciaTh Ma3ok U3
HOCa | TopJa.

Kax Bac 30ByT?

V Bac ecTb Ha-
CJIEICTBEHHBIE
3a0oseBaHus?

ITokaxure A3BIK.

Jlmarao3 st moCcTaBiIio
TOIIBKO TIOCIIE pe3yabTara
aHAJTN30B.

Kak Bama dpamrumus?

CKombKO pa3 BbI
nepedoeny Kopo-
HaBHpycOoM?

OTKpOWTE POT MHUPOKO
Y BBICYHBTE SI3BIK.

3T0 cepbe3Hoe 3a00IeBa-
HHUE, BaM Ha/I0 JICYUTHCS.

Bawm ny»Ha cripaBka?

Ot uero y Bac
ObUTH IPUBHUBKH?

Craxure: «Al»

BrI Bce ennie O0NbHEIL S HE
MOTY Bac BBIIHCATh.

S BBINIKIY BaM
CIIPABKY.

BbI mpuBUTEL OT
KoBuga?

Hpimure. He apimuare.
JpimTe mry6oKo.

Huuero cepbe3noro, HO s
HAIMIILY, YTO BaM NPHUHU-
MaTh.

3abupaiite CBOIO
MEIKapTy.

Br1 kypure?

ITonHMMHUTE-OIMyCTUTE
TOJIOBY.

VY Bac yuauieHHoO€E cepaue-
OueHue.

Menkapty ocraBbTe
Yy MEHS.

CKoNbKO cUTaper
BBl BBIKYPHUBACTE
B JI€HBL?

Haknonurech, moxa-
nyicra.

V¥ Bac y4dalieHHbIN yJIbC.
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Oxonuanue maon. 2

1

2

3

4

3anumuTech Ha
clenyomui IpueM
4yepe3 HeAedro.

Br1 06p19HO
OBICTPO yTOMIISIE-
TeCh?

Paznenrprech, moxa-
nyicra.

Bo3zbpmuTe HOMEpOK B
perucrparype.

BrI Bcerna Tak
OJeHbI?

Pasgensrecs 0o
rosica.

Bri coBepiieHHO
3]I0POBBI.

¥ Bac ecTh npo-
OJIEMBI C AJIKOTO-
nem?

Tyt 6onuT, Koraa s
Ha)XuMaro?

Jlo cBambOBI 3a0KH-
BET.

B! naBHO Oote-
ere?

Ckaxkute, KOIrjia cTa-
HET OOJIBHO.

He 3anumaiitech
caMOJIEUEHHUEM.

Br1 1aBHO HaOpa-
JIY U30BITOYHBIA
Bec?

[Toxanyiicta, BCTaHb-
T€ Ha BECHIL.

Kaxas y Bac
TeMIeparypa B
TeueHne aHA?

IToBepHuTE rOa0BY
BIIPaBO-BJIEBO.

K Beuepy Temie-
parypa oOBIYHO
nmogHUMaeTcsa?

BoseMmure rpagycHuk
Y U3MEpBTE TEMIIEpa-

TYypy-

Kaxoii 3y0 y Bac
6oauT?

JlaBaiiTe uamMmepum
JTaBJICHUE.

T'onoBa ywacTo kpy-
KHUTCS?

3akpoiite 11a3a.

BriBaer Tak, uto
BBI HCIIBITEIBACTE

Pazyiitecs, noxanmyii-
cTa.

yayuibe?
V¥ Bac pyku apo- OcMOTp OKOHYEH.
skat? OneBaiiTecs.

Br1 mioxo coure?

Kaxkoii y Bac cTyn?

Ha uro y Bac an-
neprusi?

Kaxue nexapctsa
BBI IPUHUMAETE?

Br1 cunsHO nore-
ere?

He 3a0ynpre, mepen ana-
JTU30M KPOBH HUYETO €CTh
HEJb3s!

MaH, 2019, ¢. 79-80]. Kpome TOTO, ClleIyeT IMETh B BHITY, UTO JKECTOBBIH S3BIK, KaK U JIO00H ecTe-
CTBEHHBIH SA3BIK, 0OHAPYKHUBACT AUAICKTHYIO U COITUOJIEKTHYIO BaprHaTuBHOCTH [ Kimmelman, 2009;
Bypxosa, Bapunosa, 2012; Koponskoa, 2017].

B Poccun KIKP — 310 BropmuHas >kecToBasi CHCTEMa, KOTOpasi YCBaMBaeTCs B IpoIiecce ooyde-
HUS TIIyXOTO peOeHKa yCTHOM pedun B KOJUIeKax M CIEIIIKoiaxX. B cBsi3u ¢ TeM, 9To OHa 0OBIYHO
WCTIOJIB3YETCS IS TIEPEBOIOB HA JKECTOBBIH SI3BIK B ()OPMAITBHBIX CUTYAIHAX, a TAKKE MPETOJaeTC s
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Kak yueOHasl TuCcHMIUIMHA, MHQOpMaHThl yacTto paccMaTpuBaroT KIKP kak mpecTHXHYIO SI3BIKOBYIO
dopmy.

B pesynbrate Ui HEKOTOPBIX BBICKa3bIBAHUH OBLIO MOTY4YE€HO HECKOJIBKO BAPUAHTOB MEPEBOAA:
kak Ha PXKS, tak u na K)XKA (cM. nmpumep Ha puc. 2.) U36exars nepeBoaa U TeM caMbIM COOIIOCTH
enuHoo0pasre ObLIIO HEBO3MOXKHO, MOCKOJBKY B CIOBHHKE b/ mpucyTcTBYIOT npeankanuu, Tpedy-
IOII[ME BBIPA’KEHUS OIPEIeIEHHBIX TpaMMaTH4YecKiX 3HaueHni. K ToMy ke mpuHIMIHaIbHON MO3H-
el mpu cOope NaHHBIX ObUIO TIOJIHOE€ HEBMEIIATEILCTBO B CBOOOIY BbIOOpa MH)OPMAHTAMH SI3bI-
KOBBIX cpencTB. EAMHCTBEHHOE UCKITIOUEHHE COCTABWIIN ClTy4yad, KOTrjia JUKTOP He 3HA KakoH-TH00
JIEKCEMBI B CHJTy CBOETO HEAOCTATOYHOTO 3HAKOMCTBA C IIPEAMETHOI 00macThio. B Takux cutyanusix
CIIELMAIMCTBI U3 yucia npenogasareneii MIIP, npucyTcTBOBaBIIUE NPU 3aIIUCH, IIPEUIAraIu JUKTO-
Py HCIIONIb30BaTh COOTBETCTBYIOIIYIO JiekceMy u3 cioBaps [[einbman, 2004].°

[Iponecc nepeBona Ha MpUMEpPE OIHOTO BHICKA3bIBAHMS, HE BOILIEIIIETO B Tabnumy |, mokazaH
Ha pUCYHKe 2.

Puc. 2 (a—s). TlepeBon Ha PXKS1 dpassl «cnequre rirazaMu 3a MOMM naisiieM». OcoOblil HHTEpeC NpeCcTaBIsieT KOHTAKT PyK
(B), IEMOHCTPUPYIOLIUX JKECTHI CMOTPETH M AJIEL], B 3HAYECHUH «CIEIUTH 3a manbiem» (14, 47§23 Xg2 )

Fig. 2 (a—s). Utterance “follow my finger with your eyes” translated in RSL. The image (B) is of particular interest due to
the contact of two hands signing watch and finger to express the notion of follow (‘& . 4823 Xg2 1),

4. llpunuun annoruposanust bJ1

AHHOTHPOBaHHUE SI3BIKOBOTO KOPITyCa — 3TO BCET/a MPOAYKT TOHUMAaHUSI UCCIICI0BATEIEM S3bIKO-
BBIX JIaHHBIX, TO €CTh PE3yJIbTaT ero HHTepnpeTauu Mmarepuana [Leech, 1997, c. 2], Ho Takke HYKHO
NMPUHUMAaTh BO BHUMaHue U (akTop nenenoiaranus. b/, npeacraBieHHas B JaHHOH cTaThe, cO3/1a-
BaJach Kak cloBHUK PXKSI, nmpenHasHaueHHBIH ISl MAIIMHHOTO TIEPEeBOIa OTHOCHTEIILHO KOPOTKUX
BBICKa3bIBaHUI. DTO 00CTOSTEIHCTBO U ONPEEINIO OCHOBHYIO IIEJIb aHHOTHPOBAHHS: MTPECTABUTh
NpY TIOMOIIM MeTasi3blka MH()OpPMAINIO, PENICBAHTHYIO JIJISl CO3JIaHHSI CHCTEMBbl aBTOMATHUECKOTO
pacrio3HaBaHUsl KECTOBBIX SI3bIKOB.

3 Crieryer OTMETHTh, YTO B HEKOTOPBIX CITy4asx HHPOPMAHTHI BCE e HEMPABHIBHO HHTEPIPETHPOBAIM CTHMYJT H3-32
OMOHHMMHH HJIM TOJHMCEMHUH 3HaKa, B pe3ynbrare 4ero B BJ] BOIUIH )KeCTOBbIC BBICKA3bIBAHHS, HEBEPHBIE C JEKCHYECKOI
TO4YKH 3peHus1. Tak, cTaHAapTHBINA BONPOC Ha mprueMe y Bpada «Ha 4o xanyerecs?» Obu1 iepeBeeH OykBanbHo. Hackonbko
M3BECTHO aBTOpaM Hactoswiel cratbu, B PXKS koppekTHBIM B 0003Ha4eHHOI cuTyanuu OyaeT Bonpoc «Uto 60mut?»

4 3nech u Jlanee Uil ONMUCAHKS JKeCTOB ucnoib3yercs: Horanuss HamNoSys [https://www.sign-lang.uni-hamburg.de/
dgs-korpus/index.php/hamnosys-97.html]
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B nacrosiiee BpeMsi OCHOBHBIE METOBI pacrio3HaBaHus JKS moapazymeBaroT mpuMeHEHUE UC-
KyCCTBEHHBIX HEMPOHHBIX ceTell rmyookoro o0yuenus. [Iporpecc B obnacti 00paboTKu ecTecTBeH-
HBIX S3BIKOB, JOCTUTHYTBIN 3a mepBble AecaTuieTus XXI Beka, IpOIeMOHCTPUPOBAJ MEPCIEKTHB-
HOCTh HEHPOHHOTO MOAXOMAa W OOYCIOBMIJI OTKa3 OT CHCTEM MAIIMHHOTO IEPEeBOJA, OCHOBAHHBIX
Ha npaBuiax. OqHako 3 HEeKTHBHOCTh HEWPOHHBIX CETEH HAMIPSIMYIO 3aBUCHT OT Ka4eCTBa M KOJIn4e-
cTBa o0yuaromux HabopoB JaHHBIX. CeromHs CylIecTBYET AJOCTAaTOYHO MHOTO SI3IKOBBIX KOPITYCOB
1 HaOOPOB JaHHBIX, AaHHOTUPOBAHHBIX UIS 3a7a4 PAaclo3HaBaHHS MapaMeTpPOB KecTa, HO HaboOpoB
JAaHHBIX, CO3JaHHBIX U PaOOTHI CO CIUTHOM KECTOBOH pPedbio (PeueBbIM IMMOTOKOM JKECTOB), TIOKa
Maino’. MexIy TeM [Uisi yCIeIHOTO Paclo3HaBaHHs JKECTOB B MOTOKE PEYH M CETMEHTAIMU LeT0Y-
KH JKE€CTOB HEOOXOJMMO YUYUTBIBATh Crenu(uuecKkue i 00N CIMTHOW pedn (BKIIHOYAs KECTO-
BYI0) CHHTarMaTH4ecKue 1 KOMOMHATOPHBIE BapHALMH )KECTOB Ha «(DOHETHUECKOM» YPOBHE, TO €CTh
BO3HHKAIOLIME TIO/ BIMSHUEM, C OJHOH CTOPOHBI, HENOCPEICTBEHHOIO (GKECTOBOTO OKPY>KEHHSD)
U, C IPYTOii CTOPOHBI, TEMIIa PEUH.

IIpu pazmerke b/l PXXS1 aBTOpBI cTpeMUIIUCH BBIACTUTH T€ TapaMETPhI )KECTOB, KOTOPHIE IT03BO-
JISIFOT € HAaKOOJIbIIEH TOUHOCTBIO HACHTU(PHUIIMPOBATH KaK KOH(PHUTYpalu pyK AUKTOPA, TaK U TPaHH-
1IBI )KECTOB B IMOTOKE. BMecTe ¢ TeM OTCYTCTBHE B MaTepHaie CBSI3HBIX TEKCTOB JOCTATOYHON JJTMHBI
MPUBOJUT K HU3KOMY YPOBHIO PEJIEBAHTHOCTH IpaMMaTHYECKON HHPOPMAIMH, ¥ TOTOMY TpaMMaru-
YyecKas pa3MeTKa He MPOBOIHUTCSI.

CymiecTByeT HECKOJIBKO OCHOBHBIX MOJIXOA0B K OMUCAHUIO COOCTBEHHO (DOHOIOTHYECKOH CTPYK-
Typsl K5, KOTOpYIO HYXHO, OJJHAKO, OTIMYATh OT (POHETUYECKOTO YPOBHS peaH3alud CUCTEMHO-
ro Habopa sxecToB. B uccnenoanuu [Stokoe, 1960] BnepBble ObLIO JaHO ONMCaHHE BHYTPEHHEH
CTPYKTYPBI JKECTa M MPEIUIOKEH Ha0Op M3 KOHEUHOTO MHOXKECTBa AU PepeHIIHaTbHBIX TPU3HAKOB,
00pa3yromux HeJI0CTHYI0 cucTeMy. Tak, cpey OCHOBHBIX PU3HAKOB jkecTa CTOYKH BBIACIHI BCETO
JUIIB TpH 0a30BBIX: KOHPHUTYPALIUIO, JTOKAIN3AMIO U JBIKeHne. Konpurypanus Hopmupyet hopmy
KHUCTH PYKH (KHCTEH PyK) B TOM HJIM HHOM KECTE; JIOKAIHM3aLUs — MECTO €r0 MCIIOJHEHHS, a JIBHKe-
HUE — TPACKTOPHIO, €0 BU3YaIbHBIH 00pa3 B MPOCTPAHCTBE, BOCIPUHUMAaEMbIH anpecaToM. Eciu
MPOBOINUTH AHAJIOTHIO C (DOHETHKOW 3BYYAIIMX SI3bIKOB, TO MPU3HAKH kKecTa (PyHKIMOHAIBHO COOT-
BETCTBYIOT Au(depeHInaIbHbIM IpU3HaKaM (HoHEM.

B coBpeMeHHOM Hay4HOM y3yce UMEHHO 3TH MPU3HAKH HA3bIBAIOTCSI OCHOBHBIMH MapaMeTpaMu
xecta’. [To3mHee cTalo sICHO, YTO CPeIy HUX UMEET CMBICI BIJICISTh YSTBEPThIi MPH3HAK —OPHEH-
TaIUI0 PYKH — U 00sI3aTeNIbHO YYUTHIBATH HAJIMYME HEMAaHYaIbHOTO KOMIIOHEHTA, MPEACTaBICHHOTO
B KOMMYHHKAIUH IPEXKIE BCETO MUMHUKON U — B MEHBIIIEH CTEIIEHU — IIJIACTUKOM.

Hecmotpst Ha ©0mbIoi TeOpeTHYeCKU NoTeHIal cucTeMbl CTOYKH, IPHHIUIIBI, IOJIOKEHHBIE
B €0 OCHOBY, TOJIBKO OTYACTH MOAXOMAT I aHHOTUPOBaHUS 00ydaromux HabopoB JaHHBIX. [lepBast
W OCHOBHasl IIparMarnieckas nmpoodjeMa 3aKiodaeTcss B U3MEHUYMBOCTH xkecTa. Konpurypanus pyk
W JIOKQJIN3alHsl BO BPEMs KECTUKYIALUU HE SIBISIOTCS HEM3MEHHBIMHU IIapamMeTpaMu, BapbHPYsICh
MpY BBIMOJHEHUH KECTa KaK OJHUM U TEM K€ OTIpaBHUTENEM, TaK U paziuyHbIMH. Cpean ApyrHx
SIBJICHUH MParMaTHuecKoro XapakTepa, 3aTpyJHSIOIIUX OMpeAeTIeHue IPaHuUL] MEXy KeCTaMH B MO-
TOKE ¥ WX ()YHKLIHMOHAIBHOTO SI/Ipa, MO’KHO Ha3BaTh:

1) smeHTe3y — MEXKECTOBbIC JABWKEHUs, Bo3HMKatomue B notoke peun [Grif, Kugaevskikh,
2020]. Tak, npu ucnonnennu xxecta BOJIE3HB/BOJIETD B paszroBopHoii peun akTUBHASI pyKa B KOH-
¢urypanmn 3 Kacaercsi KOHUMKaMU TMallbleB ThUIBHOW CTOPOHBI JIaJIOHN MTACCUBHOM PYKH, OJHAKO
B MOJTHOU (hOpME JKECTa ITO JBUKEHHUE MOBTOPSIETCS JBAX/IbI (puC. 3):

> Tem He MeHee paboTa B 9TOM HANPaBICHUH BEACTCsI; B KauecTBe mpumepa cm. [I'pud u ap, 2018].
6 JIpyroit TepMHH, HCTIOJNB3YEMbIH B PYCCKOS3BIYHOM JINTEpATypEe, — KKOMIIOHEHTHI XxkecTa» [bypkoBa, Kummernbman,
2019, c. 121]. B Hacros1el cTaThe UCIOJIB3YIOTCSI CHHOHUMUYHBIC TEPMUHBI «IIAPAMETPBI XKECTa» U «IIPU3HAKU JKECTay.
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(6)

Puc. 3(a-6). Ilpumep >meHTE3H B xKecTe 00IE3Hb
Fig. 3. An example of epenthesis in the sign “illness”

2) acCCUMHJISILIMIO — PE3YJIbTaT B3aUMOACHCTBHS )KECTOB B IIOTOKE PEUH, IPUBOJISIINI K HAJIOXKe-
HUIO [TapaMETPOB OAHOTO JKECTa Ha apaMeTpbl APYroro, K UX KOHTaMuHauu. OHUM U3 YaCTOTHBIX
Clly4aeB aCCUMMJISILIMH, BOLICANIMX B OnHchiBaeMyto BJl, siBisiercst Tak Ha3bIBaeMasi aH THLIUTIAIHS ©
B TOM CJIy4ae, €CiM JABYPYYHBIH KECT CIIEAYeT 3a OIHOPYYHBIM, ITACCHUBHASL PyKa B MEPBOM JKECTE
MHOT/IA 3apaHee NPUHUMAET IOJIOKEHUE, CBOMCTBEHHOE € BO BTOpoM kecte (puc. 4). Cxoxum peHo-
MEHOM SIBJISIETCS [IEPCEBEPaLHs JKecTa — HACIe0BaHUE TapaMETPOB MTACCUBHON PYKH OZHOPYYHBIM
JKECTOM B TOM ClIy4ae, KOI/ia OH CIeIyeT 3a ABYPYYHBIM.

(@) (©) (8)
Puc. 4(a-6). AETHIIIIANNS 1 BBINA/ICHNAE CETMEHTOB IIpH nepeBoze Ha PXKS dpassr «Bompocs! ectb?»
Fig. 4(a-6). Weak hand anticipation and hold deletion phenomena in RSL utterance “Any questions”?

3) JTUIICHC — HCYE3HOBEHNE HEKOTOPHIX (POPMAHTOB M3 KOHPUTYpALMd U JIOKATH3ALUI MEX Ty
kectaMu. Tak, mpeaplayIas WDIFOCTPaLus SBICHHs aHTHIUNanuu (puc. 4) oroOpa)xaeT TaKKe BbI-

73nech U jmanee (CM. HIDKE TEPMHH «IIepceBeparysi») ynorpedmnsercs tepmuHonorus u3 [bypkosa, Kummensma,
2019. c. 161]. Cp. ¢ sBICHHEM IPOTPECCHBHON aCCUMIISAINU B (QOHETHKE.
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najieHie HaYaabHOTO dJIEMEHTA )KeCTa BbITh: B CBOEH KOTU(PHUITMPOBAHHON CIOBAPHOM (hOpMe aKTHB-
Hast pyka ¢ KoHpUrypamnuei O omycKaeTcst BHU3, 00pasysi, B KOHEYHOM UTOTe, KOHTAKT C TTACCHBHOM
pykoit. M3 mpuBeaeHHOT0 MprMepa BUAHO, YTO HAUAIbHBIA CETMEHT ATOTO JKecTa OB OIMyIIEH JUK-
TOPOM IS yIOOCTBA apTHKYIHPOBAHHSL.

Cpenu mpounx siBIE€HUH, BOZHUKAIOLINX B ITOTOKE KECTOBOM pedr, MOKHO MEePEUHCIUTh PeyK-
LU0 JBYKCHUS, METaTe3y (B3auMHAasl 3aMEHa HAauyaJdbHOM M KOHEYHOH JIOKATU3allui) U PEIyIUIHKA-
uuto [Liddel, Johnson, 1989].

5. AnnorupoBanue b/l Ha npuHIUIIe JIMHEHHOCTH

B psne nccnenoBanuit XKS, yBUAEBIIMX CBET mocie myOmukanuu padoTel CTOyKH, BBOIUTCS
eIe OJIMH MapaMeTp xecTta — TuHeHHOCTh [Sandler 1986; Perlmutter 1992; Brentari 1998; Sandler,
Lillo-Martin 2006]. K mpumepy, B momenu Sandler’a [1986, 1989] kouduryparms paccmMarpruBaeTcs
KaK OT/ICJbHBINA aBTOCEIMEHTHBIN MapameTp, TO €CTh MPUHAJUICKAIINUNA CAMOCTOSITEIILHOMY YPOBHIO
U CTaBSIIIUICS B COOTBETCTBUE CEIMEHTHBIM EIMHHUIIAM.

OfHUM M3 «JIMHEHHBIX» CIIOCOOOB OMUCAHUS KECTa SBISICTCS MOJCIb JABMIKCHUS-YACPKAHHSI
(aamt. the Movement-Hold model, manee — monens MH) [Liddell, Johnson, 1989]. Cortacao Mmogenu
MH, Ka)Xaplit )KeCT MOXKET OBITh Pa30UT Ha CErMEHTHI yaep KaHus ((pUKcaInn) TOIOKEHHS U JABIKE-
Hus (Tepexoa K CIeAYIOIIEMY ), YTO €CTECTBEHHBIM 00pa3oM J1eCTa0MIN3UPYET B KAKOH-TO MOMEHT
BCE OCHOBHBIC MapaMeTpPhl KecTa. ITa MOJICIIb IMO3BOJIIET Pa30MTh JKECThI HA MOCIIECI0BATEIIBHOCTH
CTATHMYECKUX CEIMEHTOB (C YETKO OMPE/ICIICHHBIMY ITapaMeTpaMK) U THHAMHUECKHUX, KOTOPBIC MTPE/I-
CTaBJISIFOT CO0O0# CBSI3YIOIIUE JIEMEHThI MEX/y CTaTHYECKHMMH CerMEHTaMu. B kauecTBe mpumepa
pPaccMOTPUM OTHCAHUE JKeCTa CHJICTH/CaTUTHCS C yUEeTOM MapameTpa «JBrmkenney (puc. 5):

LS S e

i

(a) (6)

Puc. 5. ]Ie duxcaunu (a, 6) B CTPyKType >KecTa CHIETh/CaTuThCs
Fig. 5. Two holds in the structure of the sign “be.sitting/sit.down”

B TabnuuHO# (hopMe OCHOBHBIC TTApAMETPHI yaep:kaHuii (UKcaInil MOT0KEHHUS ) BBITIIS/IAT Clie-
IyFOIIAM 00pa3om (Tadi. 3.):
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Tabauya 3
[TapameTpbl CErMEHTOB KECTa CUACTh/CaTUThCS
Table 3
Segment Parameters of the Sign be.sitting/ sit.down
cuzieth/cagutbes/be.sitting/sit.down
CETMEHTBI
Hold (H) Movement (M) Hold (H)
IIpaBas pyka
KOH(UTYpaust > )
JIOKaJIN3arusa dw)
JleBas pyka CUMM.

Cpenu npenmytects Mmoaent MH B KOHTEKCTE MTOCTaBIEHHBIX P aHHOTHPOBAHUH 337124 CTOUT
YHOMSIHY T YETKOE BBIJIEJIEHUE YCTOMUMBBIX ITapaMeTPOB jKecTa (CErMEHTHI yIep KaHus ) U IIPe/ICTaB-
JIHWE BBICKA3bIBaHMS B BUIE IEMOYKH yiaepxanuid. [lomoOHOe mpencTaBieHne pemaeT mpooieMy
OTIMCAaHUS BAPUATHBHOCTH KECTa, a TAK)KE IMTO3BOJIIET KOMITAKTHO OIHCHIBATH TaKhe (POHETHIECKHE
SIBIICHUS, KaK dIIEHTe3a, ACCUMIIIALINS 1 SJUTUTICHC WIIH PETYKITHs CETMEHTA.

Bce Bricka3biBaHus, BXOAIIKE B Hanty b/l, Obutr BpydHYTO pa3OUTHI HA CETMEHTHI, COOTBETCTBY-
oII[ie MOMEHTaM (PUKCaIliH, U CETMEHTBI, COOTBETCTBYIOIINE ABIKEHUIO apTUKYIATOPOB. Brrairene-
HHUE CETMEHTOB YJIepKaHHs MPOBOINIOCH IO IBYM KPUTEPHIM:

1) oTcyTCcTBHE «CMa3aHHBIX» KaJpOB, BHI3BAHHBIX JIBIDKEHHEM apTUKYISTOPOB AUKTOPA;

2) MaKkCUMallbHas PeNpe3eHTaTHBHOCTD apTUKYJISTOPOB BO (DPOHTAIHHOMN MPOEKITHH.

WHCTpyMEHTOM Il CETMEHTAllMd W aHHOTHpPOBaHMA Tochyxmia nporpamma ELAN [https:/
archive.mpi.nl/tla/elan]. Pa3meTka Obla ocymiecTBieHa Ha TPEX yPOBHSIX: a) CETMEHTAIHSI 110 yAep-
JKaHUSAM W JBWKCHHIO, 0) Mopdoiorudeckas aHHOTAMS W B) TiepeBoA. [IpuMep Takol aHHOTAIMH
MpeJICTaBlieH Ha puc. 6:

2 ELAN 6.3 - Spkr7_20.eaf

®aiin MNpaeka AHHoTauuAa Croid Tun [louck Bua [MMapametrpel OkHo Cnpaeka

| Tabnuua rnDthlﬁ TEKCT rCyﬁmprl rnEKGMKDH Kom

MpomkocTs:

100 :
0

VID_20220413_162708(0)mpd ——————

D 3amywnTe O Cono

0

CkopocTb:

10 |

]

00:00:03.842 Boigenexune: 00:00:02.849 - 00:00:02.949 100

LR SR DR eI (BsLal o] Lol b ] Crenm sumenema [ uns

SR et i S s

VID_20220413_...

T 1 T 1 1
‘l ) 00:00:00.500 00:00:01.000 00:00:01.500 00:00:02.000 00:00:02.500 00:00:

default Holc4 H H H H Hal
El

Annatation INDX H O-T KopaHaB
Bl

\ "Bbl NpUBWTBLI OT KopaHaewpyca?"

Translatian
|

Puc. 6. IlpumMep «THMHEIHO» aHHOTHPOBAaHHOTO BhIcKa3biBaHus U3 B/ (ELAN).
Fig. 6. An example of DB annotation (ELAN)
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[Tpu 3ToM kaxknomy cermenty Hold mocrasiieH B cooTBeTcTBHE (Daii ¢ ONMUCAHHEM OCHOBHBIX
MapaMeTpoB JKeCTa: KOH(Urypaluu, JJOKaIU3alluu 1, IPpU HeOOXOJMMOCTH, HEMAaHYaJIbHOTO KOMIIO-

HeHTa (Tabn. 4a, 40):

Tabnuya 4a
[Ipencrarienue uHGOpMaIuu o Jiekcemax, Bomeaux B bJ|
Table 4a
Information on Lexemes Included in the DB
Hold12
Pyka 1 Pyka 2
aKTUBHAs MaCCHBHAS
KOH(Urypauus o O
JIOKAJTU3aIus =l =
OpHEHTAIHA lr >
KOHTAKT S
HEMaHyaJIbHbBII KOMITOHEHT HET
Hold13
Pyka 1 Pyka 2
AKTUBHAs MaCCHBHAS
KOH(UTyparus u, O
JIOKaJIn3anusa = =
OpHUEHTAIIHS R >
KOHTaKT ~- X
HEMaHyaJIbHBIN KOMIIOHCHT HET
Tabruya 46
[Ipencrarienue uHGOpPMAIUK O JieKceMax, Bomeaux B bJ]
Table 40
Information on Lexemes Included in the DB
JeKceMa KOPOHABUPYC
yIAepKAHUS Hold12-Move-Hold13
CTPYKTypa HMH

Taxum o6pazom, b/l oprannsoBana B BUAE CTPYKTYpPBl, BKIIOUAIOIIEH KaTaJoOTH, COEepIKalie
pa3MedeHHbIe BH/ICO3aINCH C BblJleleHHBIME cerMeHnTami Hold 1 Move; oTnenbHbIi KaTaior ¢ omnu-
CaHMeM OCHOBHBIX MapaMeTpoB Bcex cerMeHToB Hold, kax/1oMy U3 KOTOPBIX IPUCBOEH MOPSIIKOBBIH
HOMEp; M KaTaJioT ¢ JIeKceMaMH, Bomeqmumu B BJI, mpeacTaBieHHBIME B BHJIE MTOCIIEIOBATEIHHO-
creii nporymepoBanHbix Hold 1 Move (puc. 7).

Bcero npu annotupoBanuu BJl 3adgukcupoBano 317 pa3nuunbix cermeHToB yaepxkanus (Hold)

JII1 aKTUBHOM Y MTaCCUBHOM PYK.
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|

Hold I

- ~—» Hold2 HI-H2-Hn

h 4

Bupeosanucu
BBICKA3bIBAHHI Ha
12

aHHOMUPOSaH e

Hold n
IIpeocmasneriue xcecmos
€ 6u0e 1enoyKU
Iapaviempbl ceameHimos ceavienmos Hold
Hold ona xaxcooco
xHcecma

Puc. 7. Jlocuueckas crpykrypa bJ]
Fig 7. DB logical structure

OtnenbHO HEOOXOANMO MOSICHUTH HAllly TPAKTOBKY MapaMeTPOB «KOH(UTYpalus» U «JIOKaJH-
3anusi». B omrcaHuM jKECTOBBIX SI3BIKOB MHUpa HaOmIomaeTcst X OSCKOHTpOJIbHAS mpoiudepanys,
WCCIIeIOBAaTeNM OTIEPUPYIOT JeCATKaMU KOH(GUTypauuid ¥ JIOKaJIu3aluii, HO JaleKo He BCe M3 HHUX
penieBaHTHBI ISl Hallero Marepuania. B padore Karuposa u ap. [2020] 611 npeaiokeH KOMITaKTHBINA
cnoco0 onucaHusi KOHPUTYpaui U JTOKaIH3aluH, CIEAYIOIIUI JTOTUKE YKPYITHEHHS 30H KECTOBO-
r0O MPOCTPAHCTBA. DTOT COCOO MOKa3an cBOlO 3(h(PEKTHBHOCTD U MPH Pa3METKE MPEACTABICHHOTO
B JJAHHOM HCCIJICZI0OBAHUH SI3BIKOBOTO Matepuaina. Konpurypamnun At o1HOTO U TOTO XK€ kKecTa, Mpo-
JIEMOHCTPHPOBAHHBIE PA3IMYHBIMU TUKTOPaMH, HHTEPIPETUPOBAIUCH KaK alJI0O()OHUYECKHUE.

Kpome Toro, BCe BBISBICHHBIC SMEHTE3bl aHHOTHPYIOTCS Kak CerMeHThl BMkeHHs (Move),
a CETMEHTHI YJep KaHusl, MOABEPKESHHBIE BBINAJACHUIO (QJUIUIICUCY U PEAYKIUH), TIOIYYHIH 0COOYIO
nomerty. [lepceBepaunst 1 anTuMNANys (MIPOrPECCUBHAS aCCUMIJISILINS) TPAKTOBAINCH KaK KOMOU-
HaTOpHbIE M3MEHEHHUS TApaMETPOB KeCTa, B CBA3H C YeM Bce 3a(MKCHPOBAHHBIC TPUMEPHI STHX SIB-
neHni otmevarorcsi ocobo. Ipeamnonaraercs, 4To pacmMpeHne W JalbHEHIINN aHATIU3 Marepuaa
MO3BOJIAT CO3/AATh CTATUCTUYECKYIO MOJeNb CTPYKTyp PXKSI, ¢ BbICOKOH TOUHOCTBIO ONPEESAIONIYI0
9TU SIBJICHUS.

6. JINHrBUCTHYECKHE 0COOEHHOCTH aBTOPCcKOi B/

CoOpannas b/l obnagaer psiioM 0coOEHHOCTEH, KOTOphIE MOTYT ObITh HHTEPECHBI C TOUKH 3pe-
Hus uzyuenust P, B otnume ot psna cymectsyromux ciaosapeit PXXS, nacrodmas B/ conepxur
BBICKa3bIBAHUS, 4 HE OTJENbHBIC JIGKCEMBI, YTO MO3BOJISICT CYUTATh COOPaHHBIA MaTepuail HCTOYHHU-
KOM JIaHHBIX 110 BCEM CHHTarMaTUKO-KOMOMHATOPHBIM SIBICHUSM CIIOHTaHHOH >KECTOBOM peyH.

brlna Taxke mpeanpuHATa MOMBITKA OLUEHUTH BIUSHUS AWIVIOCCHOTO Xapakrepa. [leno B ToM,
YTO MPAKTUYECKU BCE TUKTOPHI COMPOBOXK AN kecThl PXKS MaycuHroM. [l OlleHKM MOTEHIMATb-

8 3aBepiuast maparpad, cienyer ynomsinyth padory Kirezosuu [Klezovich, 2019], B koTopo#i 1ipezicTaBiieHa nporpamMm-
Hasl peaiu3alys alrOpuTMa, aBTOMATHUYCCKH BBIYWICHSIONIETO OCHOBHBIC (GOpMBI pykH B sxectax PXS. Teopermueckoit
6azoii st Hee Takke mociyxkiia monesib HM. OcHoBHas uiaes npemiokernoro A. I Kiie3oBud mojxona cOCTOUT B TOM,
YTO JUISl COCTABJICHHS CIMCKA KOHPHUTYPAIUil JOCTATOYHO aHHOTHPOBATh UX TOJILKO B TIO3UIHSX yaepkaHus. PazpaboTan-
HBIN aJITOPUTM U3BJICKACT M3 BUIEO TOJIBKO (pHKcaImu (TO ecTh mo3uiuu 0e3 aBmxkeHus ). HecMoTps Ha To, 4T0 aBTOp pado-
TaeT ¢ M30JIMPOBAHHBIMHU KECTaMH, MPOOIeMa BBIUWICHEHHUS OTICIbHBIX KOHPUTYpaIHii OIM3Ka K podiIeMam, 3aTPOHY ThIM
IIpYU aHHOTUpOBaHUU HacTosei bJI.
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HOTO BIIMSIHMSI YCJIOBMH 3allliCH Ha MOSBJIEHHME MayCHHra KaXkJIOMy JAMKTOPY IOCJIE CEeaHCa 3aluCH
MpeAaranoch co3laTh CIIOHTAHHBIM HappaTHUB B (OpME pacckaza O CBOUX X000W, SPKHX Cllydacs
13 )KU3HM U T. 1. DKCIIEPUMEHT T0Ka3all, YTO BCE JAUKTOPBI, KPOME IIECTOTO U CEAbMOI0, CONPOBO-
Kl HappaTuB MayCUHIoM. B kauecTBe paboueil rumoresbl ObUIO MIPUHSATO MPEANONI0KEHNE O TOM,
9TO JUIsl BKIIIOUEHHBIX B bJ] mH)OpMaHTOB pakTHYECKH 00s3aTeIbHbIN MayCHHT BbI3BaH, BEPOSITHEE
BCEro, MHTepepeHIreii CO 3ByUallluM PYCCKHM SI3BIKOM, 00s13aTeIIbHBIM B 00pa30BaTe/IbHBIX CTaH-
naprax. OfHAKO HEe CTOMT MCKIoYaTh W (aKTOp S3BIKOBOTO MPECTHIKa, Koraa MH()OpMAaHT, BEIHYX-
JICHHBII paboTaTh C A3BIKOM-IIOCPETHUKOM (B JaHHOM CIIydae MUCbMEHHOE MPECTaBICHUE PYyCCKOTO
s3bIKa), O€CCO3HATEIBHO MEHSIET CBOM peUeBbIe MPUBBIUKHU (CM., HarpumMep, [Kudpuk, 1972, c. 81]).

Jpyroii TMHTBUCTUYECKOM 0COOCHHOCThIO b/] SIBNIsSieTCS BApUaTUBHOCTD KECTOB Ha JICKCHYECKOM
u (ononoro-ponernueckoM yposHe. Kak ormeuanock B pazaene 4, ”HPOpPMaHTHI He ObLIH OTPaHU-
YEHBI CTUIMCTHYECKUMH W/UITH AUATEKTHBIMH YCTaHOBKAMH, CBOOOHO BEIOUpAst IEKCHYECKHIE CpPe/l-
CTBa JUIsl TIepeBoia CTUMYIOB. [103TOMy, HECMOTPSI Ha MCKYCCTBEHHOCTH JIA0OPAaTOPHBIX YCIIOBHH,
MOJTyYEHHBIN pedyeBOil MaTepuans MOKHO CUUTATh PENPE3EHTAaTUBHBIM U C TOUKH 3PEHUS U3YUCHUS
BapHAaTUBHOCTH €AMHUIL U CTPYKTYyp B P2KSI.

B nepByto ouepesp, 3TO KacaeTcsi pa3MyuHbIX BApUAHTOB MEPEBO/IA OAHOM U TOH ke JeKCEMBI.
Bcero B B/l npencrasneno 147 pa3ingHbIX JEKCEM M YCTONUMBBIX CIIOBOCOYETAHUH, 27 U3 KOTOPBIX
ObuTH iepeBeieHbl Ha PXKS mo-pa3Homy, To eCTh ¢ UCIIOIb30BaHHEM ITPHHIUITAATIBHO Pa3IHYHbIX 13-
pamMeTpoB xecTa (KOHPUTypaIus, JOKAIH3aIHsl, IBHKCHHE). ITO 0COOCHHO aKTyaJIbHO IS JIEKCUKH,
cnennUIHON [T 3alaHHON TeMBbI (Juema, ananus, yoyuibe, usmepsms memnepamypy, meoxapmd,
yuaujenHwlil (TyJIbC), pecucmpamypa, u30blmouHblll 6eC U T. 11.).

Hpyras rpynna jgekceM, MoABep>KeHHBIX IePEeBOTUECKOI BapUaTUBHOCTH, ITPECTaBI€Ha YacTOT-
HOU OBITOBO JIEKCUKOH, MTPEACTABICHHOHN €€ KIIIOUEeBBIMU CIIOBAMHU A3bIK, KVPUMb, PA3YE8AMbCH, 200,
nomems U T. 1. Ta BAPUATUBHOCTb MPEANOI0KUTEIBHO CBsI3aHa C IUAJIeKTHBIMU pa3innuusmu PACT
W/WITM COLMONIEKTHBIMU 0COOEHHOCTSIMU YU4eOHOTO cO00IIecTBa, K KOTOPOMY MTPHHA/JIEKAT BCEe HH-
(hopMaHTEHI.

3aperucTpupoBaHa ¥ apTUKYISIMOHHAs BAPUATUBHOCTD OAHOM U TOH e JIEKCHYEeCKON €MHULIBI
y pasHbIX AUKTOPOB. APTUKYJISALM, KaK IPAaBUIIO, OTIIMYAETCSI IO BCEM OCHOBHBIM ITapaMeTpaM: KOH-
(urypanus KHCTH, JIOKaJIH3alus, OPHSHTAIHS U XapaKTep ABWKEHUS. DTO siBIeHUE, (yHKINOHATIBHO
cxXoxee ¢ autopoOHMYECKIM BapbUPOBaHUEM B 3ByUalllUX sI3bIKaX, ecrecTBeHHO B XK mupa [Rozelle,
2003] 1 XopolIo 3HAKOMO CIIeHaIicTaM B 3Toi obnactu. Tem He MeHee (QUKcaIHsl )KECTOBBIX Ba-
PHAHTOB peaju3alyy OJHUX U TexX ke «(hoHem» (alu1opoHOB) U JiekceM B paMkax onHod bJ] mo-
KeT OBITh MOJIe3Ha KaK JJIsl HCCIIeAOBaHNsl COOCTBEHHO SIBJICHUS] BApHATUBHOCTH kecTa B P, Tak
W JUIs1 CO3JIaHMSI CUCTEM aBTOMAaTHUYeCcKoTo repeBosa ¢ PYKS, Gazupyromuxcs Ha METo1aX MAallIiHHOTO
oOyuenus [Karupos u ap., 2019].

CrangapTHas TUIIOJIOTHSI BapbUPOBAHUA MIPEJCTaBleHa B aHanu3upyemoit b/l cienyromumu mno-
3ULIMSAMU:

1) BIOpaHHBIE MaNbLbl — BAPHUPYETCS MOJIOKEHHUE BBIJCICHHBIX MaliblleB (OHU MOTYT OBITH CO-
THYTBI B Pa3HOM CTETIEHN);

2) opueHTanys IaJI0HH — YToJl, 00pa3yeMblii PyKOH M OJHOM M3 JKECTOBBIX IIOCKOCTEH, MOKET
CYILLIECTBEHHO Pa3IN4aThCs;

3) mokanu3alus — B paMKax CUCTEM JeTalbHOM HOTauuu, Takux kak HamNoSys, yacto HEBO3-
MOKHO €JMHOOOpa3HOe ONMCcaHue OJHON M TOH e JEeKCHYEeCKON eIUHUIIBI ISl Pa3HbIX AUKTOPOB;

4) aMIuIMTy/Aa ABM)KEHUS — 3TOT MapaMeTp U3MEHSETCS OT OIHOTO JTUKTOpa K IPYTOMY.

CrienaIbHbIA aHaIH3 S3BIKOBBIX JaHHBIX Ha TPEJIMET BBISABICHUS TUANICKTaTbHBIX 0COOCHHO-
cTeil B peur HH()OPMAaHTOB aBTOPAMH JJAHHOM CTaThbH He poBoauiics. He uckitoueHo, 4To BapuaTus-
HOCTB JKECTOB, HabroqaeMas npu 3anucu bJl, cBsi3aHa ¢ TeM 00CTOSTENHLCTBOM, YTO BCE MH(OPMaH-
ThI AABJISIIOTCS YPOJKEHIIAMH PAa3HBIX PETHOHOB Poccuu, ofjHaKo omnpeeseHHbIE BEIBO/IBI 10 3TOH Teme
OyIyT BO3MOXKHBI TOJILKO B Pe3yJibTaTe AajJbHEHIINX UCCIIeIOBAHHA.
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3akJ/ouenue

B nannoii craree nmpeacrasieHa 6a3a manubix PXKS, coneprkamas nexcuky mo teme «llepBuu-
HBI OCMOTp y Bpada-teparneBra». OcCOOEHHOCTH MpeIUIoKeHHON B cTarthe pasmeTku Bl oOycnos-
JICHbI ONMCAHHOM BBINIE MPAKTUYECKON 3a/aueii: aHHOTaLUsI OTPaKaeT MPEXkIE BCETO YCTONUUBBIC
1 HEH3MEHHBIC MapaMeTphl )KeCTa, YTO MO3BOJISIET MCIOIb30BaTh MPEACTABICHHBIN HA0OP JaHHBIX
JUTst 00y4eHHsI HCKYCCTBEHHBIX Helipocereit, paboTatomux ¢ PXKS. B To xe BpeMs: HHBEHTaph BblAE-
JICHHBIX JKECTOBBIX CETMEHTOB 0a3MpyeTcsl Ha CHCTEME MapaMeTPOB, MPUMEHSIEMbIX B IMHTBUCTHKE
K51, 1 MokeT ObITh MHTEpECEH C TOUKH 3peHus Jekcukorpaduueckoro onucanusi PXKA u nccnenosa-
HUU 1O CTPYKTYpe xecToB B XK mupa.

Cpeny HEMOCPEACTBEHHBIX PE3YNIbTATOB MPOACTaHHOW PaObOThl MOXKHO NEPEUHCIUTh CO3IaHHUE
(IycTh M OTpaHUUYCHHOT0) MHBEHTApPs CETMEHTOB yaepkanust 171t PXKS1, moxymeHTaIuio ieKkcCHuecKoit
BapUaTHBHOCTH M KOHTAKTHBIX MEX)KECTOBBIX M3MEHEHUH MapaMeTpoB (SIEHTE3a, aCCUMMIIILNA,
penykuus U BelnazneHue ynepxkanus). Hakonen, b/l ¢ukcupyer jgekcuky mo mpeaMeTHoH odimactu
«MenuuHCKoe 00CITyKMBaHUE», YTO MOJKHO PACCMaTPUBATh KaK BKJIAJl B «KOIMIIKY» SJIEKTPOHHBIX
pecypcos o PXKA.

B OGmmxaiimem OymyieM aBTOpaMU HACTOSIICH CTaThH TUIAHUPYIOT pactmmputh bJl, mpoBectu
yIIyOneHHbI aHanu3 (GOHOIOro-HOHETHUECKUX SBICHUHM C JIMHIBUCTHUECKUMH SKCIIEPUMEHTAaMH,
a TaKXkKe co3/1aTh M Pa3METUTh OTAEHbHYIO b/l M3 3ammceil COHTaHHBIX HAPPAaTHBOB, COOPAHHBIX
B Iporiecce paboThl HaJl peACTaBIeHHOM B cTaThe b/l

Lennocts 3toii B/l BuauTcs B TOM, 4TO co3aaHue MOg0OHBIX HAOOPOB JaHHBIX MIOMOTAET pac-
mmputh 3HaHus 0 PXXS. Ilpennonaraercst ncmonp30BaHne ONMMCAHHOW B HACTOSILIEH cTaThbe 0a3bl
JUISL CO3JIaHUSI aBTOMAaTHUECKOM cucTeMsl pacnosHaBanus PXKS, uto Oyner cnocoOcTBOBaTh 3HA4YM-
TEJILHOMY YIyULICHHUIO Ka4eCTBa KU3HU JIIOACH C HapyIICHUsIMH CIIyXa.
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Annomayus

[Mepconndukanms — 3To CIOKHBIA U MHOTO(YHKIIMOHAIBHBINA (E@HOMEH, KOTOPBIi MOHUMAEeTCs B IIUPOKOIT HHTEpIpe-
TaIMU JAHHOTO TePMHHA KaK HaJleJIeHHEe HEeOMyIeBICHHBIX 00BEKTOB HJIM a0CTPAKTHBIX MOHSTHII CBOHCTBAMU JKHBBIX
cymectB. [lepconndukanys sSBIsIeTCs JOCTaTOYHO YacThIM, HO HE IOJHOCTHIO MCCIIECIOBAHHBIM CPEICTBOM XYIOMKe-
CTBEHHOW BBIPA3UTENBbHOCTH, YTO, B YaCTHOCTH, OTHOCUTCS K IIpo3anueckuM npousBeneHusM M. 1O. JlepmoHTOBa.
Hapsity ¢ 5TUM BbIsSIBIIeHHE M OOBEKTUBAIMS WHIMBUIYAIBHOH COCTABISIONICH XYJO)KECTBEHHOIO TEKCTa IPE/CTaB-
JISIOT BaXKHBIM acIeKT HE TOJIBKO JINTepaTypoOBeIUECKUX, HO U TPAHCIATOIOTMUECKUX HccnenoBaHuil. [lepeuncnennsle
TIOJIOXKEHHUS ONPEACISIOT aKTyaIbHOCTh HACTOSIIEH ITyOJIMKAIMK, IIeTbI0 KOTOPOH CTallo ONHMCaHUe U (YHKIIMOHAIb-
HBIH aHaIM3 MEepCOHU(UKAINU B COIHATBHO-TICHXOJIOrHYecKoi mpo3ze M. 10. JlepmoHTOBA. DMIHPHUECKUI KOPITYC
COCTaBWJIM TPU OCHOBHBIX MPOU3BEICHHS COIUAIBLHO-TICUXOJIOTHUECKON HampaBieHHOCTH: «Bamum» (1832-1834);
«Kusruns JTurosekas» (1836-1837) u «I'epoii Hamero Bpemenn» (1838—1840), HanmcanHble B pa3Hble TOABI )KU3HU
[03Ta M OTpaXKaloIIue dTarbl GOPMHUPOBAHMs €ro TBopueckoi uaeHtuaHoctu. Ouepk «Kaskazery (1841) mocmyxun
HCTOYHHUKOM JIONOJHUTEJILHOTO MJUIFOCTPAaTUBHOIO MaTepHana, Tak Kak BBHJY CBOEGH KPAaTKOCTH OH HE MOXKET ObITh
HCIIOJIb30BAaH VIS ITOJIyYeHUS 3HAaUUMBbIX IaHHBIX JUIs OTJEJIBHOIO KOJIMYECTBEHHOTo aHanu3a. Mcenenosanue peanuso-
BaHO B pycjle JeCKPUITUBHON METOAOIOIHHU C IPUBJICUCHUEM CEMAHTUUECKOTO, KOHTEKCTYaJIbHOTO, KOJINYECTBEHHOTO
1 QYHKIIMOHATBHOTO BUIOB aHa M3a. EMUHUICH HCClieNOBaHMs CITY)KUT KITFOUEBOM Jiekcuueckuii anement (KJID), mo-
3BOJISIIOIINIT BO B3aHMMOCBSI3M CO CBOMM pe()epEeHTOM KaTeropu3HpoBaTh U WACHTU(PUIIMPOBATH MEPCOHNPHUIIMPYIOLIee
nepeocMsicienue. [IpoBeneHHOe Hcciie0BaHUE TTO3BOIMIIO OMMCATh OCHOBHBIC CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKHE 0COOCH-
HOCTH epcoHu(UKanuy B mpo3andeckux npoussenennsx M. 0. JlepmoHTOBa, a Takke BBISBUTH OCHOBHBIC (DYyHKIMH
MePCOHU(PUIMPYIONINX aKTyaIU3alMil B HCCIEIYeMBIX TEKCTax. PaboTa cucTeMaTH3upyeT CBEICHUs O POJIM HIEPCOHU-
(huKaIMy B JIEPMOHTOBCKOH TPO3e, a TAKXKe MOTYEPKUBACT LIeJIeCO00Pa3HOCTh NalbHEHIIINX UCCIIeT0BaHNIT 00pa3HBIX
CPEACTB B IOCTPOEHUU BHYTPEHHEH CTPYKTYphI XY10’KECTBEHHBIX TEKCTOB.
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Abstract

Personification belongs to one of the fairly frequently used figurative devices, but it still has to be explored. In particular,
this refers to Mikhail Lermontov’s prose. Along with that, the identification and objectification of the author’s style
is important for literary criticism and translation studies. Within the broad frame of the term, personification can be
interpreted as giving an inanimate object or a purely abstract thing the characteristics of an animate being, endowed with
feeling and life. The present paper focuses on the description and functional analysis of personification in Lermontovian
socio-psychological prose. The database built for this scrutiny contains three Lermontov’s novels written at different
periods of his literary life: “Vadim” (1832—1834), “Princess Ligovskaya” (1836-1837) and “A Hero of Our Time”.
Because of'its brevity, the essay “The Caucasian” (1841) serves as a source of additional illustrative material. A descriptive
and functional analysis employs semantic, contextual and quantitative methods. A unit of observation is the “key lexical
item” that, in conjunction with the referent, allows us to identify and categorize personification. The paper describes
the main structural and semantic features of personification and investigates its principal functions in Lermontov’s
texts. In particular, it has been shown that examples of personification in the novel make a kind of network designed
to create a literary space focused on Nature and Man as an integral element of the earthly world. Furthermore, the
current study demonstrates that personification accomplishes five basic functions in Lermontov’s prose: figurative,
aesthetic, ludic, intertextual, and compositional. The undertaken study contributes to systematizing numerous examples
of personification in Lermontov’s prose, and emphasizes the importance of further research aimed to clarify the impact
of figurative devices on the internal architectonics of literary texts.
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personification, functions of personification, Mikhail Lermontov’s prose, author’s individual style, figurative devices
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BBenenue

XyJ0KECTBEHHOE TBOPUECTBO BO3HHMKAET BCIIEACTBHE SCTETHUYECKOTO MO3HAHMS JAEHCTBUTEINb-
HOCTH, HECYLIETo B ceOe palroHaIbHYI0 M YyBCTBEHHYIO COCTaBIISIONINE. DCTETHUECKOE UyBCTBO
WMMaHEHTHO YEJIOBEYECKOMY pa3yMy M HEMOCPEACTBEHHO CBS3aHO C acCOLHATHBHO-OOPa3HBIM
MBIIUICHUEM, OJTHUM U3 SIPKUX MPOSBICHUH KOTOPOTO SIBIISICTCS IEPCOHUPUKAIIHSI — CIIOKHBIA U MHO-
ro()yHKIIMOHAIIbHBIH ()EHOMEH, OTIPE/ICSICMbIH B IIMPOKOM MOHUMAaHUH TEPMUHA KaK HaJICJICHUE He-
OJTyIIEBJIICHHBIX OOBEKTOB WIIM a0CTPAKTHBIX ITOHSITHI CBOWCTBAMH KHUBBIX CYIIECTB (CM., HAITpUMED,
[Fontanier, 1977, c. 108]).

Byayun ucrions30BaHHON JJIsl BBIpaXkeHUs] aDCTPAKTHBIX UCH B BHJIE 000COOJICHHBIX CUMBOIIH-
YeCcKHX 00pa3oB, IEPCOHU(HKALIUS CIYKUT, B YACTHOCTH, JUIsl co3aanus awteropuit [Chapin, 1955].
OnHako BOMpOC OKOHYATENBHOTO Pa3rpaHUueHHs TIEPCOHN(HUKALIUK U aJNIETOPHH OCTaeTcs Hepaspe-
meHHbIM. Hapsity ¢ 3THM B paMKaX KOTHUTUBHOUM JTUHTBUCTUKHU TIEPCOHU(DUKALINS PAaCCMATPUBACTCSI
KaK pa3HOBUHOCTh KOHIIENITYaIbHOM MeTa(Ophl — BAXKHEHIIIETO0 MEHTAILHOTO MEXaHU3Ma ITO3HAHUS,
HaXOJISALIETO CBOE BRIPAXKEHHUE B sA3bIKE B BUE MeTadoprueckux Boipaxenuit [Lakoff, Johnson, 1980,
p. 34; Lakoff, 1993, pp. 231-233], u MbI JaHHYIO TO3UIIUIO pa3jeisieM. [lepconudukarys ykopeHeHa
B YEJIOBEYSCKOM CO3HAHUH, OHA SIBJISICTCS IPUBBIYHON (POPMOI JyXOBHOU JESATEILHOCTUY», TECHO
CBSI3aHHOM C IPOSIBJICHUEM MTPOBOM coCTaBIsitoleit ObiTust [ Xéizunra, 2011, ¢. 200].

B XynokecTBEHHOM TeKcTe TIepCOHU(UKAIMS BRICTYIIAET TPAJAUIHOHHBIM CPEICTBOM 00pa3HOi
BBIPa3UTEIBHOCTH, OHAKO €€ (YHKIMH, paBHO Kak W M300pazuTenbHble 3()(EKTh, OTHOCUTEIBHO
PEIKO CTaHOBSTCS MPEAMETOM MOAPOOHOTO HaydHoro u3ydyenus: [Melion, Ramakers, 2016, pp. 1-2;
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Nishimura, 2014, p. 90]. 310, B yacTHOCTH, KacaeTcs nmodTuku mpo3sl M. 1O, JlepmoHTOBa, TBOpUE-
CTBO KOTOPOTO Pa3BUBAIIOCH B «IIPOMEKYTOUHYIO 310Xy » [Muxaiinosa, 1957, c. 23] Ha done ycunu-
BaIOLIEToCsl KpU3KMca COLMANbHBIX OTHOIIEHUH, Koraa B 3anaaHoil EBpone npuoputeramMy HacTymna-
IolIel HOBOW DCTETUYECKON PEealbHOCTH CTAHOBUIICS YEJIOBEK, JOCTOBEPHO N300paKaeMblii BO BCEM
MHOT000pa3uy CBOMX COLUANIBHBIX CBS3EH, TICUXOJOTMYECKUX U KYITBTYPHBIX 0coOOeHHOCTEH. OTHaKO
uzeasbl yXOASIIero pOMaHTUYECKOTO POLIIOTO C €ro MPUBEPKEHHOCTHIO K UyBCTBEHHOCTH U a0CO-
JIOTU3alUK TPOTHBOPEUHS HHAMBHA U OOIECTBA B KOHTEKCTE HECOBEPILIEHHOTO MUPA M BO BTOPOH
nojioprHe XIX cTONETHS OCTaBAIUCH OUYEHB OJM3KA MHOTHM PYCCKUM TTHCATEIISIM.

JluteparypoBe/ibl 4aCTO OTMEUAIOT, YTO XY0KECTBEHHBIN CTUIIb IEPMOHTOBCKOM MPO3bI MMOCTO-
SIHHO 9BOJTIOIMOHUPOBAJ, coYeTas B ceOe DIIEMEHTHI JINPUYECKON MMOATUKH, 3aMETHYIO MeTadopud-
HOCTb IIOBECTBOBAHMUSI, K HEUCTOBOCTH) U MPAMOIMHEHHOCTh POMAaHTUYECKOTO ITPOTECTA, aHATTUTHYE-
CKHU MCUXO0JIOTU3M, MHOTOPAaKypCHOCTh M TIONMH(OHUIO 3aPOKAAIOLIETOCS PETMCTHYECKOTO POMaHa
[[TepnemyTTep, 1941; MapkoBuy, 1982; Mocksun 2019]. ITosTomy mecto TBopuectBa M. 1O. Jlep-
MOHTOBa B TE€PMMHAX JIMTEPATYPHBIX IIKOJI U HANpaBJIEHUH OIpeaesseTcs Mo-pasHoMy: OJHHU pac-
CMaTpUBAIOT [T03TA KaK MPEJCTaBUTENS IIOCTPOMAHTH3MA MEPHOa «KYJIbTypHOTo nepexoaay [Allen,
2007], npyrue >ke BUIAT B HEM MacTepa MHANBUAYATLHOTO ICHXO(QH3HOIIOTHYECKOTO IOPTPETa U OC-
HOBOIIOJIOKHHKA PyCCKOM TCHUXOJIO0THYecKoii tuteparypsl [ Bunorpanos, 1941, c. 557; Rubins, 2015,
p. 172].

Lenbto HacTosimiel paboTHI CTano ONUCaHHWE MEepPCOHM(UKANMHM U BBIBICHHE e (YHKIUI
B Ipo3andeckux mpoussenaeHusx M. 0. JlepMoHTOBa, UMEIONINX COLUATBHO-TICUXOJIOTHYECKYIO CO-
cTaBisonyto. VccienoBanue JaHHOTO HApaBiIeHUs MPEACTaBISAETCS NePCIEeKTUBHBIM, MTOCKOIbKY
WCIIOJIb30BaHUE OOpa3HBIX CPEACTB JUIS JOCTHXKEHHS OTPENENICHHBIX ICTETHUECKUX LeNed MOXKHO
paccMaTpHBaTh Kak CYIIECTBEHHBIHN AJIeMeHT aBTopckoro ctuiis [Bally, 1919, p. 19]. B cBoro ouepenb
00bEKTUBALINS MHIUBHYaTbHON, «aBTOPCKOMN» KOMIIOHEHTBI Xy/I0KECTBEHHOTO TEKCTa MPeICTaBIs-
€T BayKHBII acleKT He TOJIBKO JIUTEPaTypOBETUECKUX UCCIIE0BAaHUM, HO U TIEPEBOJOBEICHMS.

[IpakTuueckyro 0a3y cOCTaBHJIM TPH OCHOBHBIX Tpo3amyeckux mnpomssenenus M. FO. Jlep-
MoHTOBa: «Bagum» (1832-1834); «Kusrunsa JIurosckas» (1836—1837); «I'epoil Hamero BpeMeHn»
(1838-1840)', HanrcaHHBIC B pa3HbIE OBl JKM3HHU 10T U OTPAXKAIOLINE ITAIBI POPMHUPOBAHUS €0
TBOpueckoi uaentnuHoctu. Ouepk «Kapkazeny» (1841) mpusnekancs B Ka4eCTBE JOMOTHUTEIBHO-
r0 WTIOCTPATUBHOTO MaTepuaa, MOCKOJIbKY BBUAY KPATKOCTH OH HE MOXKET CIYKMTh HCTOYHHKOM
peJIeBaHTHBIX AAHHBIX JUISI OTAEIBLHOTO KOJMYECTBEHHOTO aHanu3a. HecMoTpst Ha uMeromecs pas-
JIUYXS ¥ CMEUIeHHE KaHPOBBIX U CTUJIEBBIX TEHACHLUH, ITepedrcleHHbIe POU3BEIEHUS COlepKaT
3aMEeTHBIE 3JIEMEHThI ICUXOJIOTHUECKUX MOPTPETOB repoeB U PEATUCTUYHOTO OTPaXKEHU HEKOTOPBIX
aKTyaJbHBIX COIMANIbHBIX TpoOieM [Bunorpamos, 1941], 4To 1mo3BOJISET OTHECTH MX K KaTETOPUH
COLMANILHO-TICUXOJIOTMYECKOM MPO3bI, KOTOpasi KaK >KaHp HAXOAWIACh B TO BpeMs Ha dTare (opMHUpO-
BaHUs. OYHKIMOHAILHOE HCCIIEI0OBAHNE BHIIIOJIHEHO B paMKaX JE€CKPUITUBHON METO/IOJIOTHH B CO-
YEeTaHWU C CEMAaHTHYECKHUM, KOHTEKCTYaJIbHBIM M KOJINYECTBEHHBIM aHAIN30M. SI3bIKOBbIE €AMHULIBI
0TOOpaHbl METOAOM CILTOLITHOHM BBEIOOPKH.

1. Ilepconndukanus Kak 3J1eMeHT JePMOHTOBCKON MPO3bI

Co3maBaeMble aBTOPOM TIEPCOHUMDUIUPYIOMINE MTEPEOCMBICTICHUS HE TOJBKO Pa3HOOOpPAa3HBI,
HO U 00JIaaf0T B PsIJIC CAyUYacB ONpPECICHHON KOMIIO3UIIMOHHOMN CJI0KHOCTBIO, TIOCKOJIBKY 3aTparu-
BalOT B Mpejiesiax OTAeabHON (pa3sl pa3indyHbie pe)epPEeHTHI U BCTYIIAIOT B CEMAaHTHUECKHUE OTHOIIIE-
HUS C IPYTHMMH TPOTICHYSCKUMU CpelcTBaMK. Tak, PparMeHT «porcasuuna epuvizem Kene3o, a cepi-
ne 18-yeTHel AEBYIIKKA TaK MATKO, TaK HEKHO, TaK YHCTO, YTO KAXKIO€ ObiXxaHUue 00Cadbl TyMaHHUT
€ro, KaK CTEKJIO0, KaXKII0e NpUKOCHOBeHUe CYObObl ocmasisen Ha HEM TITyOOKUe cr1edsl, Kak OeaHBIN

! Jlepmonrtos M. O. Counnenust: B 6 T.; AH CCCP. Un-t pyc. nuteparypsl (ITymkun. Tom). T. 6. ITpo3za. TTucema. M.;
JI.: U3n-Bo AH CCCP, 1957. (anee — Jlepmontos M. 1O. T. 6.)
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MEIeXO0/] OCTABISIET CBOW CJIE/ HA 30JIOTUCTOM JIHE PY4bsi»® CONCPIKUT TPH MEPCOHUPHUIUPYIOMINX
aKTyaJIu3aluu: OOBIIEHHOTO XUMHUYECKOTO SIBICHUS PoCA8UUHbL, YEIIOBEYECKONW 3MOIMM J0CaJbl
1 aObCTPaKTHOH KyJIBTYPHOW KaTeTOpUHu Cy0bObl, KOTOPBIE, MEPEIUIeTasiCh ¢ SMUTETaMH, aHaQopoii
Y CPaBHEHHSIMH, 00PA3yOT JIOCTATOYHO CIIOKHBIN poMaHTHYECKU 00pa3 cecTprl Bajuma. A Bo pa-
3e «Tonna pasHbIX muicael ocadxcoanra yMm [ledopruHa»® IpoayKT 4eI0BEYeCKOro pa3yma rnperepreBa-
eT JIBOWMHYIO MepCOHU(UKAIMIO: TIepBast YIOMOOISET MblCib CKOIUICHUIO JIIO/ICH, a BTopasi HaJlelsieT
ee cocoOHOCTBIO K 0CO3HAHHOMY JeHCcTBHI0. COOTBETCTBEHHO, SI3BIKOBBIC SIIUHHMIIBI epblzen, Obl-
Xanue, ocmasnsiem cieobl, Mmoana N 0caxcoaid SIBISIOTCS KIIOUEBbIMU JIEKCHYECKUMHU 3JIEMEHTaMU
(manee — KJID), koTOpbIe BO B3aMOCBSI3U CO CBOMMH pe)epeHTaMH ITO3BOJISIOT HACHTH()UIINPOBATD
W KaTeropu3npoBarh cpaBHeHue miu Metadopy (cMm. [ConobeBa, 2022, ¢. 125-126]). CymmapHo 10-
Jy4YeHHBIH HaMH SMIHMpUYeckuil kopryc coctaBuiu 439 KJIO, BbIsSBIEHHbIE B TPEX aHATN3UPYEMBIX
npou3BeIeHUsIX. B Mopdonornueckom acrnekre, O0IBIIMHCTBO MoTy4eHHbIX HaMu KJID nmpeacrasie-
HO TJIaroJIOM M €ro JIepUBaTaMu, MpuUueM Npeodiananue dTHX GOpM OTMEUaeTcs BO BCEX UCCIeqye-
MBIX TEKCTaX.

BrisiBnenHbie  mepcoOHM(UIMPYIONIME aKTyalu3allud OONaJaloT Pa3lUYHONH CIHOCOOHOCTBHIO
K 3CTETHYECKOMY BO3JIEHCTBHIO, OJHAKO JIaXke «KIUIINPOBAHHBIE)» EPEOCMBICIICHUS epeaaroT Ku-
BOCTb MHPOBOCTIPHSITHSI aBTOPA M BBICTYIAIOT HEOTHEMIIEMBIM KOMIIOHEHTOM XYJ0)KECTBEHHOW pe-
aIbHOCTHU. B yacTHOCTH, TakKe y3yajbHbIC INIAr0JIbHBIE 000POTHI, KaK «JTYHA HOObIMALACHY; «COJHIIE
Caounochy; «NOOHANCS TYMaH»; «Iydd <...> CONHIA USpaiu»; «Ha CEBEp nooHumaemcs Mairyky;
«TYYKH OBICTPO Oedrcanuy; «nowuies MeJIKUH T0KAb» U T. /1. 32 CUET CBOSH BHYTpEeHHEH (pOpMbI IpHUa-
10T JIONOJHUTENBHYIO JMHAMUKY TTOBECTBOBAHUIO.

Kpome Toro, moaBeprasicb TBOpYECKOH MoaM(UKaIMM, y3yajbHbIE NEPCOHU(PHKALUKN CITyKaT
HEOOXOMMOM YacThIO XyJAOKECTBEHHOTO 0Opa3za. Tak, BO (pa3e «u MOCTOSHHBIN, CIIaJ0CTHO-YChI-
MUTENBHBIN IIYM CTYICHBIX pyubes, KOTOpbIe, <...> 6e2ym OpYAHCHO 63anycKuy»®, codeTaHue JeKCeM
Oecym 1 pyubu GOPMUPYET MPHUBBIYHBIA 000POT sI3bIKA XyAOKECTBEHHON TUTEepaTyphl. OHAKO €ro
HaJO)KEHUE Ha BbIpaKEHHE Pa3TOBOPHOTO PETUCTpa Hezamb 63anyCKu 3aUMCTBOBAHHOTO U3 JIEKCH-
KOHA JIETCKMX M IOHOLIECKHX HTP, MOPOXKAaeT HEOKHUIAHHBIA 00pa3 (bedxcamv OpyicHO 83anycKiL),
B KOTOPOM OOBEKT HEKXHMBOH TPUPOJIBI MOTYYAET €IIe OHY JIOMOJHUTEIBbHYI0 SMOIIMOHAIBHYIO Xa-
PaKTEepPHUCTHKY 3a cueT popMaHTa opyscHo. JJaHHBIH (akT HArISIHO CBUACTEILCTBYET O TOM, YTO, MO-
JOOHO PYTUM UJAMOMATHYECKUM BBIPAKECHUSIM, Y3yalbHbIe TIepPCOHU(DUKAIIH, BXOISIINE B COCTaB
YCTOHYMBBIX CJIOBOCOYETAHHUH, MOTYT OTpakaTh JIMHI'BOKPEATUBHOCTH aBTOpa (cM. [3bIkoBa, Knoce,
2021]).

C apyroii CTOpOHBI, aIaNTUPYs. KPUTEPUH OTHOCHTEIBHONW YaCTOTHOCTH €TUHHMIIBI, IPHUMEHSIE-
MBIIi HEKOTOPBIMH HCCIICIOBATEISIMH ISl OLCHKH IUIOTHOCTH MeTadop B pa3iMYHbIX TEKCTax (CM.
[Kanunaun, 2014; Landtsheer, 2009]), MOXXHO OTMETHUTb, YTO, IO JJAHHBIM Halllel BEIOOPKH, OTHOCH-
TeJbHAs YaCTOTHOCTb MEPCOHUPUIMPYIOMINX aKTyaIn3aluil BAPbUPYETCS MPUMEPHO B CIESITYFOIINX
npenenax: «Bagum» — 4,4 KJID na 1 000 cnoB tekcta; «I'epoit Hamero spemenn» — 4,5 KJI9; «Kus-
russt Jlurosckas» — 5,8 KJID. Dtor (hakT mo3BosisieT paccMaTpuBarh UCIOIL30BAHHE TEPCOHUPUKA-
LMY KaK YCTOWYMBO BOCIPOU3BOUMYIO YEPTY MPO3ande€CKOTO CTHIIS aBTOpa.

B xauecTBe JIOMONTHUTENBHOM MILTIOCTpaliuy NpuBeaeM ouepk «Kaskaserp, B KOTOpOM POCTOTa
M3JI0KEHUS U peaucTUYHOCTh MUpoBuaeHus M. 0. JlepMOHTOBa TOCTHUTalOT, 110 OLIEHKE JIUTepaTy-
POBEIOB, CBOCH KyIbMHUHAINH (CM., Harpumep, [Muxaiinosa, 1957, c. 288-289]). Hecmotps Ha kpa-
TKOCTB OYepKa ¥ 3aMETHYIO CKYJIOCTh TPOTIENYECKHUX CPE/ICTB, IEPCOHU(PUKAIUS OKa3bIBACTCS OAHUM
W3 IPUEMOB, HCTIONB3YEeMBIX JUIS CO3JaHus 00pa3a KaBka3ckoro opunepa. [Ipouutupyem B KauecTse

2 JlepmontoB M. 0. Counnenust: T. 6., 1957. C. 90.
3 Tam xe. C. 180.
4 Tam xe. C. 307.
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HNPUMEPOB: «HAKAOHHOCMb <...> Oepem HaJl HUM INIEPEBECY»; «a €CIH CyobOa U 0OpeMeHumy; «3Ta
cmpacms poounacs BOT KaKUM 00pa3oM»; «y HETO 3a6e1dch WawKka»’ u T. 1.

Hapsiny ¢ aTum pedepeHiyanbHas COOTHECEHHOCTh EPCOHU(UKALUY OTINYASTCs ONPEeeeH-
HBIM pasHooOpasueM. Eciu B «Bagume» u B «I'epoe Hamiero Bpemenn» npumepHo 70 % BBIsSBICH-
HbeIX KJID cooTHOCATCS MpakTUYECKH B PABHBIX MPOMOPIUAX C MPUPOIHBIM MHUPOM U YEIIOBEKOM,
To B «KHsiruHe JIMTOBCKOID» HJOMHHUPYIOIMM peepeHTOM OKa3hIBAETCS YEJOBEK, C KOTOPBIM CBSI-
3aHO OKOJIO MMoJIOBUHBI Beex KJID, oOHapykeHHBIX B poMaHe. Byayun cocpenoroueHHO# Ha YenoBe-
Ke, TIepCOHU(UKAIMS UCTIONB3YeTCs ISl aKTyaH3aluy YacTeld ero Tesia U ICUX0IMOLMOHAIBHBIX
MpOsIBICHUH JTHYHOCTH. [ToMHMO 3TOTrO, EepCOHU(HUKALNN TOABEPraroTcs aOCTpaKTHBIC MOHSTHS,
a TarKKe peajnu ObITa U OKPY)KAIOLIEro MHUpa, CBSI3aHHBIE C ICSTEILHOCTBIO YeoBeKa. Tak, Hanpu-
Mep, Bo hpase «a MajeHbKasi HOXKKa, OKa3bIBasICh [0 BpEMEHaM, 0beuya/ia TaiiHble COBEPIICHCTBA»,
nepcoHn(UKAIMS YaCTH Tella, peaiu3yeMas 3a CUeT IIarojIoB CaMOCTOSITENIbHOTO ICHCTBYS, IPUBIIE-
KaeT BHHUMAHHE K BHEIIHOCTU I'€POUHH, IPUBHOCS NIEMEHT YYBCTBEHHOCTH U 3aCTABJISASI UATATEIIS
JIOMBICITUTH OMTUCBIBa€MBIN 00pas.

B 1ienom nosy4eHHbIE HAMH COOTHOIICHUSI MOTYT OBITh OOBSICHEHBI KaK oOIIel HanpaBIeHHO-
CTBIO IIPOU3BENICHUN, TAK U MECTOM UX JIEUCTBUS. B 4aCTHOCTH, IPEUMYLIECTBEHHO FOPOACKOM TOOC
pomana «Kusruns JIuroBckas» 00ycIIOBIUBAET OTPAHUYEHHOCTh OMMCAHUN OKPYKAIOIIEH MTPUPOJIBL.

2. @yuxuun nepconndurkanuu B npose M. FO. JlepmontoBa

bnaromaps cBoeit BEIpa3UTEIHHOCTH U 3aTIOMUHAEMOCTH, IepcoHn(UKAnNs 00J1a1aeT 3aMETHBIM
(yHKIMOHABHBIM TOTeHIHaIoM. Kak moKa3pIBalOT HAOMIONEHUS, TIePCOHU(DUIINPYIOINE Tepeoc-
MBICTICHHSI 3a9aCTYIO CIIY>KaT OJJHOBPEMEHHOMY JOCTIDKEHHUIO Pa3iInyHBIX Heneid. OqHaKo Beaymiei
(dbyHKIIHIEH, HECOMHEHHO, SIBIISICTCS (pUurypatuBHas (oOpasHas) QyHKINS, KOTOpast TO3BOJISICT aBTOPY
c03/1aBaTh penbehHyI0 XyA0KeCTBEHHYIO PEaTbHOCTh B COOTBETCTBUH CO CBOUM TBOPYECKHUM 3aMBbIC-
mom. Tak, Harrpumep, Bo Ppazax 1) «ernaza ee OECIIOKOWHO Oeeanu KPYTOM, CIApPAsiCb OMKPbING XOTh
ele OIHO 3HAKOMOE JIMIIO... M ynaiu Ha JluzaBety HuxomaBuy»’ u 2) «pyka ee 0e3 1enu o6poouna
1o CTony»®, cMemeHne Gokyca Ha JaCTH Tella YesIOBEKa J1aeT BO3MOXKHOCTh MOJIYYHUTh TOIBHKHOE,
pasHopaKypcHOE N300pakeHNe TEPOUHB U MTOTIEPKHYTh X SMOIIMOHAIFHOE COCTOSHUE. AHAIOTHY-
HBIM LIEJISIM CITY>KUT M TIEPCOHM(UKAIINS TICHXOIMOIIMOHAIBHBIX TIPOSIBIICHUI Y€I0BEYECKOH JTNIHO-
cti: «M Torna B rpyau Moei poounocs omuasHse, — He TO OTI9assHbe, KOTOPOE Jieyar TyJIoM IHICTOJEeTa,
HO XOJIONHOE, HeccunbHoe, OTdasiHbe»’. B mpuBeieHHOM (hparMeHTe YeioBeuecKast SMOIMS OTYASHHS
nonBepraercs nepconudukanmm 3a caet KJID podunoce n beccunrvroe, KOTOphIe CBI3aHBI C pede-
PEHTOM Ha OCHOBE IPSIMOU acCCOIMATUBHOH cBs3u. KpoMe Toro, TekcTodopma zeuam, BOCXOMSIIAS
K MEIUIIMHCKOMY BOKaOyIsIpy M OTpakarolias B MPHUBEICHHOM KOHTEKCTE MPHUBBIYHOE, TIOBTOPSIO-
IIFecs AeWCTBUE, TIO3BOJISIET TOTIOIHATENBHO EPEOCMBICIUTh YyBCTBO OTYASHHS KaK HEKOTOPYIO
6ome3np. COBOKYITHOCTD TEPEYHCICHHBIX MPHUEMOB MOMOTAET aBTOPY CHOPMHPOBATH ITOCTATOYHO
CJIOXHBIA XYIO’KECTBEHHBIN 00pa3 MmpencTaBuTeNs qBopstackoro obmectsa 30—40-x rogos XIX cro-
neTwst. B 9TOM cBSA3M HEOE3BIHTEPECHO OTMETUTH, UTO OOpalieHue K JISKCHKOHY HEKOTOPBIX Tpodec-
CUH MOXET CITYy’KUTh () (HEKTUBHBIM CPEICTBOM CO3JaHU XyI0KECTBEHHOMN PEaTbHOCTH U TIEpeIadn
COITO-KYJIETYPHBIX OTHOIICHHH, CBOHCTBEHHBIX d1I0XE (CM., HarpuMmep, [Cauna, 2021]).

Cremyer OTMETHTD, UTO JICKCEMa OyuLa, KOTOPast BXOAUT B THICSIIY HanOoJee yIoTPeOUTEITHLHBIX
cioB si3eika M. 0. JlepmonToBa [UCHJI, 1981, ¢. 762] u 9acTO WCMONB3YeTCS UM IJIS aKTyajIH-
3alii KBUHTACCEHIIMH JTMYHOCTH W MOCTYIKOB KOHKPETHBIX MEPCOHAKEH, MMEET HEPAaBHOMEPHYIO
YaCTOTHOCTh B pacCMaTpHUBaEeMBIX MpPOM3BeNeHUAX. B wactHocTH, B «Bamnmey oTHOCHTENbHAs Ya-

5 JlepmonToB M. 0. Counnenus: T. 6., 1957. C. 348-351.
¢ Tam xe. C. 26.

7 Tam xe. C. 188.

8 Tam xe. C. 257.

* Tam xe. C. 297.
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CTOTHOCTh €€ MCIIOJIb30BaHUs COCTaBIsseT npuMepHo 2,3 ynorpednenus Ha 1 000 cios; B «['epoe
HAIllero BpeMeHn» — okoio 1,1 ymorpebnenust, a B «Kusirune JIMToBCcKoi» OHA HAXOAUTCS B IPEAeIax
0,8. OHaKO B IIEJIOM JIEKCeMa dyuid BhICTYMaeT pe)epeHTOM Uit IouTh 9 % BCeX BBISBICHHBIX HAMU
KJID, a momyueHHas TUHAMHUKA €€ UCITIONb30BaHUs B aHAIM3UPYEMBIX TEKCTaX COINIACYeTCsl C COBO-
KyIHBIM PaclpeieieHueM YacTOTHOCTH JaHHOW JIEKCEMBbl B 3aBUCHMOCTH OT TIEPHOJIa TBOPYECTBA
M. 1O. JlepmonTtosa [UCAJI 1981, c. 767].

IIporutupyem B kauecTBe mpumMepos: 1) «S [[levopun], kak MaTpoc, posKISHHBIN 1 BBIPOCLIHI
Ha nary0e pa3ooHHHUBEero Opura: ero dywa cocunacy ¢ OypsiMu 1 OUTBaMH, U, BEIOPOIIEHHEIH Ha Oe-
per, OH CKy4aeT U TOMUTCsI»'%; 2) «oHa [Onbra] uMena cubiyio oyuty, KOTopas He 3a60munacs o He-
n30€KHOM, U 110 KpaiHel Mepe xomena scums — MOKa )KU3Hb CBeTIan !,

Hanenss nynry repoeB crioCOOHOCTBIO K Pa3IMUHBIM YYBCTBaM, JKEJIAHUSIM U JACHCTBHSAM, aB-
TOp UMILTHLIMTHO MOAYEPKUBACT B3aUMONPOHUKHOBEHHE W MIEPMAHEHTHOE MTPUCYTCTBHE HEOECHOTO
B 36MHOM, 4TO, BO3MO)KHO, SIBJISIETCSI OTPa’KEHUEM €r0 MUPOBO33PEHUYECKUX OPHEHTHPOB. JlaHHOe Ha-
OJFOZICHUE OTYACTH COIVIACYETCSl C MHEHHEM HMCCIIEIOBaTeNeH, KOTOphIe IPH BCEM UX Pa3HOOOpa3HOM
OTHOLICHWH K JIepMOHTOBY paccMaTpHBalOT 103Ta KaK BBIPA3UTENs HEKOTOPOH «MUCTHYECKOU pe-
JUTHO3HOCTIY, CHOCOOHOTO OIIYINATh «OOBEKTUBHYIO peaslbHOCTh “MHOTO MUpa’™» [buumman 1996,
c. 475-476] u B KOTOPOM «PETUTHO3HOE YYBCTBO HUKOTAA He ymupano» [ComoBeeB 1991, c. 395].

Crnenyromiasgs mo 3HaYMMOCTH (YHKUUS TEPCOHM(HKALMK, TECHO CBSI3aHHAs C MPEABIIY-
e, — acreTnyeckasi. [lepcoHnpunupyromme aKTyani3anuy yCUINBAIOT SMOLMOHAIBHOE BO3/ICH-
CTBHE TEKCTA, BBI3bIBAS Y YUTATENS SCTETUUECKUE nepexuBanus. OCOOEHHO 3TO KacaeTcsi ONMCaHU
MPUPOIBL: «Bemikuy UBETYIIUX YEPELIeH cMompsam MHE B OKHA, U gemep UHOTIA YCbinaen MOU THCh-
MEHHBII cTON UX OesbIMu Jienectkamu» 2. [aronpHas nepcoHnpUKaIKs BETOK (PYKTOBOTO JiepeBa
W BETpa MO3BOJISIET PEACTaBUTh peepeHTHI KPYITHBIM IUTAHOM M IIOYTH OCsI3aeMO IepeaaTh Oaaroy-
XaIOUIYIO CBEKECTh BECEHHETO Caia.

Hapsiny ¢ 5TuM meii3axx B JIEPMOHTOBCKOM MPO3€ 3a4acTyI0 MPHOOpPETaeT CUMBOJINYECKOE 3HA-
YeHHUE, OH OTPaXKaeT SMOLIMHU TepoeB U MpeaBapsieT rpsayiue coositust [Bunorpanos, 1941, c. 567].
Hamm HaOmrofeHust CBHAECTENBCTBYIOT, YTO MEPCOHUPHUKALINS UTPAET B ATOM ONPEACTICHHYIO POIIb.
Tak, Bo (pase «MIIUCTBIC 3y0ybl CKA, COPOLICHHBIX TPO30I0 U BPEMEHEM, 0CUOAIU CBOCH 000bI-
yu»'? ynomoOJIeHHe OCTPBIX CKaJbHBIX BBHICTYIIOB XMIIHBIM KUBOTHBIM TPEBOCXHUIACT (haTabHbIM
¢unan nysnmu [leyopuna ¢ [pymIHUIKIM, @ KOCBEHHAs! IEpPCOHU(PHUKALUS BPEMEHH U OypH, KOTOPbIE
HAJICJISIOTCS. CIIOCOOHOCTBIO COpachIBaTh TSOKEIble KAMHHU, HE TOJBKO CTETU3UPYET PEanbHOCTB,
HO U CITY)KUT KOHHOTaTUBHBIM HAIOMHUHAHUEM O OPEHHOCTH X HEPOYHOCTH 3€MHOM JKU3HH YeTIOBEKa.
B npyrom npumepe «a Harpaso BO3BBIILIAJICS I'yCTOM, CTAPBI, HEIPOHULAEMBIH JIEC: Ka3aJI0Ch, MPAK
YEPHBIMH CBOUMH OUAMU 6bl2/I510bI6AJ N3-TIOJ] KaXKI0H BETBH»'* mepcOHU(UKAIINS MpaKa YCHUITHBACT
HEOMPEAEICHHOCTh U HAIIPSXKEHHOCTh MOMEHTA, TiepeaaBas 4yBcTBa FOpusi, KOTOpBIi B TPEBOTe CKa-
YET I10 IIYCTBIHHOM, CTaBIIEH ONAaCHON BO BpeMs IIyraueBCKUX BOJIHEHUH Jnopore. JIONOIHUTEIbHO
OTMETHM, YTO yIIOMUHAHKE JIeMero GOpMUPYET 3aMETHYIO 3aTEKCTOBYIO pehepeHIINI0 ¢ HapOIHbI-
MU CKa3KaMH, IJie apXeTUIHUecKue oOpasbl CMEPTH M HEU3BECTHOCTH 3a4acTyIO SKCIUTUIHPYIOTCS
MOCPEACTBOM oOpariieHus: K 00pa3y ryOuTelIbHOro, MpadyHoro Jieca. Kpome Toro, ata ¢oibKiIopHast
pedepeHius TeaTpanusyeT co31aBaeMylo aBTOPOM XyAOKECTBEHHYIO PeaJbHOCTb.

B nmocnennue necsTuneTuss BHUMaHUe UccieqoBaresel Bce Oonee MpuBIeKaeT U3y4eHUE UIPo-
BOT0 Hayasja B JIGPMOHTOBCKOH Mpo3e, aHaJIu3 KOTOPOTO JaeT BOZMOXKHOCTD MPOCIIEANUTH IBOIIOLHIO
MOBEACHUS NIEPCOHaKEH, OOHAPYKUTh MX YKaHPOBO-TEMAaTHYECKYI0 U COLHUATbHO-aHTPOIOIOTHYe-
cKy1o o0ycnoBieHHocTh [30ToB, Edhumos, 2008, c. 18]. Henb3st He coracuThes ¢ TeM, YTO TeaTpa-

10" JIepmontoB M. 1O. Counnenusi: T. 6., 1957. C. 338.
' Tam xe. C. 47.

12 Tam xe. C. 261.

13 Tam xe. C. 327.

14 Tam xe. C. 82.
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JIM30BAHHOE ITOBEJIEHUE SBISETCS COCTABIIAIONIEH B3aMMOOTHOILEHUI W MHPOBOCIPHUITHS T'€pOEB
M. 1O. JlepmoHTOBa Kak mpejcTaBuTeneil conuanbHoil cpeasl XIX B., KoTopoil Oblyia CBOWCTBEH-
Ha 3aMeTHasi KOOU(HUKALUSI MEXJIMIHOCTHOTO B3aumoneicTBusi. C Apyroil CTOPOHBI, MPUCYTCTBUE
B MPOU3BEICHUIX UTPOBOTO Hayaia MOXET ObITh OTYACTH O00YCIOBJICHO BiMsiHHEM (uinocoduu po-
MaHTH3Ma, [JIABEHCTBYIOIUM KOH(IMKTOM KOTOPOTO OBLIO, 0 MHEHHUIO HCCIIe0BaTeneH, MPOTHBO-
MOCTaBJIEHUE HECOBEPILIEHHON MaTepHaIbHON PeaJbHOCTH €€ UeaIN3UPOBAHHOMY M HECKOJIBKO Te-
aTpaJM30BaHHOMY poMaHTH4YeckoMy o0Opasy [Hcynos 2015, c. 93-94, Xé&itzunra, 2011, c. 262-263].

B s3pIKOBOM IUTaHE OAHMM W3 MHCTPYMEHTOB CO3JJaHMsI WIPOBOTO M3MEPEHHUs HCCIIEAYEMBIX
MPOM3BEICHUI BBICTyMaeT nepconudukanus. B atom mposiBisiercs ee oanveckast Gynkuus. Tax,
YIOMSIHYTO€E BBIIIE OJYIICBICHUE «MIIUCTHIX 3yOI[OB CKa» CIyKHUT JEKOpallel K CLeHe «Ipenpe-
meHHoW» ny i [ledopuna ¢ I pylIHUIKUM, UMEIOLIEH B CBOXO OUEPEb 3aTEKCTOBBIE CBSA3H C IIPOU3-
BepenneM O. ne banb3aka «llarpeneas koxa» (La peau de chagrin) [Hasupos, 2014], kotopslii Ha-
MUCAaH B pyciie COIIMATBHO-TICUXO0JIOTHYECKOT0 peain3Ma ¢ dJIeMeHTaMH POMaHTHYECKOH (paHTaCTHUKH.
[Ipoucxozsmas 1yi1b, paBHO KaKk M HEKOTOpbIE ApYTHe 311130/1b1 « epos Halllero BpeMeHu», SBIseTCs
YaCThIO TOW «CTPAHHOM UTPBI CO cMepThio» [Raskol nikov, 1995, p. 354], KOTOPYIO MOCTOSIHHO BEZCT
MIPOTAroOHMUCT B TOMBITKAX HAWTH OTBETHI HA MydYarollye ero Bonpocel. O ToM, YTO Ay3JIb — 3TO UTpa,
OKCIIMIIUTHO COOOIIIAeT caM aBTOP B 3aKIIOUMTENbHOM perutike [Tewopuna: «Finita la comedia!»'.
JlaHHOE BBICKa3bIBaHHE, OTCHUIAIONIEE OJHOBPEMEHHO U K Ooinee coBpemenHoit M. 0. JlepmoHTOBY
dpase nranbsucknx akrepos (E finita la commedia), 1 k natuacKOMy m3peuenuio (Acta est fabula),
MPEACTABISIET KU3Hb U €€ COOBITHS KaK TeaTpajibHOE JeHCTBO.

He menee sBHO B quanore [ledopuna u Bepuepa M. FO. JIepMOHTOB 0OBSIBHII YUTATEIIO U O Ha-
yaje pa3BopadrBaroieiics (haraabHON UTPHI:

— 3aBsi3Ka ecTh! — 3aKpuuai s B BOCXUIICHUHU, — 00 Pa3BsA3Ke 3TOM KOMEIUH MbI MTOXJIOTIOUYEM.
SABHO cydvba 3a00mumcst 0 TOM, 4TOO MHE He ObLIO CKYYHO.

— 51 npem4yBCTBYIO, — CKa3aj JOKTOP, — 4To OenHblil [ pymHuLKuii OyneT Baieii sxepTBoii... ¢

CTOUT MOAYEPKHYTh, YTO U B ATOM CIlly4yae aBTOp MCIOJIB3YET NMPHEM MepCOHU(UKAINH, MTPE-
CTaBIsIsl CyAbOy KaK COCOOHOE K MOTHBHPOBAHHOMY JIEHCTBHUIO )KHBOE CYIIECTBO. AHAJOTMYHBIM
LeJsIM TeaTpalin3allii MPOUCXOSINEro CIyKUT M BbICKa3blBaHUE ceKyHnaHTa VBana WUruarpuya:
«Hamypa — dypa, cyobba — undeiika'’, a ’XKu3Hb — KOTeHKa!», KOTOpPOEe OTCHUIAET K MOMYJISIPHBIM
B TO BpeMs HapoAHbIM ToroBopkam [[lans, 1862, c. 43, 275] u IpUBHOCHUT B CLIEHY Y3 AJIEMEHT
rpoTeCcKa U CKOMOPOILECTBA, MEPEAAIOIIMNCS TPU TOMOIIH IEPCOHUPHUKAIUH a0CTPAKTHBIX TOHATHIH
npupooa u cyovoa.

TeMbl Mackapaia v COLMAIbHBIX MACOK, TIOTYYHBILNE BIIOCIEACTBUN Pa3BUTHE B IPOU3BEACHUAX
PYCCKOM MCHXOJIOTHYECKOH TUTepaTyphl, TAK)Ke HHOT/IA aKTyaIU3UpyIoTCs JIepMOHTOBBIM MPH ITOMO-
M nepconuukaiuii: 1) «oT 3Toro 6ajia 3aBHCeN yCIeX e B MOJHOM CBETE... HSKCTATH TPHUIIIHTHIH
0aHT, HE Ha MeCTe MPHUKOJIOTHIN [[BETOK MOT HAaBCETa pa3pyuiums ee OyaylHOCTb. .. »'%; 2) «6ypka,
npociasieHHas [lymkuaeiM, MapnuHckum u ioptperom EpmornoBa, ne cxodum ¢ ero meda»'”. He-
CKOJIFKO HaCMEIUIMBOE HaJelIeHHE 3JIEMEHTOB OJEK/Ibl CIOCOOHOCTBIO K CaMOCTOSITENIbHOMY JIeH-
CTBHIO OTpayKaeT MJeH AOMHHUPOBAHUS KOAU(PUIUPOBAHHBIX OTHOIICHUH, IPUCYIIUX COLMATIBHOM
KyJIbTYpe nepBoi nonaosuHsl XIX cronerus.

B crnenyromem KoHTEKcTe MepcOHU(UKAIMS TOKE BBICTYIIAET MPOBOJIHUKOM aBTOPCKOTO OTHO-
LICHUS K HEKOTOPBIM OCOOCHHOCTSIM BHYTPHCOIMATIBHBIX OTHOIEHNH: « OJTUH TOJIILKO KaOuHem uHO-
Taa Modicem pa3zobiauums IOMAITHUE TaiHbI, HO KaOWHET Tarkke HEMPOHHILAEM Ul OCTOPOHHHUX
noceTuTenei, kak cepaue»?’. OayeBieHre JOMaIHero KabuHeTa B COBOKYITHOCTH CO CPaBHEHUEM

15 JTepmonros M. 1O. Counnenwust: T. 6., 1957. C. 331.
16 Tam xe. C. 271.
17 Tam xe. C. 329.
'8 Tam xe. C. 187.
1 Tam xe. C. 350.
20 Tam xe. C. 149.
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(nenponuyaem <...> kax cepoye) MO3BOJSAET NePeAATh UPOHUYHOE OTHOILIEHHE aBTOPA K JIOBJICIOIINM
HaJl YeJIOBEKOM YCIIOBHOCTSIM CBETCKOro obmiectBa. OmHAKO 37€ch HA/I0 3aMeTuTh, 4to M. 0. Jlep-
MOHTOB CPaBHUTEIBHO PEAKO HCIONB3YET MEPCOHU(UKAIMIO I OTOOPaKEHHUS CYIIeCTBOBABIIMX
o01IeconranbHBIX TPoOJIeM U HepapXHUYECKUX OTHOIICHUH. JJaHHBIH IpUeM MPerMyIIeCTBEHHO CITy-
JKHT JJI51 SKCTUTUKAIIAY TICUXOJIOT U JIMYHOCTH TEPOEB U MOTHBAI[MH UX MOCTYITKOB, a TaKXke POpMH-
pOBaHMs TONMMYECKOM COCTABIAIOIIEH NPOU3BEAECHUMN.

B T0 ke Bpems cieyeT COmacuThCsl ¢ UCCIIeIOBATEISIMU, KOTOPBIE TTOJIAraloT, 4TO HEOOXOANMO
pa3nnvaTh NepCOHU(PHUKAIIIO U METOHUMUIO, TIOCKOJIBKY B MOCIEIHEM cllydae pe)epeHTOM OKa3bl-
BaeTCs OT/ICNIbHBIN WHAUBH WK Tpyria jitonel [Lecolle, 2002, p. 100-101]. [Togo6HbIe yrioTpebiie-
HUS BCTPEYAIOTCS U B IGPMOHTOBCKOM Mpo3e.

YnomoOnss mo MPUHIUITY CMEKHOCTH MPEAMETHl OACKAbI MX 00iajaressiM, aBTOp MPOHHY-
HO JICAaHUMU3UPYET MOCIEIHNX, HU3BOMS JIOJEH /10 YPOBHS KYKOJI, IEUCTBYIONIUX Ha IMOAMOCTKaX
CBETCKO# JKU3HHM 10 CTPOTO MpeArucaHHbIM npaBuiam.”! TIpormtupyem: 1) «crankuBaics OH ¢ Ka-
KOH-HUOYIb p030601l WLIANKOU Y, CMYTHBIIHCH, U3BHHSIICS, KOBAPHASL PO306Asi WLISINKA CEPOUNACHN
2) «Iaket nocadun po306vili canon B ONECTALINNA KyTIe, TOTOM 8CKAPAOKAIACH B HETO MEOBENHCHSL ULY-
Oa»®; 3) «u TaM, TIe MelbKau TIPEKIIE YepHbvle U Oelble CYIMaHbl, TaM HbIHE YUHHO NPOYIUBAIOMCS
mpeyeonbHble uiisansl 6e3 CynTaHOB»,

Mertadopuueckoe MbinuieHue JIepMOHTOBa codeTaeT B ce0e CHMHKPETUYHOCTh MU MHOTOTPaH-
HOCTB, IOATOMY MEPCOHU(PUKALUS YaCTO BCTPOCHA B CTPYKTYPY CIOXKHBIX 00pa3oB M MHOTIA 3a-
KIIfoyaeT B ceOe 3aTeKCTOBbIC pe)epeHIINH, B YEM MPOSBISICTCS €€ MHTepTeKCTyadbHast QyHKIus.
OnHol 13 HaDMIAJHBIX WILUTIOCTPALIUi MOXKET CITYy)KHUTh IpUBe/IcHHAs BhIlIe (pasa lBana UrHareuua,
OTChIIAMONIAsl K HAPOAHBIM MapEeMHYECKUM BBIpaKEHHUSIM. Peanuzanuio 3Toil GpyHKIMH MOXKHO Ha-
OJFOIATh U CIIEAYIOIIEM KOHTEKCTE: «uoeu — co30anusl opeanuyeckue, CKa3an KTO-TO: UX POKACHUE
Jaet y)xxe uM ¢opmy, ¥ 3Ta opMma ecThb JACHCTBHE; TOT, B UbEH TOJOBE poou1och OOnblle uoetl, TOT
OoJblIIe APYTUX ICHCTBYETH.

Kak cnpaBeasiuBO 0TMEUalOT MCCIIE0BATENN, aKTyaTu3alisl nel Kak >KUBBIX CYIIECTB COAEp-
KUT SIBHYIO CCBUIKY Ha yke ynomuHaemblii pomaH O. ae bamp3aka «lllarpeneBas xoxxa» [Haitnny,
1985, c. 203]. Becbma cxokee cyxkJeHUE (OPMYIUPYETCs B poMaHe (hPaHIy3CKOIO aBTOpa JIBAXK-
JIbl: B TIPEAMCIIOBUU K TepBOoMY M3JaHuio 1831 . 1 Bo BTOpOH Ii1aBe MpOU3BeIeHUs, JEUTMOTHBOM
KOTOpOH BBICTYyHarT oTHouIeHUs1 Padasns ne BaneHTeHa W STOMCTHYHOM, pacyeTIMBOM CBETCKOM
neBunbl rpadpunn Penopsl. [IpuBenem oba GpparmMeHTa, npeaBapUTENILHO OTMETUB, YTO UCIIONB3Y-
emoe O. e banb3akoM ciioBocoueTaHue étres organisés 0003HaYaeT OPraHUYSCKUE, T. €. UMCIOIINE
OpraHM3MEHHBIN YPOBEHb OpraHU3aIiy *KUBOI MaTepuu cyuiecTtsa [IlepeBos, kypcus Hamm — E. C.]:

«La production des étres organisés et des «ITopoxxaenue JKUBBIX CYLIECTB
idées sont deux mysteéres incompris, et les u wuaeii — JaBe HepasraJaHHbIC TaiHBI,
ressemblances ou les différences complétes que ¥ TO CXOACTBO WM TOJIHOE OTINYHE, KOTO-
ces deux sortes de créations peuvent offrir avec pble 3TH JBa BHIa TBOPEHHH MMEIOT CO CBO-
leurs auteurs prouvent peu de chose pour ou HMH NpapoOAMTENSIMH, MAJIO YTO TOBOPAT ‘3a’
contre la Iégitimité paternelle»”. WIH ‘TIPOTHUB’ UX 3aKOHHOTO POJICTBAY.

21 TIOCKOJIBKY CO3IaHHE ACTETHYECKH TapMOHUYHOTO XYIOKECTBEHHOTO 00pa3a MHOIIa HEBO3MOXHO 0e3 3MOIH-
OHAJIbHOM OLICHKH M MPHBHECEHHUsI SJIEMEHTOB JICKOPATHBHOCTH, Mbl HE CYHTAEM IIEIECOOOPa3HBIM OT/EIBHO BBIACIATH
IMOIMOHATEHO-OL[CHOYHYIO U JICKOPATHBHYIO (yHKINH nepcoHnuKarmu. I10 HalieMy MHEHHUIO, OHHU SIBIISIFOTCS HEOThEM-
JIEMBIMH COCTABJISIONIMMHU €¢ HUIYPaTHBHOMN, 3CTETHYCCKOM H JIFOAUYCCKOM (yHKIIH.

22 Jlepmontos M. 10. Counnenus: T. 6., 1957. C. 122-123.

% Tawm xe. C. 138.

2 Tam xe. C. 132.

% Tam xe. C. 294.

26 Balzac H. La peau de chagrin. 1831. P. 8.
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«Elle resta méme un instant silencieuse «Ona Jaxxe Ha MIHOBEHHE 3aMojdala,
quand je lui dis que nos idées étaient des KOIZa s CKa3all €, 4TO HALIM MK — ITO Opra-
étres organisés, complets, qui vivaient dans HAYECKHE, UETOCTHbIE CYINECTBA, OOUTAIONINE

un monde invisible, et influaient sur nos des- B HegHHHMOM MHpE 1 BIISIOIING Ha HAlIH
., bOBbI».
tinées»?’. eyn

Brnonue BeposiTHO, uTO yKa3zaHHas pedepennus Ha npousBenenue O. ne bamp3aka Obla qocta-
TOYHO AKCIUTUIIUTHON W Ui COBpeMeHHUKOB JlepMoHTOBa. J[0Ka3aTenbCTBOM MOXKET MOCITYKHUTh
caMBbIif TIEpBBIH mepeBof] poMaHa «[epoiil Halrero BpeMeHn» Ha (PaHITy3CKUH SI3BIK, KOTOPBIA OBLT
BBITIOJTHEH OJIM3KUM POICTBEHHHUKOM 103Ta A. A. CronpmuabeiM (MonT0). IlepeBoaunk, B 4aCTHOCTH,
MIPEJCTABIISET CIEAYONTYI0 HHTEPIPETAIINIO TPOIUTUPOBAHHOTO BhIIIIE IEPMOHTOBCKOTO (hparMeHTa
[O6parHsrii mepeBoa u Kypcus Hamu — E. C.J:

«Les idées sont des créations organiques a «nmen, — ckazanm KTO-TO, — CO3TAHM
dit quelqu’un; je compléte cette pensée et j’ajoute  opraHWdeckue; s IOBEPIIAI0 3Ty MBICTH
que ’action est la forme de ces idées, la forme  w moGaBmsto, 9TO AeCTBHE — opma ITHX
qu’elles regoivent en naissant»?®. unei, Ta popma, KOTOPYIO OHH MOTYUAIOT,

POXKIASICH.

IlepeBomueckoe perieHne COAEPKUT YTOUHEHUE (je compléte cette pensée et j ajoute que), Ko-
TOPOE OTCYTCTBYET B JOCTYIIHOM JJIsl O3HAKOMJICHHUS] OPUTHHAJIBHOM TEKCTE, OJHAKO OHO IIO3BOJIS-
€T YeTKO pa3rpaHuyuTh MbIciu [leyopuHa u cyxaeHus, BeickazbiBaeMble B pomane O. ne banbzaka.
Kpome Toro, mpumMedarensHo, 4TO 3arnaBue Bropoi TimaBhl «lllarpeneBoii koxxm» — La femme sans
ceeur (mocan. “XKenmmaa 06e3 cepima’) — HAXOIUT CBOE OTpaxkeHne B pomaHe «Kasruns JIuroBckasy.
ITpouutupyem (xypcus Haw — E. C.): «HaTypaibHas HCTOPUS HbIHUE 000raTniach HOBBIM KJIACCOM
OYEHb MHJIBIX ¥ KPACUBBIX CYLIECTB — UMEHHO KIIACCOM JCeHUWUH 6e3 cepoya»®. ITO TOTOTHUTEIBHO
MOAUYEPKUBACT 3aMETHOE BIMsiHUE npousBeaeHuit O. ne banp3aka, B yactHocTH, pomana «larpene-
Bas Koxka» Ha TBopuecTtBo M. FO. JlepmoHTOBa.

JpyruM BecbMa MHTEPECHBIM HNPUMEPOM HHTEPTEKCTYaJlbHOH (DYHKLHHU CIIy>KUT CIICAYHOIIUH
¢dparMeHT: «Bonpeku npeacka3aHnuio MOETro CIyTHUKA, IT0T0a MPOSICHWIIACH M 00elana HaM THXO0e
YTPO; X0p0600bl 36€30 UyIHBIMH y30paMH CIUICTAINCH Ha JaJleKoM HeOOCKIIOHE M OHA 3a APYIOl0
racim» ™.

Kak ormeuaer dpanmysckuii mureparop u nepesoxunia ledopa Jlesn-beprepa (Déborah Lévy-
Bertherat) B komMeHTapun k cBoeMy riepeBoay «lepost Hamiero BpemeHm», Boitieamemy B 2003 r.,
BBIp@KCHHE «XOPOBOJIBI 3BE3/1» 3aMMCTBOBAHO U3 28-if cTpodbI BTOPO# m1aBbl «EBrenus OHeTnHA)
[Lévy-Bertherat 2003, p. 356]. [deiictBurensHo, B mponsseneHnu A. C. [lymknHa mpucyTCTByeT J1aH-
Has nepcoHnduranms: «OHa qrobuna Ha 6ankone / [Ipemynpexnars 3apu Bocxo, / Korna Ha Onen-
HOM HeOOCKJIOHE / 3Be3]1 ncues3aeT XopoBoy, / M Tuxo kpaii 3emiti cBeTieeT .

OpnHako MBI IOJIaraeM, 4TO paccMaTpHUBacMblil 0Opa3 uMmeeT Oojee IIyOOKHE KOPHU M MOXKET
BOCXOJIUTH K aHTUYHOMY THMHY B 4e€CThb NIPHUILIECTBHA Oora cBeta AnmosioHa (YUvoo €16 AToAA®va).
OTO MOATHYECKOE NMPOU3BEACHUE OBUIO XOPOLIO U3BECTHO Kak B Poccuu, Tak u B EBpone no usna-
HusM @. fAxob6ca (1794 ) u @. bennepmana (1840 r.) ¥ MOCITYKHIO TPOTOTUTIOM JIJISI CO3aHHOTO
narpuapxom pycckoii moasuu I. P. Jlepxxasunabim B 1797 1. mpoussenenns «lIpumrecteue debay:

27 Balzac H. La peau de chagrin. 1831. P. 306.

28 Un héros du siécle ou Les russes dans le Caucase / Trad. du russe par A. A. Stolipine // Démocratie pacifique. Paris,
1843. 17 Oct.

2 JlepmontoB M. FO. Counnenust: T. 6., 1957. C. 141.

30 Tam xe. C. 223.

3 TTymkus A. C. ITonH. co6p. cou.: B 10 T. 1977-1979. T. 5. C. 42.

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JuHreuctuka 1 mexxkynstypHas kommyhukaums. 2022. T. 20, Ne 3
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2022, vol. 20, no. 3



118 Meuxonuuramctnka. KoHuentyanbHble MCCNEaoBAHMs A3bIKA M PEYM

®. SAxodc* ®. bexuiepman®
o0l L&V YopOg £DO10G AGTEPMOV >0l L&V yopog €010 AGTEPOV
kat’ "Oivumov dvokta yopevet, kat’ "O[v]Avpmov dvaktao yopevet,
Gvetov pélog aigv asidmv, Gvetov pélog aigv aeidmv,
Dopniol tepmdpEVOg AOPQ. Dopnidr tepmdpEVOg AOPQ.

Hecmotps Ha mMeronuecs: B TEKCTE TUMHA PACXOXKACHNUS, TaHHBINA (hparMeHT BOCITPOU3BOINUTCS
B 000MX M3IaHUSAX MICHTHYHO M COACPIKUT TAaKUE JICKCEMBbI, Kak yopOg, Aotépwv u yopevel. Poc-
cutickuii ¢puiosor S. K. ['poT B cBoem npumMedannu k coopannto counnenuit I. P. Jlep>xaBuna maer
CIICMYIONTHH TIOACTPOYHBIH ITePEBOIT POITUTHPOBAHHEIX CTPOK: « 11T TeOsI CBETIBIN XOp 3BE3/ BOIAUT
XOpOBOBI 1O TTapcTBeHHOMY ONUMITY, BEYHO BO3TIIAIIast CBOOOAHYIO MTECHB, ychnaxaasch PeboBoro
JIHPOT»,

Takum 00pa3oM, MOXXKHO TPHHATH K BBIBOAY, YTO TMEPCOHUHUIMPYIOIIEE IMEePEOCMbICICHUE
M. 1O. JlepmoHTOBa B paBHOI Mepe oTchuIacT Kak K «EBrenmio Onermuy» A. C. Ilymkwna, Tak
Y K TIPOM3BEICHUIO aHTHYHOTO aBTopa. KpoMe Toro, TOT (hakT, 4TO B APYTUX JIEPMOHTOBCKHX TEKCTaX
(«Bagmm» n «Ilanopama MOCKBBI») OOHAPYKHBAIOTCS CXOJKHE ITEPCOHUPUKAIINN, HO COOTHOCHMBIC
¢ UHBIMU pedepeHTamu (obnaxa U dyxi), TIO3BOJSET MPEATIONOKUTE, YTO B BOoOpaxkeHun JlepMoH-
TOBA MPUCYTCTBOBAJ OoJiee MUPOKU MeTadhopuIecKuit 00pas, 4eM TOT, KOTOPBIN co3/laH B cTpode
«EBrenuns OneruHay: 1) «Tak HHOTIA BEUCPOM 001aKa THIMHBIC, OarpsHbIC, JIMITIOBBIC TYPH0OH cOOH-
paroTCs Ha 3arajie, CBUBAIOTCS B CTOJIIBI OTHEHHBIC, Criemaromcsi B paHTaCTHICCKUE XOPOBOObI»*>;
2) «¥ MHHATCS, 9TO O€CTEICCHBIC 3BYKH MTPUHUMAIOT BUAUMYO (hOpMY, 9TO Oyxu HeOa U ajja CBHBAIOT-
s o1 00JIaKaMi B OTUH Pa3HOOOPa3HBIN, HEU3MEPHMBIH, OBLICTPO BEPTAIIMIACT X0p0600!».

BrisiBisiemble B JIEPMOHTOBCKOM TpO3€ MEPCOHUHUIUPYIOMNE TTEPEOCMBICIEHUS OTIMYAIOTCs
OTIpe/IeTICHHON MHOTOCIIOMHOCTBIO M 3aMETHOM CIIOKHOCTHIO WX BHYTPUTEKCTOBBIX M 3aT€KCTOBBIX
OTHOLIEHUH.

Hapsimy ¢ 3TUM COBOKYITHOCTH BCEX BBIIICTIEPEUNCICHHBIX (DYHKIMI mepcoHupUKamm oode-
CIIEUYMBACT HAa YPOBHE IIEIOCTHOTO TEKCTa peaTn3alfio KOMIO3MIIMOHHON (QYHKIIUH, KOTOpas
crrocob6cTByeT (hOPMHUPOBAHUIO 00PA30B MEPCOHAKEH M MMPOCTPAHCTBEHHBIX TOTIOCOB M — KaK CIICH-
CTBHWE — BBICTPAMBAHNIO APXUTEKTOHUKN aHATU3NPYEMBIX ITPON3BEICHHH.

BoiBoabI

S13p1KOBOE O(hOpMIIEHHE IEPMOHTOBCKOTO HAppaTUBa OTJINYACTCS 3aMETHBIM IPUCYTCTBHEM Iep-
COHM(HUUNPYIOIINX NEPEOCMBICICHUH, KOTOpble (POPMUPYIOT B MPO3aUIECKUX TEKCTaX CTPYKTYypH-
POBaHHOE MHOXeCTBO. Ero miaBeHCTBYIOIINMH pedepeHTaMy SIBJISIIOTCS] YEJIOBEK, CYIIECTBYIOMINI
B OIIPEEIICHHOM COLMAIbHO-UCTOPUIECKOM KOHTEKCTE, M BHEIIHUH, HEPYKOTBOPHBIM MUP.

N300paxas 4yeraoBeKa B pa3sHOOOpPA3UH €ro NCUXUYECKUX U (PU3MUECKUX XapaKTePUCTHUK, Iep-
coHuuKanus BeICTyNaeT 3PGEKTHBHBIM HHCTPYMEHTOM 3CTETHYECKOM BBIPa3UTENbHOCTH, KOTOPBIH
CHOCOOCTBYET CO3IAaHHIO AMHAMUYHBIX, Pa3HOPAKYPCHBIX XyIOKECTBEHHBIX 00Pa30B U MPUBJIEKACT
BHUMAaHHUE YUTATEIS K ICUXOJIOTHUYECKON COCTABIISIOIIEH TPOU3BEICHHH.

Pa3sMpIBasi rpaHULBI MEXIY UYEJIOBEKOM M NPUPOIOH, yyacTBYs B 0Opa3oBaHHMHU pedepeHuui,
NEePCOHUPHUUNPYIOIINE TIEPEOCMBICIICHHS TO3BOJISIIOT BEICTPOUTD (DrI0CO()CKO-OHTOIOTHUECKOE U3-
MepeHHEe NMPOU3BEACHUH, TOKa3bIBasi yBIEKAEMOI0 CTPACTAMU U KEJAHUSAMH YeJOBeKa KaK OpraHu-
YECKYI0 IPUHAJIC)KHOCTh 36MHOTO MUPA U CYIIECTBYIOLIETO COLIMYMA.

32 Tur. no: Counnenust Jepxasuna: B8 9 1. CI16: uznanue Mmmneparopekoii Akanemun Hayk, 1863. T. 2. C. 60.

3% Bellermann F. Die Hymnen des Dionysius und Mesomedes, Text und Melodien nach Handschriften und den alten
Ausgaben, Berlin: Albert Forstner, 1840. P. 26.

3% Counnenus [epxauna: B 9 T. CI16: u3nanue Mmneparopckoit Akagemun nayk, 1863. T. 2. C. 61.

35 JlepmontoB M. 0. Counnenus: T. 6., 1957. C. 114,

3¢ Tam xe. C. 369.
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Bcerynas B ciioxHBIE ceMaHTUUECKHE OTHOLICHHUS HA ypOBHE (hpasbl, TEKCTa U 3aTEKCTOBOTO MPO-
CTPaHCTBA, MEPCOHU(UIMPYIONINE aKTyalN3alli OTPaKatoT KOTHUTHBHYIO PELEIIUI0 aBTOpa U SIB-
JITFOTCS BAYKHBIM 2JIEMEHTOM €T0 Xy/J10’KeCTBEHHOTO CTHJIS.

Haunbonee 3HaunMbIMu QYHKIUSME NEPCOHNU(PHUKALINH, BEISIBICHHBIMA HAMU B TIPOLIECCE UCCIIe-
JIoBaHUs npo3andeckux npoussenenuit M. 10. JlepmonToBa, siisitores: 1) guryparusnas (oOpas-
Has), 2) acTeTnueckas, 3) Jroaudeckas, 4) HHTEpPTEKCTOBas U 5) KoMIo3uIMoHHast. OJJHaKO B LIEJIOM
MoA0OHOE pa3JielieHle HOCUT JIOCTaTOYHO YCJIOBHBIM XapakTep, Tak Kak MepCOHU(HKALUS, 110 Ha-
IIMM HaOJIOICHHUSM, OOBIYHO BBIMOJIHSAET B IPOAHATIM3MPOBAHHBIX TEKCTaxX OoJiee OMHON (QyHKINH.

Bce nepeuncrnennbie GyHKIUH MEPCOHU(UKAIMNA CIIOCOOCTBYIOT JOCTHKEHHUIO XyJTO0XKECTBEH-
HOTO U KOHIIETITYaJbHOTO €IMHCTBA MPOU3BEIEHUH, a TaK)Ke BHICTYIAIOT IPOBOAHUKAMHU aBTOPCKUX
WHTEHIHI, YTO OINpeJeNsieT MepCleKTHBBI JalbHenero, 6omnee yrmyOIeHHOro UCCAeJOBAHHS POJIH
00pa3HBIX CPEICTB B IOCTPOCHUN BHYTPEHHEW CTPYKTYPBI IEPMOHTOBCKOH MTPO3BI.
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Annomayus
Hacrosiiee uccnejoBaHie MOCBSIIEHO OBJIA/ICHUIO KOJUIOKAMSMU TIPH 00yYeHUH HEepOTHBIM si3blkaM. Llens wccre-
JIOBaHHSI — BBISICHHTD, 3aBUCHUT JIH 3(Q()EKTHBHOCTh YCBOCHHUSI KOJUTOKAIMH OT KOTHUTHBHBIX YCHIIHN OOYYarOIINXCsl,
MPHUIIOKEHHBIX B MOMEHT TIOJy4YeHHsI HHPOPMAILIHK O KOJUIOKAI[MH B Pa3HBIX YCIOBUSX BBOJA — JEKOHTEKCTYaTU3HPO-
BaHHOTO (B CJIOBapsix), 000TaIEHHOTO WM YCWIICHHOTO (B Koprycax). O0oraieHne mpeicTasisier co0ol yBearndeHne
YaCTOTHI 1IeJIEBOT0 00BEKTa, a yCUIIeHHe — 0oJIee 3aMETHOE ero IPe/ICTaBICHNEe C IIOMOIIBI0 THIOTPA(CKUX TPUEMOB.
IMpearmnonaraiaock, 4To 06paboTKa 00OTAIICHHBIX M YCHIICHHBIX KOPITYCHBIX JaHHBIX MOTpeOyeT OOIBIINX KOTHUTHBHBIX
yCcuimii U, clienoBaTenbHo, obecnednT 6oree 3 GEKTHBHOE HENPOM3BOIBHOE 3aIIOMHHAHUE, YeM 00paboTKa JeKOHTEeK-
CTyaJTM3UPOBAHHBIX IAHHBIX U3 ciioBapeil. JIJist MpOBEpKH IaHHOW MMIIOTEe3bI ObLT MPOBE/ICH A0ITOCPOUHBIN TabopaTop-
HBIH 9KCIIEPUMEHT C MOBTOPHBIMH H3MEPEHHSMU.
HccnenoBanne MpoBOIMIIOCH HA MaTepualie HEMENKOro si3blka. DKCHEePHMEHT BKJIIodan cienyronie stamsl: (0) cpes
3HAHUI — ONpeeIeHHe YPOBHS BIIaJCHUs KOJUTOKAIMAMHY; (1) HEoCpeaCTBEHHOE TECTUPOBAHUE — ONPEACIICHHE THIIA
BBOZIa MH(GOPMALMHK O KOJUTOKAIHAX, 00ecnednBaromero Handomiee 3pGpekTHBHOE ITOHNMaHHe; (2) OTI0KEHHOE TeCTH-
pOBaHHUE — ONpeJIeNIeHNe THITAa BBOJA, 00SCIIeUNBalOIIEero Gojiee MPOYHOe JOJITOBPEMEHHOE HEIPOM3BOJIBHOE 3aIIOMH-
HaHUE KOJUIOKanuii; (3) cpaBHEHHE Pe3yJIbTaTOB HEIMOCPEACTBEHHOTO U OTJIOKEHHOTO TeCTUpOoBaHus. Jlis aHanm3a 1aH-
HBIX, COOpaHHBIX B XOJIC IKCIICPUMEHTA, HCIOIb30BAMCh CTATUCTHYCCKHE METOJIbI: HEMapaMeTPUUCCKHEe KPUTEPHU
Kpackena — Yomnuca 1 Manna — YuTHH, a Takoke cua 3¢ ¢dexra Cohen’s d.
Pe3ynbraTsl nccienoBaHus MMOKa3ally, 4To 00paboTKa 0OOTalIeHHBIX U YCHUJICHHBIX KOPIYCHBIX JaHHBIX, TpeOyromas
OONBIIMX KOTHUTHBHBIX YCHIIHM, oOecrieunBaet Oosee 3pheKTHBHOE HEMPOU3BOIBHOE 3aTIOMHHAHKE KOJUTOKAIIUIA, 4eM
00paboTKa IEKOHTEKCTYaIM3UPOBAHHBIX TAaHHBIX M3 CJIOBApeH, U 4TO 3TOT IP(EKT COXpaHIETCs IOITOCPOUHO.

Kniouesvle cnosa
KOJUTOKAIMH, yueOHasl JICKCHKOTpadusi, KOPITyCHAsl IMHI'BIHCTHKA, KOPITYCHAsI JIMHIBOIUIAKTHKA, 00y4YeHIE Ha OCHOBE
JIaHHBIX, HEMCIKHUH S3BIK
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Abstract
The present research investigates collocation learning strategies in the process of foreign language teaching. The paper
aims at analyzing whether the process of effective collocation retention is determined by learners’ cognitive effort
made at the moment of receiving information about a collocation in various input conditions: decontextualized (in
dictionaries), enriched or enhanced (in corpora). Enrichment is viewed as an increase in frequency of the target feature
while enhancement consists in a more conspicuous representation of the feature by typographical means.
It is assumed that processing enriched and enhanced corpus data requires higher cognitive effort and, consequently,
provides stronger incidental retention compared to analyzing decontextualized dictionary data. To test this hypothesis,
we conducted a longitudinal laboratory experiment with repeated measures.
The research focuses on the German language. The experiment included the following stages: (0) a pre-test in order
to determine the students’ collocation competence; (1) an immediate test targeted at finding out which information
about collocations is perceived easier; (2) a post-test to determine the type of input providing stronger long-term
involuntary collocation retention; (3) comparison of the immediate test and post-test results. In analyzing experimental
data statistical methods have been used: the Kruskal—Wallis and the Mann—Whitney tests for nonparametric data, as
well as the Cohen’s d effect size test.
The research demonstrates that mental processing of enriched and enhanced corpus data, requiring a higher cognitive
effort, provides better incidental collocation retention than processing of decontextualized dictionary data and has a
long-term effect.
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BBenenune

H3Bneuenue KOJ'IJ'IOKaHI/Iﬁ M3 KOHTCKCTOB WJIK CIIPABOYHBIX MaTrcpuraioB — JaJICKO HC TPUBHAJIb-
Hasd 3a71a4a, TakK KaK pa3sHbI€ HCTOYHHKU IMO-pa3HOMY MPEABABIIAIOT KOJIJIOKAIIUU, B TOM YUCJIC C TOYKHU
3pEeHHUs MX BU3YyallbHOTO IpesicTaBienus. [lonck Hanbonee > eKTUBHBIX My Tel mony4yeHus: nH op-
MaIUH O KOJUTOKAIUSX U ONpeie/ieHue (PaKTOPOB, UTPAOIIUX POJIb B (POPMUPOBAHUN KOJUIOKAIIMOH-
HOU KOMIICTCHI WU MTPU U3YUCHNHN HEPOAHLIX A3BIKOB, OTIPEACIAIOT aKTYaJIbHOCTh HACTOAIIETO UCCIIC-
noBanus. Ha HeoOXomuMoCTh peliieHus Ipo0sieM B TaHHOW O0JIAaCTH JIMHT'BOAMIAKTUKY YKa3bIBAIOT
WCCIIeIOBATEIH B PA3IIMUHBIX CTpaHax (CM. pasjien «Pe3ynbrarsl SMITUPUIECKUX UCCIISTOBAHUI ).

Heﬂb HaCTOANICIO UCCIICJOBAaHUSA — BBISICHUTH, 3aBUCUT JIN 3(1)(1)GKTI/IBHOCTB COXpaHCHUA KOJIIIO0-
KaHI/Iﬁ B I[OJII‘OBpeMeHHOfI naMsATHu 06yqa101u1/1xc51 OT KOTHUTHBHBIX YCI/IJIPlﬁ, IMPUIIOKCHHBIX B MOMCHT
MMOJIy4YCHUA I/IH(i)OpMaI_[I/II/I 0 KOJUIOKAIMHU B pa3HbIX YCJIOBUAX BBOAA: JICKOHTCKCTYAJIM3UPOBAHHOI'O (B
coBape), 000TaeHHOTO WM YCHIICHHOTO (B KOPITyCe).
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1. .JII/IHFBOZIH}IaKTH'IeCRHﬁ B3IV HA KOJJIOKAIIUH
N UX NpPeaCcTaBJICHHUE B CJI0BAPAX U KOpITycax

Hecmotps Ha pa3HoOOpasue onpenesneHuil MOHATHS «KOJUIOKaLus, 00yCIOBICHHOE Pa3IHYHbI-
MU HaIPaBJICHUSIMH UCCIICIOBAHUS, OOJIBIIMHCTBO aBTOPOB BBIACISIIOT COBMECTHYIO BCTPEUAEMOCTb
CJIOB KaK XapakTepHYI0 4epTy Kosutokamwmii [ Xoxiosa, 2008, c. 343; Quasthoff, 2011; IlaBennena,
2016, c. 57; I1aBnoBckas, ['opuna, 2017, c. 135; Zaabalawi, Gould, 2017, p. 21]. [1Tpu 3ToM 00bI19HO
BBIJICJISIIOT TAK Ha3bIBAEMYIO 0a3sy, TO €CTh CEeMaHTHMUYECKH HE3aBUCHMOE CJIOBO (Hampumep, Kaffee,
Betf) 1 KOJIIOKaTOp — CEMaHTHUYECKH 3aBUCUMYIO COCTABIISIONLYIO (HapuMmep, stark, machen) [Steyer,
2008, p. 187], koTopass He MOXKET OBITh BHIOpaHa, TiepeBelieHa (M BBIydeHa) HE3aBHUCHMO OT Oa3bl
[Hausmann, 2007, p. 218].

Ty CeMaHTHUECKYIO 3aBHCHMOCTB Brepsbie omucan ®. M. Xaycmann (1984) [cm. Targonska,
2019, p. 181]. Bernen 3a 3TUM y4eHbIE BBIICIWIN JIBa ITOIX0/1a, HBIHE OOIIENPUHSTHIX, K ONpeene-
HUIO KOJJIOKAIMI: KOJIMYECTBEHHBIH, [10 YaCTOTHOCTH COBMECTHOM BCTPEUaeMOCTH CJIOB, I CEMaHTH-
yeckuid (MM (pa3eonorHuecKuil), Mo KOHBEHIIMOHAIBLHOH 3aBUCUMOCTH KOJIJIOKATA.

CemanTnueckuii moaxon (poxycupyercst Ha yCTaHOBICHUN CEMAaHTHUECKUX OTHOILCHUNA MEXIY
cnoBamu (aBymst wim 6onee) [Gablasova et al., 2017, p. 158]. B To ke Bpemsi, M0 MHEHHIO MHOTHX
uccie1oBaTesNel, KOJUTOKALUK JIMIIb B MaJIOW CTETICHHU MPOSIBIISIOT, €CJIM MPOSBIISIIOT BOOOIIE, CeMaH-
TUYECKUH CIBUI, KOTOPBIM SIBISAETCS APKUM MPU3HAKOM MCTHHHBIX (pazeonoru3mos [Steyer, 2008,
p. 187; Reder, 2011, p. 136]. Takum 0Opa3oM, OHM 3aHUMAIOT MPOMEKYTOYHYIO TO3UITUI0 MEXKILY
CJIOBOM / CBOOOJHBIM CJIOBOCOYETAHUEM U UANOMOMN, UIMEIOT aHAJIMTHUECKUI XapakTep U Omarogapst
3TOMY OTHOCHUTEIBHO JIETKH Jiis 3anomMuHanus [Hausmann, 2007, p. 229; Reder, 2011, p. 137].

KonnuecTBeHHBIN MOIX0 XapakTepeH Uil COBPEMEHHOIN KOPIYCHON JIMHTBUCTHKH, B PaMKax
KOTOPOW JaHHBIE O YaCTOTHOCTH JieTko jocTynHbl [Reder, 2011, p. 133]. O4eBuaHOE JOCTOMHCTBO
KOJIMYECTBEHHOT'O TTOJIX0a COCTOUT B TOM, UTO 00yYaroLIrecs MOTYT CAMOCTOSITEIIbHO HAXOAUTh KOJI-
nokanuy B koprycax [Reder, 2011, p. 133]. Onnaxo, no 3akmtouernto M. Tapronsckoil, KomuuecTBeH-
HBII TTOJIXO0]] XapaKTePEeH TOJBKO IS JTUIAKTHKNA aHTIIMHACKOTO Kak nHocTpaHHoro [ Targonska, 2019,
p. 182]. B y4eOHHKax 10 HEMEIKOMY KaK WHOCTPaHHOMY Yallle BCETO Pean3yeTcsl CEeMaHTHIECKHMA
nojxof] K koyutokarusM [Reder, 2011, p. 138]. IlepBrrit cioBaph KOJUTOKAIHMA 1711 HEMEIIKOTO SI3bIKa
ob11 coctasineH Y. KBactxopdom B 2011 1. [cm. Targonska, 2014, p. 137]. OH BKiIIOYaET KOJTOKALUH
1utst 6osee yem 3 200 4aCTOTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, I1arojioB U npuiararenbHbix [Quasthoff, 2011,
p. 5]

Cunraercs, 4YTO BJaJCHUE KOJUIOKALUSIMH NOBBIIIACT OCTIIOCTh PEUH, ITOCKOJIBKY €CIIM HOCUTEIN
A3bIKa XPaHAT CBOW CIIOBapHBIN 3amac B BuAe Oojiee KPYNMHBIX ()ParMEHTOB, KOTOPHIE MOXKHO W3-
BJI€Yb M3 MAaMSTH LEIMKOM, TO 3TO MOBBIMIAET CKOPOCTh 00PabOTKH MH(OPMALUU MO CPABHEHHIO
C €T0 COXPaHEHHEM B BUJIE OTACIBHBIX cJI0B. HekoTOphble yueHble yTBEP/KAAIOT, YTO CYIIECTBYET BbI-
COKasi KOpPEJSILIUS MEXy OOLIMM YPOBHEM BIIaICHUS SI3bIKOM U BlIaieHHEM KoJutokauusmu [Rahimi,
Momeni, 2012, p. 41]. 3arparsl BpeMeHHU Ha LieICHANPAaBICHHOE BEIyUMBaHNE KOJUTOKALIMI OMIpaBbl-
BAIOTCS MMPUPOCTOM OErIOCTH M uauomMatuaHocty peun [Nation, 2006, p. 517; Frankenberg-Garcia,
2017, p. 4].

OnHako B CBSI3M C TPaMMAaTHUECKON U JIEKCHYECKOW HENPECKa3yeMOCThI0 TaKMX KOMOMHAIMN
C TOYKHU 3PEHHUS APYTOTO SI3bIKA, SIBISIOIICHCS THIMYHON NPUYMHON MHTEPPEPEHIMOHHBIX OIINOOK,
OBJIJICHHUE KOJUTOKAIMSIMH TpeOyeT ocoboro BHUMaHwus [Nation, 2006, p. 525; Mohring, 2011, p. 34;
Reder, 2011, p. 137]. Ha Ha4anpHBIX dTammax OCBOCHHUS WHOCTPAHHOTO sI3bIKA OOYYaIOIIHECs III0XO0
OCO3HAIOT HEOOXOAMMOCTh 3allOMUHAHMUS KOJUIOKALMI KaK TOTOBBIX JIEKCHYECKUX OJOKOB, KOTOPBIC
JOJKHBI XPAHUTBCS B TTAMSITH LICJIIMKOM, M, CIICIOBATEIbHO, HE YACISIOT JOCTAaTOYHOTO BHUMAHUS
oBIaficHUI0 UM [Zaabalawi, Gould, 2017, p. 27]. JloBoibHO YacTO OHM KOMOWHHPYIOT CJIOBA, MO~
CIIYTHO PYKOBOACTBYSICH ITPABUIAMHU POTHOTO SI3bIKA, M MOTYT CO3JaTh JIGKCHUECKU U J1aKe TpaMMa-
TUYECKH KOPPEKTHBIC KOMOMHALIMH, HO HE COOTBETCTBYIOILIUE Y3YCY HOCUTENEH SA3bIKa, T. €. HEHUINO-
marnuHbie [Boulton, De Cock, 2016, p. 6; Zaabalawi, Gould, 2017, p. 21].
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HecmoTpst Ha BaKHYTO POJTb KOJUTOKALUI TIPU N3YYEHUH HEPOJHOTO SI3bIKa U OOBEKTUBHBIC TPY-
HOCTH B OBJIaJICHUY MM, OHU HEYACTO CTaHOBSITCS 00bekTOM 00yueHus [Peters, 2012, p. 65; Szudarski,
Carter, 2016, p. 246; Targonska, 2019, p. 183]. B 1TuHrBOAUJAKTHKE HEMEIIKOTO KaK MHOCTPAaHHOTO
KOJUTOKAIIMH BIIEPBBIE 3aHSIIN CAaMOCTOSITENbHOE MecTo Juib B myonukanuu 2010 rona Deutsch als
Fremdsprache: Ein internationales Handbuch K. ®annpuxa n X.-1O. Kpymma [cm. Targonska, 2014,
p- 135].

B TO ke BpeMsi HEKOTOpBIE HCCIIEAOBATENN BBIACISIIOT CHEHU(PUUECKYI0 KOJUIOKAMOHHYIO
komnereHnuto. M. TaproHbcka BUIUT B €€ CTPYKTYpE TPU COCTABIISIFOIINX: PELENTHBHYIO, POAYK-
TUBHYIO U pedieKCHBHYIO. PelienTuBHas noapasyMeBaeT CrioCOOHOCTh MOHUMATh 3HAYEHHE KOJIIO-
KalliM, a TaKkKe WACHTH(QHLIUPOBATH HEMPaBHIbHBIC BApPUAHTHI KOJUIOKAIMIA; MPOAYKTHBHAS — HX
KOPPEKTHOE HCIIONIb30BaHKUE, a TaKKe CIOCOOHOCTh MCIPABIATH y3yalbHO HENpPaBUIIbHBIE KOMOU-
HaIlMU CJIOB; peIeKCUBHAS — CIIOCOOHOCTh BUETh HEM3BECTHBIE KOJTOKAauK B TekcTe. CooTBeT-
CTBEHHO, MOCJIEIHSIS SIBJIICTCSl 0A30BOM JIJIsl pA3BUTHS MEPBBIX JIBYX KomrereHiuii [ Targonska, 2019,
p- 184-185].

JlekoHTeKCTyanu3nupoBaHHast popma MpecTaBIeHNs KOJUIOKAIMA B cJI0Bape MaJsio CliocOOCTBY-
€T UX MOHUMAHHUIO ¥ 3aTIOMUHAHHIO, TaK KaK OOBIYHO CBOJIUTCS K mnepeuuciieHuto [Sonbul, Schmitt,
2013, p. 128]. BocnpusaTtre KojIOKaluii B ciioBape He MOAJAEpKUBAETCS HUKAKMMH BH3YaJlbHBIMU
npreMaMu, Torja Kak Juis pa3BHTHS 0a30BOH peQeKCHBHON KOJIJIOKAIIMOHHON KOMIETEHIMH Tpe-
OyeTcsi IMEHHO TaK Ha3biBaeMblii oOorameHHsbli (enriched) n ycunennsiii (enhanced) BBop [Steyer,
2008, p. 193].

OoborarieHne BXOJHBIX JaHHBIX ONpPEeseTcs KaK YBEINYeHUE YacTOThl NPEIbIBICHUS 1Ielie-
BOro OOBEKTa BO BXOJHOM PEYCBOM CHTHAJIE, 8 YCHJICHHE BXOAHBIX JAHHBIX MOJpasyMeBaeT Oolee
HaIISIAHOE MPECTABICHUE KOJUIOKAIWH, YTO JOCTHIAeTCsl C MOMOILIBIO CaMbIX Pa3IUYHBIX MIPUQ-
TO-THIOTPadCKUX CpeAcTB (KUPHBIA WIpH()T, MoTIepKUBaHUE, IIBETHASI MApKUPOBKa, 00JIAKO CJIOB,
¢dopmar KWIC — B BUzle parMeHTOB KOHTEKCTOB, IICHTPUPOBAHHBIX 110 HCKOMOMY CIIOBY, U T. JI.)
[Vyatkina, 2016a, p. 208]. B o0nake ciioB OoJiee BhICOKasi 4aCTOTHOCTh MPEJICTaBICHA OOJIBIINM pa3-
MepoM mpuQTa, YTO MPUBJICKAET BHUMaHUE K THITMYHBIM KoJTokaropaMm. Kpome Toro, popma obnaka
MO3BOJISIET PA3MECTHTH OOJIbIIE TPUMEPOB KOJUIOKALIWH AJISl OJHOTO CJIOBA, YeM TPaJUIIMOHHOE TIpe/l-
crasnenue [Geyken et al., 2008, p. 373].

Iupoxre BOBMOKXHOCTH ISt 000TallIeHHOTO U yCHUIIGHHOTO BBOJa HH()OpMAaLlM PEI0CTABIISIOT
kopmycsl [Roberts et al., 2018, p. 2]. Mcnons3oBaHre KOPIyCHBIX NaHHBIX B Mpolecce 00y4eHus He-
POIHBIM SI3bIKaM TTOJTyYHIIO Ha3BaHHE «00y4YeHUe Ha OCHOBE NaHHbIX» (aHri. Data-Driven Learning,
uiu DDL; HeM. datengesteuertes Lernen). Ita 001acTh JIMHIBOAMIAKTUKY B HACTOSIIEE BPEMs aK-
THUBHO Pa3BUBAETCS.

2. Pe3yabTarhl SMIMPUYECKHUX HCCJIeI0BAHMIM
U BONPOCHI, OCTAIOIIHECH OTKPHITHIMHU

OMIHUpUYECKUE UCCIEIOBAaHMS OCIETHIX JICT, BHIIIOJIHEHHbBIC YUEHBIMH pa3HbIX CTpaH B 00Ja-
CTH «KOpIyCHOM MMHrBoAuIaKTUKI» [['opuHa, [{apakosa, 2021, c. 37], mo3BOJIAIOT caenaTh CIenyto-
LIME BHIBOJBI.

OKCHEPUMEHTHI C OTJIOKEHHBIM TECTHPOBAHHEM IOATBEPIKAAIOT, YTO YCHIICHHBIM BBOA Oojee
s eKTuBeH, 4eM 000TalleHHbIH, HO He S GEeKTHBHEE IEKOHTEKCTYaIn3upoBanHoro. [Ipu aTom 2¢-
(heKT YCHIICHHOTO BBOJIa PACTET C POCTOM YPOBHS BiajieHus si3bikoM [Sonbul, Schmitt, 2013], a kom-
OuHanms oOorameHNs U YCUJICHHS BBOJA JaeT OoJiee BHICOKUE Pe3yNbTaThl O 3alIOMHUHAHUIO U pac-
no3HaBaHMIO Koyutokaruil [Szudarski, Carter, 2016, p. 261-262].

WHCTpYKUMHU yuuTens BAMSIOT Ha KOHIEHTPALWIO BHUMaHHS OOy4YalOIINXCsl MEHBIIE, YeM BH-
3yaJibHbIM aKLIEHT B TeKCTe (KUPHBIM MWpuT WM MoxdyepkuBaHue). bonee Toro, ycuieHue BBoaa
noOyxaaer oOyJaromuxcs o0pamarsesi K MOUCKY JOMOJIHUTENFHON HWHPOPMAIMKA O JIEKCHYECKHX
equHunax [Peters, 2012].
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HecmoTpst Ha HaKOTIJICHHBIE PE3YNIBTATHI, BCE €lIe CYIIECTBYIOT 3HAUUTEIIbHbIE IPOOeIbl, TpeOy-
fole BHUMaHusl. Tak, TOBOJIBHO Majio UCCIEJOBAaHHI MMOCBSIICHO TOMY, KAKMM MTyTeM O0ydaromiu-
ecsl MOJTy4aloT 3HaHus 0 Koywokanusix [Sonbul, Schmitt, 2013, p. 126]. W. Tapronbcka npu3biBaeT
WCCIIeNIOBaTh CIIOCOOBI Pa3BUTHUS KOJJIOKAIIMOHHON KOMITETCHIIUH M (haKTOPBI, UTPAIOIIHE POJIb B €€
¢dopmuposanuu [ Targonska, 2014, p. 136, 142].

Masion3yueHHBIM TaK:Ke 0CTaeTCsi BOMpoc 00 3(h(HEeKTUBHOCTH KOpITyca MO CPAaBHEHHIO CO CJIO-
BapeM. H. BsaTkuHa npeamnonaraet, 4To UCIOIb30BaHNE KOPITYCHBIX JAHHBIX MOXKET OBITH Oomee d¢-
(EKTHBHBIM B CPAaBHEHUH CO CIOBapEM 3a cYeT MHAYKTHBHOTO OOHApY>KeHHsl U 0OOTalleHus BBOAA
[Vyatkina, 2016b, p. 161]. Takke aBTOp OTMEUYAET, YTO JOCTATOUHO PEIKO U3YUalOTCSl OTCPOUCHHBIE
3 EKTH U MPAKTUIECKN HET MCCIIECAOBAHNHN, TOCBAICHHBIX BIUSHUIO KOTHUTUBHBIX YCHIINH Ha d¢-
(DEeKTHBHOCTD 3alIOMUHAHUS; 110 €€ MHEHHIO, K TOMY e HeOOXOANMBI UCCIIEIOBaHUS TaKuX dP¢ex-
TOB, KaK ympasiisieMasi HHIYKIIHs, HACBIIICHHOCTh U YCUIIEHHE BXOJHOTo curHana [ Vyatkina, 2016a,
p- 220].

BonpmIMHCTBO MPOBEIEHHBIX UCCIIEIOBAaHUN OPUEHTUPOBAHbI HA AHIVIMIHCKUN S3BIK KaK WHO-
cTpaHHbIi. Ha HeoOX0MMMOCTh HCCIIeIOBaHUH TIO IPYyTUM LENIEBBIM s13bIKaM yKasbiBatoT M. Taprons-
cka [Targonska, 2014, p. 137], H. Barkuna u A. byntoH [Vyatkina, Boulton, 2017, p. 6].

Kpome Toro, ans Gonee yOeaUTENbHBIX BHIBOAOB HEOOXOAMMBI PEIUIMKALIMU — HUCCIIEIOBAHUS,
BBITIOJTHEHHBIE B €MHOW METOJO0JOTHH, KOTOPBIE MO3BOJAT 33JeHCTBOBATh OOJBILIOE KOIUYECTBO
YYacTHUKOB pa3HbIX ypoBHel [ Vyatkina, 2016a, p. 220].

HccnenoBanue, 0 KOTOpOM COOOIIAETCS B TaHHOM CTaThe, HAMPABICHO HA BOCIIOIHEHHUE YKa3aH-
HBIX TIPOOEIIOB M SIBIISIETCS BKJIQJIOM B JAUCKYCCHIO O MPEeUMyIecTBaX 1 3()(HEKTUBHOCTH HCIONB30-
BaHHS CIIOBAPHBIX M KOPITYCHBIX UCTOYHUKOB HHPOPMAIIMU O KOJUTOKAIMAX [Tl HEMEIIKOTO KaKk HHO-
CTPaHHOTO.

3. MeTom0J10rusl MCCJIEIOBAHUS

B pamkax uccrnenoBaHus mojyiexaa MpoBepKe rUIoTe3a o ToM, 4To 3P (HEeKTUBHOCTH 3aIIOMHHA-
HUS KOJUTOKAIIM 3aBUCUT OT 00beMa KOTHUTHBHBIX YCHIIMH 00yYarOIUXCsl, IPUIOKEHHBIX Ha JTare
BBOJIa HOBOU nH(popmarmu. OOpaboTka 00OTaIlEHHBIX U YCUIICHHBIX KOPITYCHBIX JJAHHBIX MOTPEOyeT
OOJBIINX KOTHUTUBHBIX YCWINHU U, CIIEI0BATEIbHO, 00SCIIEUUT O0JIee MPOYHOE HEMPOU3BOILHOE 3a-
MMOMUHAHUE, YeM 00paboTKa JaHHBIX U3 CIIOBAPEH.

Jliis IpoBepKU JTaHHOW TUIIOTE3bl OBLI MPOBEJICH JIOJITOCPOYHBIA 1a00paTOPHBIN SKCIICPUMEHT
¢ noropHbIMU u3MepeHusimu [ Empirische Forschungsmethoden, 2014, p. 239; Déring, Bortz, 2016,
p. 209]. Cnenys oOuieit Tenaenuu, chopmynupoannoit A. bynronom u C. Jle Kok [Boulton, De
Cock, 2016, p. 11], g onepannoHanu3anuu d3PPEKTUBHOCTH OBJIAJICHHS KOJUTOKAIUSIMU ObLiIa UC-
MOJIb30BaHA CTEIICHb 3aIIOMHHAEMOCTH CIIOBOCOUCTAHUM, IMpOBepsieMasi JBaXK/Ibl: B HENIOCPEICTBEH-
HOM ¥ OTJIO)KEHHOM TECTUPOBaHHH. VHCTPYMEHTOM HW3MEPEHHUs 3allOMHHAEMOCTH CTaJld TECTHI,
BKIIIOYAFOIIIME 33/IaHUs Ha 3aIl0JIHEHUE MPOITycKoB. [10100Has MeTOIMKa IPOBEICHUS UCCIICIOBAHHUS
C YKa3aHHBIMH 3a7]a4aMU yKe IIUPOKo pacnpoctpaneHa [Boulton, Cobb, 2017].

WccnenoBarenbekas CTpaTerys BKIIFOUAIa CISYFOIINE 3TaITb;

0. Cpe3 3HaHWMI1 [Tl BBIICHEHUS UHPOPMHPOBAHHOCTH CTYJCHTOB O KOJUIOKAIUSIX B H3y4aeMOM
SI3BIKE.

1. HemocpeacTBeHHOE TECTUPOBAHKE JIJIsi OTBETa HA BOIPOC, KAKOM TUN BBOJA MH(MOpMAIUH
0 KOJUTOKaIusix odecrieunBaeT ee Hanbomnee 3 (HeKTUBHOE MOHUMAaHUE.

2. OTIOKEeHHOE TeCTUPOBAHUE JJIsl BRISICHEHHS, KAKOUM THIT BBOAA HH(DOPMAIIUU O KOJIJIOKALIUSIX
obecrieunBaeT ux OoJiee MPOYHOE HEPOU3BOIBLHOE 3alIOMUHAHKE.

3. CpaBHEHHE PE3yJbTaTOB HEIMOCPEICTBCHHOTO U OTJIOKESHHOTO TECTHPOBAHUS JIJISl ONpeieie-
HUS YPPEKTUBHOCTH HENPOU3BOJIHHOTO 3alIOMUHAHUS B 3aBHCUMOCTH OT THIIA BBOJIa KOJUIOKAITHIA
(KOpITyCHBIE U CIIOBAPHBIC UCTOYHUKH).
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B kayecTBe MCTOYHHMKOB WH(OPMALMU O KOJUIOKAIUSAX MCIOIb30BAINCKH: «PyCCKO-HEMEIKHit
MepeBOIHOM clioBapby (nanee — Pycc.-Hem. cit.) [GroBes Schulworterbuch Russisch, 2008], npume-
pul u3 xopryca Digitales Worterbuch der deutschen Sprache (nanee — DWDS) [DWDS — Digitales
Worterbuch], TonkoBsiii cnoBapr DaF or Langenscheidt (manee — Langenscheidt) [Deutsch als
Fremdsprache, 2011] u o6nako cioB u3 koprryca DWDS (nanee — Wortwolke) [DWDS — Wortprofil].
Oo0a cioBapsi — ¥ IEPEBOAHOM, M TOJIKOBBIH — PACCMATPUBAIOTCS HAMU KaK HHCTPYMEHT JIEKOHTEKCTY-
AIIM3UPOBAHHOTO BBOJA KoJUToKamid. KopiycHble HCTOUHHKH (ITPUMEPBI U 00JIaKO CJIOB) OTHOCSTCS
K 000TaleHHOMY U YCHUJIEHHOMY BBOZY WH(OPMAIIHH.

TecTOBBIMU HHCTPYMEHTAMH Ha KayKIO0M JTarle SKCIIepUMEHTa ObITH OyMa)KHbIe padoune JTHCTHI
C JIECATBIO MPOIYCKaMH (Ha TIEPBOM M BTOPOM dTarle Mo KaKAOMY U3 YEThIpEX UCTOYHHKOB MH(DOP-
Manuu). B xone TecTupoBaHus HCIIBITYEMbIE 3alIOJHSUII IPOITYCKH B TEKCTE, MOAOUpasi MPaBUIIbHBIE,
C UX TOYKH 3PEHUS, HEMEIKOS3bIYHBIC KOJUIOKALUK Ha OCHOBE MPEAJIOKEHHBIX OyMaKHBIX KOIHUH
WH(POPMAIMK U3 COOTBETCTBYIOIIECTO NCTOUHHKA.

HcnwityembiMu ctamu 30 CTy/IEHTOB, M3yUaIOLINX HEMEIKMI KaK IepBbIi UM BTOPO HHOCTpPaH-
HBIH S3BIK ¥ BIQICIOMIMX UM Ha ypoBHE B1-B2. O0bem BBIOOPKH OMpeesnsuics Mo peKOMEHAausIM
H. dépunr u 0. bopua [Doring, Bortz, 2016, p. 843]. JlaHHbIEe UCTIBITYEMBIX OBUTH aHOHUMU3HPO-
BaHbI (pabOThI 0003HAYAIHCH UHICKCAMK)'. YYaCTHUKHU ObLUTH IPOUH()OPMUPOBAHBI, YTO ITH PE3YIib-
TaThl OyIyT CPEICTBOM KOHTPOJIS MX YPOBHS BJIaJCHUs KOJUIOKALUSIMH, HO B HadaJje IKCIIEPUMEHTa
OHH He 3HAJIU, YTO STOT YPOBEHb OY/IET MPOBEPEH B OTIIOKEHHOM TECTHPOBAHHU. JTO MO3BOJIMIO Ipe-
JIOTBPATHUTH LIeJICHANPaBICHHOE TOBTOPEHUE MaTepHaja B IEpUOJ A0 OTIOKEHHOTO TECTUPOBAHUSI.

CoOpaHHble JaHHbIE TIEPBUYHO OBUIM 00pabOTaHBI ¢ UCTIONB30BAHUEM CTATUCTHYECKOTO PeaaK-
topa Excel (Bepcust 2010). Bropuunasi 00paboTKa BBINOJHAIACH C UCIOJIb30BaHUEM Taketa [IBM
SPSS Statistics (Bepcus 23) u nporpammbl JASP (Bepcus 0.11.1).

[Tony4eHHbIE SKCTIEPUMEHTATBHBIE JaHHBIE OBUTH MMPOAHATM3UPOBAHBI TI0 YETHIPEM MO3ZUIIHSM:

0. Cpes 3HaHUil: cpaBHEHHE PE3YNIBTATOB HCIIBITYEMBbIX.

1. HemocpencTBeHHOE TECTUPOBAHKE: CPABHEHUE CPEAHUX OAJUIOB MO KaXIOMY M3 YEThIPEX UC-
MOJIb30BaHHBIX ICTOYHUKOB MH(OpMALnH.

2. OTJIOKEHHOE TECTUPOBAHUE: CPABHEHHE CPETHHUX OAJIIOB IO KAKJOMY M3 YETBIPEX UCTIONIB30-
BaHHBIX UCTOYHUKOB UH(OPMAIIHH.

3. CpaBHEeHHE Pa3HOCTH MEXK]Ly HEMIOCPEACTBEHHBIM U OTIOKEHHBIM TECTHPOBAHHUEM.

B kauecTBe HyJI€BOH THIIOTE3bl IPUHUMAIOCH OTCYTCTBUE PA3IMUYUNA MEXIy rpynnamu. B ka-
YecTBE aJIbTEPHATUBHON THITOTE3bI TPUHUMAJIACh 3aBUCMOCTD CPaBHUBAEMBIX BEJIMUUH OT UCTIOJb-
30BaHHOTO UCTOYHMKA MH(OpManuu. [ OIEeHKN 3HAYMMOCTH BBISBICHHBIX Pa3IHYUil MCIONB30-
BAJIUCh CTATUCTHYECKUE KPHUTEPHUH, BHIOOP KOTOPBIX OMPEIEISUICS THUIIOM JIaHHBIX, XapaKTepoM
BBIOOPKH M THIIOM PaclpeieieHus pe3ylibTaToB.

4. Pe3yabraThbl Hcc/ie10BaAHUS

OnwcarenbHbIe CTATUCTHYECCKHIE JJAHHBIC JIJISl PE3YJIbTaTOB PA3HBIX 3TATIOB UCCIICIOBAHUS ITPE/I-
CTaBJICHBI B TaOM. 1.

4.0. Cpes 3nanuii

st cpesa 3HaHUE ObUTH 0TOOPAHBI KOJUTOKAIUHU U3 cioBapst A. Xoku byxodep u np. «Yeroituan-
BBIC CJIOBOCOYETAHMS HEMEITKOTO SI3bIKay (HaTpuMep, den Zug verpassen, ein Medikament einnehmen,
einen Flug buchen, dunkles Brot) [Feste Wortverbindungen des Deutschen, 2014]. ITopor a¢dex-
TUBHOCTH 0BT ompeneneH B 60 %, mpu mpaBUILHOM BhITOTHEHHH Oonee 60 % 3amaHwii BiajgeHUe
KOJUTOKAITUSIMH OIIEHMBAJIOCh KaK YIOBIETBOpUTEIbHOE. Cpe3 3HAHUH 1MoKa3all, 4TO CTYJACHTHI HEJ0-
CTaTOYHO XOPOIIO BIAACIOT KOJUTOKarusaMu (cMm. Tabmuiy 1): cpemnee 3HadeHue — 22,5 %, u maxe

! JT1st 9TOTO AKCIIEPHUMEHTA OBUIO MOIYYEHO YCTHOE HHPOPMUPOBAHHOE COIACHE OT BCEX YYACTHUKOB IPEIOCTABHUTh
CBOM PE3yNbTaThl TECTHPOBAHMS B KAUECTBE MATEPHAJIOB HCCIECOBAHS.
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Casura O. IO. Bansnue tna BBOAQ HA 3pPEKTUBHOCTL YCBOEHMS KOMNOKALMMA 129

MaKCHUMaJIbHBINA pe3yasTar He nmpeBblciil 55 %. CrnenoBarenabHO, UX MOXKHO MPHUBIIEYb K TECTUPOBA-
HUIO JUIsl IPOBEPKU 3asBJICHHOMN TUIIOTE3bI.

Tabauya 1
OnucarenbHas CTATUCTUKA”
Table 1
Descriptive Statistics
Heromi N M Me SD min max
UHpopmManun
0. Baagenue koJiokanusaimMu (cpe3 3HaHM, 0aJ11)
be3 ucrounuka 30 2,25 2,0 1,38 0,5 5,50
TloHumaHue 1 3alIOMUHAHUE KOJIJTOKAIIMM
TIPH UCTIOIL30BAaHUH Pa3HBIX HCTOYHHKOB HH()OPMAIIHH
1. Ilonumanne (HemocpeACTBEHHOE TeCTUPOBaHHUeE, 0aJ11)
Pycc.-HeM. ciio- 30 9,25 10,0 1,26 5,0 10,0
Baphb
DWDS 30 6,38 6,75 2,09 0 9,0
Langenscheidt 30 7,52 8,0 1,85 2,0 10,0
Wortwolke 30 5,75 6,0 1,05 3,5 8,0
2. 3anomMuHaHue (OTJI0KeHHOE TeCTHPOBaHUE, HAJ1)
Pycc.-nem. ciio- 30 1,37 1,0 1,12 0 4,5
Baphb
DWDS 30 1,0 1,0 0,71 0 3,0
Langenscheidt 30 1,45 1,0 1,01 0 3,0
Wortwolke 30 0,90 1,0 0,76 0 2,5
3. Pa3HoCTh MeX1y NOHUMAHHEM U 3aIOMUHAHUEM KOJLIOKATMIA
MPH MCTIOJIB30BAHUH PA3HBIX HCTOYHUKOB HH(OpMAHH

Pycc.-Hem. cio- 30 7,88 8,0 1,48 5,0 10,0
Baphb
DWDS 30 5,38 5,25 2,05 0 9,0
Langenscheidt 30 6,07 6,50 1,75 1,5 9,0
Wortwolke 30 4,85 5,0 1,08 2,5 8,0

* N — pasmep BIGOpkH, M — cpennee, Me — Menuana, SD — cTaHAapTHOE OTKIOHEHHE, Min — MHHHMAJILHOE,

max — MaKCMMaJIbHO€ 3HAYCHUC.

Tecmuposanue

Y4acTHUKH MODIIM MONY4YHuTh 10 10 06amioB B KaxjaoM Tecte (10 KaXJIOMYy W3 HCTOYHUKOB HH-
¢opmarmm). OO00IIEHHBIE PE3yIbTAaThl HEMOCPEACTBEHHOTO M OTIIOKEHHOTO TECTHUPOBAHMS TIPE-
CTaBJIEHHI Ha pHc. 1.2

2 TIpumepbl KOJUTOKAIMH, HCIIOJIB30BAHHBIX B TECTOBBIX 3a1anusx: das Gepack aufgeben, mit bloBem Auge, ein Tor
schiefen [GroBes Schulworterbuch Russisch, 2008]; starker Kaffee, in Wut geraten, tatkréftig unterstiitzen [DWDS — Digitales
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Cpenuuii ypoBeHb MOHUMAHUS U 3aTTOMHHAHUA KOJUTOKAITHIT
TIPH UCTTONTF30BAHUH PA3HBIX MCTOYHHUKOB HH(MOPMATTHI
Average Level of Understanding and Memorizing of Collocations
When Using Different Sources of Information
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Puc. 1. Pe3ynbTaThl HEMOCPEICTBEHHOTO U OTIIOKEHHOTO TECTHPOBAHHS
Fig. 1. Immediate test and delayed post-test results

I'paduk mokassiBaeT, 4TO:

1) KONMYECTBO MPABUIBHBIX OTBETOB HA HEIOCPEJICTBEHHOM TECTHPOBAHUM PA3IMYacTCs B 3a-
BHUCHUMOCTH OT UCTOYHHKA HH(OPMAIIUH;

2) KOIHMYECTBO MPABHIHHBIX OTBETOB HA OTJIOKEHHOM TECTHPOBAHUH PA3JIUYACTCS B 3aBUCHMO-
CTH OT UCTOYHHKA HH(OpMAITUH;

3) pa3HOCTH B KOJTMYECTBE MPABUIHLHBIX OTBETOB MEKIY ABYMS TeCTaMU (YTOJ MTaCHUS JIMHHN )
paznvaeTcsi B 3aBUCHMOCTH OT HCTOYHUKA WH(POPMAIHH.

4.1. Henocpeocmeennoe mecmuposanue

Ha sramne HemocpencTBEHHOTO TECTUPOBAHUSI HAMOOJIBIINHA CPeJHUN paHT (camoe OoJbIIoe KO-
JMYECTBO MPABUIIBHBIX OTBETOB) OTHOCHUTCS K Tpynne Pyccko-Hemeukuit cioapb (97); HaMMEHb-
muii cpeaHuit panr otHocutcs K rpymnmne Wortwolke (33). [locToBepHOCTh pa3iuuuii poBepeHa
no kputepuro Kpackena — Yomnuca (cM. Tabnuiy 2), KOTOPBIH OKa3bIBa€T BHICOKYIO 3HAYUMOCTb
(» = 0,0000), uTo MO3BOJSAET MPOBECTH MOMAPHOE CPaBHEHUE C UCIONb30BanueM U-kputepus Man-
Ha — YuTHH (cM. Ta0nuity 3).

CraTucTHYeCKH 3HAUUMasi pa3HUIIA MEKAY TPYyMIIaMH Ha dTarle HeloCPeICTBEHHOTO TECTHPOBa-
Hus (p < 0,05) naGmromaeTcst A7 Bcex cpaBHUBaeMbIX nap. OnHako HanOonee 3HAUUMBIM SIBIISIETCSI
OTJIMYHUE MOKa3aTeliel JI'o0oro U3 TpeX MCTOYHHMKOB OT «Pyccko-Hemerkoro cioBaps» (p = 0,000),
a taoke onmune Langenscheidt or Wortwolke (p = 0,000).

Worterbuch]; eine vierkopfige Familie, eine Note vergeben, Bett machen, neue Kartoffeln [Deutsch als Fremdsprache,
2011]; verkaufsoffener Sonntag, den Zug erwischen, im schulpflichtigen Alter [DWDS — Wortprofil].
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Tabnuya 2
Pesynbrarst kpurepust Kpackena — Yomuca®
Table 2
Results of the Kruskal-Wallis Test
HNcTouHuk MH- . H Kruskal-
bopmanuu Rank-sum Middle rank Wallis y
1. HenmocpencTBeHHoOe TeCTUPOBAHUE
Pycc.-nem. ci. 2896 97
DWDS 1428 48
56,712 0,0000
Langenscheidt 1958 65
Wortwolke 980 33
2. OT/105%keHHOE TECTUPOBAHUE
Pycc.-nem. ci. 1981 66
DWDS 1649 55
5,223 0,156
Langenscheidt 2062 69
Wortwolke 1569 52
3. Pa3HOCTh MeKIy HENOCPEACTBEHHBIM M OTJIO)KEHHBIM TECTHPOBAHUEM
Pycc.-nem. ci. 2788 93
DWDS 1510 50
43,158 0,000
Langenscheidt 1863 62
Wortwolke 1101 37

* Rank-sum — cymma parros, Middle rank — cpennmuii panr, H Kruskal—Wallis — kpurepuii Kpackena — Yomuca,

P — YPOBEHb 3HAYUMOCTH.

TakuMm 00pa3oM, Ha Tare HEMOCPEICTBEHHOTO TECTHPOBAHUS ObLITH BBISBICHBI CTATUCTUYECKH
3HAQUUMBIC PA3INYHS M0 YHCITY TPABHIBHBIX OTBETOB B 3aBUCHMOCTH OT HCIIOJIh30BAHHOTO HCTOU-
HUKa WHPOPMAIMH. DTH Pe3yabTarbl OOBSICHSIIOTCS TeM, 4To «Pyccko-HEeMEelKUi cloBaphky Mpeso-
CTaBIISICT TIOJIL30BATEII0 HEMOCPEICTBEHHBIH OTBET B BHJIE MEPEBOJa UCKOMOIO CIOBOCOUYCTAHUS,
TOTJIa KaK MPH UCIIOJIL30BAHUY JPYTUX UCTOYHUKOB WH(POPMAIIMH BHIOMPATh KOJJIOKAIIMHA HA OCHOBE
MPEITIOKEHHBIX JJAHHBIX TMPUXOIUTCS CAMOCTOSATENFHO. 3HAYMMYIO PA3HUIYy MEKIY Pe3ybTaraMu
B rpymax Langenscheidt m Wortwolke, BeposTHO, MOXXHO OOBSICHUTH OCOOCHHOCTSIMH TIPEICTaBIIC-
Hus nHpopMarmn: B cioBape Langenscheidt kommokaruy mpruBeIeHB KaK TOTOBBIE CIIOBOCOYCTAHUS
(c TomKOBaHHMEM 3HAUCHHS KaXKJOTO U3 HUX), B 00JaKe JKe KOJJIOKATHI MPE/ICTABICHBI, HO 3HAYCHUC
Ka)XJIOTO CIIOBOCOYCTAHUSI HUKAK HE KOMMEHTHPYETCSI.
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Tabnuya 3
Pesynbrare! cpaBHEHHUs TPy O KpuTepuio MaHHa — YUTHU*
Table 3
Results of the Mann—Whitney Test
Heroumik Middle rank U Mann—Whitney D
uHopmaumnu
1. HemocpencTBeHHOE TECTHPOBAHUE
Pycc.-Hem. ca. 42,93
DWDS 18,07 7 0,000
Pycc.-Hem. ca. 40,38
Langenscheidt 20,62 153,5 0,000
Pycc.-nem. ci. 442
Wortwolke 16,8 39 0,000
DWDS 25,27
Langenscheidt 35,73 293 0,019
DWDS 35,25
Wortwolke 25,75 3075 0,034
Langenscheidt 39,9
Wortwolke 21,1 168 0,000
3. Pa3HOCTH IO IrpynnaM Me;KIy HemoCpeACTBEHHBIM U OTJIOKEHHBIM TeCTHPOBAHUEM
Pycc.-nem. ca. 40,97
DWDS 20,03 136 0,000
Pycc.-nem. ci. 39,43
Langenscheidt 21,57 182 0,000
Pycc.-nem. ca. 43,52
Wortwolke 17,48 39,3 0,000
DWDS 27,35
Langenscheidt 33,65 3553 0.16
DWDS 33,93
Wortwolke 27,07 347 0,124
Langenscheidt 37,87
Wortwolke 23,13 229 0,001

* Middle rank — cpennuit panr, U Mann—Whitney — kputepuii ManHa — YUTHH, p — YPOBeHb 3HAYHMOCTH.

4.2. Omnodicennoe mecmuposanue

OTy10’)KeHHOE TECTUPOBaHUE OBIJIO MIPOBEAEHO CITYCTS MIECTh HE/IEJb, CIIUCOK KOJTOKALUH OCTascs
npexxHuM. [ockonbKy ycTaHOBKA Ha 3alIOMUHAHKME KOJUIOKALMI HCTIBITYEMbIM Ha IIEPBOM 3Talle He Aa-
BaJIach, M OHM HE 3HAJIN O MIPEACTOALIEM OTIIOKEHHOM TECTHPOBAHUH, Ha ATOM 3Tarle IPOBEPSIIOCH, Ka-
KOH THI BBOZIAa MH(OPMAIMK 00ecnedrnBacT OoJiee MPOIHOE HEMPOU3BOJILHOE 3aIIOMHUHAHNE MaTepHaa.

HauGonpmmii cpennuii panr (camoe OoNbIIOe KOJIMYECTBO MPABMIIBHBIX OTBETOB) OTHOCHTCS
k rpynmne Langenscheidt (69); HamMmeHbIHI cpeHUii paHT oTHOCHUTCS K rpymme Wortwolke (52);
kputepuit Kpackena — Yomnuca ve 3HaunM (p = 0,156 > 0,05) (cm. Tabmuiy 2). CiemoBarenbHO,
Ha 3Tale OTIOKEHHOTO TECTUPOBAHMS M CJIOBApHAsi, U KOPIyCHas HH(POPMALUs COXPaHSIOTCS IpU-
OJIM3UTENIBHO HA OHOM YPOBHE.

4.3. Cpasuenue paznocmu mexicoy HenocpeoCmeeHHbIM U OMLOHNCEHHbIM MeCMUPOsanuem
[ mpoBepKH OCHOBHOM THIIOTE3bI UCCIIEA0BAHUS (CM. paszen «MeTonomorus HCcCaeJOBaHUs)
HEOOXO0IMMO CPaBHUTH PA3HOCTh MEKJTY PE3yJIbTaTaMy HEMOCPEJCTBEHHOTO U OTIIOXKEHHOTO TECTHPO-
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BaHMSI 110 K&KIOMY M3 HCTOYHUKOB MH(OpMAaNnK (yroi nafeHus TuHui Ha puc. 1). Ecnum aTa pa3HocTsb
MUHHAMAJIbHA, 3HAYUT, UCTIBITYEMbII COXPaHMII B CBOCH MaMSTH OOJIbILE TPABMIIBHBIX KOJTOKALUH.

Menuasbl pa3HOCTH MEXIY IOHUMAaHHEM U 3alIOMUHAHNEM KOJUIOKALMI OTIINYAIOTCS B 3aBUCHU-
MOCTH OT UCTOYHMKA HH(popManuy. MUHUMaJbHAsI pa3HOCTh Habroaaercs B rpynme Wortwolke — 5,
MakcuManbHas B rpymne «Pyccko-Hemenkuil cnoBapb» — 8 (cMm. tabmuiy 1). Jlns nposepku cra-
TUCTUYECKOHW 3HAYMMOCTHU STHX Pa3Muuil ObUT Hcmoib30BaH kpurepuil Kpackena — Yomuca (oM.
TabmuIy 2).

Haubonpmiee panrosoe cpeanee (camasi Oonblnasi pa3HOCTh MEXKIY NMPABHIIBHBIMH OTBETAMHU
B HENOCPEJCTBEHHOM M OTJIOKEHHOM TECTHPOBAaHMH) OTHOCUTCS K Tpynie «Pyccko-HeMenkuii ciio-
Bapb» (93), Haumensluee — k rpynie Wortwolke (37). Kpurtepuit Kpackena — Yonnuca Beicoko 3Ha-
guMm (p = 0,000). CneqoBaTenbHO, MEAWAHBI TPYII 3HAYMMO OTIIMYAIOTCS IPYT OT JIpyTa, 4TO IO3BO-
JISIET MIPOBECTH MOTIAPHOE CPABHEHUE TPYII C IIOMOIIBIO KpuTeprs ManHa — YUTHU (CM. Tabmuiy 3).

CraTucTHyecKu 3HauuMasi pasHuiia Mexxay rpynmnamu (p < 0,05) Habirogaercs aJis Bcex mormap-
HBIX cpaBHeHUH, kpome nap DWDS vs Langenscheidt (p = 0,16) u DWDS vs Wortwolke (p = 0,124).
COOTBETCTBEHHO, B JTaHHBIX KOMOMHALMSIX NCTOYHUK JIMHTBUCTUYECKOM HH(OPMALIUU HE BIUSET Cy-
HIECTBEHHO Ha YQQEKTUBHOCTH e 3aroMUHaHUs. J[J1s1 BceX OCTaNbHBIX Map MPUHUMAEM allbTepHa-
TUBHYIO TUIIOTE3Y: Pa3IYHbIC THIIBI BBOJA BIUSIOT Ha 9()(HEKTHBHOCTH 3alIOMHHAHHSA. 3allOMUHAHNE
CYLIECTBEHHO (P (PEKTUBHEE MPH HCIIOIH30BAHIH 00OTAIIEHHBIX M YCHUJICHHBIX JaHHBIX U3 KOpIIyca
(DWDS/Wortwolke) B cpaBHEHHH ¢ JEKOHTEKCTyalTU3UPOBAaHHBIM BBOJOM («Pyccko-HeMerkuii cio-
Bapb» / Langenscheidt).

Cuna s¢pghexma

Jns obecnieyeHHsT METOMOIIOTUYECKON CTPOTOCTH HWCCIENOBAaHUS HCIIONB30BAIACh CTATHCTH-
Ka BEJIMYMHBI dQQeKTa, MO3BOJSIONIAs TPOBOIUTE CPaBHEHHS MEXIy ucchenoBaHusiMu [ Vyatkina,
Boulton, 2017, p. 6]. B coBpeMeHHOIl CTaTUCTUKE 3aKPENUIOCh MHEHHE, YTO eciii cuia dpgex-
Ta HEBEJMKa, TO Pe3yJbTaT HE IIEHEH, JJa)kKe €CIIM €CTh CTaTUCTHUYecKas 3HaduMocTh [Empirische
Forschungsmethoden, 2014, p. 205]. B nuHrBomMmakTHke HamOOIee PacIpOCTPAaHHEHOW Mepoi
oneHku cuiibl 3ddekra spisercs 3dpdexkr Kosna (Cohen’s d) [Boulton, Cobb, 2017]. Pe3ynbrarst
pacueta 3dderra Kosna npencrasiensl B Tadbmuie 4. Cuna addexra Oblia BEIYUCICHA JUISI ITAPHBIX
CpaBHEHHUI Ha HEMOCPEJACTBEHHOM U OTJIOKEHHOM TECTUPOBAHUH, a TAK)KE /ISl CPABHEHUS PA3HOCTH
MEXJTy HETTIOCPEACTBEHHBIM 1 OTIIOKEHHBIM TECTUPOBAHUEM.

Tabnuya 4
Pesymprater addexra Kosna
Table 4
Results of Cohen’s d
HcTouHnk Henocpeacrennoe |  OTJo:KeHHOE Hepﬂajg():;;reelﬁngnl
nHopMAmHE Tecruponanie recruposanmue " OTJIO)KCHHI]:IM TEeCTUPOBAHHEM
Pycc.-HeMm. cJI.
DWDS 1,659 0,391 1,397
Pycc.-nem. ca.
Langenscheidt 1,094 0,078 1,120
Pycc.-nem. ca.
Wortwolke SIL 0,487 2,335
DWDS
Langenscheidt 0,574 0,516 0,359
DWDS
Wortwolke 0,383 0,136 0,325
Langenscheidt
Wortwolke L175 0,615 0,836
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Jis mHTepnpeTanuy MONyYeHHBIX TMoKaszaTenei odparumcs K pekomenpanusMm JI. [lnoHcku
n @. OcBanpaa [2014] ans cepsl 00ydeHUs] HEPOAHBIM SI3bIKAM, B YaCTHOCTH, AJISI BHYTPUTPYII-
MOBBIX JM3aiHOB (ci1adbii a3 dext — no 0,6, cpenuuit — o 1,0, cunbHbii — 10 1,4) [Boulton, Cobb,
2017]. Cunbablii 2 dekT BbleseH B TabIHLIe )KUPHBIM mprudToM. Kpome Toro, ecTh erie TpH cirydast
oueHb cUIbHOTO 3 dekra (> 1,4), B Tabnulie 4 3TH SYCHKU 3aJIUTHI CEPHIM.

Cuna ¢ dekra, onpeaeneHHas JUis OCIEAHETO0 CPAaBHEHNUS, PAa3HOCTH MEKAY HEMOCPEACTBEH-
HBIM M OTJIOKCHHBIM TECTHPOBAaHHEM, MOATBEPIKIAET CTATUCTHYECKYIO 3HAYMMOCTb. JIeKOHTEKCTY-
QIM3UPOBAHHBIA BBOJ CYIIECTBEHHO ycTymaeT B 3()(EKTHBHOCTH 3allOMHHAHHS OOOTalICHHOMY
1 YCHJICHHOMY BBOJY KOJUIOKAI[HIA.

5. O0cyxnenune pe3yJbTaToB

[TomyueHHBIE pe3yNIbTaThl COMMOCTABUMBI C pe3yIbTaTaMM JIPYTHX uccienoBanuil. Tak, B ucciue-
noBannu A. byntona (2009) mo cpaBHeHHIO 3(PPEKTHBHOCTH CIOBAapei M KOPIYCOB y4acTBOBAJH
CTYZIEHTHI (PPaHITy3CKOTO YHUBEPCUTETA, N3YJAIONINe aHTIMICKHUN S3bIK KaK HHOCTpaHHBIN [Boulton,
2009]. B pamkax sKCiepUMEHTa OHM Ha OCHOBAaHHWH KOPITYCHBIX JaHHBIX (KOHKOPAAHCH B (popmate
KWIC u xpaTkne KOHTEKCTHI), a TAaK)Ke JAHHBIX W3 JBYA3BIYHBIX CIOBApPE M rpaMMaTHK BHIOMpaIH
OTBET Ha BOIIPOC O COYETAEMOCTH C HapeunsMu. ABTOp MIPHUIIEI K BBIBOY, YTO UCIIOIB30BAHNUE KOP-
MTyCHBIX JaHHBIX OoJee 3((EeKTUBHO, YEM HCIIOIIb30BaHUE TPAIUIIMOHHBIX CJIOBAPHBIX MCTOYHUKOB
[Boulton, 2009, p. 50]. B namem uccieqoBaHUM KOPIYCHBbIE MCTOYHHUKH TAKXKe OKa3aJMCh Oojee
3¢ (GeKTUBHBIMU B CPAaBHEHUH CO CIIOBAPHBIMHU.

Pe3ymnpraTe Hammero uccaea0BaHus MTO3BOJSIOT YTBEP)KIATh, 9TO d((EKT ycuieHHOro U obora-
IIEHHOTO BBOJA TOPAa3o SApue MPOSBISETCS MPU BOCIPUATHH KOJUIOKAIUi (HEMOCpPEICTBEHHOE Te-
CTHUPOBAHME), YEM MIPH 3aIOMHHAHNH (OTIOKEHHOE TeCcTHpoBaHue). OJHAKO U B OTJIOKEHHOM TECTH-
poBaHuu (T. €. B 3alIOMUHAHNH) YCHJICHHBIN BBOJ (00JaK0 KOJUTOKAIMIA M3 KOpITyca) oKa3aics Oojee
3¢ (GeKTUBHBIM, YeM JEKOHTEKCTyalM3UpPOBAaHHBIN (00a cioBapsi), B TO BpeMs KaK pa3HUIA MEKIY
YCHIJIEHHBIM 1 00OTAIIIEHHBIM BBOJIOM (TO €CTh KOPITYCHBIMHU ITPUMEpPaMH U 0OJaKOM CIIOB, COOTBET-
CTBEHHO) HE CYIIECTBEHHA.

Taxum 06pa3zom, OITyUYEHHbIE PE3YTETAaThl BO MHOTOM COTNIACYIOTCS C BBIBOIAMH JIPYTHX HCCIIe-
JToBaTeNel, yTOUHSIOT U MOAKPEIUIAIOT uX. [IpencTaBnenHpie HaMu Pe3yNbTaThl OXYYEeHbI Ha MaTe-
pHuasie HeMEIIKOTO SI3bIKa, YTO pacuiupseT cdepy AeHcTBUS BhIBOAOB. CienyeT, 0JHaKO, OTMETHUTH,
YTO JAHHOE WCCIICIOBAaHUE OBUIO TIOCTPOCHO HA OTHOCHUTEIHHO HEOOJBIIONH BEIOOPKE, TOITOMY pe-
3yJBTATHI JOJDKHBI HHTEPIPETHPOBATHCSA C OCTOPOIKHOCTHIO.

3akJ/oueHue

[IpencraBieHHOE MCCIIEIOBAaHHE ITO3BOJISIET CICNIATh BBIBOJ, YTO KOTHUTHBHBIC YCUIINS, TIPUKIIa-
JIbIBa€MbIC 00yYarOIIMMUCS [UIS 3aTIOMUHAHUS KOJUTOKAIMI B M3y4aeMOM HHOCTPAHHOM SI3BIKE, 3aBU-
CAT OT ycioBuii BBosia nH(MopMaruu. OOOTalIeHHbIH U YCHIICHHBIH BBOJ] CIIOCOOCTBYeT Oomee 3 dek-
TUBHOMY HEIPOM3BOJIBHOMY 3alIOMHHAHHMIO, YeM JCKOHTEKCTYaJIM3UPOBAHHbIC CIOBApHbIC JTaHHBIC.
KoprycHble gaHHBIE TI0 CBOEH MPUPOJE ABIISIOTCS 00OTalIeHHBIMH M yCHIICHHBIMU. VX HcTonbp30Ba-
HHE B y4eOHOM IpOLEcce MO3BOIUT MOBBICUTH 3()(EKTUBHOCTD YCBOCHHS KOJUTOKAIHH.
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Annomayus

Llens cratby — M3y4eHHE PENpe3eHTaly WHUINAIBHOW (QYHKIMH cMeXa B SIKYTCKHX (DONBKIOPHBIX TekcTax. Kpyr
3aj1a4 MCCIICOBAHMS ONPe/Ie]IeH CEMAHTHKOM cMexa, ero (PyHKIIMOHHPOBAHUEM B SIKYTCKHX TEKCTaX. MarepraioM Juis
HCCIIEI0OBAHMs], OTPAYKAIOIINM YHHUKAIBHBIE KauecTBa CMEXOBOTO JIHCKYPCa, MOCIYXIIN (OJIBKIOPHBIE U ATHOTpadu-
yeckue uctouHnku. Ocoboe BHUMaHUE YIAEIIIOCh aKTyaJIM3aliK apXanky CMeXa B SIKyTCKOH pUTYaJIbHO-00PSII0BOH
KyJbType, B YaCTHOCTH, B KOJUIEKTHBHBIX 00psnax atlvivithoimul amaapbvibl nyoma (‘TIpOBOIBI OOTMHHM AMBIBICHIT)
U ObanblH blablbimbiH myoma (‘BbI3BIBAHHE TIOJIOBOI CTpAcTh’). ABTOPOM TAaK)Ke BBIICIISFOTCS SJIEMEHTHI CMEXOBOU
KyJBTYpBI, IIUPOKO MPECTaBICHHbIE B TEKCTaX BOCHHO-3INYECKOr0 JUCKypca MecHsIMU-TiepeOpaHKaMH OorarbIpei,
MIECHSIMH KPOBOIIPOJINTHS MIIONC BIPBIATa, IECHIMU-IPOKIISITHSIMU OOTaTBIPEH KbipblblC bipblama, a IMEHHO: pyeameib-
cmea, ckeeprociosue, 6pans, nooutyuusanus. B Gpoxyce BHUMaHHUSA HaXOQUTCS M3ydeHHEe 0COOCHHOCTEH QYHKIIMOHH-
POBaHUsI CMeXa B Ka4eCTBE OJJHOTO N3 BA)KHEHIIINX KOMIIOHEHTOB 00psi/ia Iepexo/ia — HHUIHAIUH. ABTOP paccMaTpHBa-
€T cMeX B (pOJIBKIIOPHOM MHpeE (B CKa3Kax, JISTeHAaX HOMOX, TI0CE OJIOHX0) KaK aHaJIOT MCHXOJIOTHYECKOH HHUIINALIUH,
B KOTOPOH HAaXOIMT aKTyaJHM3alHI0 €T0 OYMINAIONIAst, 3alHIIaloNas, )KU3HEYTBEPKIafolias Cula, HalpaBlIeHHas Ha
pas3rpaHHYeHHe MHpPa JKMBOTO U MepTBOro. BBuy 5T0T0 MpobiieMsl, 3aTparnBaeMble B Ipe/iesiax JaHHOU CTaThbu, BKIIIO-
YalOT TAK)Xe BONPOCH CAMOMJICHTH(UKALINH, CTIeNN(pHUKN MEHTAIBHOTO JaHamadTa, onpeaeneHns pyoexeid Mapru-
HAJILHOCTH B KYJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE.
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Abstract
The purpose of the article is to study the representation of the initial function of laughter in Yakut folklore texts.
The range of research tasks was determined by the semantics of laughter and its functioning in Yakut texts. Folklore
and ethnographic sources which served as the material for this study reflect the unique qualities of the Yakut laughing
discourse. Special attention was paid to the actualization of the archaic laughter in the Yakut ritual and ceremonial
culture (in particular, in the collective rituals Ayyyyyty ataaryy tuoma (farewell ceremony for the goddess Ayyysyt)
and Dyalyng ylyytyn tuoma (evoking sexual passion). The author highlights the elements of the laughing culture widely
used in the military epic discourse (songs-squabbles of heroes, songs of bloodshed ilbis yryata, songs-curses of heroes
kyrys yryata)—abusive language, swearing, profanity, banter. Within the framework of this article, the peculiarities
of functioning of laughter, considered as one of the most important components of the rite of passage—initiation—are
investigated. The author argues that in the folklore world (fairy tales, legends of nomoh, the olonkho epic), laughter
seems to be an analogue of psychological initiation, in which the life-affirming power of laughter finds actualization,
purifying and protecting, aimed at distinguishing the living and the dead world. Therefore, the paper also includes the
issues of self-identification, specificity of mental landscape, and the definition of marginality in the Yakut cultural space.

Keywords
laughter culture, folklore texts, ritual of passage, initiation, death/life

For citation
Noeva, S. E. Laughter as Initiation: The Functioning of the Elements of Laughter Culture in Yakut Texts. Vestnik NSU.
Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2022, vol. 20, no. 3, pp. 139-150. DOI 10.25205/1818-7935-
2022-20-3-139-150

BBenenune

Cmex kak mpocreimas ¢popMa KOMMYyHHKAIIMA UMEET 0c000e 3HAUYCHHE B COIMOKYILTYPHOU
Y pUTYaJIbHOM cdepe )KU3HA MHOTHX HapoIoB. ApXanKka cMexa, BhIpaXkarolas SHEPTHIo JKU3HHU, HMe-
J1a ICKITIOYMTENIbHOE 3HaY€HNE B MUPOTIOHMMAaHHH YeJI0BEKa, KOTOPBII MOCPEACTBOM CMeXa OUUIIIal-
s, IPOTUBOCTOST CMEPTH, MPOXOAMI WHUITHAIMIO U Tiepepoxaaics. KoMMyHUKaTHBHAS TpUpoOaa
cMexa, TpanchopMupoBaHHAsS M (QYHKITHOHAILHO YIPOIICHHASs B COBPEMEHHOM OOIECTBE, BCE XKE
COXpaHWJIa HEKOTOPBIE CBOM MEPBUYHBIE XapaKTEPUCTUKH, KOTOPBIE MPOIOIDKAIOT aKTHBHO TPOSIB-
JATHCS B JKU3HU YeNloBeKa: ObITe, KyJIbType, NCKyCCTBE, JIUTEpaTypHOM Marepuase. Ee sBomrorms
MIPECTABIISIET COOO0H TOBOJIHHO MHTEPECHBIH MaTepha JUIsl HayYHBIX W3BICKAHWN U TTOATBEPKIaeT
MEPCIIEKTUBHOCTH JANbHEHIIIETO N3yUeHHs TAHHON TEMBI.

Brnepssie mpoOiieMa HapOIHOM CMEXOBOH KYJIBTYPhI KaK KyJIbTypHOTO (peHOMEHa ObIjIa OCBEIeHa
B uccienoBanuu M. M. baxtuna « TBopuectBo @pancya Padiie n HapomHas KyasTypa CpeIHEBEKOBbS
u Bo3poxnerus» (1965). Unest o ToOM, 9TO IMEHHO MTOCPEICTBOM CMEXOBOTO Hadaia YeJOBEK Iepe-
HOCHTCSI B MUP KapHABaJIbHOW YTOIIMU W OOHOBIISIETCSA Yepe3 CMEHY OOIIEeCTBEHHOTO MOps/IKa, CTa-
HOBHTCS IEHTPAJIHHON B KOHIICTIIINU MBICIIUTEIS, BKIIOUAIOIIEeH TaKie OCHOBOITONIATAl0IIHE AIEMEH-
TBI, KaK 8CEHAPOOHOCMb, YHUBEPCATIbHOCTb Y AMOUBAIEHMHOCHb CMeXa. B KapHaBaIbHOM JHCKypCe
baxTuna, TECHO CBSI3aHHOM C apXam4eCKOH CMEXOBOU KYJIBTYypOi, (PEHOMEH cMeXa BOCTIPUHUMACTCS
MPUHALMITHAIBHO ONM3K0 K TIOHATHIO HapOIHOW cBOOOMBI. IMEHHO TPyABl yUEHOTO TIO CTPYKTYpe
KapHaBaJIbHOTO CMeXa MO CITY KHITN HadaJIoM aKTHBHOTO U3yUeHHs JAHHOM TeMBI B 3apyO0eKHOM 1 oTe-
gectBeHHOH Hayke (/1. C. JIuxaues, FO. M. Jlotman, B. 5. IIpomm, A. M. ITanuenko, B. I1. lapkesud,
A. S I'ypesuy, C. C. ABepunries, JI. B. Kapaces, JI. M. barkun, B. B. Banos u ap.).
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HecMotpss Ha MHOTOYMCIIEHHBIE HAYyYHBIE U3BICKAHUS, MOCBALIEHHbIE CMEXOBOH KYIBTYpe, 3Ta
TeMa JI0 CHX IOP OCTAETCs CJIOKHOMN 1 HEZI0CTATOUYHO Pa3paboTaHHON B MUPOBOI Hayke B 1esioM. Hc-
CJIeJ0OBaHNE CMEXOBOI'0 Hayalsla B sIKyTCKOM KYJIbTYpe HCUEepIIBIBAETCS OTpaHMYEHHBIM KOJTMYECTBOM
Marepuana, KacaromumMmcs (yHKIMOHUPOBAHUS cMeXa B SIKyTCKOM (DOJIBKIIOpE U JIUTepaType, TakKe
B COBPEMEHHOH KyNBTYpe JaTbHEBOCTOUHBIX HapoaoB [[IaBnosa, 2015; Cananosa, 2014; Kupumiu-
Ha, 2014; bepe3nurkuii, 2007; bypsikun, 2002].

UccnenoBanue mpo0ieMsl (GyHKIHOHATBHONH MPHUPOABI CMEXa B aclleKTe M3YUYECHHUs SIKYTCKOM
CKa3K{ 4aCTHYHO 3aTpoHyTo B padorax H. B. IlaBnooit u [I. Y. CananoBoii, KOTOpblE OTMEYAIOT
WHHULMAITBHYIO U BOCIIUTATEIbHYIO (DYHKIMH cMexa. Tema apxandeckoro xapakrepa cMexa B KOHTEK-
CTe SIKYTCKOTO0 (hosIbKIIopa paccMarpuBaeTcs B MoHorpadun M. A. KupuinHoi, KoTopast yka3bIBaeT
Ha apXauydecKylo MPHUPOTY KMBOTBOPSIIETO PUTYaJIbHOTO CMEXa MPUMEHHUTEIHHO K KOMUYECKOMY
B SIKyTCKOM (hornbKItope.

OueBUAHO, B OTPAaHUYCHHBIX paMKax AaHHOW CTAaThH IOJIHOE OCBEICHHE 0COOCHHOCTEeH (PyHK-
LIMOHUPOBAHUS CMEXOBBIX 2JIEMEHTOB B AIKYTCKOM KyJIbType He ITPeICTaBIsAeTCs BOZMOXKHBIM. O1HaKO
JlaKe TpeiBapUTeNbHbIE Pe3yIbTaThl B 3TOW 00IAaCTH, HE TONyYUBIIEH Ha cell JCHb JOIDKHOTO BHH-
MaHHMs1, MOTYT MPEACTABISITh HHTEPEC IS IKYTCKOW (DUIIONIOTHH U TEM CaMbIM IPUBIICYb BHUMaHUE
K U3yUYECHUIO 3TOU TITyOOKOH KYJIBTYpHO-CIIEHU(PUIHON TEMBI.

1. Apxanka cMexa B IKyTCKOM KyJbType

CMexoBO€ Ha4ajio y MHOTHUX HAPOJIOB MUpa OTHOCHUTCS K PUTyaslaM POKJIeHUs (arpapHbId 3emiie-
JIeNbYECKHUI KyJIBT) U cMepPTH (TIorpebanbHbiil 00psin). Tak, B IKyTCKOM KynbType (pyHKIIMOHUPOBaHHE
PUTYaJIBHOTO CMEXa SIPKO OTPa’kaeTcsl BO MHOTHX 00psax: B OXOTHUYBMX PUTYAIbHBIX NEHCTBHSX,
CBSI3aHHBIX C AYXOM OXOThI 1 pomblicia baail baitanaii, B MOKIIOHEHUU AyXy OrHsl XaraH TaMuapuiin,
B POAMIIBHBIX 00pSAAax B 4€CTh OOTUHU TUTOJOPOIHS U YaJOPOHsT AWBIBICHIT U JIP.

Marnuecknuii XxapakTep cMexa SIBISIETCS OCHOBOITOJIATAIONIUM B PEIENIInU 00pa3oB U (yHKIIN-
OHAJIFHBIX XapaKTEPUCTHK ITyXOB (MY4M), KOTOPHIM TPUITUCHIBAIIN TAaKWE YEPTHI XapaKkTepa, Kak Be-
CEJIOCTh, OPYHCENIOOHOCHIb, UWYMAUBOCHb, HO BMECTE C TEM U NbLIKOCHIb, 00UOUUBOCHb. SIKYTHI, KU-
BYIIIME B IKCTpEeMabHBIX ycioBusx CeBepa, Korja 3UMOH TeMieparypa MoxeT gocturats —50 °C,
0co0oe MoYTeHne OKa3bIBaJM JIyXy orHs XaraH Toamudpuiiy — HanOosee ONM3KOMY MYYH IS HUX.
Jltonm OwiH yOexaeHsl, uto XaraH TaMuspuiin, Becenblil, paayIHbIi CeIOBOIOCKHIH CTapUK, OYCHD
paayercs yromeHusaM: OJalyIlKaM, Macily, KyMBICY, IIIETIOTKE Yasi, JJUCThAIM Tabaka u np. [loatomy
MIpH 3aKJIMHAHUY anrbica (OJaromnokenanni), MOCBAIIEHHOMY AyXy OTHs, B Ka4eCTBE 00s3aTeIbHBIX
(OpMyN B SMUTETHBIX KOHCTPYKIIUSAX HUCIONB3YIOTCS JIEKCEMBI CMEXOBOM KOMMYHUKAIMH yOp-KOm
‘pamoBaThC’, MUHUK 2blH “YIBIOHYTBCS , KYAYM aL1all ‘PaccCMesiThCS

Aanyomym uyuums, Boipova Ovimuix, /[bagvlinaax 0badadwvel, Yyyuuy keiiaman Caanvip 4anusbix
Xaman Tomuspuiis, Fammoax kepon Muuux evin, Anmax kepon Kynym annait! Yop-kem! (nocn. ‘Xpa-
HUTENb 0T4Yero ouara, bemoGopoaplit beipaka BEITHIK ¢ pecHUIIaMu B AOJIOTO, C BUCKAMH, KaK caxa,
Xaran Tommapuiin, MocMOTpH Ha HAC, YIIBIOHHUCH, paccMeiics, Bo3panyiics!’) [mep. aBt. — C. H.].

Hyxa oxotsl baaii baiianas Tak)e ONMUCHIBAIIA KaK BECEJIOTO ITyMJIMBOTO CTapuKa, 0OpPOCIIEero
CeIBIMHU BOJIOCAMH M OOJIAYEHHOTO B POCKOIIHBIE ofiessHus. CUMTaIoch, YTO OH OIaroBOIUT paIyIi-
HBIM U OJarolapHBIM, TIOPTOMY 10 BO3BPAIIICHUN OXOTHHKA OMOW Ja)Xe ¢ MEJIKON MoOBIIei qoMo-
Ya/Iam IoJiarajioch yromarh AyXa OTHS MacjioM, OJIaro/lapyuTh JyXa OXOThI, IPUTLISICHIBATh, Oy/ATO
OBl pagysick KpymHOU no0srde. Kak onmuceiBan B aTHOrpaduuecknx Marepuanax A. E. KymakoBckwid,
«baifanaii’to HpaBHUTCS, KOTJIa OXOTHUK OBIBaeT paj €ro Japam, MOTOMY CTapaloTCs YrOIUTh €My,
MIPUKHUIBIBASICh Ype3MEpHO 00pasoBaHHBIMU. Hampumep, KoT/ia caMocTpesioM yOUBaroT Kabapry, yxe
m3nanu kpudar: “Kaxyro rpomagnyio no6eray nocnan mue baitanait”» [Kymakosckuii, 1979, c. 34].
C 3T0¥ K€ TeNBI0 IPU TIOMOH, OXOTHUK HaYMHAET JIeIaTh BUJI, UTO Kabapra He TpoJie3aeT B IBEPb,
1 M300paXKaeT, YTO TEIIET TOTIOPOM KOCSKH, YTOOBI PACITUPUTH BXOJ.
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CMexoBbIe KOJUIGKTUBHBIE OOPSIbl 3aHUMAIOT MCKIIOUUTEIBHOE MECTO B PUTYaIbHO-00pPSIO0-
BOM KyJIBTYype SIKyTOB M MPEUMYIIECTBEHHO CBSI3aHbI C KYIETOM M300must. B Tpaguuuu ativivthvimut
amaapuivl (IPOBOJBI OOTUHHU AMBIBICHIT), paccMoTpenHoi eme B. S. [Ipormnom B Tpyae «IIpobraemsr
KOMH3Ma U cMexa. PUTyanbHBIH cMeX B (QONBKIOPE», 0c000€ BHUMaHUE YAETSIETCS POLIECCY CMEXO0-
BOW McTepUH (Ha TPETUH JEHD TOCIIE POXKIICHHS peOeHKa yJacTHHUIIBI 00psija HaMa3bIBaJIH JIMIO Mac-
JIOM M CHJIBHO XOXOTaJIH C LIEJIbIO MOJIYYUTh PACTIONI0KEHUE TOKPOBUTEIBHUIIBI POKEHUI] ANBIBICHIT)
[[Iporm, 1999, c. 235]. Cuurtanock, 4TO UYeM 3apa3uTeIbHEE U MPOJOIKUTEILHEE XOXOT KEHIIHUHEI,
TeM OnarockiioHHee OyJeT AMBIBICHIT M HUCIIONUIET €l KPernKoe 370pOBbE U XOpOolIee TTOTOMCTBO.
M. A. Kupwinuna [2014, c. 5] XOXOT JKEHIIMHBI B 3TOM OOpS/Ie CBSA3BIBACT C MPOU3BOIUTEIILHBIM
aKTOM, YKa3bIBas, YTO CMEX HECeT Marudeckyro (yHKIHUIO )KU3HEYTBEPIKICHNUSI.

C apxau4ecKuM KYJIETOM POXKAIOIICH 3eMJIU CBSI3aH M SIKYTCKHI KOJUIGKTUBHBIN OOpSi/] BBI3bI-
BaHUS MOJIOBOI CTPACTH ObAIbIH bLALILIMbIH MYOMAd, B KOTOPOM BBIPA3UTENIEHO OTPaXKalOTCsl CMEXO0-
BOE TIOBEJICHHE, MHBEpCHUs U 3poTu3M. [laHHbIi 00psia noapoOHo onucaH B padore I B. Kcenodon-
ToBa «Xpectec. [llamannsm n xpucrtuancteo» (1929). MaccoBasi oprusi, pyKoBoJuMasl I1IaMaHOM,
MIPECTABIISETCS MOLIHBIM PUTYaIbHBIM JIEHCTBHEM, HAlpaBIEHHBIM Ha MPU3bIB CHUJIBI PA3MHOKEHHS
y poraroro cCKoTa M JIOIIaJieil, UMerolIel Ba)KHOe 3HaYeHHE B )KM3HHM CKOTOBOIUECKOTo Hapoaa. JKus-
HEYTBEp)KIAIoIINi XapaKkTep cMexa MPOsBIsieTCs B CLIEHE HMIIPOBU3UPOBAHHOTO COBOKYTIJIEHUS I11a-
MaHa-kepeOla ¢ JKeHIITMHAMH, UTPAIOLIUMHU POJIb KOOBLITHIL:

«Kamnanuem (Tuisickoif) maMaH MPUXOJAMI K AyXy MaTepH 3eMJIM M YMOJISUT ee JjapoBaTh JKa-
neiH. Korga oH Opast y OOTHHM OdicaiblH — TIOJIOBYIO CTPACTh — JigpKa B pykax OyOeH ¢ KOJOTYIII-
KOH, ¢ KOHCKUM p>KaHHEM HauWHaJ KPYKUTHCS U U31aBaTh MIPU3LIBHBIE KPUKH: “Xopyy, Xopyy!” (xo-
pyymyyp — 3BaTh KpUKaMu TaOyH KOOBUIML MJIM KOHEH). B 3TOT MOMEHT coOpaBIIMecs KeHIIHHBI,
HEOXXHU/IaHHO M3/1aB PACKATHCTHIM XOXOT, HAYMHAIHU pKaTh Mo KoHCKU: “MHH3-cacax!” Co pikaHueM
OHM Ha0pachIBAIMCh Ha MIaMaHa M AeJald HaJ HUM JII0O0OCTpacTHbIE TeionBrkeHus» [Kcenodon-
TOB, 1929, c. 61-62].

Skyrckue uccinenosarenu A. U. Torones, A. I1. Ocunosa, C. W. UesneBa, oTMeuast yHKIIMOHU-
pOBaHHE XOXOTa B Ka4eCTBE JIEMEHTa arpapHoil MpoayLIUpYIOLIei Mariuu, OTHOCIT AaHHBIH 00psiI
K KaJICHIJApHOMY BECEHHE-JIETHEMY O0PSIOBOMY IIMKITy M Ha3bIBalOT 00psiioM rutogopoaus [[orosnes,
2019, c. 57].

Ha xu3HeyTBep:KAaouyo GyHKIHMIO CMeXa, KOTOPbIi CTAHOBHUTCSI «IOOYANUTENIEM U TPOBOKa-
TopoM HOBoOU x)u3Hu» [LllepOako, 2021, ¢. 39] u BKIOYACTCS B KYJIBTYPHO-aHTPOIOJIOTHYESCKYIO
YHUBEPCATHIO POAHCOCHUA-NA000POOUs-Mucmepuy, TOKazaHHylo paHee B Tpynax JIx. Dpnasepa,
B. A. Ilporma, O. M. ®peiinendepr, M. M. baxtuna, M. Hunbccona, E. M. Menetunckoro u np.,
ykasbiBaeT U @. b. [llepOakoB B cTaThe, MOCBAIICHHON U3yUYSHHIO CMEXOBOM CEMaHTUKHU AJLTMHCKOM
KyJIbTyphl. Ha Ham B3misi, yIOMSHYTBHIN B JJAHHOW CTaTbe BEAMYECKUI pUTyall alllBaMeaXa, COBEp-
[IaeMbli PaBUTEIIEM JUIsl YKPEIUICHUsI cTaTyca MUPOAEpXKIa, (PYHKIHOHAILHO OJTM30K C BBIIIEYKa-
3aHHBIM SIKyTCKHM OOPSIIOM BBI3bIBaHUSI IIOJIOBOH CTPACTH, JapsAIIM Marn4eckyo cuiy. Slpkoe mpo-
SIBJICHUE CBSI3M CMeXa M DPOTU3Ma B 9TOM 00psijie yCMaTpUBaeTCsl B CLICHE MMHUTALUH COBOKYTIJICHUS
HapUIbl C 33AyIICHHBIM PUTYalbHBIM KOHEM, KOT[a HaOIIO[AoIIHe 3a 3TOW CIEHOW MOMOIIHHIIBI
AKTUBHO CMEIOTCS] U CKBEPHOCIIOBSIT.

2. CMex KaKk HHUIHAJILHOE HAYAJI0

OO01men3BecTHO, YTO OCHOBHAs (DYHKIIMSI CMEXa 3aKJII0YeHa B er0 KOMMYHHKATHBHOM Mparma-
THKE, TTOCKOJIbKY TOJHOCTBHIO CYIIHOCTh CMEXOBOTO ITOBEIEHHUSI PACKPHIBAECTCS TOJIBKO B COIIMYME.
AKTHBHOE WCIOJIh30BAHNE CMEXa B KAUECTBE PETYIATOPA MEKKYIBTYPHBIX OTHOIICHUN OOHApYKH-
BaeTcs U B (DOJIBKIOPHOM MaTepHalle.

10. A. ApremoBa, uccienosasiiast GopMbl 1 (GYHKIIMKA CMEXOBOTO TOBEEHHUS, OTPEICTSET UX
Kak 3((eKTUBHBIE WHCTPYMEHTHI COIMAIBHOTO B3aUMOAEWCTBHUS, KOTOPHIE «CO3/AI0T 0coboe co-
[IMATbHOE TMPOCTPAHCTBO, JOITyCKaroliee Takue (OpMBI TOBEIACHHS, HA KOTOPHIE B WHOE BPEeMs
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WJIM B MHBIX CUTYallUsAX OOIECTBOM HajararoTcs 3amnpeTsdy [Apremona, 2006, c. 17]. 1o cioam uc-
cienoBarelis, «(pOpMbI CMEXOBOTO TIOBEICHHS AAOT JIOASIM BO3MOKHOCTH BPEMEHHO 0CBOOOKIATHCS
0T OpeMeHH KyJbTYPHBIX 3alpeToB 0e3 IeCTPYKTUBHBIX NOcaeacTBUi» [ApTremosa, 2006, c. 17].

Ha rmaBHyr0 QyHKIMIO pUTyaqbHOTO cMexa ykasbiBaeT W . PeiinepmaH, KOTOpBI OTMedaer,
YTO CMEX «CO3/IaeT “MHYK PEeaIbHOCTH, B KOTOPOW TrOCIONICTBYET cBOOOA. (...) be3 Takoli B Heko-
TOPOM pojie aOCONIOTHOM JAYyXOBHOW CBOOOABI HEJB3sl ceOe MPENCTABUTh YeJIOBEKa KaK YEIOBEKa»
[Petinepman, 2006, c. 33].

CTOUT OTMETHUTB, YTO CMEXOBOE HAYaJI0 B SIKYTCKOM (DOJILKJIOPHOM Marepuaie MpeacTaBIeHO
JIOBOJILHO HIMPOKO: CMEIIHBIE CUTYallud, KOMUYEeCKHEe 00pa3bl U CIOKETBI OTPaXKAOTCs B TEKCTax
CKOPOTOBOPOK-4a0bIprax, HapOJIHBIX IMECEH, CKA30K, HAPOIHOTO A1oca (0JIOHX0) U JIp.

Tem HEe MeHee B paMKax JaHHOW CTaThU Halle 0c000e BHUMAaHKE MPUBJIEKaeT (PyHKIIMOHUPOBaA-
HHUE cMexa B (PONBKIOPHOM AMCKYpPCE MHUIMALMH KaK OJHOTO U3 BaYKHEHIIMX KOMIIOHEHTOB 00psaa
nepexona. Mbl HCXOMM W3 JOMYLICHHUS, YTO B (DOJBKIOPHOM MHPE CMEX MOXKET MPEACTABISATHCS
AHAJIOTOM IICUXOJIOTMYECKOM MHULMALUY, OCHOBAHHOMN HA >KM3HEYTBEPXKAAIOLICH CUIIe CMeXa, OYU-
HIAIOUIEN M 3allUIIAOLIEN JIIO[EH, HAlPaBICHHON Ha pasrpaHUYEHHUE MUpPA KUBOI'O U MEPTBOIO.
Cka30uHbIil MUD, B KOTOPOM MEPCOHAKH aKTHBHO MPOXOIAT WHHULHUAIMIO (CTAHOBSACH OOTaThIPSIMU,
MoOeKAast 37bIX YYIOBHII | T. 1.), CQOPMHUPOBAH MOACO3HATEIFHBIMHI YyBCTBAMU, HHTYHUIIUCH, TIEp-
BOOBITHBIM CTPaxXOM 4EJIOBEKa, KOTOPBIH uepe3 cTpax U cMeX (OpPMHUpPYET COOCTBEHHBIE MOTBITKH
OCBOEHHA OKpyxkaromiero mupa. [lepconaxxu Manuk Mauuruiinsns, Onorouoon YooxooH, Yaaua-
xaaH, Kycaran Xooapyryp u apyrue cBOOOJHBI U WIYT HalepeKkop COLMATIbHBIM, HepapXUUeCKUM
yCIOBHOCTSIM M ckpenaMm. OHHU MOKa3aHbl B CHCTEME CKa304HBIX 00pa30B KaK CTpalllHble/ycTpamia-
IOLIME U B TO K€ BpeMsi KOMUYHbIE Tepor. JlecTpyKTHBHOCTD UX JIeHCTBUI (OHH yOUBAIOT, CHEAAIOT,
YHUUTOXAIOT U T. ) CMEIIUT CBOEH aJIOTHYHOCTHIO, HO IIPHU 3TOM OHA MHOIJA HE COBCEM IOHSAT-
Ha yuTateno. B 3Tol cBsa3u cTouT npoBecTu ananoruto ¢ HadmonenueM Jl. C. JluxadeBa, KOTOPHIit
B TPYJIE O IPEBHEPYCCKOM CMEXE OTMEYAeT, YTO AyPaK M3 CKa3Ku, «OOHaKaloUHii ce0st 1 MUpP OT BCEX
HePEeMOHHUAIBHBIX (POPM» — TO «IPEXKIE BCETO USIOBEK, BUASIIMNA U TOBOPSIIMHN “TOIYIO IpaBIy’ »
[JTuxaues, 2001, c. 350-351].

OnwucaHHBII B MUPOBOW KyIbType 00pa3 aypaka CyLIECTBYeT W B SIKYyTCKOM (hOJBbKIOpeE, Te
OH TIpENCTaBJeH O0pa3zaMH JBYX MPOKA3HHKOB, CKAa30YHBIX MEpCOHaked — MoHHMK MoHUTHiiDA-
Ha u Kycaran Xooapyrypa, uepe3 A€WCTBUS KOTOPBIX SKYThbl MPOELHUPOBAIN BCIO TSKECTh OBITHS
U cTpaxu Heserkoi ku3Hu. CTpaHHbIE U B TO K€ BPEMs CMELIHbIE JIeHCTBUS 3TUX IIEPCOHAXKEH, Takue
KaK pa3BellnBaHne COOCTBEHHON JJOXU Ha JIEPEBbsIX, PACCEUCHHE FOJIOBBI CKOTA, a TAK)KE CBOCH Mare-
PH U T. I. CTAHOBSITCS BBIpA)KEHUEM UX BHYTPEHHEH CBOOO/BI.

Ha namm B3z, B eiicTBUsAX MaHUK MaHUTHITHS (T. e. OykB. [llanyna [llanyHuinkuHa) MOXKHO
YCMOTPETh NPOLECC MHINBHIYATN3ALUH, XapaKTEPU3YIOLIHICS OTIEIEHHEM OT MaTePUHCKON (HTy-
P, 000CO0TIEHNEM JTMYHOCTH OT OKPYIKAIOLIHX, & TAKKE ONPeIeIEHHBIM OCBOOOKICHUEM YeTIOBEKa
OT COLMANBHBIX JOI'M, MU(QOB H KOJIOB. DTa 000COOIEHHOCTh OKA3bIBAETCSI BMECTE C TEM COLIUAIIb-
HO TIOJIE3HOM, MOCKOJBbKY Onaronapsi cBOOOAHOMY HpaBy MoHUK MboHUrHiiaoHa Oparbs criacaroTcs
OT HEMUHYEMOH rHOeNn U HaXOIsT JKEH.

YTpupoBaHHO TOKa3aHHOE (POPMHUPOBAHKE TMYHOCTHON HHUIIMATHUBEI YEJIOBEKA TIOJIOKEHO B OC-
HOBY CIOKeTa M B cKazke «Xopomuil FOenolinony, B KOTOPOH UMEHHO Onarogapsi IOMOIIH HEyMe-
xu-Opara Kycarana Xoapyrypa Oparbsi )KEHSTCS, TO €CTh 00pPETal0T CaMOCTh, MPOXO/I HHHLIUALIUIO.

OO0 MHMIMAaWAIFHOM Hayalle Kak CIelu(pUUeCKOM KOMIIOHEHTE SIKyTCKOW CKa3KH TOBOPHUT HC-
cnenosarenb H. B. [1aBioBa, oTMeuast, 4TO TEKCThl CKA30K OCHOBAHBI HA 00PsIiaX MHULIUAINH, K KO-
TOPBIM OHa OTHOCHUT CBaZeOHBII pUTYyal U MOXOpoHHbIH 00psy [[1aBnosa, 2015, c. 15].

Komuunocts aeiicTuii ctapuka YaauaxaaHa B Hadasne ckazku «Yaauaxaan u Amaa Moryc» 00-
YCIIOBIIMBAETCSI JICHCTBUSAMHU €r0 «TOBApUIICH MO HECYACThIO» — CINA0BIX, MATOJOTHMYECKH XMIIBIX,
HenoxHoueHHbIX Kbl Kyemoit (Tonkoro I'opna), Ceiteiran OtTyK (Ilopaskennoro benpa), Ot Atax
(Tpasstnoit Horn), Xabax Moiinu (Xpynxkoit ['oioBer). Bce onn ymupator npu 3a6oe ObIka: y 0JHO-
TO OTOPBETCS TOPIIO, Y JIPYrOro BBIBEPHETCS OEAPO, Y TPETHETO MEPENIOMUTCS HOTa, & Y YeTBEPTOro
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TpecHeT uepen. [mneprpodupoBaHHas ys3BUMOCTh M KpalHsS yIIEPOHOCTh repoeB CKa3KH, J10BE-
JICHHBIE J10 a0Cyp/a, MPOTHBOCTOST OE3bICXOAHOCTH M CMEPTH, CHMBOJIM3UPYEMBIM (DUTYpOIi BeTTHKa-
Ha-Trofoena Anaa Moryca. [loaToMy BIoHE MOHSATHBI KPOBaBbIE, YKACHBIE IEHCTBUSI IEPCOHAKEH
SIKyTCKOHM CKa3Kd — xuwioro YaagaxaaHa U 4yaakoBaToro MaHuk M>HUIHIIIH? — KOTOpBIE IEPEOIO-
JIEBAIOT CTPaxX MOCPENCTBOM CMEXa WM HKCIEHTPUYHOTO MoBeaeHus. [Ipoxoas vHUIMAUI0 BMecTe
C TeposSIMHU CKa30K, YHHUTOXKasi, U3py0Oasi CBOMX BParoB, OyKBaJILHO CMESCh B JIUIIO CMEPTH, SKYTHI
MPEOJI0IEBAIN CBOM KOMIUIEKCHI, TOPECTH M CTPaXH.

CwMmexoBoe moBenieHre, (JOpMBbI KOTOPOro B (OIBKIOPHOM MaTepualie BeCbMa MHOTOOOPa3HBI,
MOXKET ellle BKIIIOUaTh B ceOsl MOJIIyYNBAHUS, CKBEPHOCIIOBHE U PYTaHb (MHBEKTHBBI); BCE OHH SIPKO
OTpaykaroTCsi B KOMMYHUKATHBHBIX XapaKTePUCTHKAX U APYTHX I'epoeB aroca ononxo. Mccnenosare-
JSIMH SIKYTCKOTO (POJIBKIIOpa paHee ObUIM OTMEUYEHBI KOMHUECKUE XaPaKTEPHCTHKH PaObIHU-KOPOB-
HUIIBI cTapyiku CHMAIXCHH, CTapyXU-CILIETHUIBI XOMIOPOOJIIKYH U MOChUIbHOTO-Ta0yHImKa Co-
pyka boinypa, KOTopble B SIIMYECKOM TEKCTE OJIOHXO MPEICTABICHBI B IOBOJIBHO Pa3BEPHYTOM BHJIE
(cMm., B yactHocTH, pabotel H. B. EmenbsinoBa, 1. B. [1yxosa, A. H. lanunoBoii, A. A. Ky3pMuHoI,
M. A. KupunnuHoii u ap.).

3. CMexoBOe HAYAJ10 B BOCHHO-3ITHYECKOM JAUCKypce

B xonTekcTe manHoi mpobaemMsl Hallle BHUMaHUE puBiIeKkaeT 3assiaeHue K. Jlopenra, ycmarpu-
BAIOIIETO STOJIOTHIO YABIOKM B JKHBOTHOM OCKAaJMBAaHUH (JIEMOHCTPAIINU KIIBIKOB), IIENTBI0 KOTOPOTO
sBIIsIeTCs 3amyruBanue npotuBHuKa [Jlopenn, 1994]. Kak HaMm Ka)keTcs, OCKall 3Beps, CITy)Kalluii
CHTHAJIOM 3aIlyTHBaHMS B )KHBOTHOM MHpE, aHAJOTHYEH arpeCCUBHOMY CMEXY, aJJpeCOBaHHOMY TpO-
THBHHUKY B BOCHHBIX puTyajax. Kak orMedaroT aBTOpsI CTaThl «CMEX: OHTOJIOTHS M KOMMYHHUKATHB-
Has nparmaruka» M. B. Uepnukos, /. O. XKyuxoB n A. M. JKyukoBa, 3Bepb, B3bepOIIHBast MIEPCThH
JUTSL IpUAaHns cebe BU3yaJbHO OOJBIIEro pa3Mepa M OCKauBas 3yObl, «IIPEIBOCXHINAECT BCTPEUy
C BO3MO)KHBIM IMPOTHBHUKOM M pearupyeT Ha HETo ¢ onepexkenuem» [Yepuukos u ap., 2019, c. 176—
177].

HNmenHo Takoe npedsocxuujenue OTMEUAETCSs B CMEXOBOM IOBEICHHM OoraThIpeii, KOTopoe
B ACTEKTE BOCHHO-3MTUYECKOTO TUCKYpCa TOBOJIBHO HHTEPECHO aKTyaIN3UPYETCs B nepedpankax 60-
ratelpeil mepes] CXBaTKOH, MEeCHIX Kpogonponumus (MIOUC BIpblaTa), NPOKAAMUAX, aIPECOBAHHBIX
Bpary M T. 1I., KOTOPBIC TPEACTABIICHBI B IKYTCKUX BOCHHBIX PUTyallaX M 0OBIUAsX.

B tpyne ®. ®. BacunbeBa, NOCBAIIEHHOM MCCJIEIOBAHUIO BOEHHOTO Jieia SKYTOB, BbIJICJICHbI
CIICMYIONTNE APEBHUE SIKYTCKUE OOPSIIBI M pUTyalbHBIC NEUCTBHUSI BOUMHOB: ubouc myhspuu (00psin
BCEJICHUS AyXa KPOBOXKATHOCTU HA BOWHA), co0U XaanHuaahein (OKpOIUICHHE KPOBBIO OOEBOTO Opy-
KUs), com orwopyy (IyOTUIHOE BRICKA3bIBAHUE MPE3PEHUS Bpary), kan nyonyy (MOCIeIHee BEICKA3hI-
BaHHE TIOBEPKECHHOTO BOWHA), KbipblblC (IPOKIBITHE), HOPYOH Kopcyy (PUTYaTbHOE €IMHOOOPCTBO),
majax 6ynyHyy (IPUM. ‘3aCTEIUTh TIOCTENb ) U IPYTHE, B KOTOPHIX B PA3HOW CTETIEHH HAXOIUT OTpa-
JKEHUE B CMEXO0Boe ToBeneHne [Bacumbes, 1995].

[Inpoko pacmpocTpaHCHHBINA CIOXKET Beceol mepedpanku OoraTeIpeil mepen 00eM, pyraTeib-
cTBa (CKBEPHOCIIOBHE M PyT'aHb) B TEKCTaX OJIOHXO MCTIONB3YIOTCS IOCTATOYHO YACTO. DTH 3JIEMEHTHI
OayraranHOW KOMHKH ObUTH BEIZeNIeHB H. B. EMENbSIHOBBIM B Tpy/ie O CIOKETax SIKyTCKOTO OJIOHXO
[EmennsioB, 1980]. B kauecTBe mpuMepa EMenbsHOBEIM MpUBeeHa IepedpanKa MKy OoraTsIpemM
3 HwxkHero mupa Crorond J/xanraanom u OorateipeM Ana TyidryHOM w3 ooHX0 «Ana Tydrym»
[Emenpsanos, 1980, c. 328-329]:

Bop, uve 3n00¢eiicmeo ne usmepums OIUHOW dHcepou,
Bapnax, ubu nposunnocmu He usmepums cakom,

B ocmpoee wymov He nocubwiuii 6orvuion pazooiHux,
B miopvme uymu He cecHuguiull omnemulii 6apHAK,
Pooicoennvim secenneti nopoil,
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Tlecum konem enaoerowuii

Buyk Auvivivicoim,

Ana mytieyn-yoaneyl!...

... JIyuwe, noxa yen, Hatiou c6oro cmpany,

Tloka acus, yesocaii obpamno

B ceor0 cmpany,

YepHolm enazam Moum He NOKA3bl8alics,
Inockum ywam He 0atl cavluiams, — MAx CKaA3dJl.

B orpriBke u3 ononxo U. I. Tumodeena-Temnoyxosa «Crpontussiii Kynyn Kymmyctyyp» B cro-
JKETe O TOATOTOBKE K CXBAaTKe MEXKAY OOraThIpsIMM CPEAMHHOTO MHUpa aiblbl M JbSBOJIBCKOTO POsa
a0aachl, TOBOPUTCSI, YTO CONIEPHUKHU HAYaJIN CKBEPHOCTIOBUTD (bICTNbIPbILICINACTBLIAP), HACMEXAThCSI
JpyT HaJ IpyroM (xomnyycmacmuliap), MOKa3bIBaTh HEIIPUCTOMHbIE KECThI (KYKHII KOXYOCKA) U 3a-
TesITH CCopy (Xoxyuyorn):

Ymapwvima xaamcan xannunsp, «Ilaraynm K OpyT APYTY,

TolnapvlHaH bICMbIPLLLICIACTbBLIAD, Hauanm ckBepHOCTOBHTS,

Xoxyuyon mepoe [TpuuuHoO# ccopbl

Koxyocka 6yondoym 26um ousn, Crai Kykui,

Koxyockanan xomnyycmacmoiiap Cranm HacMexaThCsl APYT HaJA IPYTOM TTOKa3bl-

Basi HEMIPUCTONHBIC KECThD).
(ITep. mam. — C. H.)
[Tumodeen-Termmoyxos, 1958, c. 168]

MOXHO TpPEINONoKNUTh, YTO PYyrarelbcTBa U CMEX BOMHA, €llle He BCTYNMBILErO B CXBATKY,
HO CMEIOIIerocs 3apaHee, MPeACTaBIAI0T o000l BIOXHOBISIOMNN Ha MoOely Marnueckuid putyad,
KOTOPBIN YKpEIUIIeT ero MO3ULHMIO B MOEIMHKE U OTPAXKAeT, OTTOPTaeT OT HEro cMepTh. B pycckom
S3BIKE CYIIECTBYIOT IIOTOBOPKH «COJIJIAT CMEETCS — Bpary IUIakaTh» M «CMeX cuie OpaTt». ITHM ke
CMBICJIOM, CKOpE€e BCETo, HATOJIHEH KuTalckuid adopusm u3 Tpakrara CyHb-LI3b1 00 HcKyccTBe BOM-
HBl: «BOMHBI-TIOOEANTENN criepBa OOEKIAIOT M TOJIBKO ITOTOM BCTYNArOT B OUTBY». BouH, roToss-
mMics K OUTBE, OTTOPAKMUBACTCS CMEXOM, OAHUM M3 OCHOBHBIX HJICHTU(UKATOPOB KHBOTO MHUPA.
HecomuenHo, B atom cinyudae B. S. [Iponn npaB, orMeuas )KU3HEIATENbHYIO U pa3rpaHUIMBaAIOILY IO
(GyHKIMH cMexa KaK OTITUYUTENbHOM YepThl skuBoro Mupa [IIponm, 1999, c. 232].

Ha oco0slit cTaryc KyasTypHOTO reposi, nepBonpezaka caxa TeirbiH JlapxaHa, 1o JIereHie, poins-
LIErOCsl CO CIYCTKOM KPOBU B KYJIaKe, YKa3bIBAE€T €r0 CUIbHBIM BOMHCKUHI JyX, KOTOPBIA POSBUIICS
B OU€Hb paHHEM Bo3pacTe. B npenanuu roBopurcs, 4To KOIraa «ABeHaaTuieTHeMy [IbIrbIHY Briep-
BBIE OJICNIN KYSIK (Kyiax), T. €. MaHIUPb U OPOHIO», «IBITBIH OT PaloCTH U BOCHHOTO dKCTa3a OHIICS
Tpoe cyTok (yryosa xamuaan)» [Kynakosckuii, 1979, c. 267].

I'. B. KcenodoHToB B «mmdiiana» orMeval, YTo Mepell CPaKEHUEM SIKyTCKUE BOMHBI B3bIBAJIH
K OoxectBaM BoiiHbI MnbOuc Xaan, Mnouc Keistha u Ohon Youna, pacneBasi meCHU KPOBOIPOIUTHS
(unbuc vipvrama). inouc Keibtha ([lous Wnbuca) u Ohon Yona (CeiH YBeuuii) — 371ble TeMHbIE 00-
JKECTBA — CUJIBHO PaJIOBAJIMCh MIPECTOSINEH KPOBOIIPOIUTHON OuTBe. J[0ub U ChIH O0XKECTBA BOWHBI
n300pa)kaich B BUJIE TPEXTOPOBIX KeJIe3HBIX BOPOHOB: «lopsueit kpoBu npocst / [ororana, Buzxana
Nnobuc xwibica; / KpoaBoii go0bruu mipocs, / Beui, Bomwt Ocon Yona, / Knuua ruGens, / KirroBom
KpuBBIM Kiiekoua» [Hropryn bootyp, 1975, c. 309].

Kuotvipa Keivicnatii, xamoin 30buuti 06ypey,
bBuihviiia 6vthaxxein apevicmaraH,
Yoxepeon cyessun 0050p0ohoH,
Kvinaannaax dbamackvin KelMHbbILIIAHAH,
Ohexmeex yHyyeyH matlaxmauan,

Kwvia xaanvr yxmonnsmnom,
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Xapa xaanvl mooumopykmanan
Bosmmax kepen muuurn9H Kop...
[Apxus SHLI, ¢. 5., om. 3, 1. 542]

(«Crapmas cectpa mosi, Keisipa Keibicniait, / OcTpbiii HOX pa3zaenounsiii Bo3emy, / [logpyry-to-
MOPHUK CMOTpH He 3a0yab, / Ha kpoBaBoe kombe obompuck, / CTymail Ha 10pory U3 CBeXel KpoBH, /
VYibiOHuCH MHEY) (Tiep. Ham — C. H.).

B mecHe KpoBONpPONHUTHS, CTPYKTYPHO CXOXEH C alrbIcoOM, KOTOpasi CONMPOBOXKIACTCSI TICHUEM
CEMH WJIM JICBSITH BOMHOB, IPUBOAUTCS 0OpalieHne K OOrMHE BOMHBI ¢ IPOCHOOH CTaTh OJarocKIiIoH-
HOM K HUM U PaZioBaThCs, YIBIOHYTbCS B UX CTOPOHY (69mmax Kopon MudurnoH kop). PacrieBaromuii
WIOHC bIpblaTa HAYMHAI C UMIIPOBU3MPOBAHHOM MCTOPHUHU BCEH CBOEH pOJOCIOBHOM, 3aTeM Hepexo-
JIUIT Ha NOHOWEHUe NPOMUBHUKA U 6ceX e20 NPpeodKog. 3aKII0UUTEeNbHAs YacTh ECHH BKIIIOYaJa Ipo-
KIISATHUS, YTPO3bl M ONMUCAHUS TOTO, KaK BOWH paclpaBHUTCs co cBOMM Bparom [Kcenodonrtos, 2004].

Ha capnonnuecknii cmex BouHa ykasbiBas A. E. KynakoBckuii—OKxcekynssx Onekceii B (Hoib-
KJIOPHOM Marepuaiie o crapue THCHKSHE, B IPOLUIOM CIaBHOM BOMHE, KOTOPBIM OCMEST MOJOIBIX
NPOTUBHUKOB Mibruais u MH3pus, mokazaB B 00pbOE ¢ HUMH CBOIO JIOBKOCTb U CHITY, TEM CaMbIM
oOpatuB cBouX BparoB B OerctBo: «Ho TOT KaknM-TO 00pa3oM yBEpHYJICS M CTOSUI MOOJAIIb C UPO-
Huueckoti yaviokou. “HarpacHo Bac XBajMIM M CIIaBUJIHM, — CKa3al OH. — ThI, yIapHUBIIN U TIPOMaX-
HYBIIHCB, TPYOKIBI TOBEPTEIICS BOKPYT ceOsl; s JKe, ecm OBl 3TO OBbIJIO MpU HacTosimel 6opbde, Mor
OBl B 3TO BpeMs H3pyOuTh TeOs B Tpex MecTax!”».

MOXHO OTMETUTh, 4TO OpaHHOE CIIOBO (pyrareibCTBO-pa3BeHUYaHHe No baxTtuny), nmeromee
PUTYaJIbHBIM XapaKTep W MCIOJIb3YIOIIEECs] B paMKax pabie3naHCKOM cHCTeMbl 00pa3oB, BhIpaXkas
«CMEPTH», «CTApPyI0 BIACTb», B COBPEMEHHBIX PEaIMsAX YaCTHYHO (YHKIHOHAIBHO COXPAaHHIOCH
1 aKTHBHO ucTonb3yercs Oolinamu MMA, xorna OpaHb CONEpHUKOB CTAHOBUTCSI HEMPEMEHHBIM PU-
TyaJoM Iepeji CXBAaTKOH, KOTOPBIH MOJJOrpeBaeT MHTEPEC U a3apT IyOJInKy.

[TpunronHOE BBIKA3bIBAaHUE MPE3PEHUSI K 1yBCTBaM Bpara, IEMOHCTpAIXs 3710paJICTBa HaJl €To To-
peM, HCIOIHAEMOE B OCKOPOUTEIIEHOM TOHE, Ha3bIBAJIOCH B SIKYTCKOM BOGHHOH KYJBTYPE CIT OHOPYY
[Bacunwes, 1995, c. 168]. DtoT crapuHHBIA 00bIYail BBICMEHBAHHS Bpara HEU3MEHHO MPOBOLMPO-
BaJI BOOPY)KEHHOE CTOJIKHOBeHHE. OnHcaHue JaHHOTO 00bIYas MOXKHO HaWTH B MaTepHalle JICIeH/IbI
«bepe beryrHap» («bparbs Bonku-0eTIOHLIBI»), ONUCaHHOH B cOopHUKe «VcTopnueckue npeaanus
1 pacckassl sikyToBy (1960), moBecTByromeit o cemu Opathbsix bepe betyrHap:

On evinan ouup Kuhuisps cyyana colmap muumu ypoyHdIH Xaamblmaislvl ColI0bAH KYAYY-219K
orwocmon. «Qo, Oy xaapvian maaidapovlmsvin myycnan yom ahvlivlea OHOpOOXNYm, XaapvlaH OboH
0y kemyc yyhyn Kyeps bapaana 6yonnaxmapvin, aHvl KUHUIIP KYPOYK OOK6-000MYp aamblt bliap
KUMHIIX YOCKYOXMIPIU», — OUIH bIPblA-XONOOH OHOCMO-0HOCMO OambulilaHaH KYy OVIKYUOYM.
[Mcropuueckue npenanus, 1960. C. 200] — 3amem o0un uenosex, npoxaxicugasicb no C8aileHHOMY
depesy, NoCMeusasnch U U30esasnch, NOMEWUsAas NaibMou 301y, 206opun u pacnesar. « O, kax 2mo
Mbl 00pO2UX HAwUX 050ell OMOanu 8 NUWY 02HI OOILUL020 KOCMPA, 0, KAK 3mu OedHble 100U npe-
8PAMUNUCH 8 KYUY YepHbIX (Yenell) KY3Heya no cepebpy, OmuvlHe KMo Jice YpOOUmcs maxou, Komo-
puitl yHaciedyem ux bozamuipckyio cuny!» [Ucropuueckue npenanus, 1960, c. 210].

B 3TOM OTpBIBKE MOXKHO 3aMETHTh aKTyaJH3alHMI0 CMEXOBOM (OPMYIbI, MPUCYTCTBYIOMICH
B IPOKJISITUX-KbIPBIbIC, ITO KYI-KYAd KYAeYH manmaiiviam (JOCH. ‘CMesiCh, NeTel TBO! IOXJI0Na”)
WIN KYA9-KYA9 KyacyH 0yaKyuyom (IOCI. ‘CMesCh, NeTe TBOW mepemMeriaro’). 31ech MOKeT UMMa-
HEHTHO OTPaXKaThCsl Marn4deckKas CBsI3b PUTYaJIbHOTO CMEXa C CUIJION BOMHA.

Jlanee MOXHO pacCMOTPETh OTPBIBKH U3 TEKCTA OJIOHXO:

Kynrys kym-kymms OyKKyiyoRyM, «ITenen TBOM, cMesCh, TEpEMENIALO,
Kemepryn yepa-yepa 30i1y TBOIO, CMEACh-JIMKYS,
KpIp10axThIaRbIM. Pasgero.
[Kaparaes, 1996, c. 136] (Iep. nam — C. H.)
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Kynos-xyns kyneyn manmaiiviam, «Cwmesich, menest TBOH pasBselo,
OoHHbBYY-00HHBYY YOKKYH YMYPYOPYOM. HUrpatouu notyury TBOil OrOHBY.
[Cnenuos, 2004, c. 45] (ITep. mam — C. H.)

Uccnenosarens putyansHoro cmexa B. TapHep ompeaensn akTyanu3aluio cMexa pUTyallaMu
Mepexo/ia, BKIIOYAIOIIETO POXKIACHHUE, 00OPsIbl MHUIMAIIUY U CMEPTh uesioBeka, cM. [Tapuep, 1983].
CMmex BOMHA, pa3BEHBAIOLICTO TICTIEN, OCTABIIMKCS OT Tela MOOEkKACHHOTO COMEPHUKA, €CTh CMEX
WHHULUAIBHBIN, TTOCKOIBKY TIPY MOMOLIH HEr0 OOEANTEINb, BEPOSTHO, 3aBIajeBajl CHION U yAajbio
MOBEPKEHHOT'O COMEPHUKA UITH TTEPEHUMA UX.

JKenanuem 3alIMTHTHCS OT OCMESIHUSI PYyKOBOACTBOBAJIMCh, BEPOSITHO, U BOMHBI B BEK OpaHu (kbl-
pevic yusmuesp), Korjaa 3aBelialii Mocjie CMEepPTH He JeiaTh HaJl MOTMJION MaMsATHHK M OCTaBJISITh
HEM3BECTHBIM MECTO CBOETO MOrpeOEHUs], YTOOBI YKPBITHCS OT BParoB, Tak Kak T€ MOIJIM BBIKOMATh
TPYIl U COBEPIUUTL nopyzanue (blm-Kyc ahvliviea evinblaxmapa, blli-KyH blhvlaba 2blnblaxmapa).
B napongnom npenanuu ropoputcs o cuiiaue MogkykaHe, 3aBelaBlieM BTailHe 0TO BCEX €ro, oclia-
OeBIIEero U HEMOLIHOTO CTapPHKa, 3aKOMAaTh )KUBBIM BO H30€:KaHIE PACIPaBbl BPAroB U OCMEsHUSL MU
[Kynakosckwit, 1979, c. 259].

MOXHO Takke OTMETUTb, YTO B (OpMYJie SKYTCKOTO MPOKISITHS KY9-KYAd KYASYH OVAKYIYoM
(mocn. ‘cmeschk, memnen TBOM CMEMIaln’) MOIIM KaKUM-TO 00pa3oM OTpaXkaTbCsl CIIEAbl PUTYabHOM
anTporodaruu, npeanonaraoiie sxepreonpunomenne. O0 3Toi ApeBHEH TpaJULIUU BKYIICHUS IO~
Boput @. @. BacuiibeB B acnekTe sIKyTCKUX BOCHHBIX PUTYaJIOB uibuc myhspuu (HU3BEACHUE TyXa
wiouc) u ca0u xaarnnaahvin (OKpOIICHHE KPOBBIO O0EBOTO OPYKHS), KOTOPBIE CONPOBOKAAIHICEH PH-
TyalbHbIM yOuiicTBOM: «CIOKET O MPENnoAHeCEeHHH 00KECTBY BOWHBI U MOEIAHUU CepALia U TICYCHU
MOBEP>KEHHOTO MPOTUBHUKA, KEPTBBI PUTYAILHOTO YOUICTBA, B 9MI0CE U APYToM (OJIILKIOPHOM Ma-
Tepuase T0BOJIBHO pacnpocTpanen» [Bacunbes, 1995, c. 167].

B 97001 cBSI3M MOKHO HAIIOMHUTH O YacTO OMHMCHIBAEMON HCCIIEAOBATEISIMU (PYHKIIMOHATIBHOM
OJIM30CTH PUTYAJIOB OXOTHI M BOGHHOTO Jieiia [Bacwuibes, 1995, c. 187]. HyxHO 3aMeTUTh MPH 3TOM,
YTO CXOJICTBO KacaeTcsl HE TOJILKO OpYAHsS OXOTHI U OOEBOTO OpPYKHs, HO Takke U oOblyaeB. JInko-
BaHMe MOOEIMBIIEr0 BOWHA, CMESICh TIEPEMEIIMBAIOIIETO TIeTeN OT Tejla Bpara, B KaKOW-TO CTECIEHH
CpaBHUMO ¢ OypHOI paJioCTbIO OXOTHHKA, KOTOPBI 00Ma3bIBaeTCsl KPOBBIO CBOEH JOOBIUM WIIN HC-
MUBAET TEIUTYI0 KPOBb KMBOTHOTO (Harmpumep, oneHs). Kak ormeuaer @. ®@. Bacunne, yactu tena
NPOTUBHUKA (WM KMUBOTHOIO) TIOEAAIOTCS AJIsl MPUOOILIEHUSI K €r0 CHJIE, M OTO SIBJISETCS 4acThIO
CHUMIIaTUYECKOW Maruu.

OTOT pUTyall TakKe ONHChiBaeTcsi B MoHorpaduueckoir padore I. B. Kecenodonrosa «Ypaan-
xaii-caxanap» [Kcenodonros, 1992, c. 90-91].

Takke CTOUT YIOMSIHYTh U aHAJIOTUYHYIO CMEXOBYIO JICKCHKY, YIIOTPEOISEMYIO B OXOTHUYBUX
1 O0CBBIX pUTyaAIaX: Muyux ebii (“yIbIOHUCH  TPH ANTBICE-00paIICHUH K 00KECTBY OXOThI U BOIHBI),
yop (‘panyiics’ mpu oOpalleHHH K ayXy oxXoTbl bailanaro n myxy Boiinbl MnOuc Xaawn), ypyu (Bo3-
[JIac-KJINY PaJioCTH, MoOe/Ibl HA OXOTE M B CPAKCHUH ), aJlakblbl! (COIO3HBIN OOEBOW KIMY TOPKECTBA
Ha 0XOTe U B cpaxxenun) [Bacunbes, 1995, c. 175].

[TonBoas HTOTH ATOTO pasjena, MOKHO CKa3aTbh, YTO CMEXOBOE Hauyajio B BOGHHO-3ITUYECKOM JIUC-
Kypce caxa 3aHUMaeT JI0BOJIbHO 3HAYMMOE MECTO, YTO HIMPOKO OTPa)KeHO B (HOJIBKIOPHOM HapparTu-
Be (TecHsIX-TiepeOpanHKax, pyrarelbCTBax, CKBEPHOCIOBHSIX OOraThIpeH, MECHIX-MPOKIATHAX U Jp.)
U PUTYaJIbHBIX JEHCTBUAX BOMHOB.

CMmex B BOGHHO-IMUYECKOM Marepuaie (oibkiopa (yHKIMOHAIBHO yYacTBYET B YKpPEIUICHHH
cTaryca 4eJoBeKa, KOTOPbIM, MPUOOIIAsCh K CMEXOBOW CUTYalllH, IPOXOIHI HHULIUAIMIO — TOOCK-
JlaJl Bpara, 0cBanBaj HOBbIE MHUPBI, TYXOBHO TpaHchopmupoBaiicsi. O6pasbl 1 GOPMBI CMEXOBOTO MO~
Be/ICHUS, QYHKIIMOHUPYIOIIKE B (POIBKIOPHOM TEKCTE, OTPAXKAIOT KU3HEY TBEPKAAIOUIYIO CYITHOCTD
CcMeXa, BO3BBIIIAIOIIETO YeIOBEKa HAJl TEMHOM IeHCTBUTEIBLHOCTHIO peaabHOro Mupa. CMeroImuiics,
MHUIMHUPYIOIUI YeIOBEK 0CBOOOXKIANCA OT COLMAIbHBIX 3alPETOB, MOPAJIBHBIX CKpEM U y3, U TO-
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ToMy 0OpeTan HeoOXOIUMYIO eMy MOpallbHYIO, TICHXOJIOTHYECKYI0, JYXOBHYIO cBOOOY, TpUOIMKa-
IOILYIO €r0 K JJOCTHKECHUIO IIEJH.

3akiaouenue

Apxamka cMexa, CEMaHTHUECKH CBSI3aHHAs C UIeeH POXKICHUS/BO3POKICHHS/ TIFIONOPOAMS, HMe-
eT TIy00oKOoe MHPOCO3epLaTeIbHOE 3HAYCHUE, YTO OTPaKaeTCsl B HALMOHAIBHOW KapTHHE MUpPa — B
(OIBKIIOPHOM, STHOTpapHUUYECKOM, JIUTEPATypHOM Marepualle, COMHaIbHONH KOMMYyHHKauu. CMex
(YHKIMOHAIBHO HIpal 0co0yI0 pojib B YKPEIUIGHHUH CTaTyca, MecTa M POJM YeJOBeKa B MUpE: T0-
CPEACTBOM HETO JIIOIU UHUYUUPOSATUCH, OYUUANUCL U 3AUUUATIUCD.

Ecnu B ipeBHUX puTyanax cMex ObUI CBSI3aH C HJeei POXKICHHUS/TUIOAOPOAHS, TO B (POIBKIOPHBIX
U JIATepaTypHBIX TEKCTaX COXpaHUIach B OOJIbIIEH CTeeH! ero MHuInaibHas QyHknus. Kak noka-
3BIBAIOT pa3InUHbIe STHOrpapuyecKrue UCTOYHNKH, OHA HanboJee ayTeHTUYHO PACKPHIBAETCS B BO-
SHHO-3IMYECKOM (DOJBKIOPHOM JUCKYypce (B MecHsX-nepebpankax Oorarbipei, MecHsIX KpOoBOIPO-
JIUTUS UIOUC bipblama, NECHIX-TIPOKILITUSAX O0TaThIpEl Kbipbibic bipbiama). B akTyann3anuu O1HOTO
13 BaKHEHIIINX KOMIIOHEHTOB 00psi/ia epexoja — MHULIUAIMH — BAKHEHIITYIO POJIb HTPAIOT 3JIEMEHTEI
CMEXOBOM KYIIBTYPbI, TAKUE KaK pyeameibCmeo, CKepHOCI06Ue, OpaHb, NOOULYYUBAHUAL.

HUccnenoBanne crienn(uKd CMEXOBOM KYyJBTYpPBI, 10 CHX IIOp HE MOJIYYMBLICH TOCTATOYHOIO
BHUMAaHHUSI CO CTOPOHBI YYEHBIX, MPEANOaracT AaJbHEUIIYI0 MEePCIEKTHBY HAYYHBIX H3bICKAHUI
no naHHoi Teme. X pa3zpaboTke MOTYT MOCHOCOOCTBOBAaTH BBIBOABI, CACIAaHHBIE B PaMKaxX JaHHOM
CTaTbH.
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Annomayus

HccnenoBanne reHIepHbIX CTEPEOTHIIOB 00YCIIOBIEHO HEOOXOMMOCTHIO OOHAPYKEHHUS! aKTyalbHBIX TCHCHIUI Bapy-
aTUBHOCTU HOPMATHUBHBIX IIPEACTaBICHUN O My)KUYMHE U JKEHLIMHE. B paMkax KOrHUTUBHO-KOMMYHUKATUBHOIO IOX-
X071a BO3MOYKHO OOBSICHUTB IIPOUCXO/SIIIINE U3MEHEHHS Ha KOHLENITYaJIbHOM YPOBHE sI3bIKOBOTO co3Hauusi. C naHHOU
MO3UIIMYU CTEPEOTHUII TIOHUMAETCs Kak (popMaT 3HaHMUS, MMEIOIINH IPOTOTHITMYECKYIO OPTaHU3aAINIO0, 1 KaK KOTHHUTHB-
Hasl CXeMa, KOoTopasi pa30uBaeT KOHLENTYaJIbHYI0 CHCTEMY Ha TeMaruueckue obnmactu. B xozne ankerupoBanus ObLn
noiy4deHsl 1 064 peakuuy o THIMYHO MyxcKuX U 1 053 peakiuu o TUIIMYHO JKCHCKUX XapakTepucTukax. Ha ocHoBe
BBIJICJICHHBIX PECHOHAEHTAMHU KOHIENTYalbHbIX IPU3HAKOB IIPOU3BOJUTCS PAHXKUPOBAHUE TEMATUUECKUX IPYII U UX
KOMITOHEHTOB Kak oOnacteil (pOpMHpOBaHMs 3HAYCHHUS S3BIKOBBIX SIMHUIL. METOMOIOrHs MCCIIEIOBAHUS BKIIIOYAET
KOHIIENTYaJIbHO-Ae(D)MHUIIMOHHBIA aHalM3 JIGKCHYECKUX €AMHMI], 0003HAYaIOUINX CTEPEOTUIIHBIC KAauyeCTBA MY>KUMH
U JKCHIIVH ¥ OOBEKTHUBHPYIOIINX IPOTOTHIIMYECKYIO OpraHu3aluio KoHuenToB. Llens uccnenoBanns — MozeupoBa-
HHUE CTPYKTYpbI TPYIIOBON HHTEPIIPETAMU 0a30BBIX TCHICPHBIX KOHIIENTOB. B siapo konuenra MYKUYWHA Bxonmsat
TPaAUIHOHHBIE JOMUHAHTBI MY>KECTBEHHOCTH (OTBETCTBEHHOCTb, CHJIa, MY)KECTBO, CMEJIOCTh), B s11po KoHuenTa JKEH-
INMHA — TpaauiMOHHBIC KEHCKHE KauecTBa (3MOLMOHAILHOCT, 3a00Ta, 100poTa). B mpeassaepHoii 30He KOHIIENTa
MYXUYHNHA npeobnasator BojeBble KadecTBa, OPUCHTHPOBAHHOCTD Ha PE3yJIbTar; MyOJINYHbBIH UMUK, IPHBEPIKEH-
HOCTH MOpaJILHBIM HOPMaM U IpUHIMIaM. B nepudepunitnoii 30He TOMHUHUPYIOT MHTEIUIEKTyaIbHbIC Ka4eCTBa, a IPyII-
bl CEMENHBIX U KOMMYHUKATHUBHBIX KauecTB HaUMEHee yacToTHble. B npeabsnepHyro 30Hy xonuenrta KEHIIIMHA
BOLIJIM KaueCTBa, MaPKUPYIOLINE Pea3alHio B Mpo(ecCHOHAIBHON cepe; 3HAUMMOCTh MOPAJIH; PACIIOIOKEHHOCTh
Kk obmennto. Kayectsa nepudepuifHoi 30HbI YKa3bIBAIOT HA 3HAYUMOCTh CEMbH, CKIIOHHOCTb K IPOSIBIICHUIO SMOLIUH,
[IPEO0JICHUE JUCKPUMMHALMU 110 UHTEJUIEKTY, IpyIa BHEIIHUX KayecTB sBIACTCA HauMeHee dacToTHoW. Hapsny
C THITMYHBIMU TCHIEPHBIMH KaueCTBAMH MOYKHO BBLICIHTH IIEPEXOHYIO (METareHIepHYI0) 30HY, IJIe IIPOMCXOIUT Iie-
PEKOIMPOBaHUE TPAJULIMOHHBIX KOHLIENTYaJIbHbIX IPU3HAKOB B CTOPOHY HEHTpaau3aluu reHAepHbIX pa3anuuid. Takum
00pa3oM, crocod KaTreropu3alyy reHaepa B rpyIoBOM SI3IKOBOM CO3HAHWU HOCHTEIIEH PYCCKOTIO SI3bIKa MOYKHO OIpe-
JICIIUTH 110 SIICPHBIM MPOTOTUIIMYECKUM IIPU3HAKaM KaK OMHAPHYIO MOJIEINb, OTHAKO Ha FPAHUIIE 30H CTPYKTYPHPOBAHUS
KOHIIENTOB HAOJIOAAI0TCSl AMHAMUYECKHE TIPOLIECCHl CTAHOBICHUSI HOBOM HOPMAaTHBHOCTH, KOHKYPHUPYIOLIEH C SApOM
TPaJULIMOHHON MOJICJIU FeHJCPHbIX Pa3IUIUH.
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TCHJICPHBIN CTEPEOTHII, PyCcCKasi KyJIbTypa, KOTHUTHBHOE MOJICIIMPOBAHUE, KOHIICNITYaIbHO-IC(DUHUIIMOHHBIA aHAIN3,
TeMaTH4yecKas TpyIia, MpOTOTUIIMYECKasi CTPYKTYpa, METareHiepHas 30Ha
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Abstract

The issue of studying gender stereotypes in different cultures stems from the need to outline current trends in the
variability of normative mental representation of men and women. A cognitive-communicative approach makes it
possible to interpret conceptual changes in group language consciousness. A stereotype is understood both as a format
of knowledge with a prototypical organization and as a cognitive scheme that structures a conceptual system. As part
of the study a questionnaire was conducted and over 2,000 reactions about typically male (1,064) and female (1,053)
characteristics were collected. The ranking of conceptual-thematic groups and their components determining the
meaning of language categories is based on lexical representation of gender characteristics. The research methodology
combines conceptual and definitional analyses of lexical units denoting stereotypical male and female qualities, as well
as cognitive modeling of prototypical organization of the concepts under study. The aim of the research is to model
a structure of basic gender concepts in their group interpretation. The prototypical core of the concept MYXUMNHA
(MAN) consists of traditional masculine characteristics (responsibility, strength, courage, bravery), while the core of
the concept JKEHIIIMHA (WOMAN) includes traditional feminine qualities (emotionality, caretaking, kindness). The
pre-core zone of the concept MYKUMHA (MAN) is mainly expressed by orientation to achievement; public image;
dedication to moral norms and principles. Intellect, family values and sociability are peripheral. The pre-core zone of the
concept JKEHIIIMHA (WOMAN) is characterized by career orientation; morality; communicativeness. Family values,
expression of emotions, overcoming intelligence-based discrimination are peripheral, a woman’s appearance is the least
frequent. Along with typical gender qualities, a transitional (metagender) zone can be distinguished, where traditional
lexico-semantic characteristics of masculinity and femininity are being re-coded. Thus, gender categorization in the
Russian speakers’ language consciousness can be defined as a binary model based on core prototypical characteristics.
However, dynamic processes of gender neutralization competing with the most representative characteristics of basic
gender concepts are observed at the boundary of concept zones.

Keywords
gender stereotype, Russian culture, cognitive modelling, conceptual and definitional analysis, thematic group,
prototypical structure, metagender zone
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BBenenne.
IIporpamma ucciaenoBanus

B nacTosimmee Bpemst BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C I3MEHEHNEM TPaIUITHOHHBIX TeHIEPHBIX Pa3IHInH,
pPEeNATHBHU3MOM TeHIEepHOU camonaeHTu(rKamu, oocyxarorcs B Poccun B ouImanbHBIX KpyTrax
1 OOIIECTBEHHBIX TUCKyCCHUsX. Tak, Ilpumkazom MuHHCTEpCTBa Tpyda W COIMATLHOW 3anmtuThl PO
ot 13.05.2021 Ne 3131 ObLT CKOPPEKTHPOBAH MTEPEICHb PAOOT, KOTOPHIE paHHEE HE MOTIIH BBITTOJTHSTH
*KeHIHHBL. B poccniickux CMU mogaMMaeTcst BOIIPOC 0 3aKPETUICHUH Ha 3aKOHOJATeITLHOM YPOBHE
BO3MOXXHOCTH JIaBaTh JIETSIM JKEHCKUE BaPHAHTHI OTUECTBA (MAMPOHUM, MAMYECMEO).

I'ennepHbIe CTEPEOTHITHI KaK Pa3sHOBHIHOCTH COIMANBHBIX CTEPEOTHIIOB MPEACTABISIOT OIUH
13 (QyHIAMEHTATBHBIX TapaMeTPOB KOJUICKTUBHOHN (HAIIMOHAIHHOW, TPYNIOBOW) W JIMYHOCTHOM
nAeHTH(UKAIINH, TTO3BOJISIONINX Pa3InyaTh HOPMY U OTKJIOHEHHS OT Hee. McciemoBanne reH1epHbIX
CTEPEOTUTIOB B KOMMYHHKATHBHO-KOTHUTHBHOM aCIIEKTE TAeT BO3ZMOXHOCTh OOHAPYKUTh aKTyallb-
HBIE TCHJCHIINH B N3MEHEHNH HOPMATUBHBIX MIPECTABICHII HOCUTEIEH PyCCKOTO S3bIKa O MyKUHNHE
Y JKEHIIIMHE Ha TITyOMHHOM, KOHIIETITYaJIbHOM YPOBHE.
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Lenb ncciieoBanus 3aKI0YAETCs B MOJICIMPOBAHUN HA OCHOBE BBIJICIICHHBIX PECIIOHJCHTAMH
JIEKCUYECKUX CIUHHUI], XapaKTePH3YIOIINX THUIIHYECKHE KaueCTBa MYXUMHBI M KCHIIMHBI, CTPYK-
TypHO-coJepKaTenbHbIX XapakTepucTik konnentos MYXKXUMHA/KEHIIMHA B ux coBpeMeHHOH
IpYIIOBOH HUHTEPIIPETALIH.

B pamxkax uccnenoBanusi ObLIO MPOBEIEHO aHKETHPOBaHKE, B KOTOPOM NMpHHsLIH yuacTue 270 pe-
crioHeHToB (79 myxunH 1 191 >xeHumHa). AHKeTa ObUIa BBUIOKEHA B MHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE
W HaxoaWiIack B cBOOOAHOM noctymne. Hanbonee MHOTOUMCICHHOM TPYyIION PECTIOHIEHTOB IO BO3-
pacTHOMY IoKa3aTeso siBisieTcs rpynmna 18-23 rona — 130 pecrnoHAeHTOB, ajiee caeayloT IPYIIIb
24-29 net — 73, 30-39 net — 32, 40-49 netr — 12, 50-59 ner — 12, 60 net u crapme — 11 pecnon-
JICHTOB. BOJIBIIMHCTBO M3 HUX MMEET WJIU TOJIyYaeT Bbiciiee oOpa3oBaHue — 236 4YeIoBeK, YUCIIO
PECIIOH/ICHTOB CO CPEJIHUM WJIH CPeHE-CIeIMaIbHBIM 00pa3oBaHueM cocTaBiser 22 u 12 4enoBek
COOTBETCTBEHHO.

Marepuasiom i aHanuza nociayxuin 1 064 peakuuu o THMMYHO MyXckux U 1 053 peakuuu
0 THUITUYHO JKEHCKHX KayecTBaxX XapakTepa M MOBeIEeHUECKUX XapakTepuctukax. [Ipu ananuse npu-
HUMaJIKCh BO BHUMaHUE BCE OTBETHI PECIIOH/ICHTOB.

Mertononorusi uccienoBaHusl coueTaeT B ceO¢ KOTHUTHUBHBIN aHaIM3 CIOBAPHBIX JEPUHHULIUHI
JIEKCUYECKHX €ANHUII, 0003HAYAIOIINX Ka4eCTBa MYXUMH U KEHIINH, U MOJEITUPOBaHUE IPOTOTUIIH-
yeckoii opranuzanuu koruentoB MY KUMHA/KEHILIMHA.

HccnenoBanue mpoBOAMIOCH B HECKOIBKO ATAIOB:

— COCTaBIICHHE MIepeyHs HanOoJee 4acTo yIOTPeOIIeMBbIX JIEKCHUECKUX SAMHUL], MaPKHPYIOIIHX

MYXCKHE M KCHCKUE TUITMUECKUE XapaKTEPUCTHKH;

— pacmpe/enieHre TIOJyUYeHHBIX peakuid 10 TeMaTHYeCKUM TPYIIaM, OTPayKArOIUM COAepIKa-

nue xounentoB MYXXUMHA/KEHIIIMHA;

— MOCTPOCHHUE MPOTOTUITUYECKUX MOJETICH TeHIEPHBIX KOHIICIITOB;

— KOMIIapaTHBHBIN aHAIIN3 MOJTYYEHHBIX PE3YIIbTaTOB, JIsl BU3yaJIM3aIlMH KOTOPBIX HCIIOIb30BaI-

cs rpadonoctpoutens Gephi.

1. CounaabHbIe CTEPEOTUIIbI B KOTHUTUBHOM aClEKTE

KorHuTHBHBIN MOAXOM K SA3BIKY MPEIoNIaraeT MOJASINPOBAHNE KOTHUTUBHBIX CTPYKTYp, pele-
BaHTHBIX S3BIKOBBIM (hOpMaM U KaTeropusiM: «B 0CHOBE COBPEMEHHOTO TIOAXO/IA K A3BIKY JICKUT UACS
IeJIeHaNPaBICHHON PEKOHCTPYKIIMH KOTHUTHBHBIX CTPYKTYp IO JaHHBIM BHEIIHEH SI3BIKOBOU (op-
MBI. PEKOHCTPYKITHS OMMpaeTcs Ha MOCTYNIAT 00 HCXOIHOW KOTHUTUBHON MOTHBHPOBAHHOCTH SI3BIKO-
BOi1 (hOpMBI: B TOH Mepe, B KaKoH sI3bIKOBast (hopMa MOTHBHPOBAHA, OHA “OTpakaeT’ CTOAIIYIO 32 Hel
KOTHUTHBHYIO CTpYKTYpy» [Kubpuxk, 2015, c. 32]. JIlunrsuctuveckue uccieaoBaHus, OpHEHTHPOBAH-
HBbIE Ha KOTHUTHUBHYIO MOTHBAIIHIO SI3BIKOBOW pehepeHIIn, BHOCIT BECOMBIN BKJIAJ B COBPEMEHHOE
pemeHue mpooaeMsl cofepKaHus M (DYHKIIMOHHUPOBAHHS COIMANBHBIX CTEPEOTHIIOB KaK KyIBTYyp-
HO-3HaYMMBIX 0a30BbIX KOHIIETITOB.

BnepBrie MOHATHE «CTEPEOTHUI» B TMHTBUCTHKE BBEJI aMepUKaHCKuA prmocod u joruk X. Ilar-
HOM, TPaKTysd €ro Kak HJeaTM3MPOBAHHYI0 MEHTAJIBHYIO PENpe3eHTalrI0 HOPMAaJbHOTO Cydasd,
M0 OTHOUICHWIO K KOTOPOMY YCTaHABIMBAETCS JKCTECHCHOHAN «TEPMHHA €CTECTBEHHOTO BHJIA»
[Putnam, 1975]. B aT0ii HEKIacCUIeCKON TEOPUH pedhepEHITUHN JIEKCHIECKOE 3HAYCHUE OTIPECISICTCS
CrocoOOM KaTeropH3aIiy 1 JA0IMyCKAaeT albTepHATHBHBIC, HECOBMECTHUMbBIE KOHIIENTYAIbHBIE CXEMBI
OmHCcaHus 00beKTa (KMHOKECTBO KOHIIETITYaIbHBIX BEIOOPOBY), B Tpe/ieiaX Kak 10 U3 KOTOPBIX OHO
SIBIISICTCS] «TIPABMIIBHBIM»: «“‘OO0BEKTHI” HE CYIIECTBYIOT HE3aBHCHMO OT KOHIIENTYaJbHBIX CXEM.
Mp1 “pazpezaeM” MHUp Ha OOBEKTHI, KOTAa MBI BBOAUM Ty HJIM MHYIO cXeMy omnucaHus. [lockonbKy
00BEKTHI ¢ 3HAKU OJTUHAKOBO SIBISIFOTCS 8HYMPEHHUMY JJIS TaHHOW CXEMBI OTIFICAHUS, OKa3bIBACTCS
BO3MO)KHO CKa3aTh, 9YTO Y€MYy COOTBETCTBYeT» [Putnam, 1981, p. 52].

[lonnMaHne COIMANBFHOTO CTEPEOTHINa KaK KOJJIEKTHBHOTO MeXaHu3Ma pedepeHIud U KOp-
PEKTHOTO yIoTpeOIeHNs CI0BA B THITMYHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX CUTYAIMsIX pa3pabaTsiBaeTCs B aHa-
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mutryeckor ¢unocoduu nozauero JI. Burrenmreitna. OnpeaeneHue pedepeHInl KaK «sI3bIKOBOM
UTPBD) HaXOIUT 000CHOBaHKE B ujaee (aMHIBLHOTO (CEMEMHOT0) CXOACTBA: AIIEMEHTHI S3BIKOBOU Ka-
TEropruH He MMEIOT 00Iero Habopa MPU3HAKOB, OJHAKO, KaK WICHBl OMHOH CEMbH, CTPYKTypHUPY-
I0TCSl IOA0OMEM B pa3HBIX OTHOMICHUSIX. [Ipy 5TOM BBIIENSIOTCS «JIyYIIHe MPUMEPBD S3BIKOBOI
KaTeropuu, AeMOHCTPUPYIOIINE HEPAaBHOZHAYHOCTh JIEMEHTOB B €€ CTPYKTYpe, a TakKe OTMedaeT-
Csl OTCYTCTBHUE Y SI3BIKOBOTO 3Ha4YEHUSI (PUKCUPOBAHHBIX T'PAHML, €T0 CIIOCOOHOCTh K PACIIUPEHHIO
[Wittgenstein, 1953].

Wnest paMuiIbHOTO CXOACTBA B KaueCTBE OCHOBAHUS SI3BIKOBOM KOHIENTYaIM3alUM U KaTero-
pHU3alUM CTEPEOTHNa KaKk HOPMATUBHO KOHBEHIIMOHAJIBHOW MOJIENH pEeNpe3eHTalluH JIEKCHYECKOTO
3HAUEHHS MOJIyYHnIia IEPEOCMBICIICHNE B CTAHAAPTHOW TEOPHH MPOTOTHIIOB U 0a30BOTO YPOBHS Ka-
teropuzanuu J. Pomr. B 1aHHOM TE€OpETHKO-METOAOIOTHYECKOM KOHTEKCTE SI3bIKOBasi pedepeHus
0a3upyeTcss Ha BBIJCICHUN TICUXOJOTMYECKH MPEATNOYTHTENBLHBIX HEHTPAIbHBIX JJIEMEHTOB ecTe-
CTBEHHOW KaTeropH3aluil WHIUBHUIYaJTbHOTO MMO3HABATEIBHOTO OMbITA — MPOTOTUIIOB, CIIOCOOHBIX
B KQUECTBE «TOYEK pe(epeHLInI» OrpaHMYMBATh WICHCTBO U MPOU3BOIUTH PAHKHUPOBAHHE HETIPOTO-
TUIMTUYECKUX DJIEMEHTOB Kareropuu 06a3oBoro yposHs [Rosch, 1975].

[Tcuxonornueckuii MPOTOTUITMYECKUIN MOAXO0/ K €CTECTBEHHOM M A3BIKOBOW KOHILIENTyalu3alun
W KaTeropusalyy ObUI paclIMpeH B KOTHUTHUBHBIX Teopusix 3Hadenus P. Jlanrakepa, XK. doxonse,
Jx. Jlakodda u ap., OpUEHTUPOBAHHBIX HA BBIJCICHUE KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB CTPYKTYpPHUPO-
BaHUsl 3HAaHUSA U (DOPMUPOBAHUS CMBICIA, PENPE3CHTUPOBAHHBIX U WUHTEPIPETUPYEMBIX B SI3bIKS
[Ckpebrioa, 2018]. Tak, Jx. Jlakodhd wuccnenyer couumanbHbe CTEPEOTHUIBI C TO3HMIUUA TEOPHH
UCATU3UPOBAHHBIX KOTHUTUBHBIX MOJENEH, MOHMMAEMbIX KaK MOTHUBHPOBAHHOE KOTHHUTHBHOE
yCTPOMCTBO, cO3/Iatoliee KOHTEKCT OIpeIesIeHUs 3HaUeHus A3bIKOBOH Kareropun. ColuanbHble cTe-
PEOTHIIBI, paccMaTpUBaeMbie UM Ha mipuMepe koHienta MATD, «mpencraisitor coOol ciyyan me-
TOHUMHH — KOTJIa IOAKATETOpHsl HAJeseTCsl OOECTBEHHO MPU3HAHHBIM CTaTyCOM IMPEICTaBUTENS
KaTeropuu B 1eJI0M, OOBIYHO B IEJSIX OBICTPOrO BBIHECCHHMs CyxkIeHui o somsx» [Lakoff, 1987,
P. 96] unu BKITIOUEHBI B LIEHTpaIbHY0 MOJIeIb Kiactepa [Ibid., p. 82].

HccnenoBanus COIMAIbHBIX CTEPEOTHIIOB MPEICTABUTENICH TaMOOBCKOH IITKOJIBI OT€YECTBEHHOM
KOTHUTUBHOH JTIMHIBHUCTUKU M UX TOCIeAoBaresiell 0a3upyroTcsl Ha JOMUHAHTHOM NPHHIUIIE Opra-
HU3AIHH SI36IKOBOTO co3HaHus [bomasipes, 2019a]. Ponbs omopHBIX TOYEK B pOIIeccax 03HAUNBAHUS
W OCMBICIICHUSI IPUHAAJICKUT MPEXKIIE BCEIO Ha3BaHUSIM 0a30BBIX KaTETOpPHi, KOTOpPbIE B KaueCTBE
BHYTPHS3BIKOBBIX TOUEK pedepeHnn (GopMaTHPYIOT MOCTYNaoNyo HH(POpMaLuio. B KOTHUTHBHOI
teopuu s3bika H. H. bonjbipeBa TEPMHUH «JIEKCHYECKHUM MPOTOTHUIDY HUCIONb3YETCs B OTHOLICHUU
KaTeropuu MepexoAHOi 30HbI €CTECTBEHHOM M A3BIKOBOM KaTeropusaluiy, MOCKOJIBKY JIEKCHYecKast
KaTeropu3alus «ecTb OTPaKEHUE W MHTEPIIPEeTalNs KOHIENTYyalbHOW CHCTEMBl YEJIOBEKA B A3BIKE)
[bonapipes, 20196, c. 145]. ABTOp pasznuyaeT TeMaTHYESCKHH U ONEpallMOHAIbHBIN aCIeKThl eCTe-
CTBEHHOMW M SI3BIKOBOM KOHIICTITYQJIM3AI[MH M KaTeropu3alnu, 9YTo 00yCIOBIMBAET OCO3HAHHBIN BbI-
00p METOMOJIOTHH aHaJi3a SIMIIUPUIECKOro MaTepraia. ColnalbHBIA CTEPEOTHIT B COEPKATEITLHOM
acIIeKTe MPEACTaBIsET COO0H BU MPOTOTUITMUECKOTO KOHIICNTA, 00IAaCThIO OMpEeIeHNs] KOTOPOTOo
CTAHOBHTCS COOTBETCTBYIOIIAsl KOJJIEKTUBHAS KOHIIETITyaJ IbHO-TEMaTHuecKas 001acTh 3HaHUs, IPO-
¢unupyeMasi HHAMBHIYAIbHOW KOHUENTYaTbHOW CUCTEMOW, M OH CIYXKHT Uil CTPYKTYpPHUPOBaHHUSI
3HaHMsI Ha OIpEeAeTICHHBIC HEPAPXUUECKU OpraHn30BaHHBIE KOMIIOHEHTHI [Bonasipes, 20196, c. 56,
124]. Tlpu 3TOM couMaIbHBIA CTEPEOTHUI B ONEPALIMOHATIBLHOM aCHEeKTe MOHUMAETCs] KaK KOTHUTHB-
HBIH perynsaTop oToopa BepOalIbHBIX CPEACTB, UCXOMS M3 COUUOKYIBTYPHBIX (SHIUKIONEIHYECKUX,
«Te3aypyCHBIX») 3HAHUH CyOBbEKTa, OTHOUICHHUS CYObEKTa K MPeaMETy TUCKypca, U CIYXKHT IJist 00-
pa3oBaHMs COLMAIBHO MPU3HAHHBIX KOHIIENTOB-cMbICIOB [JlyOpoBckast, 2015; Ceposa, 2017]. Ak-
LEHT JIeaeTCsl Ha HHANBUAYAIbHBIX HHTEPIIPETAHsIX (OHOBOTO 3HAHUS, KOTOPHIE, B CBOIO OUepe/ib,
MOTYT CIIY’KUTh OPUEHTUPOM [T KOJIJIEKTMBHBIX CXEM KOHIIENTYaJU3allud U KaTeropu3aluu, Mo-
TUBUPOBATH PACIIUPEHHE S3BIKOBOH KaTEropvH, YTO OCOOCHHO aKTyaJbHO B MEPUOJ] MEePECTPOHKH
COLIMAJIBHBIX CTEPEOTHIIOB.
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2. AHau3 reHaepHoii ¢eHoOMeHOJ0THU B POCCHIICKON JMHIBUCTHKE

B oredecTBeHHOW JMHIBUCTHKE Pa3pa0OOTKy WHTEPCEKIIMOHAIBHOTO IMOIXO0/a K TeHIEpY OCY-
IIECTBIISET MIEPMCKasi COIMOIMHTBUCTHYECKAS IIIKOJIa, KOTOpasi aHAIH3UpYyeT (PEHOMEHOIIOTHIO TeH-
Jlepa Ha TiepecedeHnr 0a30BBIX XapaKTEPHCTHUK COIMALHO-TICUXOJIOTHUECKUX pa3nuumid. Tak, pa-
60Tl M. B. ['apaHOBHY MTOCBSIIEHBI N3yYEHUIO TEHACPHBIX CTEPEOTUIIOB KaK CTPYKTYPHPOBAHHBIX
KOTHUTHBHBIX HOBOOOPa30BaHUI TPYIIIIOBOTO SI3LIKOBOTO CO3HAHUSA. ABTOP MCCIEIYET COIMOIHHT-
BHCTHUYECKYIO BAPUATUBHOCTH T€HJICPHBIX CTEPEOTUIIOB, BBISBIISET 3aBHCUMOCTH MEXKY COJICpPIKaHU-
€M TeHJIEPHBIX CTEPEOTHIIOB M 0A30BBIMH COIMAIBHBIMH MapaMeTpaMH HOCUTENIEH PYCCKOTO SI3bIKa
(o, Bo3pacT, oOpazoBaHue, crienuanbHoCTh) [["apanoBuy, 2011].

BrlisiBieHHe akTyadbHBIX TEHACHINN CEMHOTHYECKOW pEenpe3eHTalliu TeHAepa U er0 CMBICIIO-
BBIX aKIIEHTYAIMi MpencTaBieHo B padorax A. B. KupunuHoi. [100anbHbIN CIBUT TeHIEPHON KOH-
HEeNTyaIn3aliid U KaTeropu3alu OOHApYKHUBaeT ceds B PACHIMPEHUM TE€HICPHO 3HAYUMBIX HOPM
COIMATIbHBIX WHCTUTYTOB, TIOJMTH3AIMN MapKepa CEKCYalbHOCTH, a TAKXKE B PEIyIIMPOBAHUU TEH-
JIEpHO pedepeHIInu 10 HeHTpaabHOro Mapkepa camouaeHTudukanuu. C Ipyroi CTOPOHBI, TCH]ICH-
Ul K TEHJIEPHOH I100alin3anny, XapakTepHas UIsl aMepUKaHCKOW M €BPOIEHCKON JTMHTBOKYIBTYD,
aKTUBUpYET TeHIepHyto nuddepeHnnanuio 1 reHIepayo acummeTpruto. CoOBpeMeHHast CeMHOTHYE-
CKasi MHTEpIIpeTanus reqaepa B Poccun onpenensercs aBTOpOM Kak ILTIOPATUCTHYECKAs MOJECIb,
B KOTOPOH «YETKO BBIACISAIOTCS II0OANbHAS TCHICHIIUS K YCTPAHEHHUIO TeHICPHBIX Pa3Induil U Ta-
TpuapxatHblii pyHIamMeHTann3my» [Kupunuaa, 2021, c. 124].

HccnenoBarenbckuit KOMIEKTUB 1o pykoBoactBoM E. C. ['puiieHko ananu3upyer reHaep ¢ no3u-
WU TUCKYPCUBHOTO KOHCTPYKTUBU3MA, YTO MIO3BOJISET OOBACHITH TMHTBUCTHYECKHIA BEIOOD perpe-
3€HTAI[UH 1IeJIEBOTO, 3HAUMMOTO I KOMMYHHKAaTHBHOTO KOHTEKCTa acTeKTa TeH/IepHON UIeHTU(H-
kauuu [I'punenko, 2005]. Takolt moaxo[ aKUEHTUPYET BHUMAaHUE HA JTUHAMUKE KOHUCITYaINU3alUN
W penpe3eHTalliy TeH/Iepa B aHIVIOSA3BIYHOM (TIPEUMYIIECTBEHHO €BPOIECHCKOM H aMEPUKAHCKOM)
KyJIBTYPHOM KOHTEKCTE, BO MHOTOM OITPE/IEIISIONIEM B COBPEMEHHOM MHUPE CTPATETHUI0 HOBOTO T€H-
JIEPHOTO TIOPSIKA — «IETSHISPH3AIIHMI0 KOMMYHHKAIIMW, TOJIBEPTArOIIYI0 COMHEHHIO CaMO TOJIKOBA-
HUE CIIeU(UIeCKOTO TeHISPHOTO TTOBEICHHSI KaK OTKIIOHEHHUSI OT HOPMBI U TPAHCIHPYEMYIO TI0 pas-
JUYHBIM MH(QOPMAIMOHHBIM KaHallaM B TiIo0aibHOM MaciuTade: « CBepXHHINBUAYAIN3UPOBAHHOE
00IIECTBO CO3/IAET IECATKH OMPEICIICHUI HOBBIX TeHACPHBIX UACHTUIHOCTEH, TIOIBEPTasi COMHEHHIO
CaMo MOHSTHE “OTKIOHEHUU B FeHAepHOM noBeaeHumn» [l puuenko, 2021, c. 67].

B nanHO# cTaThe MpecTaBiIeHbl CTPYKTYPHO-COIEPIKATEIIbHBIE MOJIEIH JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM
penpesenranuu konuentos MYXKUNHA/KEHIIMHA. Ha ocHoBe mHIuBHIyadbHO NpoduiInpye-
MBIX JISKCHIECKUX SIUHUI] IPOU3BOAUTCS BhIICICHHUE JOMIUHHUPYIOIUX IO YaCTOTHOCTH yIIOTpeOIe-
HUS ¥ OOIIHOCTH JICHOTATHBHOTO KOMITOHEHTA JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUX XapaKTEPUCTHK, TIO3BOJISIO-
LIUX, HA HAIll B3I, PEKOHCTPYUPOBATh JIEKCUUYECKUM poToTuil. OH MapKUpPYyeT rPpyNIoBOE 3HAHUE
MPOTOTUITHYECKUX MTPU3HAKOB 0a30BBIX T'€HJICPHBIX KOHIIETITOB, KOAUPYIONIUX aKTyaIbHbIE TCH]ICH-
MU TIOBEIEHYECKON MpakTHKH. VHAMBHyambHBIE pEeaklvu, MPO(QUIHPYIOIINE COIMOKYIBTYPHOE
3HaHUWE, MMO3BOIISIOT BBIJICIUTH JIOMHHAHTHBIE KOHIENTYalIbHBIC TIPU3HAKH, MAPKHUPYIOIIUE KOJIJICK-
TUBHO-TIPU3HAHHYIO0 HOpMY. TakuM 00pazoMm, McceloBaHHe OMUPASTCsl Ha MOHUMAaHNE TeHJIEPHOTO
CTEpeoTUIIa KaK yCTOWYUBOTO, COIMAIBHO-TIPU3HAHHOTO M JIEKCHYECKH BBIPAKCHHOTO COUYCTAHHS
HauOoJlee pernpe3eHTATHBHBIX XapaKTEPUCTUK MYKECTBEHHOCTH W JKEHCTBEHHOCTH, 3aMEIIalONIUX
xonuentsl MYXXUMHA/KEHIIMHA B nenom, ¢GyHKIHOHHPYIOIIMX B Ka4eCTBE SKOHOMHOMH, HOP-
MaTHBHO-OIIEHOYHOHN CXEMbI OCMBICTICHHS U SI3bIKOBOW MHTEPIPETAIINH TeHIEPHOH MapaMeTpr3aIiu
JTUCKypCa.

3. IlporoTunuyeckasi opranuzanus kouuenta MY KUUHA

CTpyKTypa eCTeCTBEHHOH KaTeropuy UrpaeT BaKHYIO pOJb B MBICIUTENIBHBIX Tpoueccax, Gpop-
MaTHpysl cofep)KaHue sI3bIKOBOM Kareropuu. CreqoBaTenbHO, MO JIEKCHYECKH BBIPAKEHHBIM IpH-
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3HaKaM MOXXHO PEKOHCTPYHPOBATh OpPraHU3aIMI0 HCCIEeTyeMbIX KOHIENTOB. IloaydueHHble peakiuu
WH(POPMAHTOB TPYNIHUPYIOTCS «HA MOHSATHHHOW OCHOBE», TO €CTh «II0 CMBICIOBBIM (Haeorpaduye-
CKUM) TpyMIiaM, BHyTPH KOTOPBIX COOTHOCATCA ¢ o0muM aist Hux nousituem» [CTPIL, 2015, c. 20].
MHorue kauecTBa SABJISAIOTCS MOIMCEMaHTUYHBIMHM, COOTHOCUMBIMH C PA3JIMYHBIMU TEMATHYECKUMHU
rpymnamMu.

BonbmMHCTBO peaklnii pecloH/IeHTOB OTHOCATCS K rpymnne «KadecTBa auaHoctn» (805 peak-
Ui, paH)KUPOBAaHUE KOTOPBIX C YACTOTHOCTHIO OT 20 pa3 | BhILIE MTPEACTABICHO B Tabmuie 1:

Tabnuya 1
KomrmonenTs! rpymnmbl «KadecTBa THIHOCTHY
Table 1
Components of the Group “Identity Traits”
HaumeHnoBaHue YacToTHOCTDH
KayecTBa Bepbaauzaropet ynorpeodJeHust
OTBETCTBEHHOCTH OmeemcmeernHoCcmob, 0OMEEmMCcmeeHHbIl 70
Cuna Cuna, cunvHwuill, CUlbHbIE 56
My:xecTBO Mysicecmeo, MydrcecmeeHHOCHb, MYHCECHEEHHbLLL 49
CMmeIocTs Cmenocmn, cmenviil 43
HapexxHocTs Haoesicnocms, nadexcrulii 28
YBEepEeHHOCTh VYeepennocmo 25
YecTHOCTD Yecmuocms, Yecmublil, 4ecms 25
PemmmrensHOCTE Pewumenvsrnocmeo, pewiumensvhoiii 24
%Y Ym, ymuoiii 22
eneycTpeMIeHHOCTh Lleneycmpemnennocmo 21

Cpeny yka3aHHBIX Ka4eCTB JJOMHHAHTAMHU MOYKHO CUUTATh JTIMYHOCTHBIE XapaKTEPUCTHUKH C Ya-
CTOTHOCTBIO ynotpeOieHust ot 40 pa3 W BBIIIE: CMEIOCHb, MYHCECMBO, CULd, OMEEMCMEEHHOCHIb.
KauectBo Mmysicecmeo, BocippuHIMaeMoe Kak COOMpPATeNIbHOE, OTHOCHTCS K HECKOJIBKAM TpyIam
KOHIICTITYaIbHBIX NPU3HAKOB. OHO OJJHOBPEMEHHO MapKUPYeT ‘MyIIEBHYI) CTOMKOCTh U CMEIOCTh’
[Edbpemona] («BomeBbie kadecTBay) U MOapa3yMeBaeT ONPEIeICHHBIA CTaHIapT TOCTOHHOTO MOBe-
neHus («MopallbHbIe KadecTBa»). JJaHHOE Ka4yeCTBO PENpEe3eHTUPYETCS HE TOJBKO JIEKCHYECKUMHU
enUHUTAMU Mydicecmso (25), myscecmeennocmo (19), myoscecmeennwiii (5). Ilo manapM «Pycckoro
ACCOITMATUBHOTO CIIOBAPS, MPSMBIMU aCCOIHAIUSMHU MO0 OTHOIICHHUIO K JAHHOMY Ka4eCTBY SIBIISI-
IOTCSL TaKUE YePTHI (TMIOHATHS), KaK XpAOpOCmb, 2epousm, omedad, CUid, CMeL0CHb, 8bIHOCIUBOCHIb
u ap. [PAC]. JI. I. babeHko B kauecTBe CHHOHMMOB BBLACTISIET Xpabpocmy, beccmpauiue, CMenocmo,
eepousm [CCPA, 2011].

B obGnacte onpeneneHust omeemcmeeHHOCHU, TIOMAMO CBOMCTBA XapaKTepa MY>KYWHBI, BKITIO-
YeHBI KOMIIOHEHTHI ‘T0OPOCOBECTHOE OTHOIIIEHUE K BBITOIIHEHUIO CBOUX 00s3aHHOCTEH («/[enoBbie
Ka4ecTBa»), ‘BHICOKOPA3BUTOE YYBCTBO A0ira’, ‘00S3aHHOCTH OTBEYaTh 3a CBOM MOCTynKH («Mo-
paNbHBIe KadecTBay). PaccMaTpuBast perpe3eHTalni0 KayecTBa 10 OTHOIICHHIO K MPpodeccHoHalb-
HOW JesITeTbHOCTH, MOKHO OTMETUTH CHHOHUMBI nyHKmyaibHocms (4), opeanuzosannocms (3), ouc-
yunauHuposarnuocms (2) u ap.

Cuna MOXeT OBITh COOTHECEHA U C TpymIoi «Bosessle kadecTBa». C OHOM CTOPOHBI, OHA Xa-
pakTepu3yeT 4ejoBeKa, KOTOPhIM ‘OTIMYaeTcss TBepAbIM BolieBbIM XapakTepoM’ [Edpemona]. Hexko-
TOpBIE PECTIOH/ICHTH KOHKPETHU3UPYIOT JJaHHOE KAYECTBO C MIOMOIIBIO YTOUHSIONINX MapKEePOB CUid
soau, cuna dyxa, cuna (xapaxmepa u guszuueckas) u np. C Ipyroil CTOPOHBI, cuia MapKUPYET Jesi-
TEJIBbHOCTh, CBSI3aHHYIO C ‘ONpPENEICHHON CTENEHbIO HANPSIKEHHOCTH, yeTpeMiieHHOCTH [Tam xke].
MOXHO BBIICIUTh CHHOHUMHUYECKUH Psii, TAE Peaju3yloTCs pa3inyHble KOH(PHUTYpaIy 3HAYCHHS
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JTAHHOTO KauecTBa: pusuueckas cuiia — ebiHocausocms (9), kpenxuil (1); o0agaHue BIACTHIO U MOTY-
mIeCTBOM — gracmuocms (3), enasencmeo (1), domunanmuocms (1); oGnaganue BoJieH — pewumens-
Hocmo (22), meepoocmo (7), évidepoicka (3).

Cmenocms TpECTaBICHA CHHOHUMHMUYECKUM PSIIOM CYIIECTBUTENBHBIX cmerocms (39), xpa-
opocmw (10), omsaea (4), beccmpawue (1), eepousm (1) v npunararenbHbIX cmenviil (4), Hempyciu-
et (1), puckosannwrii (1), xpabpori (1).

Bonesble kauecTBa (297 peaxnuif). KauecTBa 1aHHON TPyl IPEUMYIIECTBEHHO MapKUPYIOT
MPOSIBJICHNE YIIOPCTBA M HACTOHYMBOCTH, MOJUYEPKHUBAIOT CTPEMJICHHUE K OCYIIECTBICHUIO MOCTaB-
JeHHBIX 1eneil. Hanbonee yacto ynmotpednseMbiM B OMTUCAHUH KaUECTBOM sIBIsieTCs cuna (38), moHH-
MaeMasi Kak MpOosIBICHUE He TOIBKO (M3UUECKON CHIIBI — ¢usuueckas cuia (4), HO U CHIIBI XapakTe-
pa — cuna dyxa (3), cura oau (3)).

Psin peakiuii mpeacTaBisieT KauecTBa, HEOOXOAMMBIE JIJIsl JOCTHKEHHS 1eliel, a 0003Havatomme
UX JIEKCUYECKHUE EAMHHIIBI COACPIKAT KOMIIOHCHTHI 3HAYCHUS ‘CTpEeMIICHHE , ‘HACTONYMBOCTE [Tam
xe]: yeneycmpemnennocmo (21), ynpamcmao (8), ynopcmeo (6), nanopucmocmse (5) u np. Kpome
TOTO, OTMEYAaeTCsd MHULMATUBHOCTh, CTPEMJIEHHE K MPUHATHUIO pelIeHui — pewumenvrocms (22),
a peakuuu gvinocausocms (9), mepnenusocmo (5), meepoocmo (7), cmoiikocms (6), evroepoicka (3)
U JIp. COZIepKaT KOMIIOHEHTHI ‘CIIOCOOHBIN BBIACPKATE , ‘cToMKmA” [TaMm xe].

HenoBble kadecTBa (209 peaknuii). DTa Tpynma MapKUpyeT KadecTBa, HEOOXOIUMEBIC
JUTSL YCTIEUTHOM NpodecCHOHaNbHON JIesITeTbHOCTH. HeKoTophle peakiuyu HanpsIMyIo CBSI3aHbI C pa-
0OTOCIIOCOOHOCTBIO U PACIIOJIOKEHHOCTRIO K TPy — mpydontooue (6) / mpyoonobusocms (2) | mpy-
domobuswtii (1), pabomocnocobnocms (4) U Ip. UK XapaKTEPU3YIOT aTpuOyThl paboueli 00CTaHOB-
KU — Oenosvle gcmpeyu (1).

BMmecTe ¢ TeM pecroHJICHThI OTMEUAIOT CTapaTeIbHOCTh U UCTIONHHUTEIBHOCTD, KOTOPhIE MPO-
SIBIISIFOTCSL KaK omeemcmeennocms (63), cepvesnocms (8), nynkmyanvnocms (4) 1 1p; ClioCOOHOCTH
paboTrarb B YCIOBHSX MHOI'033/JIadHOCTH, O YeM TOBOPST TaKWE KaueCTBa, KaK CMpeccoyCcmouyu-
socms (9), ypasnoseuternnocms (2) U Ip.; YCTAHOBKY Ha B3aUMOJICHCTBHE C KOJUIETAMU — BEXC/IU-
socmb (5), koonepamusnocmo (1), cmpemnenue k compyonuuecmsy (1) U 1p.; a TaKKe JTUIESPCKHUE
KadyecTBa, Ha KOTOpbIe YKa3bIBAIOT TaKHE peaKlMH, Kak: unuyuamuenocms (1), enasencmso (1), py-
ko6odumu (1) u zip.

MopanbHble kadecTBa (251 peakuus). [log MopanbHBIMU KauecTBaMU MOHUMAIOTCSI BHYTPEH-
HUE JINYHOCTHBIC [IEHHOCTH, KOTOPBbIE MMEIOT BHEIIHEE BBIPAKCHHE Yepe3 MaHephl M MOBEJCHHE,
SBJISIFOTCS. OCO3HAHHBIM BBIOOPOM JIMYHOCTH U TIPUOOPETEHBI MYyTEM BOCIIMTAHHS U COLMATM3AINN
[®DC, 1983, c. 387-388]. B GosbIMHCTBE ClTydaeB JIGKCHUECKUE €MHULIBI, IKCIUTUIHPYIOIINE JIaH-
HBIC KQYeCTBa, 00JIAJaF0T TeHEPaIM30BaHHBIM 3HAUCHUEM ‘UyBCTBO JI0JITa’: omeemcmeeHHocmb (63),
yyecmeo oonea (2) u ap. Cxoxel ceMaHTHKOM 00JIafIar0T U peakiuu 3abomauesii (3), 3aboma o oau3-
kux (2), cnocoonocms 3ab6omumucst (1) 1 1p. B 3HAUCHUM ‘HEOOXOAUMOCTb Y/CISAThH BHUMAHUE JI0PO-
rum mronsam’ [Edpemonal.

Takke pecrOHJEHTHI OTMEYAIOT MPUBEP)KEHHOCTh CBOMM TNPHHLMIAM: TBepHocTh (7) B 3Ha-
YCHHUU ‘CTOMKHM, HETIOKOJICOUMBIN, BEpHBINA CBOUM yoexkaeHusM’ [Tam xel; npsmoruneinocms (6)
B 3HAYCHUU ‘JIEHCTBYIOIIMIL IPsIMO, 110 yoexkeHuto’ [ Tam xke], éeprocmoe (8) B 3HaUCHUU ‘HEU3MEH-
Hasl IPUBEPIKEHHOCTH YeMy-ITiu0o0, ciefoBanue yeMy-nm6o’ [Tam xe], cmotxocms (6), HOHUMaeMast
Kak ‘HerokoseoumocTs’ [Tam xel.

Peakuuu vecmnocms (19), earanmuocmo (2), nopsoounocms (2), bnacopoocmeo (2) u p. noj-
YEpPKUBAIOT BHYTPEHHEE JOCTOMHCTBO U YMEHHUE Ce0s BECTH.

Huresiekryanbublie kayecTBa (160 peakmuit). KauecTBa qanHON rpynsl MApKUPYIOT BRICOKHE
MHTEIUICKTYaJIbHbIC CIIOCOOHOCTH, MBICIIUTEIBHYO aKTUBHOCTh B 1iesioM: ywm (13), unmeniexm (5),
myopocmys (5), unmennexkmyan (1) u ap., a Takxe yyecmago romopa (12), moHnMaeMoe Kak ‘U30IIpeH-
HOCTb MBICIH, OcTpoTa yMa’ [Tam xe].

CriocoOHOCTh MY KYHMHBI ‘pYKOBOJICTBOBATHCS B CBOMX ACUCTBHUIX TPEOOBaHUSIMHU PACCY/IKA, 3Apa-
BOTO CMbICJIA’ ¥ KQUECTBa, ‘OTIMYAIINUECs IpeoliajaHieM paccyaka Haj uyBcTBoM’ [Tam xe], skc-
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IUTUITUPYIOTCS ¢ TIOMOIIBIO peakuuit payuonaivuocms (9), paccyoumensnocmo (8), anarumuyeckoe
moiunernue (1) u np. Kpome toro, akieHTHpyeTcss BHUMaHKUE Ha ‘BAYMYMBOCTH B MBICIISX U MOCTYTI-
kax’ [Tam xe] — cepvesnocmo (8), pacuemausocms (5), ocosnannocms (1) 1 ap. — ¥ HA ‘CIIOKOMHOM
COCTOSIHUHM, TIPH KOTOPOM COXPaHSETCsl BBIACPIKKA U sicHOCTh MbIicin’ [Tam xe]: xnadunoxposue (7),
xonoouwii ym (1) u ap.

OMonMoHaJbHBIe KadecTBa (96 peakuuii). KauecTBa 1aHHON rpynbl OpraHU30BaHbI 110 PHH-
LUy HESBHOW OINIMO3MLMHU U CBUAETEIBCTBYIOT O TOM, YTO MY>KUYMHBI MEHEE dMOLMOHAIBHBI, YeM
KEHIIUHBL: 3aKpbimocmy (2), ypasrosewennocms omoyutl (2), bezomoyuonanrvrocmo (1), menee amo-
yuonanvusl (1) 1 ap. Pag oTBETOB OTpaskaeT MHEHHE PECIIOHIEHTOB, YTO MY>KYMHBI MOTYT KOHTPO-
JIUPOBATh CBOE SYMOIIMOHAIILHOE COCTOSIHUE: cnokoticmaue (6), ypagrogeuwennocms (2), Hego3mymu-
mocmo (1), smoyuonanvras cmadurvrocms (1) u p.

CemMeiinble kadecTBa (76 peakuuil). B 310l rpymnmne orMedaroTcs KayecTBa, KOTOpPbIE MOTYT
COCTaBUTh COOMpATENBHBIN 00pa3 «HACTOSIINN CEMbSIHUH» U aCCOLUHUPYIOTCS] B CO3HAHUM PECIOH-
JICHTOB C TeM, KaKk HIMEHHO MY)KUMHA JIOJDKEH BECTH celst B ceMbe. Hanbomnee 4acTOTHBIC peakiyu:
Haoesicnocmob (20) B 3HAUCHUM ‘TakKo#, HA KOTOPOIO MOXKHO TIOJIOKUTHLCS; BHYIIAIONUN f0BepHe’
[Tam sxe); 6eprocmob (8) xak ‘moctosHCTBO B uyBcTBax’ [Tam xe], 3abomauewiii (3) u 3aboma (2)
KaK ‘TposiBIeHHE BHUMaHwUsI, noneuntensctBo’ [CCPA, 2011].

IleHHOCTh ceMbU JUISI MY)KYHHBI TIPEJCTABICHA PEAKIUIMHU J70006b Kk cemve (3), 3awuma ce-
mou (1), omrowenue x scenuunam u demsm u cemve (1), a TpPaTUIIMOHHBIC CTEPEOTHUITHBIC POJIU — Pe-
akuusmu sawuma (2), kopmuney (1), onopa (1), cunvnoe naeuo (1), ymenue obecneuusamo (1).

KommynnkarnBHble kayecTBa (70 peaxiuii). KagecTa B 3T0ii TpyIine Takke opraHU30BaHbI
0 MPUHLUITY OMHAPHOM ONTO3UIMH U MaPKUPYIOT KaK Paclol0KeHHOCTh K B3aUMOACHUCTBHIO C IPY-
TUMH JIFOJIbMU, TaK U 00paTHOE: KommyHukaberonocms (2), oowumensnocms (1) / saxpeimocms (2),
samxHymocmo (2); eedxciusocmo (5), maxmuunocmo (1) / epybocmv (2), depzocms (1); mepnu-
mocmo (2), monepanmuocms (2) / 2comogo6 (1) u ap.

4. IporoTunuyeckasi opranuzanus kouuenta KEHIIIUHA

BonpmmHCTBO peakiuii Takke oTHOCSATCS K Tpynre «KadyecTBa sunuanoctw» (663 peaknun): pe-
CIIOHJICHTBI MAPKUPYIOT CTEPCOTHUITHBIC, HA UX B3MVIA, TUUHOCTHBIC KAUeCTBA, XapaKTepHbIC IS 00-
pa3a uaeaqbHON KCHIUHBI, PAHKUPOBAHUE KOTOPBIX C YaCTOTHOCTHIO OT 20 pa3 M BbIIIE MTPEACTaB-
JieHo B Tabmmme 2:

DmoyuonarbHocms MapKUPyeT 0COOCHHOCTh TEMIIEpPAaMEHTA, & TAK)KE COOTHOCHTCS C TPYIITON
«OMOIMOHAILHBIC KaueCTBaY, IJIC PEIPE3CHTUPYIOTCS pa3InyuHbIe MPosBiicHus dsmoruid. Kondurypa-
LUSMU BBIJICIICHHOM 00J1aCTH ONPEACICHHS SBIISIOTCS MapKephbl Pa3IMUHbIX CIIOHTAHHBIX CHTYaTHB-
HBIX SMOITMOHAIBHBIX COCTOSTHUH — gcnblivuusocms (4), socnpuumyugocms (3), nepemernuusocmo (3),
necoepoicannocmo (1), neypasrnosewennocms (1) u 1p., a TaKXKe AYMIEBHBIX NEPESKUBAHUNA — YHIOH-
yennocmo (4), panumocms (3), cenmumenmanvruocms (1) u ap.

3aboma, nomumo rpynibsl «KauecTBa xapakTepay, MOXKET ObITh OTHECCHA K KOHIICTITYaIbHBIM
CTPYKTYpam, MpeICTaBICHHBIM MOPAIbHBIMU U CEMEHHBIMH KadecTBamMH. Kak ‘GeckopbicTHast 3a00-
Ta 0 Onare Ipyrux, OTKa3 OT COOCTBEHHBIX HHTEPECOB BO Oaro apyrux’ [Tam xe] maHHOE KauecTBO
MapKUApyeTcs peakusaMu sabomausocms (19), euneponexa (1), arompyusm (1), camonoscepmesosa-
nue (1) u ap.

Jlobpoma MoxeT ObITh OTHECEHA KaK K TpyIiie «MopasibHbIe Ka4eCTBa», TIOCKOIBKY MapKHPYyeT
HPAaBCTBEHHOE KAauyeCTBO, TaK M K KOMMYHHKATUBHBIM KaueCTBaM, IJi¢ MPUCYTCTBYIOT MPU3HAKH, pe-
MPE3EHTUPYIOIIUE B3aUMOJICUCTBHUE C JIFOJIbMU. B 3HaY€HUHU 3TON JIEKCUYECKUI €IUMHULIBI €CTh KOM-
TTOHEHT ‘OT3BIBUNBOCTDH, TOTOBHOCTH TOMOYH’ [ Tam >ke], a B cioBape JI. I. babeHko qaHHOE Ka9eCTBO
BXoOuT B Tpymmy «pyxkemtodoue — omuaouectBo» [CTPII, 2015]. B kagecTBe CHHOHUMOB MOTYT
BBICTYTIaTh cocmpadanue (8), smnamus (7), uymxocms (4) 1 1p.
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Tabnuya 2
KommonenTs! rpynmnsl «KauecTBa JINIHOCTH»
Table 2
Components of the Group “Identity Traits”
HaumeHoBaHMe KayecTBa BepoOanuzaropsl Hacrornocrs,
ynorpeoJjenus
OMOIMOHATBHOCTh OMmoyuoHanbHoCmb, SMOYUOHALLHAS, IMOYU- 52
OHAIbHbIE, YPEe3MEPHAsL IMOYUOHAILHOCY,
ApKas IMOYUOHATLHOCTb
3abora 3aboma, 3abomausas, 3abomaueocms, 3a00m- 46
usble
Ho6pota Hobpas, 0obpodyuwiue, dobpodiceramenvHocmy, 45
dobpoma, 0obpvie
Hexunocts Heoscnocmo, nedxcnas 34
Kpacota Kpacusas, kpacusvle, kxpacoma 31
JKeHcTBeHHOCTD KencmeeHnnas, sceHCmBeHHOCMb 29
OTBETCTBEHHOCTD OmeemcmeeHHOCIb, OMBEMCMBEHHbIe 29
XUTpocTh Xumpocms, xumpbie 20
Misrkocts Msexas, maekocmo, MaeKoCmb Xapakmepa 20

JesoBble kavecTBa (216 peakuuit). B ganHyto rpynmy BOLIUIM peaklu, KOTOPbIE MapKHUpy-
IOT KaueCTBa, HEOOXOMMBIE JIJISl YCIICITHOM MPo(hecCHOHaNIbHOMN JesITeIbHOCTH. HekoTophie U3 HUX,
KaK U Yy MY>UYUH, CBS3aHbI C pa00TOCIIOCOOHOCTBIO U PACIIOJIOKEHHOCTBIO K TPYLY: mpyooaodue (9),
mpyoontoousas (2). Takke MOXXHO BBIJICIIUTh CIICAYIONINE ACTICKTHI JICJIOBBIX KaueCTB:

— CTapareiabHOCTh, IOTOITHOCTH, OTBETCTBEHHOE OTHOIICHUE K NIENY: omeemcmeeHnocms (28),
axkypamuocmo (18), énumamenvnocms (13) B 3HaYSHUH ‘cOCPEIOTOYCHHOCTH [Edpemonal],
ucnonnumenviocms (3) u 1p.;

— B3aUMOJICHCTBHUE C KOJUIEraMu: makmuunocms (4), doecosopocnocoonocmo (1), ymenue naxo-
oumw xomnpomuccot (1) u ap.;

— CIOCOOHOCTh MPHUCIIOCAOIUBATECS K WU3MEHSIONIMMCS YCIOBUsAM: eubrxocms (10), mobuns-
nocmo (2), aoanmayus (1)u ap.

MopanbHble kadyecTBa (213 peaknuii). JlaHHas rpymnmna npeacTaBiIseT 06JacTb ONpeaeIeHHs
Pa3IUYHBIX ACMIEKTOB MOPAJILHBIX KAueCTB: YYBCTBO noiira (omeemcmeennocms (28), uyecmeo 00i-
ea (1), obazamenvnocmo (1) 1 ap.); HEOOXOAUMOCTH YACISITH BHUMAHHUE JOPOTUM JIIOISIM KaK OJTHO
U3 MPOSBICHUN 4yBCTBa jonra (sabomausocmo (19), saboma (17) u Ap.); NpOSIBICHUE UyBCTBA
COOCTBEHHOTO JIOCTOMHCTBA M yMEHHUE BecTH cebsi (eymannocmo (7), uecmuocmo (5), socnuman-
nocmo (4), nopadounocms (1) 1 Ap.); IPUBEPKEHHOCTh CBOUM MpHUHIUNAM (6eprocms (18), cmoti-
xocmbs (3), meepoocms (1) u mp.).

MOXHO TIPEIOIOKHUTh, YTO PACIONOKEHHOCTh K OOIICHUIO CBsI3aHa ¢ BHUMATEIBHBIM OTHO-
IICHUEM K COOCCEHHKY, CIIOCOOHOCTBIO CONIEPEKHUBATh, TIOMOTAaTh U MOJIEPKUBATh: doopoma (30),
cocmpaoanue (8), omnamus (7), vymrxocmo (4) B 3HAUCHUN ‘BHUMATEIBHBIN K OKPY>KAIOIIUM; OT3BIB-
YUBBIH, yaacTiauBklil’ [ Tam xe] u mp.

KommynnkaruBHble kadecTBa (211 peaxnuif). Peakiuu nqaHHo# rpynmnsl akleHTHPYIOT BHU-
MaHHE Ha PaCTONOKEHHOCTH KECHIINHBI K OOIICHUIO U B3aMMOJICHCTBHIO C JPYTHUMH JIIOIBMHU: Jee-
xkocmb (8), oowumenvrocmo (6), omxpovimocmo (4), 1eckocms 6 06uenuu (1) u ap. Peueroe nmoeeeHue
KCHIIUHBI XapaKTEPU3yeTCs KaK JICKCUUECKUMU SIUHHUIIAMU, MAPKUPYIOIIUMH ‘CIIOBOOXOTIUBOCTD’
[Tam xe] — bormausocmo (10), pazeosopuusocmo (3), Tak U pedeBOe MOBEACHUE B IIEIIOM: MAKMUY-
Hocmb (4), seoicniusocms (3), ymenue noodupamo croea (1) u ip.

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JuHreuctuka 1 mexxkynstypHas kommyhukaums. 2022. T. 20, Ne 3
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2022, vol. 20, no. 3



160 Meuxonuuramctnka. KoHuentyanbHble MCCNEaoBAHMs A3bIKA M PEYM

CemMeiinble kavecTtBa (177 peakuuit). KauecTBa qaHHOM rpynmsl aCCOLMUPYIOTCS B CO3HAHUU
PECIIOHJICHTOB € TeM, KaKk IMEHHO >KEHILMHA JI0JKHA BecTH ce0s B ceMbe. Hanboree peneBaHTHBIMU
SBIISIFOTCSL HedrcHocmsb (29) Kak ‘TposiBIICHHE JTIOOBH H JIACKH 10 OTHOIICHHIO K KoMy-1100’ [ Tam xe],
seprocmy (18), saboma (17).

3HAYMMOCTh CEMbH JUISl KECHIUHBI YKCIUIUIUPYETCS PeakiusimMu j0606b k cembe (10), cemobs
oyeHdb sadicna (1), a ee TpaAUIIMOHHBIE COIIMANBHBIC POJIU — PEAKIMIME xo3saticmgennocmo (1), ma-
mepunckutl uncmunxm (2), xpanumensnuya ovaea (1) u ap.

OMonMoHaJbHbIe KadecTBa (150 peakuuit). Peakuuu naHHOW TpymIibl EpeJaroT Kak CKIIOH-
HOCTbh K IPOSIBIICHUIO SMOIMN — amoyuonatsrocms (44), upesmepuas smoyuonaivrocms (1), sapkas
amoyuonanvrocms (1), Tak U OBICTPYIO CMEHY 3MOIIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS: 8CNbLIbYUBOCTD (4), UM-
nynvcusHocmo (2), ucmepuunocms (2) u ap.

Hexotopeie peakiun 00pa3yr0T CHHOHUMHYECKUH psiji ¢ OOLIMM KOMIIOHEHTOM 3HaueHHs ‘00-
JAJAIONINI TOBBIIIICHHOW BOCIPUUMYHUBOCTBIO K BO3aeHcTBUsaAM u3BHE  [Tam xel: uyscmeumens-
nocmo (9), ymonuennocmo (4), panumocmo (2) 1 Ap.

HnaTennexkTyaabHble kadyecTBa (129 peaxiuiif). KauecTBa nanHON rpynibl nepeiaioT BRICOKHE
MHTEIUICKTyaJIbHbIe criocoOHOCTH — ym (8), unmennexm (3), unmennexmyanvrocme (1); Hau4Iue xo-
poiero oOpa3oBaHusi — oopazosannocms (3) U Ip.; KU3HEHHBIH OMBIT — Mydpocms (18); pacmono-
KEHHOCTH K MMOIYYSHHUIO HOBBIX 3HAHUH — cnocobHocmy k 0Oyuenuio (1), nodsawas nonyuams Hogvle
snanus u oneim (1) n ap. Taxke K TaHHOH IpyIine MOKHO OTHECTH xumpocms (19), Tpakryemyio
Kak ‘nzobperarenbHOCTh’ [TaM ke| 1 ABJISIOYIOCS OJHUM U3 CHHOHUMOB JiekceMbl yMHBIN [CCPS,
2011], a Takxe OJJHUM M3 MapKepOB MHTEJIEKTYaIbHOM OLIEHKH, yMCTBEHHBIX criocooHocteit [CTPII,
2015, c. 110, 112].

BoneBble kauecTBa (115 peaknwuii). PeueBbie BepOann3aTophl 3TOH IPyMIlbl MAPKUPYIOT HaU-
4Kre CUIBHON Bonu — cuna oyxa (2), eonesoii xapaxmep (1), s u 6aba u mymxcux (1) u Ap.; ymeHUe
MIPOSIBIIATH CUITY BOJIM JJISl TOCTHIKEHUS 1enel — yeneycmpemiennocmo (13), pewumenvrocms (3),
ymeHue oobusamvucs yenu BE3 ITIOMOILU MYXKYHUH (1) u 1p.; ciocOOHOCTh COXPaHSITh CaMO00-
JIQJIaHUEe U BBIJICPIKKY JUISL IOCTHOKEHUSI Pe3yJIbTaToB: ycuduusocms (12), mepnenue (5), evinociu-
6ocms (3) u ap.

OpnHako B OosblIel CTEEHH OTMEYAeTCsl OTCYTCTBUE IaHHBIX KaueCTB B XapaKTepe KEeHIINHBI:
msiekocmo (16) u msiekocmo xapaxkmepa (2), crabocmo (5), nooamausocmo (2), yemynuusocms (2)
u JIIp.

Buemnue kavectBa (60 peakuuii). Pecrion1eHTs! aklIEHTUPYIOT BHUMaHKE Ha IIPUBJIEKATEIbHOM
BHEIIHOCTHU — Kpacoma (24), cexcyanornocmo (4), npusnexamensnocms (3) 1 Ap.; aKKypaTHOM BHEIII-
HEM BUJE — yxoocenHocms (2), onpamuocms (2), snumanue xk enewnocmu (1) u ap. Taxxe oHu xa-
PAKTEpU3YIOT IEJIOCTHBIN 00pa3 KEHIUHBI ¢ MOMOINBI0 peakuuil muras (2), obasmenvrocmo (1),
wapm (1) 1 1p., KOTOPBIE UMEIOT CXOXKYIO Ie(HUHHUILINIO ‘CUMIAaTHYHBIN, MpusiTHBIN [Edpemonal.

BriBoabI.
KoMnapaTusHbIif aHau3

Ha ocnoBanuu BeIsSiBIEHHOH CTpyKTypsl KoHIIEnToB MYXXUMHA/KEHIIMHA MoxHO Tipons-
BECTH UX CPABHUTEIIbHBIN aHAIN3, CONPOBOXKAAOIIMICS BU3yaIM3alMed PE3yabTaTOB UCCIEA0BAHUS

(puc. 1).
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KagecTtBa mmaHocTH

Bonepnle kauecTBa

JlemoBbIe KadecTBa
MopanbsHbIe KadecTBa
HHremnekTyanbHbIe KadecTBa
DMOIMOHATLHEIE KadecTBa
CemMeliHbIe KadeCcTBa

KOMMY[—HIK&THBHBIB Ka4gecTBa

.”rlml

BHemHne kauecTBa

=
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= My:xckne KadectBa ™ JKeHcKHe KauecTBa

Puc. 1. Tpaduk 4acTOTHOCTH yHOTPEOISHUS TPYIIIT MYCKUX U )KEHCKHX KadyeCTB
Fig. 1. The frequency of male and female groups of traits

Ob6nacTbio onpeseneHus] OONMBIIMHCTBA MPU3HAKOB sIBIsieTcs: Tpynna «KadecTBa JIMUHOCTHY,
YTO CBHUJIETENHCTBYET O CPABHUTEIHHO PaBHON CTENEHN 3HAYMMOCTH JIMYHOCTHBIX XapaKTEePUCTUK
B CTPYKType 0a30BbIX IreHepHbIX KoHIenToB. [Iporotunuyeckum sapom (ot 501 u Oonee peaxumii)
konrenta MYJXUMHA ctaHoBSTCS TpaauIlMOHHBIC TOMHHAHTHI MY)KECTBEHHOCTH (0meemcmaeet-
HOCMb, cuna, myxcecmeo, cmerocms), sapo konmenta XEHIIMHA Taxxe mpencTaBisitoT Tpaau-
UOHHBIE JIOMUHAHTBI JKCHCTBEHHOCTHU (2MOYUOHATLHOCb, 3a00ma, 000poma). JJaHHbIH pe3ynbrat
CBUJIETETILCTBYET O BHICOKOW CTETIEHN 3HAYMMOCTHU TPAAUIIMOHHBIX T€HIEPHBIX CTEPEOTHUIIOB B IPyII-
ne "H(GOPMaHTOB, OONBIIMHCTBO KOTOPBIX COCTABISIIOT MOJIO/bIE TtoaH (18—29 neT) ¢ BEICOKUM ypoB-
HEeM 00pa3oBaHusI.

B npenwsaaepuoit 30ue (201-500 peaxmuit) xonnentoB MYKUNHA u XXEHIIIMHA nputnu-
3UTENILHO B PaBHOW CTETNIEHW OTMEUAETCsl 3HAYMMOCTh JIENIOBBIX KaduecTB (269 peakuuid y My)4uH /
216 peaxkuuii y )EHIIMH) ¥ PUBEP)KEHHOCTh MOPAJIbHBIM HOpMaM M NpUHIUIAM (251 y My»uuH /
213 peakiuii y sxeniuH). [IpodeccronanbHas e TeIbHOCTb IS JKEHIIMHBI HE MEHEE 3HaYUMa, YeM
JUTSL MY>KYMHBI, 1 MApKUPYETCS HE TOJIBKO XapaKTePUCTUKAMU UCTIOJTHUTEIBHOCTH, HO U TBOPYECKOM
JesITeNbHOCTH. TakKe pH ONpeAeTICHUH PECIIOHCHTAMH MYKECTBEHHOCTH U )KEHCTBEHHOCTH 00HA-
PYXHUBaeTCA 3HAUMMOCTb HPAaBCTBEHHOW MOTHUBAIIMH COLIMAIBHOTO MMOBeeHuUs. [l XapakTepuCTUKH
konuenta MYXUWHA B npenbsiiepHOi 30HE OOJIbIIE BCErO MOMYCPKUBAIOTCS BOJICBBIC KAaueCTRa,
B TO BpeMs kKak npu onucanun koHuenta KEHIIMHA »sra rpynmna yxoauT Ha nepudepuio u ne-
MOHCTPHUPYET OPTaHU3aLHUIO MO MPUHIUITY OWHAPHOHN OIMO3UIIUH, KOTOPAst CBUACTEILCTBYET O TOM,
YTO JKEHIMHA JOCTUTAeT CBOMX Ieliel mHbIMU criocobamu. B crpykrype xonuenta JXEHIIITMHA
3HaYUMOM MPEeabsIEPHON TPYIION SIBISIOTCA KOMMYHUKAaTHBHBIE Ka4eCTBa, B TO BpeMsl Kak B KOH-
nente MYXXUMHA oHu HaxoasTcst Ha IEpUPEPUH U TAKIKE CTPOITCS 110 MPUHIUITY ONTIO3UIHH.

Ha nepudepuu (10 200 peaxiuii) konrenros MYXKXUMHA u XXEHILMHA Haxoautcs rpyrmmna
MHTEJUICKTYaJlbHBIX KauecTB, Hanboliee yacToTHas B nepudepuitnoii 30He konuenta MYXUNHA
(160 y myxumn / 129 y sxenmun). OgHako eciu B cTpykrype koHuenta MYXXUNHA akuentupyercst
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PaLMOHATBHOCTD (YM, pACCyOUmenbHOCMb, pACYemiuocmy), TO 3HAYUMbIe HHTEIUICKTYalbHbIE Ka-
yecTBa B cTpykType KoHuenta JKEHIIIMHA BoipaxkeHbI IEKCUUECKUMHU €IMHULIAMH MYOpOCHb U XU-
mpocmps. LlenHocTs cembu Kak obmactu onpenenenus konnenta JXEHIIWMHA 3nauntensHo BhIIIE,
gem a5t koHnenta MYKUUHA (177 y xenms / 76 y MmyxunH). Takxke SMOIIMOHATBHBIE Ka4eCTBa
B cTpyktype konienta JKEHIIIUHA npeacraBistoT Hanboiee YaCTOTHYIO TpyNiy HepudepuitHoM
30HBI U 00JIa/IAl0T MPEUMYIICCTBCHHO HEUTPAJIbHOW KOHHOTAIMEH, B TO BPEeMsl KaK B CTPYKType
kontenta MYXKUMHA nanHas rpyrmimna siBiseTCsl OHON U3 HauMeHee 4acToTHbBIX (150 y sxeHIumH /
96 y myxuuH). [lokazaTensHo, 4TO NMpUBJIEKaTeNbHbIE BHEIIHUE JaHHBIE (Kpacoma, ceKcydibHoCmb
u 1p.) Mapkupytorcs toabko y konuenta JKEHIIIUHA u BMecTe ¢ TeM 0ka3bIBalOTCS HAaUMEHee va-
CTOTHOM TPYIIIOHN KEHCKHUX KauecTB (60) 1Jisi peCOHICHTOB, CPE KOTOPBIX MPeodia atoT KEeHIIHU-
HBI 1 JIFOJM C BBICIIUM 00pa30BaHHUEM.

TakuM 00pa3zoM, MOXKHO CIENATh CIICIYIOIIUE BEIBOJIBI:

1. Bazossie renaepubie konnentsl MYXXUMHA/KEHIIVMHA B coBpeMeHHOH TpyIIOBOH MH-
TeprpeTay OCMBICIISIOTCS He KaK MapKephl 110J1a UIIU TPAAUIIMOHHBIX COIMANIBHBIX POJIEH, a Kak pe-
MPE3CHTAIHS COLUAITBHO 0100pSIeMBIX TMYHOCTHBIX KAYeCTB aBTOHOMHBIX CyObEKTOB.

2. T'eHnepHBIN CTEPEOTHI KaK KOTHUTHBHASI CXeMa Perpe3eHTaTUBHOCTH (MEXaHU3M KaTeropu-
3allUM) CTPYKTYPUPYET IPYIIOBYIO KOHIENTYaIbHYIO CUCTEMY Ha HepapXuio 00acTeld onpeneneHus
KOHILIETITYaJIbHBIX MTPU3HAKOB MYKECTBEHHOCTH U )KEHCTBEHHOCTH.

3. T'eHnepHBIA CTEPEOTUN KaK COYETaHHE MPOTOTHUIMYECKUX MPHU3HAKOB, BCTPOCHHBIX B SAPO
CTPYKTYpHI penpesenTaruBHOCTH KoHLenToB MY XKUMHA/KEHIIIMHA, npencrasisier coboi Ha-
00p TPaAUIUOHHBIX XapaKTEPUCTHK MYKECTBEHHOCTH U )KCHCTBEHHOCTH.

4. Jlexcuko-ceMaHTHYECKasl perpe3eHTalns MPU3HAKOB OCYIIECTBISETCS C TOMOIIBIO MEXaHU3-
MOB BHYTPHS3BIKOBOW pedepeHInH, IeficTBUE KOTOPBIX MpEAIoaracT Kak COXpaHeHHe, Tak U H3Me-
HEHHE CTPYKTYPBI WM COAEP KaHUs UCXOTHOTO 3HAYEHU, HallpUMep: BTOPUYHAs HOMHUHAIUS KaK JIO-
ruyeckoe 00001IeHNe B Ie(UHUIIUHN aHAJIOTOBBIX MTPU3HAKOB €CTECTBEHHBIX KOHIIETITOB, CHHOHUMHUSI
(920usm (10), camosniobrennocmo (3), myscckoe camoniodue (1), mwyecnasue (1), 6axearncmeso (1),
eopoenusocmy (1), svinenopescnocms (1) u 1p.), aHTOHUMUS (8EAHCAUBOCTND — 2PYOOCIL, CUIA — CA-
bocms 1 1p.), Metadopusanus (meepoocms, eubKOCmb, CUIbHOE NIeyo U 1p.), ppazeonoruzanus (s
U 6ada u MYHCUK, XpAHUMETbHUYA 0Yaza).

5. Hapsiay ¢ TUITHYHBIMU MYKCKMMH U )KEHCKHMH MPU3HAKaMH MOXHO BBIJIEIMTH KauecTBa Iie-
pexoaHol (MeTareHepHoN) 30HbI, B KOTOPOIl MpeooieBaeTcss AMCKPUMUHALINS KEHIUHBI TI0 WH-
TEJJICKTyaJIbHOMY MPU3HAKY, MAPKHPYETCS 3HAUUMOCTh Po(ecCHOHAIBHON ACITEILHOCTH U COIH-
aNbHOTO cTaTyca JUIsl My>KYHH U JKEHIIMH (puc. 2).

CHNA  pHane;HOCTh

CHOK('CTBHG . ynepmo CTh
arpec CEHOCTB

1eCTHOCTL
cepbe.-locn,

F

/ ,xp'aG,ocn
ClIePKAHHOCTD
cmemcrb qyncm‘mmopa

TepIenMBOCTS srom _ = I[O&OTa
J MPSIMOTHHEHHOCTh
PEIHTENLHOCTD

MY’KECTBO ‘
pmmo.am{am

Puc. 2. Buzyanuzanusi My»KCKHX, )KCHCKHX U METareHICPHbIX Ka4eCTB
Fig. 2. Visualization of male, female and metagender traits
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6. HecmoTps Ha TO, 4TO crocod KaTeropusaluy TeHjiepa B TPYNIOBOH MHTEpHpPETAlny HOCH-
TeJIel PYCCKOTO sI3bIKa MPEACTABIACT OO0l OMHAPHYIO MOJEIb, ONPEACsIeMYIO MO SACPHBIM TPO-
TOTUMHMYECKUM NpPU3HAKaM, Ha TPaHMLE 30H CTPYKTYpUpPOBaHHS 0a30BBIX T'€HACPHBIX KOHIIECNTOB
HaOMI0aI0TCs TMHAMUYHBIC TIPOLIECCHI CTAHOBJICHHS TeHCPHO HEUTPaIbHON HOPMATUBHOCTH, KOH-
(IIUKTYFOIIEH C SIPOM TPAJAUIIMOHHON MOJICIIM TeHICPHBIX PA3JINYHIA.

7. B mepcniekTrBe NMpearnoaaraeTcsi COOTHECTH MOTyYEeHHbIE Pe3yJbTaThl C MPHU3HAKAMU MacKy-
JMHHBIX U (eMUHHHHBIX KYIbTYp [Xodcrene, 2014], 4To MO3BONUT BBIIEINUTH TUHTBOKYJIBTYPOJIOTH-
YECKHM acTeKT UcciaeoBanus reuaepHeix ctepeotunos [[lerepc, 2019; Ietepce, 2020].

[TomyueHHbIe pe3yJIbTaThl BRIpAKAIOT HpeacTaBieHus o konientax MYXKXUMHA/KEHIIINMHA,
CBOWCTBEHHBIE JJISl JAaHHOH TPYMIIbl PECTIOHIEHTOB, U HE MOTYT OBITh TIOJIHOCTBIO AKCTPAIIOIUPOBA-
HBI Ha JIPYTHe COLMAIbHBIE TPYIIIHL.
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Bce Bonpocsl, cBA3aHHbIE C N3MEHEHNEM U YTOUHEHHEM TEKCTa B Mpoliecce PeAaKTOPCKON MpaB-
KM, JTOJKHBI CHUMAThCsl aBTOpaMH B XOJi€ TIEPENHUCKH IO 3JIEKTPOHHOM MOYTEe B CTPOTO OMpEieNieH-
HBIE JIJISl TOTO PeKOJIeTHeH cpoku. HapyiieHne cpoKoB BeJIeT K OTKa3y B OMYOJIMKOBAHUH CTAThU.
Ilepenucka mpaduyuonHol NOYMOU He 0CYUjeCMEIAemcs.

TpeGoBanus K cogepKaHUIO MMyOJHKYeMbIX MAaTEPHAJIOB

Tpebosanus k meme ucciedosanus, 3as6iennol ¢ cmamove. Kak mpaBuiio, BEIOOP aCIMPAHTOM
TEeMbI MyOJIMKAIIMU COOTHOCHTCS C TEMOM €ro KaHIWUIaTCKOro JUCCEPTAllMOHHOTO HCCIIE0BaHUSI.
[Ipesxae yeM NPUCTYIUTh K HAMCAHUIO CTaThi, HEOOXOUMO BBISICHUTD, SIBJISICTCS JIM pa3padaThiBa-
eMasi aClIMPaHTOM TeMa aKTyaJIbHOM ¥ HOBOM JUIst (PHIIOJOTMYECKHUX HayK. B pelieHuu 3Toro BOmpo-
ca acmHMpaHTy HE CJIEAyeT I0JararbCs TOJIbKO HA MHEHHE HAYYHOT'O PYKOBOIHUTENS M COTPYIHUKOB
cBoero HMU unm By3a. Heo6xomuMo THiaTeIsHO IPOBEPUTH CaAMOMY, KaKO€ KOIHMYECTBO padoT yxke
OBLITIO BBIMOJHEHO 0 JAHHOH TeMe 0TCYeCTBEHHBIMU U 3apyOe)KHBIMH HCcieoBaTesssMu. Jlst yTod-
HEHUS CUTYallMM C aKTyaJbHOCThIO M HOBH3HON TEMbI HYXKHO OOpATHTHCS K aBTOPUTETHBIM OMOJIH-
orpaduueckum pecypcam (rsl.ru, rnl.ru, elibrary.ru, loc.gov u T. A.) ¥ ¢ TTOMOIIBIO BCEX KITFOUEBBIX
CJIOB BBISIBUTH KPYT YK€ BBIITOJHEHHBIX UCCIIe0BaHuil. Eciin, HampuMep, COMaTHYECKUM KOMIIOHEH-
TaM B COCTaBE aHIIMHCKUX (hPa3eooru3MoB, B TOM YHCJIE COLIMOJIEKTHBIX, Y)KE MOCBSAIICHO Oojiee
150 CTpyKTYpHO-CEMaHTHYECKHX HMCCJCIOBAHUN, TO COMCKATENIAIM YYCHBIX CTEIICHEH CTOUT mepe-
KJIFOUUTHCS Ha JIPYTUC TEMBI.

Tpebosanust k 06veKmHOU U NPeOMEeMHOU HOBU3He ucciedosanusl. HOBU3HA JIMHTBUCTUYIECKOTO
HCCTICIOBAHUS MOXKET OBITh OOBEKTHOW U MTPEIMETHOM.

Tpebosanus k onucanuto odbvexma ucciedosanusi. ABTOp CTaTbU B PE3yAbTATe BHITIOIHEHHOTO
MM UCCJICIOBaHMS IOJDKEH UMETh HauOoJIee TIOJTHOE M CUCTEMHOE TPEACTABICHHE 00 H3YUYCHHOM MM
00bekTe. ['paHuIbl 00bEKTa JOKHBI OBITH MPEACIBHO YETKO OUepUYeHbl B cTarbe. Hampumep, eciu
peub MIET O S3BIKOBBIX CIMHHUIAX, TO JOJDKHO OBITh YKa3aHO, K KAKOMY SI3bIKY HMJIM SI3bIKAM KaKOTO
HMCTOPHYECKOTO MEPHO/IA MK IIEPHOI0OB OTHOCATCS JaHHBIC SAMHHUIIBI, KAKOBO X 00Iee KOJTUYECTBO,
13 KaKMX KIMEHHO MCTOYHHMKOB, TMCbMEHHBIX MM YCTHBIX, OHU OBUTH B3SThI U KAKUM METOJIOM OBLIH
coOpanbl. [Ipu 0TCyTCTBHH y 00BEKTa TOYHBIX KBATU(UKATUBHBIX XapaKTEPUCTHK BBIBOJIBI HCCIICIO-
BaHUS HEJIb3sI CUYNTATh PEIPE3CHTaTHBHBIMHU.

Tpebosanus k xapakmepucmuke npeomema ucciedoganus. O6 00bEKTe, Naxe XOPOIIO U3YUICH-
HOM B psjic HampaBJICHUH, MOXKHO MOJIYYUTh IICHHYIO HOBYIO HH(GOPMAIMIO ITPH HOBOM IOJXOC
K €ro u3y4eHuto. M3 comepikaHus CTaThH CICIHAIMCTAM JIOJHKHO OBITh SICHO, B YeM UMEHHO COCTOMT
MpeIMETHAsE HOBU3HA BBITIOJHEHHOM paboThI.

Tpebosanust k hopmynupoexe nazsanuii cmamvy. @OPMYITNPOBKA HA3BAHUSI CTATHU JIOJDKHA YeT-
KO OTpakaTh OObEKTHBIC M MPEAMETHBIC XapaKTePUCTUKK HccienoBanus. CIUIIKOM IUPOKue Ghop-
MYJIHUPOBKH, HE COOTBETCTBYIOIINE COACPKAHUIO paboThl (Hampumep «MopdolornuecKue KaTero-
pHUH: KOMMYHHUKATHBHBIN aClIEKT MHTEPIPETALIMI ), BBOAAT YATATEIICH B 3a01TyKICHHUE.

Tpebosanus k 060CHOBAHHOCTU U OOCIOBEPHOCIIU HAYUHBIX NOJOHCEHUL U 8bI80008, NPEOCMA8-
nennvix 6 cmamoe. CTerneHb 000CHOBAHHOCTH U JIOCTOBEPHOCTH HAYUYHBIX MOJIOKCHUH U BBIBOIOB
JIO0ON JIMHIBUCTHUYECKOW PabOThl OOYCIIOBIMBACTCSl PEIPE3CHTATUBHOCTBHIO HCCIICIOBATEIbCKOM
KapTOTeKH U MPUMEHEHHUEM HEOOXOIMMBIX METOIOB MCCIICI0BaHUs. B HacTosiiee BpeMs perpe3eH-
TaTUBHOCTbH OOJIBIIMHCTBA TUHIBUCTHUECKHUX HCCIIEI0BATCIBCKUX KAPTOTEK JIOJKHA MOAKPEILIATHCS
KOMITBFOTEPHBIMH KOPITYCHBIMH JTAHHBIMH (KOJIJICKIIMK CCHUIOK Ha JTIMHIBUCTUYECKHUE KOPITYChl MOYKHO
MMOCMOTpPETh, HarpuMep, Ha caiite http:// www.uow.edu.au/~dlee/CBLLinks.htm). [lepeurn meromos
JIMHTBUCTUYECKUX UCCIICIOBAHUI MTPEICTABICHBI B yUeOHOH U CIICIIHAIbHOM JIUTEparype.

Tpebosanus k cOOmHeceHHOCMU NOIYYEHHbIX 8 UCCLe008AHULU HOBLIX 8bIB0008 C YEblo U 3a0a-
yamu, 3asereHHbiMu 8 cmamuve. [locaenoBaTeIbHO MePeYHCICHHBIC B KOHIIE CTaThU BBIBOJIBI HCCIIC-
JIOBaHUS (B MOPsJKE YOBIBAHUS MX 3HAYMMOCTH) JOJDKHBI ObITH CKOPPEIUPOBAHbBI C 3asBJICHHBIMH
B HayaJie CTaThbU IENbI0 U 3aa9aMH.
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Tpebosanus kK MOUHOMY U NOCIE008AMENLHOMY UCHONb30BAHUIO MEPMUHOE 8 HAYUHOM MeKCme.
CHCTEeMHOCTh — OTIMYMUTENIbHAS uepTa HaydyHOro 3HaHus. CyObeKTHBHBIA 3CCEU3M, KOMIMIATUB-
HOCTB, CIHIIKOM BOJIbHOE OOpallleHHE ¢ TEPMHHAMM WM IOJIHOE WTHOPUPOBAHHUE CIICLHUATIBHOM
TEPMHUHOJIOTHH CBHJIETEIBCTBYIOT O Hempodeccuonanmime aBropa. Bece HeoOXomuMbIe Tt H3II0%Ke-
HUS TEPMHUHBI JOJKHBI ObITH CHCTEMHO CTapMOHU3UPOBAHBI M YIIOTPEOJIEHBI aBTOPOM CTaThU TOJIBKO
OJHO3HA4YHO. B cTarhsiX, MOCBAIICHHBIX METAJMHIBUCTUUYCCKUM MpoOiaeMaM (MCTOPUH JTMHIBUCTHU-
YeCKOM TepMHUHOJIOTHH, HEOJAHO3HAYHOCTH TOJIKOBAaHMS TEPMHMHOB B PA3JIMYHBIX HAyYHBIX LIKOJIAX,
(buKcanuy TSPMUHOB B CIIELUAIBHBIX CIIOBAPSIX U T. 1.), JOJKHBI OBbITH MPEACTaBIEHbI TOJIBKO HOBbIE
JUIS. OTEUECTBEHHBIX CIICIMAINCTOB CBEACHUS. BBeneHre OpuruHaibHOM aBTOPCKOM TEPMUHOIOTUN
JIOJKHO OBITh OOBEKTHBHO 000CHOBAHO.

Tpebosanus k ucnonvzosanuio yumam. Bee IpuUBeICHHBIE B TEKCTE CTAThH SBHBIE M CKPBITHIE
LUTAThl JIOJDKHBI UMETh CChUIKU. PedepaTuBHOCTD M3IOKEHMS, OOMIME IUTAT U APYTHe NPU3HAKH
«BTOPHUYHOTO TEKCTa» HE MO3BOJISIIOT pacCMaTpHUBaTh HEKOTOPBIE CTAaTbU KaK OPUTMHAIIBHBIE U CAMO-
CTOSITEJIbHBIE IIPOU3BEICHUS HAYYHOTO CTUIIS.

Tpebosanusi k ompadicenuro 6 cmamve UHGOpMaAYUU O TUYHOM YUACUU AGMOPA 6 UCCNe)0-
eanuu. V3 comepkaHusl CTaThbH JOJDKHO OBITH MOHSATHO, B YeM MMEHHO COCTOUT JINYHOE y4acTHhe
aBTOPA WJIN aBTOPCKOTO KOJIJIEKTHBA B ITOJY4YEHUH HAy4YHbIX PEe3yJIbTaToB. B TeopeTnueckux uccieno-
BaHMSX aBTOP (MJIM ABTOPHI) HE JIOJDKEH «KOMIIOHOBATHY KOHCIEKTBI UyXKHX TPYIOB B COOTBETCTBUH
C 3aMBICIIOM CBOEH pPabOTHI, a JI0JKEH BBIXOIUTH HA KaUe€CTBEHHO HOBBIN YPOBEHb CaMOCTOSITEIIHHOM
pedaexcun.

Tpebosanus K OmpadiceHuro 8 Cmamve NPUKIAOH020 3HAYEHUS NOTYUEHHBIX Pe3VIbMamos uccie-
dosanusi. B TeKcTe cTaThu JOIKHBI OBITh YKa3aHbI c(hepbl HCTIONB30BaHUS PE3YIBTATOB, MTOTYYCHHBIX
ABTOPOM.

Coomeemcmeue mexcma cmamvy mpedOBAHUAM K HAVYHOMY cmumio u ogopmienuio. TekcT
CTaThbll JOJDKEH COOTBETCTBOBATH TPEOOBAaHUSM, NMPEIbSIBISEMBIM K TEKCTaM 3TOro »aHpa. WH-
(hopManuio 0 JKaHPOBOU cCrieNU(UKEe HAYIHBIX CTaTe MOYKHO ITOYEPIHYTHh W3 YIEOHBIX MOCOOWI
[0 HAy4YHOMY CTHIIIO peur. TpeboBanus k opopmienuto crareil B xxypHaie «Bectaux HI'Y. Cepust:
JIMHrBHCTHKA M MEXKYIBTYpHast KOMMYHHUKAIV» MyOIUKYIOTCSI Ha COOTBETCTBYIOIIMX CTPaHMIIAX
B KaXJIOM HoMepe xypHaia. IIpocum aBTopoB oOpaiars BHUMaHHE HA 00bEM IPUCHUIAEMbIX PYKO-
niuceit (He meree 20 000 3HAKOB) U HEJIOMTYCTUMOCTh TE3UCHOTO U3JIOKEHHS MaTepHalia.

[TepenaBast pykonuch ctaThil (IPOU3BEACHNE) B PEIKOJUIETHIO )KypHaJa, aBTOP TeM CaMbIM TIpe-
JIOCTaBIIsIET € MpaBO UCIOJIB30BAHUS MEepeIaBaeMbIX MaTepHalioB B COCTaBE JKypHaja CIeIyIONH-
MU crioco0amMu: 0OHapOAOBaHUE, BOCTIPOM3BEICHUE, PACTIPOCTPAHEHHE, TOBEICHHUE MPON3BEICHHUS
JI0 BCEOOIIIEro CBEJCHUS IyTeM pa3MellleHns B ceTi VHTepHeT, myOIuyIHbIi 1MoKa3, a TaKkKe IMepeBOJ
Ha MHOCTPaHHBIC SI3bIKH, BKIIOUasl T€ K€ JACHCTBHS OTHOCHUTENILHO NEPEBECHHOTO MPOHU3BEICHNS,
Ha TEPPUTOPHUH BCEX TOCYAAPCTB, I7Ie MPOU3BEIEHUE TTOIJICKUT IPABOBOM OXpaHe.

JocraBka marepuaJioB

[IpencraBnsemble B peakIIMI0 MaTepHaIbl MOXKHO TIepeAaTs INYHO (koMHaTa 1269, HOBBII KOp-
myc HI'Y) wnu mepecnath 1o >JIeKTpOHHOH mouTe.
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